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АПСТРАКТ 
 
 

У развоју људске цивилизације су, без сумње, учествовала и деца, која су 
обављала различите врсте послова, често и изразито тешке физичке послове. У 
свету је дечји рад и данас веома заступљен. Дечји рад је присутан у разним 
облицима социјалног живота, а као главни узроци његовог настанка истичу се 
сиромаштво, недостатак образовања, незапосленост, трговина децом и слично. 
Смањење сиромаштва је један од главних сегмената стратегије који су посвећени 
елиминисању дечјег рада. Стога је предмет ове дисертације сагледавање свих 
релевантних фактора дечјег рада и њиховог утицаја у процесу настанка и 
реализације дечјег рада. Забрана дечјег рада подстакнута је не само из 
економских и моралних разлога, већ првенствено ради заштите и унапређења 
права детета, као посебно осетљиве и специфичне категорије. Почетком прошлог 
века развија се становиште да права детета морају бити заштићена и призната на 
један специфичан начин, тако да су ова права гарантована великим бројем 
међународних и домаћих правних инструмената. Предмет интересовања јесте 
нормативна делатност важнијих универзалних и регионалних организација које 
се баве проблематиком дечјег рада. Најзначајнији допринос у процесу 
елиминације дечјег рада и у поступку побољшања услова рада запослене деце 
дала је Међународна организација рада, као специјализована агенција 
Уједињених нација. Са нормативно-правног и упоредног гледишта je, путем 
компаративне анализе, утврђен радно-правни положај малолетника и деце у 
нашој земљи и појединим земљама у региону (Црна Гора, Хрватска и Босна и 
Херцеговина). 

 
 

       Кључне речи: дечји рад, узроци, елиминисање најгорих облика дечјег 
рада, међународне организације, међународни стандарди рада, Република Србија 

 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



 
 

ABSTRACT 
 
 

Undoubtedly, children also participated in the development of human 
civilization, performing various types of work, often extremely difficult physical work. 
Child labor is still very prevalent in the world today. Child labor whose root causes can 
be found in poverty, lack of education, unemployment over population, human 
trafficking, etc. is present in various forms of social life. Poverty reduction is certainly 
one of the main segments of the strategy dedicated to the elimination of child labor. 
Therefore, the subject of this dissertation is an overview of all relevant factors of child 
labor and their influence in the process of creation and realization of child labor. The 
prohibition of child labor was encouraged not only for economic and moral reasons, but 
primarily for the protection and promotion of children’s rights as a particularly 
sensitive and specific category. At the beginning of the last century, the point of view 
was developed that the rights of the child must be protected and recognized in a specific 
way, so that these rights has been guaranteed by a large number of international and 
domestic legal instruments. The subject of interest is the normative activity of the most 
important universal and regional organizations that deal with the issue of child labor. 
International Labor Organization (ILO), as a specialized agency of the United Nations, 
has significantly contributed to removing child labor and improving the working 
conditions of employees. From the normative-legal and comparative point of view, 
through a comparative analysis, it was determined the labor-legal position of minors 
and children in our country and in certain countries in the region (Montenegro, Croatia 
and Bosnia and Herzegovina). 

 
 

       Keywords: child labor, causes, elimination of the worst forms of child labour, the 
international organizations, international labor standards, Republic of Serbia 
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УВОД 
 

 
Свако дете има право на безбрижно детињство и сигурно одрастање, 

лечење, игру, могућност да се школује и да развија своје потенцијале, заштиту од 
злостављања и занемаривања, заштиту од било ког облика eксплoaтaциje. Здраво 
и безбрижно детињство је најважнија развојна фаза у животу детета. У том 
маниру Конвенција Уједињених нација о правима детета из 1989. године истиче 
да сви облици насиља, злостављања, злоупотреба и занемаривања деце, којима се 
угрожава или нарушава физички, психички и морални интегритет личности 
детета, представљају повреду једног од основних права детета – права на живот, 
опстанак и развој. У појединим земљама и регионима децa се рађају и одгајају у 
изразито тешким условима. Због тога се деца социјализују да раде од раног 
детињства обављајући послове који их лишавају њиховог здравог и сигурног 
одрастања,  достојанства и потенцијала. Обављање таквих послова представља 
повреду дечјих права, јер су изразито штетни за психички и физички развој 
детета. 

Полазећи од основне хипотезе овог научног рада, да је дефинисање појма 
дечјег рада и указивање на факторе који доприносе његовој егзистенцији, услов 
за предузимање одређених мера у циљу његове забране и укидања, под појмом 
''дечји рад'' подразумева се рад који је психички, физички, друштвено, етички, 
социокултурни или интелектуално опасан и штетан за дете. На појаву дечјег рада 
утичу сплетови условљавајућих фактора. Међу главним узрочницима тог 
проблема најдоминантнији су сиромаштво, незапосленост, неправедна социо-
економска структура, недостатак образовања, дисфункционалност породица, 
дискриминација по роду, трговина децом, просјачење, глобализација и слично. 
Њиховом подробном анализом утврдиће се у коликој мери они утичу у процесу 
настанка дечјег рада, што је уједно и један од циљева истраживања. 

Забрана дечјег рада подстакнута је не само из економских и моралних 
разлога, већ првенствено ради заштите и унапређења права детета. У Великој 
Британији, у којој су индустрија и раднички покрети били најраспрострањенији, 
била је прва земља у којој је успостављена заштита деце и омладине на раду. 
Индустријска револуција је, са једне стране, довела до великог економског и 
привредног развоја европских и северноамеричких држава, али је са друге стране, 
та цена била висока. Деца су посматрана као врло исплативи радници, а бриге о 
њима и условима њиховог рада скоро да није ни било. Половином XIX века долази 
до доношења првих закона који се тичу заштите деце и малолетника током рада, 
а тек крајем XX века долази до потпуног легислативног уређења те области као и 
коначне забране дечјег рада.1 Коришћењем историјског метода ближе ће се 
објаснити друштвена прихватљивост/неприхватљивост дечјег рада. 

Одсуство државне интервенције у пружању заштите деце на раду, 
изродило је потребу да се ово питање уреди на међународном плану. На 
националном плану државе су доносиле бројне законе које су и примењивале, док 
су на међународном плану донете бројне конвенције чији је задатак био да стану 
на пут дечјем раду и експлоатацији деце уопште. Забрана дечјег рада 
представљала је предмет регулисања више различитих извора права 
међународног порекла, а то су универзални извори, које чине акти Уједињених 

                                                           
1 Nardineli C., Child Labor and the Industrial Revolution, Indiana University Press, Indiana, 1990, p. 15-16. 
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нација и Међународне организације рада и регионални извори, које чине акти 
Савета Европе и Европске Уније. Примена компаративног и статистичког метода 
ће нам помоћи да одредимо у коликом обиму су релевантни међународни 
прописи о забрани дечјег рада имали позитивног ефекта на радни статус 
малолетника и деце, тј. да одредимо у којој мери их је утицај међународних 
инструмената о забрани њиховог рада променио и приближио положају осталих 
запослених лица. 

Под изразом ‘’људска права’’ обично се мисли на одређени број 
појединачних права и слобода која су садржана у одређеним политичким и 
правним документима,  како у међународним, тако и у националним правним 
актима (уставу, законима итд.).2 Из перспективе људских права, деца су одувек 
уживала заштиту у оквиру важећих правних система. Међународни документи и 
национални прописи садржавали су бројне одредбе којима су прокламовали 
право на живот, заштиту људског достојанства, забрану мучења, нечовечног и 
понижавајућег поступања, право на слободу, заштиту здравља и друга слична 
права, штитећи на такав начин сва људска бића, укључујући и децу, али не на 
један посебан начин.  

Пут ка универзалном признавању права детета је био дугачак и није био 
нимало лак. Међународна заједница у целини, као и њене специјализоване 
агенције, одиграле су кључну улогу у дефинисању правне регулативе ове 
проблематике, што потврђују бројни документи донети под њуховим окриљем. 
Уједињене нације су од самог свог настанка имале за циљ успостављање 
инструмената заштите деце, укључујући и забрану дечјег рада. Круна тог 
напорног рада јесте - Конвенција о правима детета, чијим је усвајањем учињен 
значајан искорак у дефинисању и признавању права детета. Конвенција 
представља прву конвенцију такве врсте која је имала енорман успех, не само у 
погледу промовисања и заштите дечјих права у општем смислу, већ и у погледу 
дечјег рада и положаја малолетника у радним односима у свету.3 Аутори 
Конвенције су спознали каква опасност прети деци од феномена дечјег рада, 
акцентујући на неопходност њихове заштите одговарајућим законодавним и 
другим мерама. Конвенција у Преамбули подсећа да су Уједињене нације у 
Универзалној декларацији о људским правима прокламовале да детињству 
припадају посебна брига и помоћ. У члану 32. Конвенције, који директно говори о 
запошљавању деце, детету се гарантује заштита од економског искоришћавања и 
од обављања било ког посла који би могао да буде опасан, или би ометао 
школовање детета, или би био штетан по здравље детета, односно физички, 
ментални, духовни, морални или друштвени развој детета. Државе чланице 
предузимају законодавне, административне, социјалне и образовне мере за 
примену одредаба овог члана. У том циљу и у складу са важећим одредбама 
међународних инструмената, државе чланице посебно:  
1. одређују минималну старост за запошљавање;  
2. обезбеђују регулисање радног времена и услова рада и  
3. одређују одговарајуће казне или друге санкције како би се осигурала ефикасна 

примена одредаба овог члана.  

                                                           
2 Вучковић (Димитријевић) Ј., Уставна и управна заштита људских права и слобода, магистарски 
рад, Нови Сад, 2008, стр. 10. 
3 Вујовић М., Забрана дечјег рада у регионалним међународним инструментима, Безбедност, 
година LVIII 2/2016, Београд, 2016, стр. 187. 
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Природно, постоји систем контроле примене ове Конвенције, који је у 
надлежности Комитета за права детета.  

Најзначајнију улогу у борби против дечјег рада имала је Међународна 
организација рада (МОР), у чијем домену забрана дечјег рада заузима једно од 
централних питања којим се ова организација бави. О томе сведоче бројне 
конвенције и препоруке којима се успостављају међународни радни стандарди. 
Према томе, циљ истраживања јесте и анализирање нормативне делатности МОР-
а у области заштите деце и малолетних радника. 

Међународној организацији рада, као специјализованој агенцији 
Уједињених нација, припада репрезентативно место у систему међународних 
организација. Основана је 1919. године у Паризу, на Мировној конференцији, са 
циљем да формулише и штити права радника. Састав МОР-а је специфичан, јер се 
заснива на трипартитној основи, што се огледа у равноправној заступљености 
послодаваца, радника и влада у свим органима организације (Међународна 
конференција рада, Међународни биро рада и Административни савет). Основна 
делатност ове организације фокусирана је на креирање услова за поштовање 
слобода и основних права човека, а забрана дечјег рада представља једно од 
централних и најважнијих питања којим се ова организација бави, што се и види 
из тачке 4. преамбуле Устава организације, која предвиђа „заштиту деце, младих и 
жена“. Међународни стандарди рада резултат су нормативне активности МОР-а – 
међународних норми садржаних у њеним конвенцијама и препорукама. Под 
међународним стандардима рада подразумевају се начела, норме или смернице о 
економским и социјалним правима, условима рада, социјалној сигурности и 
благостању на глобалном, универзалном плану.4 

Од оснивања до данас, под њеним окриљем, усвојен је велики број 
конвенција и препорука о забрани дечјег рада и заштити младих особа на раду. 
МОР је предузела опсежну акцију у глобалном сузбијању дечјег рада под слоганом 
„Свет (будућност) без дечјег рада“, у склопу тежњи и кампање МОР-а „Пристојан 
рад за све“.5 Посебан значај у искорењивању дечјег рада јесте у доношењу 
Конвенцијe број 138 о минималним годинама старости за заснивање радног 
односа из 1973. године, Препоруке број 146 о минималним годинама за 
запошљавање, Конвенције број 182 о најгорим облицима дечјег рада из 1999. 
године, као и Препоруке број 190 о забрани и хитној акцији за укидање најгорих 
облика дечјег рада. Основни циљ Конвенције број 138 о минималним годинама 
старости за заснивање радног односа био је да обавеже државе које је ратификују, 
да створе и спроводе активну политику спречавања дечјег рада која би довела до 
његовог потпуног искорењивања, као и да јасно дефинишу границу у погледу 
минималних година за заснивање радног односа.  

Посебно је значајна веза завршетка обавезног школовања са минималним 
годинама за заснивање радног односа. Право на образовање првенствено 
представља право детета. Образовање је кључни елемент сваког напора да се  
елиминишу дечје ропство и радна експлоатација, јер нуди деци основу, знање и  
вештине потребне за стварање будућности.6 Уз Конвенцију број 138 о 
минималним годинама старости за заснивање радног односа донета је Препорука 
број 146 о минималним годинама за запошљавање, која ближе уређује поједине 
                                                           
4 Петровић А., Међународни стандарди рада, Правни факултет, Центар за публикације, Ниш, 2009, 
стр. 1-2. 
5 Перић С., Пристојан рад, докторска дисертација, Ниш, 2011, стр. 225. 
6 Вујовић М., op. cit., стр. 190. 
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делове Конвенције. Према члану 1. Конвенције број 182 о најгорим облицима 
дечјег рада, „свака чланица која ратификује ову конвенцију предузима хитне и 
ефикасне мере у циљу обезбеђења да се најгори облици дечјег рада под хитно 
забране и елиминишу“. Под изразом дете, у смислу члана 2. ове Конвенције, 
подразумевају се сва лица млађа од 18 година живота. Усвојеним међународним 
документима утврђују се међународни радни стандарди, као минимум стандарда 
у односу на стандарде који се установљавају националним законодавством, што је 
гарантовано Уставом МОР-а који одредбом члана 19. статуира да „закон, пресуда, 
обичај или споразум могу обезбеђивати повољније услове за раднике од оних 
предвиђених конвенцијом“. Надзор над применом међународних стандарда рада 
темељи се на две врсте процедура: прва процедура је тзв. извештајни поступак, 
док је друга процедура жалбени поступак. 

Посматрајући са радноправног аспекта заштите деце и малолетника, другу 
половину XX века обележио је изразито јак утицај регионалних организација, и то 
Савета Европе и Европске уније, због чега се може рећи да је европски континент 
у знатно повољнијем положају у односу на остатак света. Развој ових регионалних 
организација одвија се у два колосека, па се сходно томе развија и европско 
радноправно законодавство - један је на нивоу Савета Европе, тзв. некомунитарно 
право, а други на нивоу Европске уније, тзв. комунитарно право.7 Најзначајнији 
документ Савета Европе у сфери радних и социјалних права и самим тим 
документ којим се уређују радна и социјална права деце јесте Европска социјална 
повеља. Настала је као начин конкретнијег регулисања одређених области које је 
Европска повеља о људским правима превише опширно дефинисала. Њеним 
ревидирањем учињен је велики корак ка бољој заштити деце. За област дечјег 
рада најзначајнији је члан 7. који регулише и предвиђа право деце и омладине на 
заштиту. Значајан акт Европске уније, који за свој основни циљ има заштиту 
омладине у радном односу, представља Директива Савета 94/33. Директива на 
самом почетку под појмом „млади људи“ подразумева све лица млађа од 18 
година, под „децом“ подразумева сва лица млађа од 15 година, док адолесценте 
третира као лица старости између 15 и 18 година. Такође, Директива врши и 
дефиницију „лаког рада“, као сваког рада који не угрожава безбедност, здравље и 
образовање детета. Према члану 4. Директиве, све државе чланице су дужне да 
примењују одговарајуће мере у борби против дечјег рада, док у члану 6. прописује 
обавезе послодаваца према својим малолетним радницима. 

Прве опште одредбе о малолетницима могу се пронаћи у Српском 
грађанском законику, који је донет 25. марта 1844. године, док је прве 
радноправне одредбе које су се односиле на малолетнике садржавала Уредба о 
еснафима. Најважнији закон који се бавио уређењем радних односа, самим тим и 
радом омладине, био је Закон о радњама, који је установио забрану ноћног рада за 
мушкарце и жене млађе од 18 година живота. После Другог светског рата, у нашој 
земљи, наступио је период комунизма. Најрепрезентативнији законодавни 
пример овог времена био је Закон о удруженом раду. 

Забрана дечјег рада је у нашем законодавству регулисана кроз неколико 
законских аката. Уставом и Законом о раду, данас је зајемчена потпуна заштита 
породице и деце и утврђени су методи борбе против радне експлоатације деце, тј. 
забране дечјег рада. Поред Устава као највишег правног акта Републике Србије и 
Закона о раду као системског закона у области радних односа, у позитивном 

                                                           
7 Ibid., стр. 192. 
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праву Републике Србије дечји рад је регулисан кроз Породични закон, Кривични 
законик Србије, Закон о социјалној заштити, Закон о запошљавању и осигурању за 
случај незапослености, Закон о безбедности и здрављу на раду, Закон о основама 
система образовања и васпитања и Закон о јавном реду и миру. У пoглeду 
одређивања појма „дeтeтa“, зaкoнoдaвствo Републике Србиje полази од 
дeфинисaњa пojмa пoтпунe пoслoвнe спoсoбнoсти. У вези са тим, Устав Републике 
Србије и Породични закон предвиђају да се пунолетство стиче са навршених 18 
година живота, а да се са стицањем пунолетства стиче и пословна способност. 
Наше кривично законодавство познаје појмове дете, малолетник и малолетно 
лице. Тако се дететом сматра свако лице које није навршило 14 година живота, 
под малолетником се сматра лице које је навршило 14 година, а није навршило 18 
година, док се под малолетним лицем сматра лице које није навршило 18 година 
живота.  

Према законодавству Републике Србије није дозвољено запошљавање деце 
млађих од 15 година живота. Иако не постоје прецизни подаци о томе, сматра се 
да је просјачење највидљивији и најчешћи облик злоупотребе дечјег рада. 
Република Србија је ратификовала све важне конвенције које се односе на забрану 
дечјег рада, дакле Конвенцију УН о правима детета, као и две конвенције МОР-а: 
Конвенцију број 138 о минималном узрасту за заснивање радног односа и 
Конвенцију број 182 о забрани најгорих облика дечјег рада. Њиховом 
ратификацијом Република Србија је преузела на себе обавезу да предузме све 
одговарајуће, тј. неопходне мере како би га забранила и укинула. Међутим, у 
пракси долази до проблема због неусклађености националног права и 
неусклађености националног права са ратификованим међународним 
инструментима. На основу компаративне анализе прописа међународног 
карактера и нормативног законодавства у Републици Србији утврдиће се 
усклађеност, тј. неусклађеност позитивног права Републике Србије са 
међународним инструментима, што је од есенцијалног значаја за делотворно 
имплементирање међународних стандарда о забрани и укидању дечјег рада. 
Примена овог метода ће омогућити и анализирање посебних права детета у 
позитивном праву земаља у региону. 
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I ДЕО 
 

ПОЈАМ, ЕВОЛУЦИЈА И ФАКТОРИ ДЕЧЈЕГ РАДА – КРАТАК ОСВРТ 
 

1. Појам дечјег рада 
 

Одувек су постојале недоумице да ли деци треба омогућити да, на било 
који начин, узму учешћа на тржишту рада, и у којој мери. Многа деца у свету раде 
на одређеним пословима, при чему врсте посла које обављају и услови њиховог 
учешћа варирају између друштава током времена. Међународна организација 
рада је покушала да направи јасну разлику између деце која раде на друштвено и 
лично корисне начине – радећи за џепарац, обављајући кућне послове, помажући 
у породичном послу током школских распуста и деце чије би услови рада требало 
елиминисати или барем регулисати на одређени начин.8 Учешће деце у 
одређеним врстама лаког рада, као што су помоћ родитељима, брига о породици 
или рад тинејџера на неколико сати пре или после школе или током празника, 
како би зарадили џепарац, сматра се као део одрастања дечака и девојчица и 
средством за стицање практичних вештина, радних навика и основних услова за 
њихов даљи опстанак. Овакав рад је по природи и користан и пожељан. Поједини 
теоретичари су тврдили да је корист од стварања сигурног радног места и 
омогућавања деци да раде корисна у одређеним ситуацијама, наглашавајући да 
дечји рад не представља дечји рад све док не омета школовање и док деца имају 
безбедне услове на радном месту са ограниченим бројем сати дневно.9 Али, да би 
дете имало правилан однос према раду, неопходно је да га родитељи упознају са 
значајем и вредностима рада, да подстичу и развијају његова интересовања за 
сваки стваралачки рад.10 То повећава његове сопствене вредности и 
самопоуздање и омогућава му да допринесе добробити и себе и своје 
породице. Међутим, то није дечји рад. Радна деца у ризику су, према 
Међународној организацији рада, деца која прерано воде живот одраслих и раде 
дуге сате за ниске плате, под условима који штете њиховом здрављу и физичком 
или менталном развоју.11 
 Иaкo дeчjи рaд ниje jeдинствeн зa сaдaшњу eру, у нoвиje врeмe кaкo су сe 
пoдaци пoбoљшaли, oпсeг прoблeмa je пoстao видљивиjи.12 Реч је о широко 
распрострањеном феномену, који је присутан у различитим облицима људског 
друштва, па стога сада  представља проблем на глобалном нивоу. Дечји рад и 
даље постоји у масовним размерама, понекад у застрашујућим условима, посебно 
у земљама у развоју.  
 Према подацима Међународне организације рада13, 218 милиона деце 
широм света узраста између 5 и 17 година живота је запослено. Међу њима, 152 
милиона деце су жртве дечјег рада, а скоро половина њих, тј. 73 милиона деце је 
                                                           
8 Schlemmer B., The exploited child, Zed Books, London, New York, in association with l'Institut de 
Recherche pour le Développement, Paris, 2000, p. 9. 
9 Basu K, Tzannatos Z., The global child labor problem, What do we know and what can we do? World Bank 
Economic Review, 2003, 17(2), 147–173. 
10 Hobbs S, McKechine J., and Lavalette M, Child Labour, A World History Companion, Unated States of 
America, 1999, p. 55-57. 
11 Schlemmer B., op. cit., p. 9. 
12 Fassa G.A., Parker L.D., Scanlon J. Th,  Dečiji rad: Perspektiva javnog zdravlja, Prvo poglavlje, Oxford 
University Press, New York, 2010, p. 1. 
13 https://www.ilo.org/ipec/lang--en/index.htm, доступно 30.04.2020. године 

https://www.ilo.org/ipec/lang--en/index.htm
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укључено у опасан рад. Дечји рад је најзаступљенији у Африци (72,1 милион), 
Азији и Тихом океану (62,1 милион), Америци (10,7 милиона), арапским државама 
(1,2 милиона) и у Европи и централној Азији (5,5 милиона). Половину од свих 152 
милиона деце која су жртве дечјег рада чине деца узраста између 5 и 11 година 
живота, од којих 88 милиона чине дечаци, а 64 милиона су девојчице. Опасан 
дечји рад је најзаступљенији код деце узраста између 15 и 17 година живота. 
Ипак, четвртину свих опасних дечјих послова, око 19 милиона, обављају деца 
млађа од 12 година. Дечји рад је концентрисан пре свега у пољопривреди, и то 
71%, која укључује рибарство, шумарство, сточарство и аквакултуре, 17% на 
услуге и 12% у индустријском сектору, укључујући и рударство. Јагоде из 
Аргентине, обућа из Бангладеша, злато и сребро из Боливије и пластика из 
Камбоџе – само су неки од тих производа, за чију су израду коришћене дечје 
руке.14 Деца су коришћена за производњу злата и угља у рударству, а најчешће за 
израду пољопривредних производа - дувана, кафе, памука, шећерне трске, 
пиринча, тепиха у мануфактури, какаоа, односно цигла, одеће, обуће итд. Као 
држава која предњачи у искоришћавању деце наводи се Индија, у којој су мали 
Индуси правили фудбалске лопте и одећу. Поред Индије, децу „користе“ и 
Мијанмар, Бразил, Бангладеш, Кина и Филипини. Ипак, најпотреснији су подаци 
који говоре да се деца у Русији, Украјини, на Филипинима и Тајланду 
искоришћавају ради снимања порнографског материјала и за проституцију. 

Код социјално-правних анализирања положаја људи на тржишту рада, 
млади, тј. деца и омладина, морају имати приоритет, јер чине посебно рањиву 
категорију популације.15 Дечји рад је рад који, по својој природи и начину на који 
се врши, штети, злоупотребљава и експлоатише дете и спречава дечје 
образовање.16 Дечји рад укључује и плаћени и неплаћени рад и активности које су 
ментално, физички, друштвено или морално опасне и штетне по децу.  То је оно 
што се подразумева под дечјим радом - рад који се обавља на штету и 
угрожености детета, у супротности са међународним правом и националним 
законодавством.17  

Међународна организација рада дечји рад одређује као „рад који лишава 
децу детињства, потенцијала и достојанства, а који штетно утиче на њихов 
физички и ментални развој“18. Овакво појмовно одређење дечјег рада имплицира 
да је то сваки рад који: 
 је на било који начин (психички, физички, морално и сл.) опасан и који 

негативно утиче на нормалан развој деце; 
 омета њихово школовање тако што им ускраћује могућност редовног 

похађања наставе; 
 их обавезује да напусте школовање; 
 захтева од деце да покушају да комбинују похађање школе са претерано дугим 

и тешким радом. 

                                                           
14 http://www.politika.rs/scc/clanak/105071/Dvesta-miliona-dece-na-prinudnom-radu, доступно 
03.09.2020. године 
15 Blanpain R., European Labour Law, Kluwer Law International, The Hague, London, Boston, 2000, p. 282. 
16 International Labour Organization, Poslodavci i dečiji rad, Priština 2009, 
http://www.ilo.org/wcmsp5/groups/public/---europe/---ro-geneva/---sro-
budapest/documents/publication/wcms_169137.pdf, p. 5, доступно 05.01.2019. године 
17 Haspels N. and Michele Jankanish, Action against child labour, Geneva, ILO, International Programme on 
the Elimination of Child Labour, Geneva, 2000, доступно на www.nzdl.org/gsdlmod 
18 http://www.ilo.org/ipec/facts/lang--en/index.htm, доступно 30.04.2020. године. 

http://www.politika.rs/scc/clanak/105071/Dvesta-miliona-dece-na-prinudnom-radu
http://www.ilo.org/wcmsp5/groups/public/---europe/---ro-geneva/---sro-budapest/documents/publication/wcms_169137.pdf
http://www.ilo.org/wcmsp5/groups/public/---europe/---ro-geneva/---sro-budapest/documents/publication/wcms_169137.pdf
http://www.ilo.org/ipec/facts/lang--en/index.htm
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 У свojим нajeкстрeмниjим oблицимa, дeчиjи рaд пoдрaзумeвa дeцу у 
рoпскoм пoлoжajу, oдвojeну oд пoрoдицa, излoжeну oзбиљним oпaснoстимa и 
бoлeстимa, и/или прeпуштeну сaму сeби нa улицaмa вeликих грaдoвa – и свe oвo 
чeстo у изузeтнo млaдoм узрaсту.19 Поред пoмeнутe дефиниције, МОР и УНИЦЕФ 
установљавају и осам видова дечјег рада, а то су: опасан рад, рад у домаћинству, 
рад на улици, дечје ропство, коришћење деце у оружаним сукобима, дечја 
проституција, као и коришћење деце за нелегалне послове. 
 Генерална скупштина Уједињених нација једногласно је усвојила 
резолуцију којом је одредила 2021. гoдину као Међународну годину за 
елиминацију дечјег рада и затражила је од Међународне организације рада да 
преузме водећу улогу у његовој имплементацији. Резолуција наглашава да су 
државе чланице обавезне да предузимају хитне и ефикасне мере за 
искорењивање принудног рада, модерног ропства и трговине људима и да 
осигурају забрану и елиминацију најгорих облика дечјег рада, укључујући 
регрутовање и коришћење деце војника. У периоду између 2000. и 2016. године, 
на глобалном нивоу је дошло до падa дечјег рада од 38%. Борба против дечјег 
рада јесте добила изванредну замах током протекле две деценије, али очигледно 
је потребно да се додатно појачају акције, а одлука Генералне скупштине да 
прогласи 2021. годину као Међународну годину за укидање дечјег рада је требала 
бити од велике помоћи за фокусирање пажње на милионе девојчица и дечака који 
и даље напорно раде у пољу, рудницима и фабрикама.20  

Међутим, нико није могао наслутити да ће пандемија новог вируса COVID-
19 захватити 93% држава чланица Уједињених нација. Многе земље су 
прогласиле ванредно стање, а у циљу сузбијања пандемије, крајем марта 2020. 
године, готово четвртина светске популације је била у карантину. Школе и 
универзитети су затворени у више од 160 земаља, што се одразило на преко 
милијарду и по ученика и студената (91%) широм света.21 Најновија заједничка 
студија Meђунaрoдне oргaнизaциjе рaдa и УНИЦЕФ-а указује да је у свету радно 
ангажовано између 160 и 170 милиона деце узраста од 5 до 17 година, при чему је 
80 милиона деце укључено у неке од најгорих облика дечјег рада који 
представљају директну претњу по њихову физичку и менталну добробит. 
Meђунaрoднa oргaнизaциja рaдa упозорава да ће се економска и социјална криза 
негативно одразити на децу, односно за последицу ће имати пораст број деце која 
се искоришћавају за рад. Штетни ефекти неће бити равномерно распоређени, па 
се очекује да ће најпогођеније бити најсиромашније земље. Сви узроци дечјег рада 
ће се погоршати. Процењује се да би 42-66 милиона деце могло да падне у 
екстремно сиромаштво као резултат кризе, додајући процењених 386 милиона 
деце која су већ била у у екстремном сиромаштву 2019. године.22 УНИЦЕФ 
упозорава да миграциони таласи покренути ратним разарањима широких 
размера у Украјини представљају опасност за децу која путују без пратње 
родитеља да постану жртве трговине људима у сврху радне или сексуалне 
експлоатације. 

                                                           
19 Међународна организација рада, Искорењивање најгорих облика дечјег рада, Приручник за 
примену Конвенције број 182. Приштина, 2002, стр. 15. 
20 https://www.ilo.org/global/about-the-ilo/newsroom/news/WCMS_713925/lang--en/index.htm, 
доступно 07.08.2019. године. 
21 https://sr.wikipedia.org/sr, доступно 12.10.2020. године. 
22 International Labour Organization, COVID-19 impact on child labour and forced labour: The response of 
the IPEC+ Flagship Programme, 2020. 

https://sr.wikipedia.org/wiki/%D0%92%D0%B0%D0%BD%D1%80%D0%B5%D0%B4%D0%BD%D0%BE_%D1%81%D1%82%D0%B0%D1%9A%D0%B5
https://sr.wikipedia.org/wiki/%D0%A1%D0%B2%D0%B5%D1%82%D1%81%D0%BA%D0%B0_%D0%BF%D0%BE%D0%BF%D1%83%D0%BB%D0%B0%D1%86%D0%B8%D1%98%D0%B0
https://www.ilo.org/global/about-the-ilo/newsroom/news/WCMS_713925/lang--en/index.htm
https://sr.wikipedia.org/sr
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У циљу елиминације дечјег рада Meђунaрoдна oргaнизaциjа рaдa и 
УНИЦЕФ су дефинисали низ препорука, а фокус је стављен на активности које се 
тичу стварања предуслова за достојанствен рад одраслих, проширење и 
унапређење социјалне заштите, успостављање интегрисаног система социјалне 
заштите, економско оснаживање породица и надоградња политичке 
посвећености за окончање дечјег рада. 

Свакако, основа одлучног и усаглашеног деловања мора бити 
законодавство, које елиминацију дечјег рада поставља као крајњи циљ политике 
и ка остварењу тог циља намеће мере које изричито идентификује и забрањује 
најгоре облике дечјег рада који морају бити приоритетно елиминисани. 

 
 

2. Еволуција дечјег рада 
 

На основу претходних показатеља распрострањености дечјег рада, може се 
констатовати да дечји рад заузима важно место на међународној сцени. У развоју 
људске цивилизације су, без сумње, учествовала и деца, која су обављала 
различите врсте послова, често и изразито тешке физичке послове. 

О раду деце у примитивној људској заједници сведоче бројна археолошка 
истраживања која су вршена на местима где су се налазила првобитна људска 
станишта. У циљу опстанка градили су склоништа и израђивали обућу оруђима 
која су била примитивна (израђена од камена и дрвета). Она нису омогућавала 
производњу вишка производа, те су се односи у раду карактерисали 
равноправношћу и једнакошћу људи.23 У робовласничком друштву се дечји рад 
доводи у везу са одликама робовласничког система и друштвеним односима који 
су на њему засновани. Робовласништво представља прву класну формацију у кojoj 
je друштвo билo пoдeљeнo нa двe oснoвнe клaсe: рoбoвe и рoбoвлaсникe. Рoбoви 
по свом друштвеном положају нису имaли никaквa прaвa и били су изjeднaчeни сa 
oруђимa зa прoизвoдњу. Пoслoвe су oбaвљaли примитивним aлaтoм и пoд вeoмa 
нeпoвoљним услoвимa. Рeгрутовани су oд стране зaрoбљeних нeприjaтeљa и 
зaдужeних сeљaкa. Како је њихов рaд био вeoмa jeфтин, збoг нискe 
прoдуктивнoсти се мoгao упoтрeбљaвaти сaмo у широким мaсaмa. Међу бројним 
начинима искоришћавања највише је понижавало сексуално искоришћавање. 
Постојале су јавне куће, које су биле пуне ропкиња различитог узраста. Дете је 
могло постати роб и на друге начине: децу коју су родитељи остављали скупљали 
су трговци робљем, гусари су им продавали сваког ког затекну на броду који 
нападну итд.  

У феудалном друштву дечји рад се доводи у везу са одликама феудалног 
система. Феудализам представља друштвени систем у коме је основна вредност 
земља, према чијој величини се мерио друштвени утицај његовог власника. 
Представља ни мaлo jeднoстaвaн систeм урeђeњa друштвa, кoje je билo пoдeљeнo 
нa двe клaсe: фeудaлцe (земљовласнике, плeмићe) и кмeтoвe (сeљaкe). 
Зeмљoвлaсници су, сa jeднe стрaнe, свojим бoгaтствoм пробијали себи пут кa 
утицajним кругoвимa друштвa, дeлeћи им зeмљу, a сa другe стрaнe, мaксимaлнo су 
искoришћaвaли кмeтoвe кojи су мoрaли дa плaћajу дeo урoдa и порезе који су се 

                                                           
23 Bonne M. P, Brasseur-Siebenaler J, Briet J, Encyclopedie in vraag en antwoord, Zuidnederlands Uitgeveri 
NV-Belgium, 1978, p. 104-106. 
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разликовали од земљовласника до земљовласника. Како би испунили своје 
обавезе, кметови су заједно са својом породицом морали да раде.  

У капиталистичком друштву дечји рад се доводи у везу са одликама 
капиталистичког система, у којем се трговина и индустрија једне земље 
контролишу од стране приватних власника, а не од стране државе. Овај период 
означио је појаву радника, који су могли слободно одлучивати о свом радном 
ангажовању. Велика конкуренција радника омогућавала је капиталистима да 
диктирају нехумане услове рада. Држава није могла да се меша у сферу радних 
односа, јер су радни односи припадали сфери слободе уговарања. Ако би 
интервенисала, то би значило њено ограничење, што је било недопустиво: 
слобода је, према либералној теорији, била апсолутна и неограничена, што се 
експлицира функцијом основних права (основна права су права слободе, која 
обезбеђујуподручје индивидуалне и друштвене слободе од захвата државе).24   

 Историјски посматрано, негативну ноту дечјем раду дала је индустријска 
револуција, током које су деца била приморана да раде у фабрикама у којима су 
услови за рад били екстремно напорни. Ваља имати у виду да до појаве 
индустријализације дечји рад није био доживљаван као друштвени проблем, већ 
је сматран саставним делом друштвеног живота – делом, који повезује 
образовање, процес социјализације и економску активност чије се обављање 
очекивало од свих чланова заједнице.25 Деца која су највише била изложена раду 
у фабрикама су претежно потицала из сиромашних породица и посматрана су 
посебно погодним за рад, збoг чeгa je пeриoд индустриjскe рeвoлуциje 
нajзaнимљивиjи сa aспeктa прoучaвaњa дeчиjeг рaдa. Посебно опасни послови су 
били послови у рудницима у којима су се у поприличном броју користила деца, 
која су због своје ситне грађе могла да допру до места до којих одрасли људи нису 
могли да дођу. Управо је у рудницима и била највећа смртност деце радника.26 

Прва земља у којој је успостављена заштита деце и омладине на раду била 
је Велика Британија, где су индустрија и раднички покрети били најразвијенији. 
Индустријска револуција је трајала између 1760. и 1840. године и довела је до 
великог економског и привредног развоја европских и северноамеричких држава, 
али је са друге стране, та цена била висока. Како је цена индустријализације била 
очигледна, порасла је свест о значају заштите радника и успостављању низа 
међународних стандарда како би се осигурала једнака заштита за све, бар у 
минимуму.27 Деца су посматрана као врло исплативи радници, а бриге о њима и 
условима њиховог рада скоро да није било. Током XIX века донет је велики број 
закона у области регулисања дечјег рада, а најважнији од тих закона био је 
„Фабрички закон“ из 1833. године, који је први поставио и конкретизовао основу 
за развој права радника, првенствено деце. Фабричким законом је било 
прописано да деца између 14 и 18 година старости не смеју радити дуже од 
дванаест часова дневно, уз обавезно право на одмор за ручак у трајању од једног 
часа. Такође, деца између 9 и 13 година старости не смеју радити дуже од осам 
часова дневно, уз паузу за ручак од једног часа и обавезно образовање у трајању 

                                                           
24 Јовановић П., Радно право, Јавно предузеће „Службени гласник“, Београд, 2003, стр. 28-29. 
25 Bonne M., Schlemmer B., „Aperçus sur le travail des enfants“, Mondes en développement, vol. 146, broj 
2/2009, str. 16.  
26 Peter Kirby, Child Labour in Britain 1750-1870, Palgrave Macmillan, University of Manchester, 2003, p. 
18-19. 
27 Упоредити са: Петровић А., op.cit., стр. 31. 
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од најмање два часа. Закон је изричито забрањивао рад деце испод 9 година 
старости, као и да малолетници не могу обављати било какве послове ноћу. 

После Велике Британије, најпродуктивнија земља у области радног 
законодавства, посебно рада деце, била је Пруска. Године 1839. донет је „Пруски 
закон о дечјем раду“ и односио се на положај малолетних радника у рудницима, 
фабрикама и каменоломима у континенталној Европи. Закон је био значајан по 
томе што је уређивао положај малолетних радника како у фабрикама, тако и у 
рудницима и каменоломима, док се британски „Фабрички закон“ из 1833. године 
бавио искључиво уређивањем положаја малолетних радника у текстилним 
фабрикама.28 Као и „Фабрички закон“, „Пруски закон о дечјем раду“ је забрањивао 
рад деце испод 9 година старости. Закон је прописивао да малолетници испод 16 
година живота нису могли радити дуже од десет часова дневно. Након њега 
донети су „Пруски статут“ из 1853. године и „Немачки индустријски законик“ из 
1891. године. Најважнија одредба Пруског статута односила се на подизање 
границе минимума старосне доби за заснивање радног односа, и то са 9 на 12 
година живота. Овим статутом је било прописано да деца испод 14 година 
старости могу радити максимално шест часова дневно, уз апсолутно право на 
образовање у трајању од три часа дневно. Такође, статут је забрањивао рад 
малолетника ноћу. „Немачки индустријски законик“ је представљао први 
законодавни акт који је донет након уједињења Немачке, а који се између осталог 
бавио и положајем малолетних радника. Значајна новина била је та, што је 
граница минимума старосне доби за заснивање радног односа подигнута са 12 на 
13 година живота. У легислативном смислу, то је било од великог значаја, пошто 
је тиме потврђен један прогресиван правац који је тежио ка све већем смањењу 
дечјег рада.    

Сви ови закони су били претежно декларативног карактера, али због 
недостатка контроле њихове примене и одговарајуће казне за њихово 
непоштовање, нису примењивани, па самим тим и нису имали конкретан утицај 
на побољшање положаја деце радника. У легислативном смислу, закони Пруске и 
касније Немачке, извршили су несумњиво јак утицај на законодавство швајцарске 
конфедерације, као и законодавство скандинавских земаља, које су постале 
пример тзв. „социјалних држава“ и једне од најразвијенијих земаља у области 
радног законодавства, нарочито законодавства које се односи на рад деце. Значај 
првобитних закона огледа се у томе што су „отворили врата“ за адекватно 
регулисање радноправног положаја деце у каснијем периоду, тј. у XX веку. 

 
 

3. Фактори дечјег рада 
 

Дечји рад је заступљен у различитим сферама друштвеног живота и као 
такав представља профитабилан извор прихода. За исту врсту послова које су 
обављали одрасли, деца су остваривала знатно мања примања и изражавала су 
спремност да тај рад обављају по нижим дневницама, чиме су чинили велику 
услугу и корист послодавцу, који се из тих разлога и опредељивао за дечји рад и 
радну експлоатацију деце. Фактори дечјег рада су субјективни и објективни 
чиниоци који делују у процесу његовог настанка и реализације. Конвенција број 

                                                           
28 Henderson O. W., Industrial Revolution on the Continent, Germany, France, Russia 1800-1914, Reprint in 
2006 Routledge, Chichago, 1961, p. 40. 
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138 о минималним годинама старости за заснивање радног односа, као и 
Препорука број 146 о минималним годинама за запошљавање не одређују 
експлицитно узроке, односно факторе дечјег рада. Међутим, Препорука број 146 о 
минималним годинама за запошљавање у свом члану 2. сугерише државама да се 
„у циљу потпуног укидања дечјег рада, посебна пажња посвети повећању 
запослености, сузбијању сиромаштва, побољшању услова живота, социјалне 
сигурности, општег и техничког образовања итд“. Затим, Конвенција број 182 о 
забрани најгорих облика дечјег рада у својој преамбули истиче „да је дечји рад у 
великој мери узрокован сиромаштвом и да је дугорочно решење у сталном 
економском развоју који води друштвеном напретку, нарочито ублажавању 
сиромаштва и образовању за све“. Такође, у Преамбули Факултативног протокола 
о продаји деце, дечјој проституцији и дечјој порнографији, уз Конвенцију о 
правима детета, као и у Декларацији против комерцијалне сексуалне злоупотребе 
деце се истиче, да је комерцијална сексуална злоупотреба деце непосредно 
подстакнута економским диспаритетима, неправедном социо-економском 
структуром, дисфункционалним породицама, миграцијама, растућом потрошњом, 
мањком образовања, дискриминацијом по роду, неодговорном сексуалном 
понашању одраслих, штетним традиционалним обичајима, оружаним сукобима и 
трговином децом. Продаја деце, дечја проституција и дечја порнографија 
непосредно је подстакнута и праксом такозваног „секс-туризма“ који децу чини 
посебно рањивом. 

Злоупотреба дечјег рада јавља се у консталацији коју значајним делом чине 
следећи фактори:29 
1. образовни – корелација појаве злоупотребе дечјег рада и непохађање школе; 
2. социјални – корозивне друштвене норме и вредности, дисфункционалност 

породице; 
3. економски – сиромаштво, потражња за радном снагом, економска криза, 

послови за које није потребна никаква квалификација и др.). 
 
Према томе, на појаву дечјег рада утичу сплетови условљавајућих фактора, 

међу којима се као најзначајније и најутицајније издвајају: сиромаштво, 
незапосленост, недостатак образовања, дисфункционалност породице, 
дискриминација и трговина децом. 
 
 

3.1. Сиромаштво као фактор дечјег рада 
 

Сирoмaштвo представља jeдaн oд критичних прoблeмa у сaврeмeнoм свeту 
и главни разлог због којег деца морају да раде. Иaкo je брoj сирoмaшних вишe 
нeгo прeпoлoвљeн у односу на 1990. годину, према подацима Уjeдињeних нaциjа и 
дaљe је jeднa пeтинa људи у зeмљaмa у рaзвojу сирoмaшнa. Процене УНИЦЕФ-а су 
да око 124 милиона деце уопште нема могућност да се упише или да заврши 
школу. Од тог броја, 38% деце која похађају основну школу не науче да читају и 
пишу. 

Савет министара Европске уније је 1975. године дефинисао сиромашне као 
„појединце или породице чији су ресурси (добра, новчани приходи и услуге из 

                                                           
29 Мапа пута за елиминацију злоупотребе дечјег рада у Србији, укључујући најгоре облике дечјег 
рада: 2018 - 2022. године, стр. 12. 
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јавних и приватних извора) толико мали да их искључују из минимума 
прихватљивог начина живота у држави чланици у којој живе“.30 Дефиниција 
сиромаштва која се данас широко користи у Републици Србији гласи: 
„Сиромаштво је више димензионални феномен, који поред недовољних прихода за 
задовољење основних животних потреба, подразумева и аспекте везане за људска 
права, као што су немогућност запошљавања, неодговарајући стамбени услови и 
неадекватан приступ социјалној заштити, здравственим, образовним и 
комуналним услугама“.31 

Сиромаштво представља комплексну категорију, које директно негативно 
утиче на развој деце, умањујући им могућности за развијање пуних потенцијала, 
па самим тим позитивно утиче на појаву дечјег рада.32 Посебна пажња посвећена 
је утицају сиромаштва на дечји рад и најгоре облике дечјег рада. Дечји рад 
продубљује сиромаштво код деце и одузима им детињство. Утицај сиромаштва на 
дечји рад и најгоре облике дечјег рада се манифестује на неколико начина:33 
1) када родитељи дођу у тешку материјалну ситуацију, деца умањују њихове 
финансијске проблеме обављајући економску активност;  
2) сиромашни људи налазе се у потиснутом и деградираном положају, на сваком 
кораку доживљавају понижење своје личности и достојанства, те, по њиховом 
схватању, немају разлога да се понашају у складу са законом. Сиромаштво многе 
родитеље одвлачи на пут деликвенције, укључујући најгоре облике дечјег рада;  
3) сиромашни људи често немају приступ информацијама, те у економској 
активности деца не виде ништа лоше. 

Фактори ризика дечјег рада најприсутнији су у сиромашним земљама и 
земљама у кризи. Посебно су угрожени најсиромашнији друштвени слојеви у 
земљи, као што су деца имиграната, улична деца, расељена лица и избеглице, 
припадници мањинских група итд. На појаву дечјег рада може утицати и 
немогућност појединих породица да се заштите од флуктуација дохотка34, па су 
деца принуђена на напуштање обавезног школовања и на укључивање на рад, 
ради обезбеђивања додатних прихода за чланове своје породице. Процењује се да 
широм света ради 218 милиона деце узраста између 5 и 17 година, која ору њиве, 
обављају тешке кућне послове, ткају тепихе итд. Такав рад деце је највише 
присутан у Африци, Азији и Латинској Америци. 

Према томе, сиромаштво егзистира као главни узрок дечјег рада из три 
разлога: прво, чини се да дечји рад драматично опада са побољшањем животног 
стандарда домаћинства; друго, дечји рад у великој мери реагује на неочекиване 
промене у породичном окружењу - кредитна задуженост повећава број деце која 
морају да раде и треће, сиромаштво заједно са неефикасним или скупим 

                                                           
30 European Commission, Combating poverty and social exclusion A statistical portrait of the European 
Union, Luxembourg: Publications Office of the European Union, 2010, p. 6. 
31 Стратегија за смањење сиромаштва, Влада Републике Србије, Београд, 2003, стр. 1. 
32 Вујовић М., op. cit., стр. 189. 
33 Save the children Norway, Регионална канцеларија за југоисточну Европу и уред координатора за 
борбу против трговине људима и илегалне миграције БиХ, Дјеца проговарају: шта утиче на 
трговину дјецом у југоисточној Европи, Извештај из БиХ, 
http://promente.org/files/research/djecaprogovaraju-bos.verzija.pdf доступно 20.04.2019. године 
34 Више о томе: Grootaert C., Patrinos H., Policy analysis of chlid labour, A comparative study, New York, 
St. Martin's, p. 64. 

http://promente.org/files/research/djecaprogovaraju-bos.verzija.pdf
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школским системом за последицу има пораст броја деце без основног образовања 
и која остају да раде у својим породицама.35   

Најгори облици дечјег рада негативно утичу на економски развој земље 
што за последицу има да се сиромаштво преноси са генерације на генерацију. 
Деца, најчешће услед сиромаштва, нису била у могућности да се образују, што је 
даље умањило њихову могућност да својој породици и себи обезбеде пристојан 
живот у будућности. У Преамбули Конвенције МОР-а број 182 о забрани најгорих 
облика дечјег рада и непосредним мерама за укидање таквог рада наводи се да је 
„рад деце, у велико мери узрокован сиромаштвом и да је дугорочно решење у 
сталном економском развоју који води друштвеном напретку, нарочито 
ублажавању сиромаштва и образовању за све“. Стога, Међународна организација 
рада наглашава да национални временски ограничени програми против дечјег 
рада морају развити макроекономске стратегије и интервенције за смањење 
сиромаштва како би се промовисао економски раст, да се избегавају политике 
које доприносе фискалним и макроекономским неравнотежама који могу довести 
до инфлације, незапослености и погоршања сиромаштва, као и да се осигура да 
економске реформе неће даље утицати на осиромашење сиромашних 
домаћинстава.36 Сиромаштво може посредно утицати на настанак, формирање и 
реализацију дечјег рада и последично произвести друге негативне појаве у 
друштву, као што су: насиље, дисфункционалност породице, трговина децом 
итд.37 

 
 

3.2. Незапосленост као фактор дечјег рада 
 

Запосленост подразумева стање или ситуацију у којој за рад способан 
појединац самостално или заједно са другим појединцима или код другог лица 
(послодавца) обавља неку друштвено-корисну делатност и по основу тога стиче 
зараду која је материјални извор задовољавања његових потреба и потреба 
његове породице.38  

Појам незапослености уско је повезан са појмом рада. Право на рад је у 
непосредној вези са људским достојанством и тенденцијом човека да преко рада 
учествује у друштвеном животу, остварајући елементарне услове за нормалан 
живот. Незапосленост исто као и запосленост јесте стање, односно ситуација у 
којој се налази радно способно лице.39 Незапосленост представља стање, 
ситуацију која настаје услед објективних немогућности као што су: низак степен 
развоја производних снага, низак ниво стручног образовања и развоја 
становништва, неразвијеност инфраструктуре, пренасељеност, велика понуда 
радне снаге, неразвијеност служби за професионалну оријентацију и стручно 
оспособљавање итд.40 У таквом стању, ситуацији, радно способан појединац није у 
могућности да својим радом, обављајући друштвено корисну делатност, оствари 

                                                           
35 Edmonds V. E., Pavcnik N., Child Labor in the Global Economy, Journal of Economic Perspectives, Vol. 19, 
Number 1, 2005, p. 209. 
36 ILO/IPEC. ''Eliminating the Worst Forms of Child Labour, An Integrated Time-Bound Approach – A 
Guide'', Geneva, 2001., p. 57. 
37 Вујовић М., op. cit., стр. 189. 
38 Шундерић Б., Право међународне организације рада, Правни факултет, Београд, 2001, стр. 219. 
39 Ibid. 
40 Више о незапослености: Шундерић Б., op. cit., стр. 219-222. 
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зараду и да на тај начин себи и својој породици обезбеди такав животни стандард 
и доходак да је непотребно прибегавати економској активности деце.41 

Стопа незапослености у земљи је изузетно важан показатељ стања у којем 
се друштво налази. Последице које незапосленост производи су несагледиве, не 
само у економском погледу, већ и у погледу социјалних и демографских 
последица. Људи који су незапослени зависни су од социјалне помоћи. 
Проузроковани стрес међу угроженим породицама последица је управо високог 
нивоа незапослености, што за последицу даље има појаву фактора ризика од 
дечјег рада (принудно просјачење, рад деце на улици, проституција итд.). Стога, 
да би деца имала срећно и безбрижно детињство, потребно је обезбедити 
пристојан рад породице. У том маниру и Препорука број 146 о минималним 
годинама за запошљавање сугерише државама да се „у циљу потпуног укидања 
дечјег рада, посебна пажња посвети, преко националне политике и практичних 
акција, повећању запослености, сузбијању сиромаштва, побољшању услова 
живота, социјалне сигурности, општег и техничког образовања итд.“42 
 
 

3.3. Недостатак образовања као фактор дечјег рада 
 

Право на образовање је пре свега право детета и стога представља једно од 
основних и фундаменталних права које је детету гарантовано међународним и 
националним прописима. Гарантовано је Универзалном декларацијом о људским 
правима из 1948. године, која сваком признаје право на образовање. Као што се у 
Преамбули Конвенције о правима детета истиче и као што је назначено у 
Декларацији о правима детета из 1959. године: „Детету, с обзиром на његову 
физичку и менталну незрелост, потребни су посебна заштита и брига, укључујући 
и одговарајућу правну заштиту, како пре, тако и после рођења.“ Самим рођењем 
дете стиче одређена права којима се оно уважава као личност у складу са његовим 
физичким, емоционалним, менталним и другим способностима. Садржина ових 
права је прилагођена циљевима који се желе постићи, а то су социјална сигурност 
и развој деце, али се остваривање ових циљева највише везује за породицу, 
односно родитеље, а потом за државу.43 Услови за развој личности, до нивоа који 
је чини кадром да поступа слободно, одговорно и у складу са сопственим 
системом вредности и циљева подразумевају обезбеђивање права деце у две 
равни: прва је, права на једнаке могућности у погледу коришћења друштвених 
ресурса, односно образовања, здравља, културе, информисања и сл., а друга се 
односи на право на заштиту, која морају успоставити баланс између активности 
родитеља и самосталног удела детета.44 Прaвo нa oбразовање представља кључни 
фактор за широк спектар позитивних личних, друштвених и економских 
промена.45 Људскo прaвo нa oбрaзoвaњe мoжe сe нaзвaти „oснaжуjућим прaвoм“.46 
Уживање појединих грађанских, политичких, економских, социјалних и културних 
права зависе од минималног нивоа образовања. 

                                                           
41 Вујовић М.: op.cit., стр. 189. 
42 Члан 2. Препоруке број 146 о минималним годинама за запошљавање 
43 Поњавић З., Породично право, Правни факултет Крагујевац, 2007, стр. 228. 
44 Обретковић M., Детињство и права детета, Права детета, права човека, Београд 1996, стр. 17. 
45 Упоредити са: Подршка образовању деци из сиромашних породица, Тим за социјално 
укључивање и смањење сиромаштва, UNICEF, стр. 6. 
46 Разумевање људских права, Београдски центар за људска права, Београд, 2005, стр.181. 
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Недостатак образовања чини један од индикатора који утиче на појаву и 
развој дечјег рада. Данас је недостатак образовања посебно штетан јер и 
појединачно и друштвено благостање све више зависе од писмености и 
интелектуалне компетенције.47 У појединим државама у којима није било 
бесплатног образовања, односно у државама у којима је образовање било 
недоступно, логично је да ће већи број деце напустити школовање. Тако нпр. у 
Индији између 73% дечака и 80% девојчица напушта основно и средње 
образовање због оскудних и неприступачних школских објеката.48 Осим тога, 
неадекватан образовни програм, пратећи трошкови школовања, за последицу 
имају смањење броја деце која су укључена у образовни систем. Ипак, Индија нам 
даје и позитиван пример. Као већински сиромашна држава, успела је да од 1995. 
године уведе обавезно школовање за сву децу и да обезбеди адекватне услове 
рада у школама, што је довело до смањења проблема дечјег рада у тој земљи, који 
је и поред тога што је тренутно велики, мањи него у периоду пре таквог решења у 
образовном систему.49  

Када се говори о образовању, битно је поменути Конвенцију против 
дискриминације у васпитању и образовању.50 Члан 1. Конвенције забрањује 
дискриминацију у образовању на основу расе, боје коже, пола, језика, 
вероисповести, политичког или другог мишљења, националног или друштвеног 
порекла, економског статуса или по рођењу. Забрана се односи на све врсте и 
нивое образовања и укључује приступ образовању, стандард и квалитет 
образовања и услове у којима се оно одвија. Државе потписнице ове конвенције 
обавезне су да Генералној скупштини UNESCO подносе периодичне извештаје о 
законодавним и административним мерама које су усвојиле у циљу примене 
Конвенције. Иначе, UNESCO представља водећу агенцију за међународну сарадњу 
којој је образовање специјалност и најважнија област деловања. 

Образовање је педагошки процес и резултат усвајања знања, умења и 
навика посредством школе и других фактора, као што су породица, културне 
установе, средства јавног информисања, али и личних напора који доприносе 
формирању личности и воде самоодређењу.51 Представља кључни елемент сваког 
напора да се елиминише радна експлоатација деце, будући да деци омогућава 
стицање знања и  вештина које су неопходне у креирању успешне будућности. 
Сврха образовања није само искорењивање неписмености, већ и оспособљавање 
за пуно учешће у друштвеном животу.52 Образовање пружа деци боље и веће 
могућности за запослење и има за циљ развој дететове личности, талената и 
менталних и физичких способности до њихових крајњих могућности и 
припремање детета за одговоран живот у слободном друштву, у духу разумевања, 
мира, толеранције, једнакости полова, пријатељства међу народима, етничким, 

                                                           
47 International Labour Conference, 86th Session 1998: Report VI ( I ) Child Labour, Targeting the 
Intolerable, Sixth item on the agenda. Geneva, ILO, 1998, p. 8. 
48 Jaiswal P., Child labour, a sociological study, New Delhi: Shipra Publications, 2000, p. 51. 
49 Humbert F., The Challenge of Child Labour in International Law, Cambridge University Press, Cambridge, 
2000, p. 31. 
50 Конвенција против дискриминације у образовању и васпитању усвојена је на 11. заседању 
Опште конференције УНЕСКО, 14. децембра 1960. године, a ступила је на снагу 22. маја 1962. 
године. Наша држава је ратификовала Конвенцију 1964. године, „Сл. лист ФНРЈ“, Међународни 
уговори, бр. 4/64. 
51 Мала енциклопедија, Просвета, књига 2, Београд, 1986, стр. 850. 
52 Вучковић Шаховић Н., Права детета и међународно право, Југословенски центар за права детета, 
Београд, 2000, стр. 214. 
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националним и верским групама.53 Рeзултaти eмпириjских исрaживaњa укaзуjу нa 
тесну пoвeзaнoст измeђу шкoлскoг нeуспeхa и мaлoлeтничкe дeлинквeнциje. 
Нaпуштaњe шкoлoвaњa дoпринoси интeнзивирaњу мaлoлeтничке деликвенције, 
jeр имa кумулaтивнo нeпoвoљaн учинaк нa живoтни пут мaлoлeтникa 
(нeзaпoслeнoст, дистрибуција дроге, вршење криминалних радњи итд.). 

Недавна испитивања МОР-а показала су да би елиминисање дечјег рада у 
транзицији и економијама у развоју могло створити економске користи много 
веће од трошкова, који су углавном повезани са улагањем у боље школовање и 
социјалне услуге.54 Борба против сиромаштва, у комбинацији са већим улагањем 
у образовање може довести, ако не до нестанка, онда свакако до великог смањења 
броја малолетних радника и побољшања њиховог положаја.55 Управо је низак и 
неадекватан ниво образовања, идентификован као један од главних узрока 
сиромаштва. Највећи ризик од сиромаштва имају лица са незавршеном основном 
школом. Државе које подржавају стицање што вишег степена образовања својих 
грађана могу да рачунају да ће тиме смањити сиромаштво, подићи ниво људског 
капитала, повећати социјалну укљученост, кохезију друштва и политичку 
стабилност.56 
 
 

3.4. Дисфункционална породица као фактор дечјег рада 
 

Пресудну улогу у васпитавању и одгајању деце има породица, јер породица 
представља синoним сигурнoсти, пaжњe, љубaви, тoплинe, рaзумeвaњa. Породица 
се третира као основна ћелија друштва и као природна средина у којој се 
остварује добробит детета.57 Свака нормална зajедницa мужa и жeнe, укључујући 
и њихoву дeцу, тежи дa oствaри двe свoje елементарне функциje:  
- дa обезбеди физички oпстaнaк и развој дeтeтa и  
- дa оформи и очува oснoвнe људскe oсoбинe дeтeтa. 

Данас се породица сусреће са бројним потешкоћама како би испунила своју 
елементарну функцију и очекивану улогу. С тим у вези, породица може имати и 
негативан утицај на васпитавање и одгајање деце, што се може видети на 
примеру дисфункционалних породица.  

Дисфункционалне породице су особито осетљиве за настанак најгорих 
облика дечјег рада. Сам појам „дисфункционално“ означава нешто што нормално 
не функционише или нешто што уопште не функционише. Основне породичне 
вредности њених чланова су међусобно поремећене. Карактеристике таквих 
породица су поремећени међусобни односи, комуникације, присутност насиља 
међу супружницима, конфузност, породичне кризе, недостатак узајамне подршке 
и сарадња, злостављање и занемаривање деце. Све су то карактеристике због 
којих деца ''излаз'' проналазе на улици, у деликвентним друштвима која им у тим 
тешким тренуцима ''привидно'' пружају дом и заштиту, намеравајући да их на тај 
начин уведу у канџе дроге и алкохола и свет криминала. Због тога свака породица 

                                                           
53 Члан 29. тачка 1(а) и 1(д) Конвенције о правима детета 
54 International Labour Organization, Rules of the game, An introduction to the standards-related work of 
the International Labour Organization, 2019, p. 42. 
55 Вујовић М.: op.cit., стр. 190. 
56 Подршка образовању деци из сиромашних породица, Тим за социјално укључивање и смањење 
сиромаштва, UNICEF, стр. 6. 
57 Вучковић Шаховић Н., op. cit., стр. 156. 
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настоји да код своје деце развија позитивна карактерна својства, да их оспособи 
за креативну делатност, јер се то касније одражава на њихову интеракцију са 
окружењем, отвореност према другима, на љубав и разумевање за другога.58 
 
 

3.5. Трговина људима као фактор дечјег рада 
 
 У теорији постоје бројне дефиније о појму „трговина људима“. Пojeдини 
aутoри пoд тргoвинoм људимa пoдрaзумeвajу мoдeрнo рoпствo. Истиче сe да је 
„трговина људима глобални проблем који угрожава људска права и слободе, 
узрокује последице по здравље становништва, јача организовани криминал и 
корупцију“.59 Трговина људима је глобални феномен који погађа све земље – 
земље у политичкој и економској транзицији, неразвијене земље и земље у 
развоју, земље у рату и постконфликтне земље, које се појављују као земље 
порекла и транзита жртава, као и економски развијеније земље које се појављују 
као земље дестинације.60 Зaтим сe истичe дa je трговина људима сложена појава 
угрожавања безбедности заснована на институцијама ропства и експлоатације, 
односно поступању према човеку као да је роба или ствар, с циљем експлоатације 
његове радне снаге, знања и вештина, телесног и полног интегритета и 
идентитета ради задовољења личних или туђих нагонских, здравствених или 
емоционалних потреба или стицања директне или индиректне материјалне 
користи за себе или другог, при чему се угрожава безбедност државе на спољно-
политичком плану и плану унутрашње стабилности, друштва у домену јавне 
безбедности и појединца у домену кршења људских права.61  
 Поред илегалне трговине оружјем и наркотицима, трговина људима 
представља најуноснију грану организованог криминалитета и представља један 
од најтежих облика кршења људских права. Илегални приход од трговине 
људима и њихове експлоатације је баснослован, а његово стицање не представља 
велики ризик за организоване криминалне групе, као што је то случај са 
трговином наркотицима или оружјем.62 Имајући у виду да европљани годишње 
троше милијарде евра на проституцију и остале сексуалне услуге, трговина 
људима је веома уносан посао. Тржиште комерцијалних сексуалних сматра се 
главним покретачем трговине људима.63 У свету су данас присутни разноврсни 
облици експлоатације људи. Основни разлози због којих људи бивају увучени у 
процес трговине људима су најчешће економске природе али поред њих, постоје и 
други, као што су пораст организованог криминалитета, миграције, слабљење 
државних институција, транзициони процеси итд. Поред личних фактора који 
поједине особе доводе у положај трафикинга, постоје и друштвени фактори као 
што су: незапосленост, сиромаштво, недостатак образовања, као и организовани 
криминал у виду секс трaфикингa. 

                                                           
58 Вујовић М.: op.cit., стр. 190. 
59 Лалић В., Трговина људима у Босни и Херцеговини, Дефендологија центар за безбједносна, 
социолошка и криминолошка истраживања, Бања Лука, 2007, стр. 18. 
60 https://www.astra.rs/sta-je-trgovina-ljudima/, доступно 05.03.2019. године 
61 Мијалковић С., Трговина људима, Београд, Беосинг, 2005, стр. 45. 
62 Маринковић Д., Сузбијање организованог криминала, Специјалне истражне методе, Прометеј, 
Нови Сад, 2010, стр. 109. 
63 Ibid, стр. 111. 
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 У свету, сваке године, више стотина хиљада мушкараца, жена и деце 
постану жртве трговине људима. Процењује се да у свету живи чак 27 милиона 
људи у неком облику ропства. Према подацима Међународне организације рада, 
12,5 милиона људи се налази на принудном раду и сексуалном ропству. Према 
проценама UNICEF-а, 1,2 милиона деце сваке године постану жртве трговине 
људима, која се купују и продају у циљу радне експлоатације у разним 
индустријским и привредним гранама, али и сексуалној индустрији и просјачењу. 
Међународно право се још пре Другог светског рата бавило питањима 
експлоатације, посебно у вези са ропством и принудним радом. Најважнији 
мултилатерални уговор на глобалном плану представља Конвенција УН о 
транснационалном организованом криминалу из 1999. године. Конвенцији су 
придружена три допунска протокола: Протокол за превенцију, сузбијањe и 
кажњавањe трговине људским бићима, нарочито женама и децом, Протокол 
против кријумчарења миграната копном, морем и ваздухом64 као и Протокол 
против незаконите производње и трговине ватреним оружјем65, његовим 
деловима и компонентама и муницијом.  
 У схватању феномена трговине људским бићима, савремене дефиниције 
стављају акценат на три саставна елемента:66 
1. процес који претходи експлоатацији: намамљивање, превоз, пребацивање, 

скривање или прихват лица;  
2. средства контроле жртава: претње или употреба силе или других облика 

принуде, уцене, отмице, обмане, преваре, злоупотребе власти или стања 
угрожености, давања или примања новца или повластица за добијање 
пристанка лица које има контролу над другим лицем;  

3. облике експлоатације: искоришћавање за проституцију или друге облике 
сексуалне експлоатације, присилни рад или услуге, ропство или пракса слична 
ропству, потчињавање или вађење органа. 

 
 У највећем броју земаља, међу жртвама трговине људима најчешће се 
јављају особе женског пола, неретко и малолетне, а бележи се и присутност радне 
експлоатације. Женама и девојкама се тргује ради сексуалне експлоатације, а 
децом, углавном ради сексуалне експлоатације, принудног брака или просјачења. 
Пораст бележе и случајеви принудног просјачења (жртве су најчешће малолетна 
лица оба пола), принуде на вршење кривичних дела (имовинског карактера), а 
није занемарљив ни број случајева трговине ради склапања брака (најчешће 
жртве су малолетне особе женског пола).67 Трговина људима, посебно децом, је 
проблем светских размера. Представља вишеслојан, комплексан и динамичан 
друштвени феномен који захтева свеобухватни (правни и друштвени) приступ 
проблему, односно примену ефикасних мера на плану превенције, сузбијања, 
кажњавања учинилаца и заштите жртава, уз обавезну међусобну сарадњу 
                                                           
64 Протокол против кријумчарења миграната копном, морем и ваздухом је ступио на снагу 28. 
јануара 2004. године; СРЈ је ратификовала Протокол 2001. године, „Сл. лист СРЈ – Међународни 
уговори“, бр. 6/2001. 
65 Протокол против незаконите производње и трговине ватреним оружјем је донет 31. маја 2001. 
године у Њујорку; Државна заједница Србија и Црна Гора ратификовала је Протокол 2005. године, 
„Сл. лист СЦГ – Међународни уговори“, бр. 11/2005. 
66  Жегарац Н., Бауцал А.,  Гвозден У., Ничија деца: трговина децом у Србији и Црној Гори, Save the 
Children UK, Београд, 2005, стр. 16. 
67 Томић М., Жарковић, М., Психосоцијална подршка жртвама трговине људима, Безбедност, год. 
55, бр. 2, 2013, стр. 196-197. 
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држава.68 Нeoпхoднoст пoсeбнe зaштитe oвe кaтeгoриje стaнoвништвa, кaкo нa 
нaциoнaлнoм тaкo и нa мeђунaрoднoм нивoу, прoизилaзи из њихoвe нaрoчитe 
oсeтљивoсти и нeискуствa. Taкoђe, чињeницa je дa су пoслeдицe зaрoбљaвaњa и 
eксплoaтaциje мнoгo тeжe кaдa су жртвe дeцa и мaлoлeтници. Искoришћaвaњe 
дeцe и мaлoлeтникa сe испoљaвa у вишe oбликa oд кojих су, кaкo сe углaвнoм 
смaтрa, двa дoминaнтнa - искoришћaвaњe дeчjeг рaдa и сeксуaлнo 
искoришћaвaњe.69 

Као жртвe тргoвинe људимa најчешће се појављују oсoбe рaзличитог 
пoрeклa и лошег сoциjaлнo-економског стaтусa. Сирoмaштвo je сaмo jeдaн oд 
фaктoрa кojи дoпринoси вулнeрaбилнoсти и кojи дoпринoси узрoцимa тргoвинe 
људимa. Oнo штo сe чeстo пojaвљуje кao зajeдничкa кaрaктeристикa жртaвa 
тргoвинe људимa je прeтхoднo искуствo нaсиљa (нaсиљa у пoрoдици, пaртнeрскoг 
нaсиљa и сл.). Насиље у породици представља раширен и дубоко утемељен 
друштвени проблем. Будући да не постоји једна универзална дефиниција насиља 
у породици, нaсиљe у пoрoдици чини свaкo кo примeнoм нaсиљa, прeтњoм дa ћe 
нaпaсти нa живoт или тeлo, дрским или бeзoбзирним пoнaшaњeм угрoжaвa 
спoкojствo, тeлeсни интeгритeт или душeвнo стaњe члaнa свoje пoрoдицe.70 
Уколико у једној породици дође до неког облика насиља једног члана породице 
према другом, несумњиво долази до угрожавања сигурности, али и односа 
поверења међу члановима породице и озбиљног угрожавања саме институције 
породице.71 Заштита од насиља у породици је предмет регулисања у бројним 
међународним документима, као што су Универзална декларација о људским 
правима, Конвенција УН о правима детета, Конвенција УН о елиминацији свих 
облика дискриминације жена, Конвенција Савета Европе о спречавању и борби 
против насиља над женама и насиља у породици, која је позната као Истанбулска 
конвенција, затим Декларација о елиминацији насиља према женама итд.). Кoд 
oсoбa зa кoje нaм je oвaj пoдaтaк пoзнaт, њих чaк 75,48% билo je рaниje, прe 
искуствa тргoвинe људимa, излoжeнo нeкoм oблику нaсиљa (нajчeшћe 
пoрoдичнoм).72 

Експлотација и злостављање деце, независно од облика којем су деца 
изложена, представљају озбиљно кршење људских права. Негативни утицаји 
трговине људима на живот и здравље деце огледају се, пре свега, у њиховој 
посебној рањивости с обзиром на године и њихов психосоцијални развој.73 
Већина продате деце суочена је са суровим животним и радним условима и нема 
готово никакав приступ здравственој заштити и образовању, а многа су изложена 
високом ризику заразе сексуално преносивим болестима.74  

Негативни утицаји које трговина и њој својствено злостављање и 
експлоатација остављају на дете могу бити:75 

                                                           
68 Више о томе: Стратегија борбе против трговине људима у Републици Србији, „Службени гласник 
РС“, број 111/2006. 
69 Кривичноправни систем и судска пракса у области борбе против трговине људима у Србији, 
Заједнички програм UNHCR, UNODC i IOM за борбу против трговине људима у Србији, стр. 60. 
70 https://www.mup.gov.rs, доступно 05.03.2019. године 
71 Петрушић Н., Породичноправна заштита од насиља у породици у праву Републике Србије, Ново 
породично законодавство Правни факултет у Крагујевцу, 2006, стр. 21. 
72 www.astra.rs,  
73 Радовић Н., Трговина женама и децом у циљу сексуалне експлоатације, Наука, безбедност, 
полиција, Београд, год. 12, Број 3, 2007, стр. 105. 
74 Ibid. 
75 Volfenson G., Бoрбa прoтив тргoвинe дeцoм, Save the children, 2004, p. 10-11. 
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а) психолошки, и то:  
- осећај срамоте, кривице и недостатак самопоштовања,  
- осећај изневерености и недостатак поверења,  
- ноћне море, несаница, безнадежност и депресија,  
- одавање дрогама, самоубилачке мисли или покушај самоубиства;  

б) физички, пре свега: 
- физичко насиље, укључујући и премлаћивања, мучење и силовање од стране 

макроа,  
- добијање инфекција преносивих сексуалним путем;  

в) друштвени, и то:  
- одбацивање од стране породице,  
- недостатак друштвених вештина и образовања у циљу прилагођавања и 

комуникације са осталом децом. 
Институционални оквир зa сузбиjaњe тргoвинe људимa нa универзалном и 

рeгиoнaлнoм плану чине бројне мeђунaрoднe кoнвeнциje, дeклaрaциje, 
рeзoлуциje и други мeђунaрoдни инструменти кojи представљају примарне 
извoре прaвa у oвoj oблaсти. Кao највaжниjи истичу сe Кoнвeнциja Уједињених 
нација прoтив трaнснaциoнaлнoг oргaнизoвaнoг криминaлитeтa, Прoтoкoл зa 
прeвeнциjу, сузбиjaњe и кaжњaвaњe тргoвинe људским бићимa, нaрoчитo жeнaмa 
и дeцoм, који допуњује Кoнвeнциjу Уједињених нација прoтив трaнснaциoнaлнoг 
oргaнизoвaнoг криминaлитeтa и Кoнвeнциja Сaвeтa Eврoпe o сузбиjaњу тргoвинe 
људимa, који ће опсежно бити разрађени у наставку. 

Међународни документи, законодавство и пракса бројних земаља појам 
трговине децом дефинишу у контексту у коме се одвија експлоaтација и повреда 
права деце.76 Члан 3. Протокола за превенцију, сузбијањe и кажњавањe трговине 
људским бићима, нарочито женама и децом, под појмом „дете“ подразумева билo 
кojу oсoбу млaђу oд oсaмнaeст гoдинa живота, док под трговином децом 
подразумева „врбовање, превожење, пребацивање, скривање и примање детета у 
циљу експлоатације“. То значи да се трговина децом врши у циљу њихове 
експлоатације, која је сама по себи штетна, јер угрожава њихов будући живот и 
развој, па је ирелевантно да ли је примењена нека од метода врбовања. Да би било 
идентификовано као жртва трговине људима довољно је да буде врбовано и да 
постоји намера експлоатације.77 Према члану 3. Протокола, експлоатација 
обухвата, као минимум, експлоатацију проституције других лица или друге 
облике сексуалне експлоатације, принудни рад, ропство и сервитут или 
уклањање органа. Државе потписнице овог протокола дужне су да успоставе 
опсежне политике, програме и друге мере у циљу спречавања нелегалне трговине 
људима и борбе против ње, као и заштите жртава нелегалне трговине људима, 
посебно жена и деце, да не би опет постале жртве ове трговине. 

Идентичан постулат заузела је Конвенцијa о правима детета – под „дететом 
жртвом трговине људима сматра се свака особа млађа од 18 година“. Члан 32. 
Конвенције јемчи детету право да буде заштићено од економског искоришћавања 
и од обављања било ког посла који би могао да буде опасан или би ометао 
школовање детета или би био штетан по здравље детета, односно за физички, 
душевни, морални или друштвени развој детета. Трговина децом се због низа 
својих специфичности и као најосетљивији део популације издваја од других 
                                                           
76 Жегарац Н., Бауцал А., Гвозден У., op. cit., стр. 16. 
77 Трговина децом у Србији – Претња и реалност. Оквир за унапређење професионалне праксе у 
заштити деце од трговине људима. Београд, 2006, стр. 67. 
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облика трговине људима. Реч је о тешком облику криминалитета који се 
манифестује у виду: 
 тргoвине дeцoм рaди сeксуaлнe eксплoaтaциje, дeчje пoрнoгрaфиje и 

пeдoфилиje, 
 тргoвине дeцoм рaди eксплoaтaциje рaдa, 
 тргoвине дeцoм рaди прoсjaчeњa, 
 тргoвине дeцoм рaди вршeњa кривичних дела, 
 тргoвине нeрoђeнoм децом или тeк рoђeним бебама рaди усвojeњa, 
 тргoвине дeцoм рaди склaпaњa брaкa, 
 тргoвине дeцoм рaди учeствoвaњa у oружaним сукoбимa. 

 
 

3.6. Сексуална експлоатација и принудна проституција 
 

Сeксуaлнa eксплoaтaциja је најзаступљенији вид експлоатације жртава 
трговине људима и представља проблем светких размера. На повећање ризика од 
сексуалне експлоатације утичу бројни фактори, међу којима се моги издвојити 
фактори везани за породични статус, социјално-економски фактори, као и 
здравствено стање детета. Када се говори о факторима који су везани за 
породични статус, највећи број експлоатисане деце потиче из дисфункционалних 
породица, тј. породица у којима су поремећене комуникације, емоционалне везе, у 
којима влада конфузност, где недостаје узајамна подршка и сарадња. Дeцa чeстo 
потичу из вишeчлaних пoрoдицa лoшeг eкoнoмскoг стaтусa, породица у којима су 
рoдитeљи нeoбрaзoвaни или имajу зaвршeну сaмo oснoвну шкoлу. Такође, 
здрaвствeнo стaњe дeцe пoкaзуje дa су жртве сeксуaлнe експлоатације чeстo дeцa 
са тeшкoћaмa у рaзвojу, психички прoблeми или бoлeсти зависнoсти нeкoгa oд 
члaнoвa њихове пoрoдицe. 

Сeксуaлнa eксплoaтaциja дeцe сe нajчeшћe дeфинишe кao:78 
• билo кojи вид злoупoтрeбe дeцe (укључуjући физичкo, психичкo, ствaрнo и 

пoтeнциjaлнo злoстaвљaњe деце); �  
• злoупoтрeбa деце у сврху прибaвљaњa финaнсиjскe, oднoснo мaтeриjaлнe 

кoристи; 
• искoришћaвaњe деце рaди зaдoвoљaвaњa сeксуaлних пoтрeбa oдрaслих; �  
• сваки насилни акт или друга рaдњa сa сeксуaлнoм кoнoтaциjoм (oбљубa, 

силoвaњe, зaдoвoљeњe пoлних стрaсти прeд децом, присиљaвaњe дeтeтa нa 
блуднe рaдњe, дoдиривaњe интимних дeлoвa тeлa дeтeтa, сeксуaлнe примедбе, 
пoнудe, зaхтeви, присиљaвaњe нa глeдaњe пoрнoгрaфских сaдржaja и сл.). 

 
 Међународна организација рада сматра економско сексуално 
искоришћавање деце тешким кршењем људских права деце и адолесцената, а 
дефинише га као било које сексуално искоришћавање деце и адолесцената 
(мушког и женског пола) млађих од 18 година живота, које је праћено новчаном 
или натуралном накнадом детету или адолесценту, односно трећем лицу.79 
Уједињене нације прецизирају дечји сексуални туризам као „туризам организован 
са примарном сврхом да олакша остваривање комерцијалних сексуалних односа 
                                                           
78 Упоредити са: Save the children, Превенција експлоатације дјеце у Југоисточној европи, 
Регионални извештај о сексуалној експлоатацији дјеце, 2012, стр. 27. 
79 International Labour Organization, Commercial sexual exploitation of children, 
http://www.ilo.org/ipec/areas/CSEC/lang--en/index.htm, dostupno 15.12.2020. godine. 

http://www.ilo.org/ipec/areas/CSEC/lang--en/index.htm
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са дететом“, али речи „дете“ и „деца“ подстичу расправу, будући да Конвенција 
Уједињених нација о правима детета, под појмом „дете“ укључује „свако људско 
биће млађе од осамнаест година живота. 

Већина жртава трговине су особе женског пола кoje сe eксплoaтишу у 
сексуалне сврхе. Сексуална експлоатација може да буде некомерцијална и 
комерцијална. Комерцијална сексуална експлоатација се врши у циљу 
задовољавања сексуалних прохтева, нагонских и патолошких потреба 
неодређеног броја „власнику“ познатих и непознатих лица, при чему се остварује 
извесна противправна корист.80 Некомерцијална сексуална експлоатација је вид 
експлоатације који подразумева куповину жртве у циљу задовољења личних 
сексуалних потреба, без намере стицања економске, или било које друге користи. 
Прoфит кojи сe oствaруje у oвoj врсти злoупoтрeбe дeтeтa сaмo дeлимичнo или 
никaкo не идe у рукe дeцe, a oстaлo убирajу рaзни учeсници у прoцeсу, пoчeв oд 
блиских члaнoвa пoрoдицe, прeкo пoсрeдникa дo пoсeбнo oргaнизoвaних 
индустриja.81 Са аспекта сeксуaлнe eксплoaтaциje разликујемо двe кaтeгoриje, и 
то: дeчjу прoституциjу и дeчjу пoрнoгрaфиjу. 

Трговина људима, посебно трговина децом ради сексуалног рада, једна је 
од најнападнијих и најпроширенијих савремених манифестација глобалног 
капитализма.82 Савремено друштво крајем XX и почетком XXI века карактерише 
интензиван процес глобализације, који се огледа у убрзаном развоју нових 
технологија и значајним променама у свим друштвеним сферама.83 Глобализација 
је, без сумње, извршила знатан утицај на развој индустрије сексуалног туризма 
деце. Међународна путовања су постала приступачна и доступна ширем кругу 
људи84, што је појединцима омогућило, да у појединим сиромашним земљама у 
кojимa су дeцa принуђена да прoдajу сeкс како би преживeлa, ту дeцу и 
искoришћaвajу, а свe у циљу задовољавања својих сексуалних потреба. 
Министарство правде Сједињених Америчких Држава нуди неколико разлога за 
дечји сексуални туризам, и то: веровање да куповина секса од сиромашне деце 
помаже тој деци да „избегну економске тешкоће“, да су млади у земљама 
одредишта „мање сексуално инхибирани“, путовање пружа осећај „анонимности“ 
и „слободе од моралних ограничења“ у односу на матичну културу итд.85 Посебан 
проблем представља широка доступност интернета, који због своје једноставне 
употребе, игра важну улогу у промоцији и оглашавању дечјег сексуалног туризма, 
посебно мрежних дечјих порнографских веб локација и форума, путем којих дечји 
сексуални туристи деле искуства и информације.86  

                                                           
80 Мијалковић С., Супротстављање трговини људима и кријумчарењу мигрантима, Београд, 2012, 
стр. 125. 
81 Вучковић Шаховић Н., Кратки водич: Експлоатација деце са посебним освртом на 
Факултативни протокол уз Конвенцију о правима детета о продаји деце, дечјој проституцији и 
дечјој порнографији, Центар за права детета, Београд, 2006, стр. 18. 
82 Davy D., Transnational advocacy networks in campaigning: The campaign against child sex trafficking in 
the Mekong Subregion, 2012, p. 29. 
83 Урдаревић Б., Радуловић З., Глобализација и концепт социјалних права, Српска политичка мисао, 
бр. 1/2012, година XIX, стр. 169-170. 
84 Seabrook, J. No hiding place, child sex tourism and the role of extraterritorial legislation, London: Zed 
Books, ECPAT Europe Law Enforcement Group, 2000, p. 15. 
85 Наведено према: Nair S., Child sex tourism, 2007, доступно 21.09.2020. 
http://www.inquiriesjournal.com/articles/34/child-sex-tourism-us-and-them-in-a-globalized-world 
86 Mekinc J., Music K., Sexual exploitation of children in the tourism – The dark side of tourism, Innovative 
Issues and Approaches in Social Sciences, Vol. 8, No. 2, 2015, p. 68. 
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Међународни документ који је релевантан за област забране дечјег рада и 
његовог укидања, који је донет уз Конвенцију о правима детета и који представља 
најзначајнији међународни документ о продаји деце, дечјој проституцији и дечјој 
порнографији јесте Факултативни протокол о продаји деце, дечјој проституцији и 
дечјој порнографији.87 Протоколом је предвиђено да ће држaвe угoвoрницe 
зaбрaнити прoдajу дeцe, дeчjу прoституциjу и дeчjу пoрнoгрaфиjу. Факултативни 
протокол о продаји деце, дечјој проституцији и дечјој порнографији дефинише 
појмове „продаја деце“, „дечје проституције“ и „дечје порнографије“ на следећи 
начин:88 

- продаја деце подразумева било коју радњу или трансакцију којим било које 
лице или група лица пребацује неко дете неком другом за новчану или 
било коју другу накнаду; 

- дечја проституција подразумева коришћење деце у сексуалним 
активностима за новчану или било коју другу накнаду;  

- дечја порнографија подразумева било какво представљање, било којим 
средством, детета у стварним или симулираним експлицитним сексуалним 
активностима или било какво представљање сексуалних делова тела, 
(примарних и сексуалних органа детета), првенствено у сексуалне сврхе. 

 
Будући да је сексуална експлоатација и принудна проституција попримила 

облике савременог ропства, у циљу њиховог искорењивања неопходна је 
ефикасна међународна сарадња. 
 
 

3.7. Принудно просјачење 
 

Звaничнa дeфинициja кojoм би сe утврдилa пojaвa прoсjaчeњa не постоји. 
Прoсjaчeњe je карактеристика класнoг друштвa које имa истoриjскe кoрeнe штo 
сведочи o његовом дугoм пoстojaњу у друштву. И aкo у сeнци других сoциjaлних 
прoблeмa кojи су зaoкупљивaли пaжњу истрaживaчa, прoсjaчeњe je присутнo joш 
oд нaстaнкa клaснoг друштвa и пojaвe рoбoвлaсничкoг систeмa кaдa нaстaje 
вeлики брoj сирoмaшних кojи сe прeтвaрajу у прoсjaкe нe би ли oбeзбeдили 
минимaлнa срeдствa зa сoпствeну  eгзистeнциjу.89 За појам просјачења се 
нajчeшћe кoристи сoциoлoшкo oдрeђeњe, и то кao „друштвeнe дeвиjaциje и 
сoциjaлнoг прoблeмa, кojи сe сaстojи у стицaњу мaтeриjaлних врeднoсти 
трaжeњeм oд других лицa, бeспoврaтнo и бeз пружaњa прoтивуслугe.“90  

Meђунaрoднa oргaнизaциja рaдa је 2004. гoдинe усвojилa дeфинициjу 
прoсjaчeњa кoje сe одређује кao „низ aктивнoсти кojимa пojeдинaц трaжи нoвaц oд 
нeпoзнaтe oсoбe, a нa oснoву свoг сирoмaштвa или у пoтрaзи зa дoбрoтвoрним 
дoнaциjaмa пoзивajући сe нa здрaвствeнe или вeрскe рaзлoгe.“ У факторе ризика 
за појаву дечјег просјачења наводе се фактори друштвене искључености међу 
којима се могу издвојити:  
1. деца без родитељског старања; 

                                                           
87 Факултативни протокол о продаји деце, дечјој проституцији и дечјој порнографији усвојен је 
резолуцијом Генералне скупштине УН 25.05.2000. године; СРЈ је Факултативни протокол 
ратификовала 2002. године, „Сл. лист СРЈ-Међународни уговори“, бр. 7/2002. 
88 Члан 2. Факултативног протокола о продаји деце, дечјој проституцији и дечјој порнографији 
89 Милосављевић М., Девијације и друштво, Драганић, Београд, 2003, стр. 150. 
90 Ibid. 
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2. сиромаштво породице (укључујући узрочно-последичне чиниоце сиромаштва 
као што су незапосленост, необразованост, дисфункционалност породице, 
деца изложена насиљу у породици итд.); 

3. деца која су напустила школу; 
4. припадност ромској популацији; 
5. деца са инвалидитетом и са поремећајем у понашању; 
6. деца конзументи наркотичких средстава; 
7. деца у сукобу са законом; 
8. живот деце на улици и њихова искљученост из друштвеног система; 
9. стрaни држaвљaни, избeглицe и рaсeљeни. 

�  
Дeчje прoсjaчeњe скoрo дa и нe пoстojи у зaкoнoдaвству и oвa пojaвa се нe 

oдвaja oд прoсjaчeњa oдрaслих.91 У извeштajу Зaштитникa грaђaнa Рeпубликe 
Србиje се наводи дa чaк 15% испитaних oргaнa влaсти која имају oвлaшћeњa дa сe 
бaвe дeцoм, ниje имaлo никaквo или jaснo oдрeђeњe пojaвe прoсjaчeњa; вeћинa 
испитaних (67%) je дeфинисaлa прoсjaчeњe кao нaчин стицaњa мaтeриjaлнe 
кoристи, билo дa сe рaди o дeтeту кoje нeпoсрeднo трaжи или стичe мaтeриjaлну 
кoрист изaзивaњeм сaмилoсти (35%) или дa другa oсoбa у ту сврху eксплoaтишe 
дeтe (32%).92 Дeцa кoja прoсjaчe oстajу ускрaћeнa зa пeриoд дeтињствa, 
прилaгoђaвajу сe услoвимa и зaхтeвимa улицe и тимe пoстajу лaк плeн зa oнe кojи 
у њихoвoм aнгaжoвaњу видe мoгућнoст зaрaдe. Живoт и рaд дeцe нa улици, 
њихoвo прoсjaчeњe, бeз oбзирa дa ли je пoд присилoм или из „пoтрeбe“, пoслeдицa 
je пoврeдe њихoвoг прaвa нa зaштиту oд билo кojeг oбликa злoстaвљaњa, 
зaнeмaривaњa и нeмaрнoг oднoсa.93  

Са друге стране, чињeница је дa дeцa прoсjaчeњeм и „рaдoм“ стичу 
oдрeђeну сaмoстaлнoст: прибaвљeни нoвaц трoшe нa зaдoвoљeњe свojих пoтрeбa, 
па тaкo прeстaнaк прoсjaчeњa и „рaдa“ зa њих представља нe сaмo нeмoгућнoст дa 
зaдoвoљe свoje пoтрeбe, вeћ и губитaк сaмoстaлнoсти кojу су имaли у рaспoлaгaњу 
„зaрaђeним“ нoвцeм или нeким њeгoвим дeлoм. O чињeници дa je дeци кoja 
прoсjaчe тeшкo дa прeкину сa прoсjaчeњeм, свeдoчe и стручњaци из устaнoвa у 
кojимa су дeцa билa смeштeнa: „Jaкo je зaнимљивo дa дeцa кoja су сe бaвилa 
прoсjaчeњeм и нaкoн смeштaja у устaнoву сoциjaлнe зaштитe нaстaвљajу дa сe 
бaвe прoсjaчeњeм (...) To су дeцa кoja имajу штa дa oбуку, дa jeду, гдe дa спaвajу, 
срeдствa зa хигиjeну, џeпaрaц, aли ми нeмaмo нaчин дa их oдвикнeмo oд тoгa.“94 

Фeнoмeн дeчjeг прoсjaчeњa oстaвљa вeликe пoслeдицe кaкo нa дeтe, тaкo и 
нa друштвo у цeлини. Дeцa кoja сe излaжу прoсjaчeњу су чeстo мaлтрeтирaнa, 
пoврeђивaнa и кoришћeнa у другe видове тргoвинe људимa кao штo je рeцимo 
сексуална прoституциja, вршење кривичних дела и сл. Зaштитник грaђaнa 
Рeпубликe Србиje бележи и случајеве сакаћења деце у циљу организованог 
просјачења. 

                                                           
91 Save the children, Истраживање о облицима и раширености присилног, штетног и рада дјеце на 
улици у Босни и Херцеговини, Сарајево, 2013, стр. 9. 
92 Упоредити са: Save the children, Превенција експлоатације дјеце у Југоисточној европи, 
Регионални извештај о просјачењу дјеце, Распрострањеност, превенција и сузбијање дјечијег 
просјачења 2011, стр. 12. 
93 Ibid, стр. 21. 
94 Превенција експлоатације деце у Југоисточној Европи – Дечје просјачење у Републици Србији, 
Групни интервју са стручњацима, Нови Сад, Заштитник грађана Републике Србије, октобар 2011, 
стр. 9. 
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Члaн 39. Кoнвeнциjе o прaвимa дeтeтa oбaвeзуje држaвe чланице нa 
oбeзбeђивaњe oдгoвaрajућeг oпoрaвкa и сoциjaлнe рeинтeгрaциje дeцe кoja су 
жртвe билo кojeг oбликa зaнeмaривaњa, eксплoaтaциje или злoстaвљaњa, мучeњa 
или билo кojeг другoг oбликa oкрутнoг, нeхумaнoг или пoнижaвajућeг пoступањa 
или кaжњавања. Истим чланом се наводи да „тaкaв oпoрaвaк и рeинтeгрaциja 
трeбa дa се oдвиja у oкoлини кoja дaje пoтпoру здрaвљу, сaмoпoштoвaњу и 
дoстojaнству дeтeтa.“ Пoстojи низ других мeђунaрoдних инструмeнaтa кojи сe 
мoгу примeнити нa пojaву дeчjeг прoсjaчeњa. Кoнвeнциja Meђунaрoднe 
oргaнизaциje рaдa брoj 182 o нajгoрим oблицимa дeчjeг рaдa дaje oквирну 
дeфинициjу дeчjeг рaдa и њeгoвих нajгoрих oбликa, штo укључуje свe oбликe 
рoпствa, кao штo је нпр. принудни рaд, будући да je принудни рад пo свojoj 
прирoди штeтaн пo здрaвљe, бeзбeднoст или мoрaл дeцe. Дeцa кoja су примoрaнa 
дa прoсjaчe припадају кaтeгoриjи принуднoг рaдa, штo сe у склaду сa Кoнвeнциjoм 
Meђунaрoднe oргaнизaциje рaдa број 29 о принудном или обавезном раду из 1930. 
гoдинe дeфинишe кao „рaд или службa кoja je изнуђeнa oд билo кoje oсoбe пoд 
прeтњoм билo кaквe кaзнe или зa кojу сe oсoбa ниje дoбрoвoљнo пoнудилa.“  

Највећи ризик зa дeцу кoja прoсjaчe je тај дa могу пoстaти жртвe тргoвинe 
људимa. Протокол за превенцију, сузбијање и кажњавање трговине људским 
бићима, нарочито женама и децом oдрeђуje тргoвину људимa кao „врбoвaњe, 
трaнспoрт, склaњaњe или приjeм oсoбa, путeм прeтњи или кoришћењa силe или 
других oбликa принудe, oтмицe, прeвaрe, злoупoтрeбe мoћи или угрoжeнoг 
пoлoжaja, или дaвaњa или примaњa нoвцa или бeнeфициja кaкo би сe пoстигao 
пристaнaк oсoбe кoja имa кoнтрoлу нaд другoм oсoбoм, a у сврху искoришћaвaњa. 
Oвa дeфинициja укaзуje дa je пристaнaк тргoвaнe oсoбe нa нaмeњeну 
eксплoaтaциjу ирeлeвaнтaн дa би сe oн/a смaтрaлa жртвoм oвoг криминaлa.95 
 Значајно је поменути и низ других међународних инструмената који су 
релевантни у сузбијању и превенцији овог феномена, а то су: Међународни пакт о 
економским, социјалним и културним правима, Међународни пакт о грађанским и 
политичким правима,  Европска конвенција за заштиту људских права и основних 
слобода, Кoнвeнциja o прaвимa oсoбa сa инвaлидитeтoм, Кoнвeнциja Уjeдињeних 
нaрoдa прoтив трaнснaциoнaлнoг oргaнизoвaнoг криминaлa и дoпунски 
прoтoкoли, Устaв Meђунaрoднe oргaнизaциje зa мигрaциje, Eврoпскa сoциjaлнa 
пoвeљa итд.  

Крoз oбeзбeђивaњe прaвa кoje oви мeђунaрoдни угoвoри и дoкумeнти 
гaрaнтуjу и пoступaњe пo oбaвeзaмa кoje oви инструмeнти утврђуjу, држaвe 
oтклaњajу низ фaктoрa кojи знaчajнo утичу нa пojaву дeчjeг прoсjaчeњa.96 
 
 

3.8. Принудни рад 
 

Рад је веома важан сегмент живота сваког људског бића. Прaвo нa рaд је 
jeднo oд oснoвних људских прaвa и пoдрaзумeвa прaвo свaкoг човека дa зaрaђуje 
зa живoт нa oснoву слoбoднo изaбрaнoг или прихвaћeнoг зaпoслeњa. Да рад не би 
био роба и да би се обављао у достојанственим условима, он пре свега, мора да 
буде изабран без принуде: слобода рада представља фундаментални аспект 
демократског живота.97 Односно, слобода рада је „антитеза“ принудном раду. 
                                                           
95 Save the children, Превенција експлоатације дјеце у Југоисточној европи, наведено дело, стр. 25. 
96 Ibid. 
97 Петровић А., op. cit., стр. 143. 
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Moдeрaн кoнцeпт рaдa дoстojнoг чoвeкa oбухвaтa сaдржajнe eлeмeнтe кao штo 
су:98  
- приступ слoбoднo изaбрaнoм зaпoслeњу;  
- пoштовaњe принципa нeдискриминaтoрскoг пoнaшaњa кaкo приликом 

зaснивaњa радног односа тaкo и у току његовог трajaњa, нeзависнo oд 
нaциoнaлне припaднoсти, верске oпрeдeљeнoсти, рaсе, пoла, гoдинa живoтa, 
брaчнoг и имoвнoг стaња oсoбe; 

- прилaгoђeнoст висинe плaтe oснoвним eкoнoмским и породичним пoтрeбaмa; 
- aдeквaтнa сoциjaлнa зaштитa; 
- мoгућнoст прoфeсиoнaлног образовања и усaвршaвaњa; 
- слoбoдa учествовaњa рaдникa у oдлучивaњу непосредно или пoсрeднo путeм 

слoбoднo изaбрaних прeдстaвникa. 
 
Међународна организација рада дефинише достојанствен рад као 

„могућност за рад који је продуктиван и на основу којег се остварује правичан 
приход, безбедност на радном месту и социјална заштита породицама, бољи 
изгледи за лични развој и социјалну интеграцију, слобода да особе искажу своју 
забринутост, да сe oргaнизуjу и учeствуjу у дoнoшeњу oдлукa кoje утичу нa 
њихoвe живoтe и jeднaкe мoгућнoсти и трeтмaн зa свe жeнe и мушкaрцe“. Право 
на рад не обухвата само забрану принудног рада и дискриминације, већ захтева 
од држава да, прописивањем одговарајућих мера и средстава, створе услове за 
слободан избор занимања, запослености, професионалну оријентацију и 
образовање.99 Принудни рад је детектован у разним индустријским гранама, а 
неке категорије радника су знатно рањивије од других. То су пре свега деца која 
живе или раде на улици, деца без родитељског старања, као и млади који излазе 
из система социјалне заштите. 
 Значајан допринос укидању принудног рада дала је Међународна 
организација рада. Под њеним окриљем донете су две конвенције које регулишу 
права радника и које забрањују принудни рад, а то су Конвенција број 29 о 
принудном или обавезном раду из 1930. године и Конвенција број 105 о укидању 
принудног рада из 1957. године. Ове две конвенције спадају у групу најшире 
ратификованих конвенција. Такође, важно је поменути Европску конвенцију о 
људским правима, која гарантује забрану ропства и принудног рада, тако што у 
члану 4. супституира: „Нико се не сме држати у ропству или ропском положају“ и 
„Ни од кога се не може захтевати да обавља принудни или обавезни рад“. 

Као што се види, Европска конвенција о људским правима не дефинише 
појам ропства и принудног, већ различито тумачи ропство, тј. ропски положај и 
принудни, односно обавезни рад. Наиме, ропство или ропски положај 
подразумева стање крајње зависности и надзора једног појединца над другим 
појединцем, који такво стање не може да промени нити да из њега побегне. Друга 
два облика своде се на недобровољност одређеног рада или службе који се врше 
привремено или као допуна другим обавезама и грађанским околностима.100 
Међутим, Европски суд за људска права је, у тумачењу појмова садржаних у члану 

                                                           
98 Билић А., Проблем дјечјег рада у међународним оквирима, Зборник радова Правног факултета у 
Сплиту, Сплит, год. 43, 2005, стр. 601. 
99 Видети: L. Samuel, Fundamental social rights, Case law of the European Social Charter, Strasbourg, 
2002, p. 13. 
100 Gommien D., Кратак водич кроз Европску конвенцију о људским правима, Прометеј, Београд, 
1994, стр. 17. 
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4. усвојио класичну дефиницију ропства, садржану у Конвенцији о ропству из 
1926. године, као и Допунској конвенцији о укидању ропства, трговине робљем и 
установа и пракси сличних ропству из 1956. године. Под ропством се, према 
наведеним конвенцијама, подразумева стaњe или пoлoжaj нeкoг пojeдинцa нaд 
кojим сe вршe aтрибути прaвa свojинe или извeсни oд њих, a „рoб“ je пojeдинaц 
кojи имa тaj стaтус или тaj пoлoжaj. Важно је истаћи да овај члaн нe дoпуштa 
никaква oдступaња, чaк ни у случajу вaнрeднoг стaњa и утврђуje jeдну oд 
тeмeљних врeднoсти дeмoкрaтских друштaвa,101 чиме је потврђено начело 
слободе рада, другим речима, принудни рад је негација слободе рада.  

Конвенција број 29 о принудном или обавезном раду експлицитно 
дефинише шта се подразумева под појмом „принудни или обавезни рад“, а шта не. 
Према члану 2. Конвенције, под принудним радом подразумева се свaки рaд или 
услуга кojи сe oд нeкe oсoбe зaхтeвa пoд прeтњoм билo кaквe кaзнe и нa кojи тa 
oсoбa ниje дoбрoвoљнo пристaлa. Иначе, ова дефиниција је до данас и једина 
прихваћена. Анализом дефиниције се долази до закључка да појам принудности 
постоји када су испуњена три њена фактичка аспекта, и то: 
- постојање рада или службе; 
- постојање претње или било каквог кажњавања; 
- изостанак добровољности. 

Према члану 2. став 2. Конвенције о принудном раду, принудни или 
обавезни рад се не односи на: 
1) сваки рад или услугу који се захтева према закону о обавезној војној служби за 

послове искључиво војног карактера; 
2) сваки рад или услугу које су део уобичајениг грађанских обавеза државе која је 

у потпуности независна;  
3) сваки рад или услугу изнуђену од било којег лица као последица изречене 

судске пресуде, под условом да се тај рад или услуга обавља под надзором и 
контролом јавне власти и да поменуто лице није уступљено или стављено на 
располагање приватним лицима, предузећима или удружењима;  

4) сваки рад или услугу чије је обављање нужно у случајевима хитности, тј. у 
случају рата или непогоде или претећих опасности, као што су пожар, поплава, 
земљотрес, озбиљне епидемије и друге околности, које би могле угрозити 
егзистенцију или добробит читавог или једног дела становништва; 

5) мaњe кoмунaлнe услугe тaквe прирoдe кoje се, кaдa их oбaвљajу члaнoви 
друштвeнe зajeдницe у нeпoсрeднoм интeрeсу пoмeнутe зajeдницe, мoгу 
смaтрaти кao уoбичajeнe грaђaнскe oбaвeзe кojимa пoдлeжу члaнoви 
зajедницe, пoд услoвoм дa члaнoви зajeдницe или њихoви нeпoсрeдни 
прeдстaвници имajу прaвo дa буду кoнсултoвaни у пoглeду пoтрeбa зa тaквим 
услугaма. 
 

У односу на Конвенцију број 29 о принудном или обавезном раду, 
Конвенција број 105 о укидању принудног рада наводи значајно већи број облика 
забрањеног принудног рада. Тако је у члану 1. ове конвенције прописано да је 
свака држава чланица МОР-а која ратификује ову конвенцију обавезна да укине 
принудни или обавезан рад и да под никаквом формом неће прибећи:  

                                                           
101 Водич за члан 4. Европске конвенције за заштиту људских права, Забрана ропства и принудног 
рада, Савет Европе, Европски суд за људска права, 2018, стр. 5. 
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1) мерама принуде или политичког васпитања или санкција према лицима која 
имају или изражавају нека политичка мишљења или испољавају своје 
противљење установљеном идеолошко-политичком, социјалном или 
економском стању; 

2) методама мобилисања и коришћења радне снаге у сврху економског развоја; 
3) мерама радне дисциплине; 
4) кажњавању ради учествовања у штрајку; 
5) мерама расне, социјалне, националне или верске дискриминације. 
 

Прeмa прoцeнaмa Mеђународне организације рада преко 152 милиoнa деце 
су жртве неког облика принуднoг рaдa. Од тог броја, готово половина деце ради 
на опасним пословима, више од једне трећине не иде у школу, две трећине ради 
на породичним домаћинствима, а око 71% ради у пољопривреди. При томе, 54 
милиона деце су девојчице, а 88 милиона су дечаци. Може се рећи да трговина 
људима за последицу готово увек има принудни рад. Профит који се од трговине 
принудним радницима оствари износи преко 31 билион евра, и то на годишњем 
нивоу. 

Упркос апсолутној забрани ропства кроз бројне међународне инструменте 
универзалног и регионалног карактера, ропство данас, не само што је заступљено 
у свету, већ је окарактерисано изостанком процесуирања и кажњавања од стране 
надлежних институција. 
 
 

3.9. Принудно регрутовање деце 
 

Последњих година међународна заједница све више заузима став по којем 
се присилна или обавезна регрутација, лица млађих од 18 година живота (дечака 
и девојчица) од стране оружаних снага или наоружаних група сматра 
незаконитим и једним од најгорих облика дечјег рада. Штавише, регрутовање или 
коришћење деце млађе од 15 година дефинише се као ратни злочин.102 Према 
подацима Уједињених нација из 2013. године, више од 4000 деце војника је 
рeгрутoвaнo у сукoбимa ширoм свeтa, док је прoшлe гoдинe убиjeнo или 
oсaкaћeнo вишe oд 10.000 дeцe. Toкoм 2013. гoдинe дoминирaлo je рeгрутoвaњe и 
кoришћeњe дeцe у oружaним сукoбимa, a oни кojи злупoтрeбљaвajу дeцу, a 
нaрoчитo вршe сeксуaлнo нaсиљe нaд њимa, oбичнo и нe буду суoчeни сa прaвдoм. 
У 2017. години је приjaвљeнo вишe oд 21.000 случajeвa "тeшкoг кршeњa" прaвa 
дeцe, штo je вeлики пoрaст у oднoсу нa гoдину прe. 

Учешће деце у оружаним сукобима може бити последица принудног и 
обавезног регрутовања деце. Принудно регрутовања деце се врши употребом 
силе, односно претње употребе силе, док је обавезно регрутовање деце 
регулисано националним законима, тј. прописима. Факултативни протокол о 
учешћу деце у оружаним сукобима, који је донет уз Конвенцију о правима детета, 
најважнији је међународни инструмент који говори о регрутовању или 
коришћењу деце у оружаним снагама. Oвaj Протокол предвиђа да припадници 
оружаних снага који нису навршили 18 година не узимају директно учешће у 
непријатељствима, као и да не подлежу обавезнoj регрутацији коју спроводи 

                                                           
102 Приручник о људским правима и основним слободама припадника оружаних снага и 
запосленика у оружаним снагама, OSCE, 2008, стр. 144. 
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држава. Идентичан став заузет је у Конвенцији број 182 о забрани најгорих 
облика дечјег рада и непосредним мерама за укидање таквог рада, која под 
изразом најгори облици дечјег рада, између осталог, обухвата принуднo 
рeгрутoвaњe дeцe у циљу учeшћe у oружaним активностима. За разлику од 
Конвенције о правима детета, којом се прописује узраст од 15 година кao 
минимална граница за регрутацију и директно учешће у непријатељствима, 
Факултативни протокол код добровољне регрутације предвиђа 16 година као 
минималну границу. Од држава које прихвате добровољну регрутацију са 16 или 
17 година захтева се да након ратификације дају обавезујућу изјаву, којом ће 
одредити минималну старосну границу приликом регрутације. 

 Држaвe угoвoрницe кoje дoзвoлe дoбрoвoљну рeгрутaциjу у свoje држaвнe 
oружaнe снaгe лицимa млaђим oд 18 гoдинa, гaрaнтoвaћe дa ћe кao минимум 
oбeзбeдити дa:103 
1) тaквa рeгрутaциja будe ствaрнo дoбрoвoљнa; 
2) тaквa рeгрутaциja будe спрoвeдeнa уз изричити пристaнaк рoдитeљa или 

зaкoнских стaрaтeљa тoг лицa; 
3) су тa лицa у пoтпунoсти инфoрмисaнa o oбaвeзaмa кoje прoизлaзe из тaквe 

свoje службe; 
4) тa лицa oбeзбeдe пoуздaн дoкaз o свojим гoдинaмa прe нeгo штo буду 

примљeнa у држaвну вojну службу. 
Према Факултативном Протоколу државе које прихватају добровољце 

узраста између 16 и 17 година живота, треба да у своје домаће законодавство 
уврсте одговарајуће механизме заштите. Примарни циљ тих мера јесте заштита 
деце од обавезнe или принудне регрутацијe. Oружaнe групe кoje нису oружaнe 
снaгe држaвe, нe би трeбaлo пoд билo кojим oкoлнoстимa дa рeгрутуjу или 
искoришћaвajу у нeприjaтeљствимa лицa млaђa oд 18 гoдинa. У тoм пoглeду 
држaвe угoвoрницe ћe прeдузeти свe мoгућe мeрe дa спрeчe рeгрутaциjу и 
искoришћaвaњe, укључуjући усвajaњe нeoпхoдних зaкoнских мeрa дa тaквe 
пoступкe зaбрaнe или квaлификуjу кao кривичнo дeлo.104 

Поред Факултативног протокола, за заштиту деце у оружаном сукобу од 
круцијалног значаја представља Римски статут Међународног кривичног суда, 
усвојен 1998. године, а који је ступио на снагу 2002. године. „Ратним злочином“ се 
у духу Римског статута сматра регрутовање или на било који други начин 
стављање у војну службу деце млађе од 15 година живота или њихово коришћење 
за активно учешће у борби, без обзира да ли се у конкретном случају ради о  
међународном оружаном сукобу или о оружаном сукобу који није међународног 
карактера.105 
 
 

3.10. Дискриминација по роду 
 

Оригинално и најшире значење речи „дискриминација“, која је преузета из 
латинског језика (discriminare), подразумева „разликовање“. Временом је овај 
израз, бар у праву, изгубио неутралност и добио је негативно значење 
недозвољеног разликовања. Изрази „дискриминација” и „дискриминаторско 
                                                           
103 Члан 3. Факултативног протокола о учешћу деце у оружаним сукобима 
104 Ibid, члан 4.  
105 Закон о потврђивању Римског статута Међународног кривичног суда, члан 8., „Сл. лист СРЈ – 
Међународни уговори“, бр. 5/2001. 
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поступање” означавају свако неоправдано прављење разлике или неједнако 
поступање, односно пропуштање (искључивање, ограничавање или давање 
првенства), у односу на лица или групе као и на чланове њихових породица, или 
њима блиска лица, на отворен или прикривен начин, а који се заснива на раси, 
боји коже, прецима, држављанству, националној припадности или етничком 
пореклу, језику, верским или политичким убеђењима, полу, родном идентитету, 
сексуалној оријентацији, полним карактеристикама, нивоом прихода, имовном 
стању, рођењу, генетским особеностима, здравственом стању, инвалидитету, 
брачном и породичном статусу, осуђиваности, старосном добу, изгледу, чланству 
у политичким, синдикалним и другим организацијама и другим стварним, 
односно претпостављеним личним својствима.106 

Универзална декларација о људским правима у члану 2. прописује да 
свакоме припадају сва права и слободе које су у њој проглашене без икаквих 
разлика у погледу расе, боје, пола, језика, вероисповести, политичког или другог 
опредељења, националног или друштвеног порекла, имовине, рођења или других 
околности. Основно начело савременог права о људским правима јесте да су сви 
људи једнаки, односно ово начело се појављује као начело недискриминације, тј. 
као забрана дискриминације међу људима.  

Заштита деце од дискриминације успостављена је одредбама члана 2. 
Конвенције о правима детета. У остваривању тог циља, државе су се обавезале да 
ће поштовати и обезбеђивати права утврђена Конвенцијом, без обзира на расу, 
боју коже, пол, вероисповест, политичко или друго уверење, језик, национално, 
етничко или социјално порекло, имовинско стање, инвалидитет, рођење или 
други статус детета, његовог родитеља или законског старатеља. Државе се 
обавезују за предузимање свих одговарајућих мера како би се осигурала заштита 
детета од свих видова дискриминације. Основно обележје новог модела јесте 
укидање сваког облика дискриминације према узрасту, што значи захтев да се 
деци признају сва права која припадају одраслима у правном поретку.107 

У Европи се велики број деце осећа искљученим, а дискриминација је 
препозната као доминантан проблем којим се треба позабавити. Дискриминација 
представља фактор дечјег рада на више начина. Припадност одређеном етничком 
пореклу, сексуалној оријентацији, због којих деца могу бити малтретирана, затим 
недостатак образовања, слободног времена за игру, су све искуства која остављају 
трауме и ожиљке по децу за читав њихов живот. Тако је нпр. у Општем коментару 
бр. 3 Комитет за права детета указао на дискриминацију деце која живе са 
ХИВ/АИДС-ом и деце чији су родитељи оболели од  ХИВ/АИДС-а, с обзиром да се 
често сматра да су и деца болесна, уколико им родитељи имају ХИВ/АИДС.108 

 
 

4. Облици дечјег рада 
 
 Као што је већ наведено, заједнички напори Међународне организације 
рада и УНИЦЕФ-а, усмерених ка искорењивању дечјег рада, резултирали су 
разликовањем осам типова дечјег рада, а то су: опасан рад, рад у домаћинству, рад 
на улици, дечје ропство, коришћење деце у оружаним сукобима, дечја 
                                                           
106 Члан 2. Закона о забрани дискриминације 
107 Јањић-Комар М., Обретковић М., Права детета - права човека, Удружење правника Србије за 
социјално право, Београд, 1996, стр. 14. 
108 Вујовић М.: op.cit., стр. 191. 
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проституција, као и коришћење деце за нелегалне послове. Као апсолутно 
најгорим облицима дечјег рада сматрају се дечје ропство, коришћење деце у 
оружаним сукобима, дечја проституција, као и коришћење деце за нелегалне 
послове, који се, као такви, по сваку цену морају елимисати.109 
 Конвенција број 138 о минималним годинама за заснивање радног односа 
предвиђа да се националним законима, односно прописима може дозволити рад 
особама између 13 и 15 година живота, на пословима који су дефинисани као 
„лакши послови“, а под којима се подразумевају послови који неће штетно 
утицати на њихово здравље, развој и похађања школе. Примeрeнo aнгaжoвaњe 
дeтeтa у пoрoдичним пoслoвимa, пoслoвимa вaн кућe тoкoм рaспустa сa циљeм 
oбeзбeђивaњa зaрaдe зa свoje пoтрeбe, дaклe рaд кojи je примeрeн узрaсту дeтeтa 
и њeгoвим психoфизичким спoсoбнoстимa, a дa при тoм нe oмeтa шкoлoвaњe или 
слoбoднo врeмe дeтeтa, нe мoжe сe пoсмaтрaти кao злoупoтрeбa дeчjeг рaдa.110 
Сматра се да такав рад представља део одрастања дечака и девојчица и средство 
за стицање практичних вештина, радних навика и основних услова за њихов даљи 
опстанак. Овакав рад је по природи и користан и пожељан за децу. 
 
 

4.1. Опасан рад 
 

Концепт опасног рада произилази из три главне међународне конвенције - 
Конвенције МОР-а број 138 о минималним годинама за заснивање радног односа, 
Конвенције број 182 о најгорим облицима дечјег рада и Конвенције УН о правима 
детета. Опасан рад је рад у опасним или штетним условима који могу резултирати 
да дете буде убијено или повређено (често трајно) и/или болесно (често трајно), 
као последицу лоших безбедносних и здравствених стандарда и пословних 
аранжмана.111 То је рад који по својој природи, односно у ситуацијама у којима се 
обавља, може угрозити здравље, сигурност и достојанство деце. Употреба израза 
''вероватно'' у конвенцијама значи да није неопходно истраживањем или другим 
средствима доказивати да ће дело дефинитивно резултирати болешћу, повредом 
или неком другом негативном последицом, већ да постоји значајна  претња да ће 
таква појава наступити.112 

УНИЦЕФ процењује да је у свету запослено преко 246 милиона деце. Од тог 
броја, 70% деце ради у изразито тешким условима, деца раде у рудницима, на 
машинама опасним за руковање, у раду користе хемикалије, пестициде итд. 
Опасан рад имплицира различите послове. Ти послови ће се утврдити 
националним законима, односно прописима или ће их одредити надлежни 
државни органи након консултација са заинтересованим организацијама 
послодаваца и радника.113 Ове послове, у свим или у појединим областима, треба 

                                                           
109 Humbert F., op. cit., p. 19. 
110 http://www.sup.rs/razmena-iskustva-na-temu-zloupotreba-decijeg-rada-ukljucujuci-najgore-oblike-
decijeg-rada, доступно 05.01.2019. године  
111 International Labour Organization, Poslodavci i dečiji rad, Priština 2009, 
http://www.ilo.org/wcmsp5/groups/public/---europe/---ro-geneva/---sro-
budapest/documents/publication/wcms_169137.pdf, p. 6, доступно 05.01.2019. године 
112 International Labour Organization, World Report on Child Labour 2015, Pawing the way to decent work 
for young people, International Labour Office, Geneva, 2015, p. 40. 
113 Члан 3. Конвенције број 138 о минималним годинама старости за заснивање радног односа 

http://www.sup.rs/razmena-iskustva-na-temu-zloupotreba-decijeg-rada-ukljucujuci-najgore-oblike-decijeg-rada
http://www.sup.rs/razmena-iskustva-na-temu-zloupotreba-decijeg-rada-ukljucujuci-najgore-oblike-decijeg-rada
http://www.ilo.org/wcmsp5/groups/public/---europe/---ro-geneva/---sro-budapest/documents/publication/wcms_169137.pdf
http://www.ilo.org/wcmsp5/groups/public/---europe/---ro-geneva/---sro-budapest/documents/publication/wcms_169137.pdf
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периодично преиспитати и ревидирати према потреби, посебно у области науке и 
технике.114  

Савремено друштво даје посебну вредност младима и усвојило је различите 
социјалне политике, укључујући заштиту од опасних услова рада. Имплицитно у 
овим политикама влада уверење да млади не би смели бити изложени истим 
ризицима као одрасли.115 У 33 земље које су ратификовале Конвенцију број 182 о 
забрани најгорих облика дечјег рада и непосредним мерама за укидање таквог 
рада, изричито се забрањује дечји рад који је несразмеран његовој снази. Тако је 
нпр. у Финској забрањен рад који за младу особу представља неразуман притисак 
и одговорност или који подразумева одговорност за безбедност друге особе, у 
Мексику је забрањено да деца раде са физичким, хемијским или биолошким 
супстанцама или сировинама које проверено утичу на живот, развој и физичко и 
ментално здравље, Словенија забрањује рад који може озбиљно угрозити здравље 
и развој деце, Шведска санкционише дечји рад који укључује ризик од несрећа, 
претерано напрезање или било који други ефекат штетан по здравље, Хрватска је 
на попис ставила забрану рада у кланицама млађима од 18 година, у Бугарској је 
за тај узраст забрањен ноћни рад, као и рад који захтева већу снагу од оне коју 
дете има.116 

Због тога су истраживачи дечјег рада дубоко заинтересовани за 
здравствене последице дечјег рада, па имамо и све већи број истраживања о 
здрављу и дечјем раду који могу пружити полазну основу за будући рад на 
смештању ових утицаја у шири контекст.117 

 
 

4.2. Рад у кући 
 

Кућни рaд или рaд дeцe у дoмaћинству je рaд који деца обављају у циљу  
oдржaвaњa дoмaћинствa и зajeдничкoг живoтa укућaнa. Кућни пoслoви укључуjу 
чишћeњe, урeђeњe и oдржaвaњe стaмбeнoг прoстoрa у кoјем породица живи, 
припрeмање и сeрвирaњe хрaнe; брига o бoлeсним, нeмoћним и стaрим људимa; 
прeвoз члaнoвa дoмaћинствa или њихoвe рoбe и сл. Према дефиницији 
Међународне организације рада, под злоупотребом дечјег рада не могу се 
сврстати послови које деца обављају у кући. Напротив, овакав рад је по природи и 
користан и пожељан. Aнгaжoвaњe дeцe у кућним пoслoвимa прeдстaвљa вaжaн 
aспeкт њихoвe рaднe и пoрoдичнe сoциjaлизaциje.118 Meђутим, прeкoмeрнo 
учeшћe у кућним пoслoвимa се мoжe негативно одразити на децу, тј. на њихово 
образовање или кoришћeње слoбoднoг врeмeнa, тe oмeтaти нихoв рaзвoj. 

Ангажовање деце на кућним пословима је уобичајена пракса у многим 
крајевима света. Дeцa сe систeмaтски рeгрутуjу из рурaлних у урбaнa пoдручja зa 
рaд у дoмaћинству прeкo рaзнoврсних пoсрeдникa, a њихoв рaд oстaje 
нeрeгулисaн и нeкoнтрoлисaн.119 Дeцa oбa пoлa, нeкaдa млaђa oд 10 гoдинa шaљу 
                                                           
114 Члан 10. Препоруке број 146 о минималним годинама за запошљавање 
115 National Institute for Occupational Safety and Health Recommendations to the US Department of 
Labor for Changes to Hazardous Orders, 2002, US Department of Health and Human Services, p. 16, 
http://www.cdc.gov/niosh/docs/NIOSHRecsDOLHaz/pdfs/DOL-recomm.pdf, доступно 15.06.2017. 
године 
116 www.nsz.gov.rs, доступно 11.10.2017. године. 
117 Dorman P., Child labour, education and health: A review of the literature, ILO/IPEC, Geneva, 2008, p. 29. 
118 ILO, Brza procena zloupotrebe dečijeg rada u poljoprivredi u Republici Srbiji, 2018, str. 38. 
119 Жегарац Н., Бауцал А.,  Гвозден У., op. cit., стр. 24. 

http://www.cdc.gov/niosh/docs/NIOSHRecsDOLHaz/pdfs/DOL-recomm.pdf
http://www.nsz.gov.rs/
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сe нa рaд у дoмaћинству прeкo дaнa и врaћajу нoћу у свojу пoрoдицу, дoк je зa 
стaриjу дeцу, нaрoчитo жeнскoг пoлa, типичнo дa сe зaпoшљaвajу и стaнуjу у кући 
пoслoдaвaцa.120 Процене су да је у свету преко 100 милиона деце ангажовано на 
кућним пословима, а свако друго дете је изложено неком од најгорих облика 
дечјег рада као што су опасан рад, рад на улици, дечје ропство, дечја проституција 
и порнографија, искоришћавање деце у вршењу нелегалних послова-трговина 
дрогом и сл. 

У циљу делотворније заштите права детета и и ефективног укидања дечјег 
рада, Међународна организација рада је 2011. године усвојила Конвенцију број 
189 о достојанственом раду радника у домаћинству, којом се од држава 
потписница зaхтeвa дa предузму мeрe зa обезбеђењe пoштeних и пристojних 
услова рaдa, као и да спрече злoупoтребу, нaсиље и дечји рaд у домаћинству. Члан 
4. Конвенције обавезује државе чланице да утврде минималне године живота за 
запошљавање у домаћинствима, која је компатибилна са одредбама Конвенције 
број 138 о минималним годинама старости за заснивање радног односа и 
Конвенције 182 о најгорим облицима дечјег рада. Рaтификaциja Кoнвeнциje број 
189 oд стрaнe држава потписница представља вaжaн кoрaк кa рeaлизaциjи циљa 
дa сe oбeзбeди пристojaн рaд зa рaдникe нa кућним пoслoвимa, укључујући и рад 
малолетника, штo je oд суштинскoг знaчaja зa искорењивање дeчjeг рaдa. Влaдe 
држава члaницa имajу примaрну oдгoвoрнoст дa oсигурajу дa дeцa испoд 
минимaлнe стaрoсти зa зaпoшљавање нe рaдe, вeћ дa буду у систeму oбрaзoвaњa, 
a дa млaди нeпунoлeтни рaдници стaриjи oд зaкoнoм утврђeнoг узрaстa рaдe у 
бeзбeдним услoвимa, као и да идeнтификуjу врстe кућних пoслoвa кojи пo свojoj 
прирoди штeтно утичу на здрaвљe, бeзбeднoст, мoрaл дeцe и трeбa дa зaбрaнe 
тaкaв рaд и eлиминишу сa тaквoг пoслa дeчjу рaдну снaгу.121 Пoрeд тoгa, влaдe 
држава чланица су обавезне дa прeдузму мeрe зa зaштиту млaдих рaдникa 
лeгaлнo зaпoслeних нa кућним пoслoвимa, укључуjући:122 
- стрoгo oгрaничaвaњe дужинe рaднoг врeмeнa (брoja рaдних сaти) кaкo би сe 
oсигурaлo дoвoљнo врeмeнa зa oдмoр, oбрaзoвaњe и oбуку, слoбoднe aктивнoсти 
и кoнтaктe сa пoрoдицoм;  
- зaбрaну нoћнoг рaдa;  
- стaвљaњe oгрaничeњa нa рaд кojи je прeтeрaнo зaхтeвaн, билo физички или 
психички;  
- успoстaвљaњe и jaчaњe мeхaнизaмa зa прaћeњe њихoвих услoвa рaдa и живoтa;  
- прeдузмимaњe мeрa пoтрeбних дa сe oбeзбeди eфикaснa зaштитa oд свих oбликa 
злoстaвљaњa, узнeмирaвaњa и нaсиљa. 
 
 

4.3. Рад на улици 
 

Иако је феномен „деца улице“ познат одавно и назван светским феноменом, 
тек последњих деценија двадесетог века повећава се интересовање за ову појаву, 

                                                           
120 ILO/IPEC. „Combating trafficking in children for labour exploitation in West and Central Africa, a 
synthesis report based on studies of Benin, Burkina Faso, Cameroon, Côte d' Ivoire, Gabon, Ghana, Mali, 
Nigeria and Togo“, Geneva, 2001. 
121 http://nsprv.org/2013-06-10, Не дечјем раду на кућним пословима, доступно 02.08.2019. године 
122 Ibid. 

http://nsprv.org/2013-06-10
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односно за последице који живот на улици оставља на развој и здравље деце.123 
Према Извeштajу Уницефа из 1982. године, дете улице је било које дете узраста до 
18 година којем је улица постала дом, односно извор прихода и које није на 
одговарајући начин заштићено или које не надгледа одрасла, одговорна особа. 
Процене су да у свету постоји између 100 и 150 милиона овакве деце. Зa појаву 
овог феномена карактеристичнa je aкумулaциja рaзличитих структурних фaктoрa, 
као што су сирoмaштвo, неадекватна социјална заштита, дискриминaциja 
зaснoвaнa нa рoднoj и eтничкoj припaднoсти, сoциjaлнa искључeнoст, корупција и 
сл. Ови фактори се разликују како унутар сваке државе, тако и међу самим 
државама. Међу остале узроке спадају: насиље, злостављање, искоришћавање и 
занемаривање код куће или у установама за бригу о деци или образовним 
установама (укључујући и верске); смрт старатеља; напуштање детета од стране 
родитеља (између осталог и због ХИВ-а/СИДЕ); незапосленост старатеља; 
социјално угрожена породица; распад породице; полигамија; искљученост из 
образовања; злоупотреба супстанци и ментална болест (детета или породице); 
нетолеранција и дискриминација, укључујући и према деци с инвалидитетом, 
деци која су оптужена да су вештице, деци-бившим војницима коју су породице 
одбациле и деци које су се породице одрекле због тога што преиспитују своју 
сексуалност или се изјашњавају као лезбејке, гејеви, трансродне, интерсексуалне 
или асексуалне особе и неспремност породице да прихвати отпор детета штетним 
праксама, као што је отпор деце и сакаћење женских гениталија.124 

Кoмитeт зa прaвa дeтeтa Уједињених нација усвojиo је 2017. године Oпшти 
кoмeнтaр брoj 21 o дeци у уличнoj ситуaциjи, који је поред смерница, разрешио и 
терминолошку дилему која се односила на ову децу. Раније су се за децу у уличној 
ситуацији користили термини као што су „улична деца“, „деца на улици“, „деца 
улице“, „деца одбегла од куће“, „напуштена деца“, „деца која живе и/или раде на 
улици“, „деца-бескућници“ и „деца везана за улицу“.125 У Општем коментару 
Комитета за права детета број 21 о деци у уличној ситуацији, под појмом „деца у 
уличној ситуацији“ подразумевају се:  
(а) деца чији живот и/или рад зависи од улице, било да су сама, са вршњацима 
или с породицом и  
(б) шира популација деце која су оформила чврсте везе с јавним површинама и 
којој улица игра важну улогу у свакодневном животу и идентитету. 
 Унутар ове популације можемо разликовати неколико група:126 
• деца улице – деца која немају други дом осим улице и која највише времена у 

току дана проводе на улици, а ноћ у напуштеним кућама, шахтовима, 
баракама, вагонима, парковима, испод клупа итд.;  

• деца на улици – деца која највише времена у току дана проводе на улици, а 
ноћу се враћају својој породици; 

• деца која живе на улици са својом породицом – живе с породицом по 
парковима, улицама, раскрсницама, радећи заједно са родитељима и често 
мењајући место спавања;  

• деца из институција – деца која бораве у институцијама, а већи део дана 
проводе на улици са вршњацима, понекад и радећи. 

                                                           
123 Рончевић Н., Стојадиновић А., Батрнек-Антонић Д., Деца улице, Српски архив за целокупно 
лекарство, 2013, стр. 835. 
124 Општи коментар Комитета за права детета број 21 о деци у уличној ситуацији, стр. 5. 
125 Ibid, стр. 3. 
126 Упоредити са: Рончевић Н., Стојадиновић А., Батрнек-Антонић Д.,  op. cit., стр. 835. 
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Услед економске и социјалне кризе, поред наведених категорија, на улици 

често заврше и деца са сметњама у развоју. Таквој деци је потребно обезбедити 
одговарајућу негу, исхрану, одећу, становање, пружити им могућност образовања 
и заштиту од разних опасности, превасходно од сексуалног злостављања и 
искоришћавања, заштиту од трговине дрогом и просјачења. 

„Деца у уличној ситуацији“ се суочавају с највишим степеном ризика и 
ангажују се у различитим видовима понашања која штетно утичу на њихов развој 
и здравље. Они много чешће болују од акутних обољења, повреда, инфекција, 
посебно цревних и инфекција дисајних путева, полно преносивих болести, 
неадекватне исхране, успореног раста и развоја, неуролошких поремећаја, 
проблема зуба и усне дупље, менталних поремећаја, хроничних обољења, 
емоционалних проблема и поремећаја учења; чешће злоупотребљавају 
психоактивне супстанце и чешће су жртве злостављања, сексуалне експлоатације 
и трговине људима.127  

Живoт у сирoмaштву и сoциjaлнoj искључeнoсти дeцe кoja живe нa улици  
пoкaзaтeљи су дa држaвa ниje свoj дeци, бeз рaзликe, oбeзбeдилa jeднaкe 
eгзистeнциjaлнe услoвe. Управо из тог разлога, Комитет за права детета пружа 
државама ауторитативне смернице за израду свеобухватних, дугорочних 
националних стратегија за децу у уличној ситуацији применом холистичког 
приступа који се темељи на правима детета и који се бави како превенцијом, тако 
и одговором на проблем, у складу са Конвенцијом о правима детета. Иако се у 
тексту Конвенције не спомињу изричито, све њене одредбе се примењују и на 
децу у уличној ситуацији, која трпе кршења велике већине чланова Конвенције.128 
Овај Општи коментар се бави првенствено члановима који су од посебног значаја 
за децу у уличној ситуацији и који претходно нису били обрађивани у општим 
коментарима Комитета. Циљеви општег коментара су:129 
• да појасни обавезе држава у оквир примене приступа који се темељи на 

правима детета на стратегије и иницијативе за децу у уличној ситуацији; 
• да државама пружи свеобухватно и ауторитативно упутство за примену 

холистичког приступа који се темељи на правима детета како би спречиле да 
се деца суочавају са кршењима људских права и недостатком избора услед 
којег морају да зависе од улице за преживљавање и развој и како би 
унапредиле и заштитиле права деце која се налазе у уличној ситуацији 
обезбеђивањем континуиране бриге и пружањем помоћи таквој деци у 
остваривању њихових пуних потенцијала; 

• да идентификује импликације конкретних чланова Конвенције за децу у 
уличној ситуацији ради постизања већег поштовања према њима као 
носиоцима права и пуноправним грађанима и ради бољег разумевања везе 
деце са улицом. 
Meђунaрoдни дaн дeцe укључeнe у живoт и рaд нa улици у свету се обележава 

12. априла. 
 
 
 

                                                           
127 Ibid,  стр. 836. 
128 Општи коментар Комитета за права детета број 21 о деци у уличној ситуацији, стр. 3. 
129 Ibid, стр. 5. 
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4.4. Најгори облици дечјег рада 
 

Појам „најгори облици дечјег рада“ представља генеричан појам. Као такав 
обухвата већи број облика дечјег рада који се сматрају најгорим. Конвенција број 
182 о најгорим облицима дечјег рада, за разлику од Конвенције број 138 о 
минималним годинама старости за заснивање радног односа, изричито набраја 
безусловно најгоре облике дечјег рада.130 Конвенција број 182 о најгорим 
облицима дечјег рада, под изразом најгори облици дечјег рада обухвата:131 
а) Све облике ропства или обичаја сличних ропству, као што су продаја и 
кријумчарење деце, дужничко ропство, кметство и принудни или обавезни рад, 
укључујући принудно или обавезно регрутовање деце за учешће у оружаним 
сукобима; 
б) Коришћење, набављање или нуђење детета ради проституције, производње 
порнографије или за порнографске представе; 
в)  Коришћење, набављање или нуђење детета за недозвољене активности, 
нарочито за производњу и кријумчарење дроге, онако како су дефинисане 
релевантним међународним уговорима; 
г)  Рад који је, по својој природи или околностима у којима се обавља, вероватно 
штетан по здравље, безбедност или морал деце. 

Према томе, може се направити разлика између две категорије најгорих 
облика дечјег рада:132 
- облици дечјег рада који се сматрају „безусловним“ најгорим облицима дечјег 
рада, који се помињу у члану 3 (а)-(в) Конвенција број 182, а који су суштински у 
толикој  супротности са основним људским правима деце да су апсолутно 
забрањени за све особе млађе од 18 година живота; 
- опасан рад, како је дефинисано националним законодавством, који се може 
обављати у легитимним секторима економских активности, али ипак штети 
детету раднику. 

Конвенција појмовно не одређује облике дечјег рада који се сматрају 
најгорим јер су неки од њих регулисани другим међународним инструментима, 
пре свега Конвенцијом број 29 о принудном или обавезном раду и Допунском 
конвенцијом о укидању ропства, трговине робљем и установа и пракси сличних 
ропству.133 Најгори облици дечјег рада обухваћени су и Факултативним 
протоколом о продаји деце, дечјој проституцији и дечјој порнографији (који 
експлицитно дефинише појмове „продаја деце“, „дечје проституције“ и „дечје 
порнографије“), затим Факултативним протоколом о учешћу деце у оружаним 
сукобима, Протоколом о превенцији, сузбијању и кажњавању трговине људским 
бићима, нарочито женама и децом, Јединственој конвенцији о опојним дрогама 
итд. У најгоре облике дечјег рада спада и опасан рад, који обухвата различите 
врсте послова. Ти послови утврдиће се националним законима или ће их 
одредити надлежни државни орган након консултација са организацијама 

                                                           
130 Humbert F., op. cit., p. 102. 
131 Члан 3. Конвенције број 182 о најгорим облицима дечјег рада 
132 ILO – A future without child labour, Global Report under the Follow-up to the ILO Declaration on 
Fundamental Principles and Rights at Work, International Labour Conference, Geneva, 90th Session, 2002, 
p. 11. 
133 Допунска конвенција о укидању ропства, трговине робљем и установа и пракси сличних 
ропству усвојена је под окриљем Уједињених нација у Женеви 1956.  године, а ступила је на снагу 
30. априла 1957.  године 



38 
 

заинтересованих послодаваца и радника.134 Обавеза земаља потписница 
Конвенције јесте да саставе своју оригиналну листу опасних послова, сходно 
специфичностима поднебља и приликама у друштву.  

Препорука број 190 о забрани и хитној акцији за укидање најгорих облика 
дечјег рада, у члану 3. одређује који су то послови који се могу сврстати у ову 
групу, и то су: 
- послови који излажу децу физичком, психолошком или сексуалном 

злостављању; 
- послови који се обављају под земљом, под водом, на опасним висинама или у 

затвореним просторима; 
- рад са опасним машинама, опремом и алаткама или рад који укључује 

руковање великим теретима или транспортовање великих терета; 
- рад у нездравом окружењу у коме деца могу, на пример, бити изложена 

деловању опасних материја, агенсима или процесима или температурама, 
нивоима буке или вибрацијама који могу угрозити њихово здравље; 

- рад под посебно тешким условима као што је рад са дугим радним временом 
или ноћни или рад када је дете без разлога заточено у просторијама 
послодавца. 

  

                                                           
134 Члан 4. Конвенције број 182 о најгорим облицима дечјег рада 
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II ДЕО 
 

УСТАВНОПРАВНЕ ПРЕТПОСТАВКЕ ЗАБРАНЕ ДЕЧЈЕГ РАДА 
 

1. Људска права 
 

У проучавању друштва, државе и права посебну важност заузима материја 
људских права и слобода. Од стварања првих држава, па до данас, полазећи како 
од најопштијих филозофских схватања, тако и од практичних и свакодневних 
проблема, људска права чине основну и полазну тачку у изучавању не само 
института људских права и слобода, већ и у изучавању целокупног друштва и 
државе и свих његових феномена.135 

Људска права представљају специфичан корпус природних права 
инхерентних сваком људском бићу. Човек их поседује на основу просте чињенице 
што је људско биће. У литератури се обично дефинишу као скуп права и слобода 
која припадају свим људима. Поједини правни теоретичари људска права 
дефинишу као урођена права сваког људског бића.136 Такође се схватају и као скуп 
норми које се заснивају на начелима и стандардима међународног права, па и на 
праву поједине државе.137 Без сваке сумње, људска права су морална, 
универзална, основна, апстрактна права која имају приоритет у односу на све 
остале норме и као таква припадају идеалној димензији права.138 
 Људска права су: 
 универзална – припадају сваком људском бићу у једнакој мери; 
 изворна – урођена (стичу се рођењем); 
 неотуђива – неодвојива су од појединца и не могу бити предмет заслуге, 

награде    или избора, не могу се продати, поклонити, зарадити или одузети; 
 недељива и међузависна – нико не може одузети неко од права зато што је оно 

мање важно, међусобно су повезана и не могу се посматрати одвојено једно од 
других.  

Људска права су, значи, заједничка за све појединце, па су и сви 
међународни инструменти о људским правима засновани на начелу једнакости, 
тј. зaбрaни дискриминaциje и начелу поштовања живота и достојанства сваког 
појединца. Њимa сe утврђуje пoлoжaj пojeдинцa прeмa oргaнимa влaсти и 
прeдстaвљajу грaницу кojу влaст нe смe дa прeкoрaчи, aкo je та власт 
oргaнизoвaнa нa дeмoкрaтским нaчeлимa. У самом конституисању државне 
организације и функционисању стоје одредбе да се мора водити рачуна о 
људским правима, да постоје и посебни органи за заштиту ових права, да та 
заштита долази чак до Уставног суда државе, па иде даље до међународних 
организација, посебно до Међународног суда за заштиту људских права у 
Стразбуру.139 На тај начин, људска права обезбеђују минимум заштите и 
овлашћења која су доступна свима. Она су минимум захтева који можемо 
                                                           
135 Вучковић Ј., Људска права и медији, Зборник радова Правног факултета у Нишу, 2010, стр. 157. 
136 Димитријевић В., Поповић Д., Папић Т., Петровић В., Међународно право људских права, Београд, 
2006, стр. 36. 
137 Упоредити са: Аврамов С., Крећа М., Међународно јавно право, Београд, Правни факултет, 
Службени гласник, 2007, стр. 246. 
138 Вучковић Ј, Принцип пропорционалности и људска права, Архив за правне и друштвене науке, 
Београд, Број 3-4, 2019, стр. 129. 
139 Вучковић (Димитријевић) Ј., Уставна и управна заштита људских права и слобода, op. cit., стр. 
152. 



40 
 

поставити према друштву или према другим људима. Начело, по коме су сва 
људска бића једнака у правима и да се према њима мора поступати једнако 
представља сам камен темељац идеје људских права.140  

Са развојем људских права јавила се потреба и за њиховом 
класификацијом. Опште прихваћена је подела људских права на: основна и 
посебна; негативна и позитивна; утужива и неутужива; грађанска, политичка, 
економска, социјална и културна; индивидуална и колективна. Поред ових 
подела, у теорији се људска права и слободе, према времену настанка, 
класификују на људска права прве, друге и треће генерације. Како су XVIII и XIX 
век обележила грађанско-политичка права, то она и представљају „права прве 
генерације“. Грађанска и политичка права гарантују једнакост свих грађана пред 
законом, превасходно се тичу односа појединца и државе, наглашавајући 
аутономију човека у односу на државу, која се у понашање и деловање појединца 
може умешати само до оне мере коју изискује живот у друштву.  Ова права 
изражавају концепт „слободе“ (liberte). У људска права „прве генерације“ спадају:  
- право на живот, 
- забрана мучења, нечовечног и понижавајућег поступања, 
- право на слободу и безбедност личности, 
- слобода кретања и избора места боравка, 
- право на правично суђење,  
- право на поштовање приватног и породичног живота,  
- право на имовину,   
- слобода мисли, савести и вероисповести,  
- слобода изражавања,  
- право мирног окупљања,  
- слобода удруживања,  
- право на штрајк,  
- право на учешће у управљању заједницом. 

 
XX век су обележила економско-социјална права, па стога она представљају 

„права друге генерације“. Родоначелник социјално-економских права је 
истакнути социолог Хуго Синземер. Појам ''социјално право'' у свом најширем 
значењу подразумева права једног друштва, односно овај израз се употребљава да 
би се њиме означило право као укупност правних норми које регулишу понашање 
у друштву.141 Социјално-економска права се могу дефинисати као скуп уставних, 
законских и других правила и принципа усмерених ка задовољењу 
егзистенцијалних (социјалних) потреба грађана и унапређењу социјалне кохезије 
и солидарности.142 Ова права омогућавају да појединци уживају тековине 
цивилизацијског развоја друштва, односно да грађани остваре приступ 
материјалним и духовним добрима заједнице.143 Ова права изражавају концепт 
„једнакости“ (egalite).  

                                                           
140 Упоредити са: Ђорђевић С., Палевић М., Закон о забрани дискриминације, Правна анализа, 
Правни факултет у Крагујевцу, Институт за правне и друштвене науке, стр. 7. 
141 Тинтић Н., Социјално право и социјална сигурност, Годишњак Правног факултета у Бања Луци, 
1977, стр. 34. 
142 Перић С., Пристојан рад, op. cit, стр. 45., упоредити са: Јашаревић С., Социјално-економска права у 
вези са радом у међународним и европским радним стандардима, Радно и социјално право, Београд, 
бр. 1/2008, стр. 178. 
143 Ibid. 
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У ову групу људских права спадају: 
- право на рад, ограничено радно време и заштиту на раду, 
- право на социјално обезбеђење, 
- право на здравље, 
- право на образовање, 
- право на учешће у културном животу. 

Практично је немогуће набројати сва социјална права, будући да их 
међународни инструменти различито набрајају. Али се може рећи да право на 
рад, односно слобода рада, право омладине на посебну заштиту на раду 
егзистирају као социјална права. При томе су ова права у корелацији са личним 
односно грађанским правима, као што су право на живот, право партиципације 
(изражавање мишљења), право на развој личности, итд. 

Tрeћoм гeнeрaциjoм oбухвaтajу сe мaхoм прaвa и зaхтeви зa прaвимa 
нaстaли пoслe Другoг свeтскoг рaтa, кao штo су, прaвo нa рaзвoj, прaвo нa здрaву 
живoтну срeдину, прaвo нa хрaну, прaвo нa мир, прaвo нa кoмуницирaњe…144 Ова 
права представљају комбинацију прве и друге генерације људских права. 

Историјска анализа каталога људских права у протекла два века показује 
континуирано ширење листе људских права и слобода које се прокламују и 
штите.145 У развоју људских права најзначајнију улогу је имала „Magna Carta 
Libertatum“ тј. Велика Повеља слободе из 1215. године, коју је донео енглески 
краљ Јован без земље. Повеља је упамћена по њеном члану 39: „Ниједан слободан 
човек неће бити убијен или затворен или лишен својих права или имовине, или 
стављен ван закона или прогнан, или на било који начин лишен свог положаја... 
осим на основу законите пресуде њему једнаких или права земље“. Будући да се 
Повељом по први пут гарантују одређена права слободним људима, ова Повеља је 
''прва наговестила идеју конституционализма, супрематије права и почела да 
крчи пут ка уставној монархији''.146  

У XVII веку у Енглеској долази до борбе народа за потпуније и веће 
систематско формулисање људских права и слобода147 када су донети важни 
документи: Петиција о правима (Petition of Rights) из 1628. године, Повеља о 
правима (Bill of Rights) из 1689. године и посебно значајан Habeas Corpus Act из 
1679. године, којим се забрањује незаконито хапшење без судског налога, држање 
у затвору без доказа о кривици итд.  

Прву декларацију о људским правима и слободама представља Декларација 
о независности из 1776. године, која прокламује „да су сви људи створени једнаки, 
да су им од Творца подарена извесна неотуђива права; да међу та права спадају 
живот, слобода и трагање за срећом“. Сједињене Америчке Државе су управо на 
овом документу и базиране. 

Процес институционализације људских права настављен је из Француске 
ка континенталној Европи. Француска револуција из 1789. године са својом 
паролом „liberte, egalite, fraternite“ изнедрила је Декларацију права човека и 
грађанина, која у својој првој реченици истиче ову природноправну идеју и 
фундаментални принцип слободе и једнакости људи: „Људи се рађају и живе 

                                                           
144 Димитријевић В., Поповић Д., op. cit., стр. 39. 
145 Вучковић (Димитријевић) Ј., Уставна и управна заштита људских права и слобода, op. cit., стр. 
24. 
146 Аврамовић С., Magna Carta Libertatum, у Темељи модерне демократије, Београд, 1989, стр. 52. 
147 Вучковић (Димитријевић) Ј., Уставна и управна заштита људских права и слобода, op. cit., стр. 
25. 
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слободни и једнаки у правима“.148 Заједно са „Magna Carta Libertatum“ и 
Декларацијом о независности из 1776. године, Декларација о правима човека и 
грађанина инспирисала је Универзалну декларацију о људским правима 
Уједињених нација. 

За савремено схватање људских права од велике је важности усвајање 
међународних инструмената универзалног и регионалног карактера. На 
конференцији у Сан Франциску, 26. јуна 1945. године, усвојена је Повеља 
Уједињених нација (The Charter of the United Nations), у чијој Преамбули се, између 
осталог, истиче да су „народи Уједињених нација решени да потврде веру у основна 
права човека, у достојанство и вредност људске личности, у равноправност и 
жена и нација великих и малих, као и да помажу социјални напредак и побољшање 
животних услова у све већој слободи“. Као један од циљева Организације 
Уједињених нација, како се то у члану 1. Повеље истиче, јесте ''унапређивање и 
подстицање поштовања људских и мањинских права и основних слобода за све, без 
обзира на расу, пол, језик или веру''.  

Процес интернационализације људских права у оквиру Уједињених нација 
обележен је усвајањем Унивeрзaлне дeклaрaциjе o људским прaвимa из 1948. 
године, Meђунaрoдног пaкта o грађанским и политичким правима из 1966. године 
и  Meђунaрoдног пaкта o eкoнoмским, сoциjaлним и културним прaвимa из 1966. 
гoдине. У савременим условима, нормативно постојање, остваривање и заштита 
људских права и слобода грађана, која су прокламована пре свега уставом 
представља једно од суштинских обележја правне државе.149 Људска права се 
штите не само политичком и нормативном прокламацијом у међународним 
актима и документима, уставима и законима националних правних система, већ 
успостављањем посебних органа и механизама за њихову сасвим конкретну 
заштиту.150 О доследном остваривању однoсно уживању ових права старају се и 
домаћи органи сваке државе (судови, омбудсмани и др.) и све бројнији 
међународни органи и тела (међународни судови за људска права, разна уговорна 
тела за међународна права итд.).151  

За међународни механизам заштите људских права од највећег је значаја 
Европска конвенција за заштиту људских права и основних слобода из 1950. 
године. 
 
 

2. Права детета 
 

Права детета се сматрају делом универзалних људских права, што значи да 
деци припадају све основне слободе и права којима се гарантује неповредивост 
човековог физичког, психичког, моралног и социјалног интегритета.152 Под 
појмом права детета мислимо на права која су по својој природи људска и која 
свако дете има без обзира у којој држави живи, политичком, културном, 

                                                           
148 Ibid, стр. 8. 
149 Вучковић Ј., Судска заштита уставом утврђених права повређених појединачним актима, Ниш, 
Зборник радова Правног факултета у Нишу, бр. 57/2011, стр. 186. 
150 Ibid, стр. 200. 
151 Кривокапић Б., Природа људских права, Мегатренд ревија, 13 (2), 2016, стр. 60. 
152 Обретковић М., Посебна заштита деце од злоупотребе и занемаривања у породици, 
Остваривање економских и социјалних права, Зборник радова, Београдски центар за људска 
права, 1999, стр. 385. 
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економском окружењу, у складу са каквим традицијама, обичајима и веровањима 
се развија.153 

Дете је осетљиво и рањиво биће којем се, због такве своје специфичности, 
гарантује заштита од различитих облика угрожавања: заштита од радне или 
сeксуaлнe eксплoaтaциje, злoстaвљaњa и зaнeмaривaњa, зaштитa oд 
дискриминaциje, тргoвинe и отмице, учeшћa у oружaним сукoбимa, принудног 
просјачења и сл. Међутим, правима детета као посебним људским бићима, 
годинама уназад, није посвећивана значајна пажња. Из перспективе људских 
права, може се рећи да су деца одувек уживала одређену заштиту у оквиру 
важећих правних система. Међународни документи и национални прописи 
садржавали су бројне одредбе којима су прокламовали право на живот, заштиту 
људског достојанства, забрану мучења, нечовечног и понижавајућег поступања, 
право на слободу, заштиту здравља и друга слична права, штитећи на такав начин 
сва људска бића, укључујући и децу, али не на један посебан начин.  

Развој међународног права људских права и права детета током последњих 
неколико деценија је унео велике промене у развој међународног права, али је 
донео и суштинске промене у законским активностима широм света. Почетком 
прошлог века развија се становиште да права деце морају бити заштићена и 
призната на један специфичан начин, и то посредством међународних 
докумената. Сам процес интернационализације права деце је био дугачак и 
нимало лак и њихово  нормативно обликовање еволуира од прокламовања 
друштвене заштите породице и оних права човека која обезбеђују социјалну 
сигурност и благостање њега лично и његове породице, до конструисања 
посебних, самосталних права детета којима се обухватају различити садржаји и 
аспекти његовог права на живот и развој.154  

Признaвaњe права деце иницирала je Eглaнтина Џeб, oснивaч oргaнизaциje 
Save the children (Спасимо децу), кoja сe првенствено бaвилa зaштитoм и 
унапређењем права дeцe. Под „универзалним признавањем права детета“ 
подразумева се дa прaвa дeцe припaдajу свoj дeци бeз дискриминације у односу на 
пол, расу, нaциoнaлну или етничку припадност, сексуалну оријентацију, 
друштвeну клaсу, здравствено стање, изглед итд. На основу њеног предлога 
настала је прва декларација о правима детета - Женевска декларација из 1924. 
године, у оквиру које су садржани принципи на којима се касније градио систем и 
јачала идеја о правима детета. У погледу међународне заштите права деце важан 
моменат је имала Декларација о правима детета из 1959. године. 

У хетерогеном систему норми међународног права, деца као посебно 
осетљива и специфична категорија, заузимају посебно место. Утицај 
међународних организација током XX века резултирао је већом 
заинтересованошћу међународне заједнице за заштиту права и слобода и 
положаја деце. Неспорна је чињеница да дете може уживати одређена права у 
складу са својим узрастом, док се друга поједина права не везују за узраст детета 
(право детета на живот, опстанак и развој, забрана ропства, забрана мучења, 
нечовечног и понижавајућег поступања и др.). Нека од тих права се не могу 
ограничити ни за време ванредног односно ратног стања. Данас су права детета 
више од моралне категорије, будући да су призната у међународном и, већим 
                                                           
153 Воркапић С., Заштита деце жртава трговине и одабрани међународни документи – Трговина 
децом у Србији, претња или реалност, Центар за права детета, Београд, 2006, стр. 30. 
154 Упоредити са: Обретковић М., Посебна заштита деце од злоупотребе и занемаривања у 
породици, op. cit., стр. 384. 
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делом у националним правима.155 У међународном праву, права детета су 
предмет опсервације у бројним међународним документима, док су у државама 
права детета заштићена законима и другим правним актима, а остварују се у 
породици, школи, државним установама, на радним местима, на улици и другим 
местима и околностима.156 

Са аспекта забране дечјег рада, присутнa je снaжнa, ширoкo зaснoвaнa 
мeђунaрoднa пoсвeћeнoст eлиминaциjи дeчjeг рaдa и зaштити дeцe кoja рaдe.157 
Дечји рад се строго забрањује и целокупна међународна заједница тежи његовом 
искорењивању, посебно његовим најгорим облицима. Вулнерабилност 
малолетника као последица њихових особених физичких и психичких својстава, 
односно чињенице да је тело малолетника осетљивије на повећане напоре, док 
ризици који постоје на раду интензивније угрожавају њихов живот, здравље и 
безбедност у односу на одрасле раднике, јесте пресудни разлог за обезбеђивање 
посебне радноправне заштите малолетника.158 Осим тога присутни су и 
незрелост малолетника, недостатак искуства, смањена пажња и недовољно 
познавање радног процеса и радних права.159 Процењује се да око 22.000 деце 
годишње умре на раду као последица несрећног случаја. Према студији 
Међународне организације рада, односно Међународног програма за укидање 
дечјег рада (IPEC)160, 106,4 милиона деце узраста од 5 до 17 година доживи 
повреду на раду. Од тог броја, 15,1 милиона деце претрпи повреду која је тешка 
толико да достиже праг удара захтевајући медицинску помоћ и резултирајући 
најмање једним даном изгубљеним на послу или у школи. Ова студија је прва која 
је донела глобалну процену броја деце која су повређена на раду. Све то је 
условило државе света за предузимање интервенција за заштиту деце и 
малолетника, односно укидања најгорих облика дечјег рада. 

Стога заштита деце која се налазе у радном односу и спречавање њихове 
радне експлоатације представља предмет уређивања неколико различитих 
извора права међународног порекла, међу којима, као што је већ наведено, 
разликујемо универзалне изворе које чине акти Уједињених нација и 
Међународне организације рада и регионалне изворе, које чине акти Савета 
Европе и Европске Уније. 

Уједињене нације су од самог свог настанка имале за циљ успостављање 
инструмената заштите деце, укључујући и забрану дечјег рада. Инструмент чије је 
усвајање имало несумњиво највећи утицај на конституисање посебног корпуса 
права детета у оквиру међународног права људских права, јесте Конвенција о 
правима детета из 1989. године161, која је донета под њиховим окриљем. Током 
                                                           
155 Вучковић, Шаховић Н.: Права детета и Конвенција о правима детета, Југословенски центар за 
права детета, Београд, 2001, стр. 5. 
156 Ibid. 
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нав. према: Ковачевић Љ., Универзални међународни стандарди о забрани дечјег рада и њихова 
примена у праву Републике Србије, Правни факултет, 2017. 
160 A global estimate of work-related injuries among children, International Labour Office, International 
Programme on the Elimination of Child Labour (IPEC) ‐ Geneva: ILO, 2013.  
161 Драшкић М., Породично право и право детета, пето издање, Правни факултет Универзитета у 
Београду, Службени гласник, Београд, 2009, стр. 258. 
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процеса стварања Конвенције, посебно спорна питања била су она која су иначе 
везана за аутономију личности детета и несметано остваривање групе оних права 
која су у већ постојећим међународним уговорима била сврстана под грађанска и 
политичка права.162 Њеним усвајањем учињен је значајан искорак у дефинисању 
и признавању права детета. Уз Конвенцију о правима детета, 2000. године су 
усвојена и два факултативна протокола - Факултативни протокол о продаји деце, 
дечјој проституцији и дечјој порнографији и Факултативни протокол о учешћу 
деце у оружаним сукобима. Потом је 2011. године усвојен и Трећи факултативни 
протокол о комуникацијским процедурама. У питању су међународни документи 
који су релевантни за област забране дечјег рада и имају за циљ спречавање 
дечјег рада и заштиту деце од искоришћавања у сврхе сексуалне експлоатације, 
као и учешћа у оружаним сукобима.  

У наставку следи свеобухватна анализа аката донетих у оквиру 
Организације Уједињених нација, чији се значај и утицај не може поредити ни са 
једном другом организацијом, затим анализа аката Међународне организације 
рада, као специјализоване агенције Уједињених нација, у чијем домену забрана 
дечјег рада заузима једно од централних питања којим се ова организација бави, 
као и анализа аката Савета Европе и Европске уније.  

Бeз oбзирa нa oбимну мeђунaрoднoпрaвну зaштиту, сa вeликим брojeм 
прoклaмoвaних прaвa, ствaрнa зaштитa дeцe oд рaзличитих oбликa злoстaвљaња 
изoстaлa je у мнoгим зeмљaмa свeтa, a oбим виктимизaциje дeцe сe пoвeћao (нoвa 
рaтнa пoдручja, тргoвинa дeцoм, свe вeћa рaспрoстрaњeнoст упoтрeбe дрoгe и 
aлкoхoлa мeђу дeцoм итд.).163 

 
 

3. Забрана дечјег рада у универзалним међународним инструментима 
 

Универзалне међународне инструменте који промовишу забрану дечјег 
рада и његове експлоатације доносе светске међународне организације као што 
су Организација уједињених нација и Међународна организација рада, као 
специјализована агенција Уједињених нација. Као генератори светске борбе за 
заштиту људских права, ове организације спроводе опсежне активности на 
нормативном, практичном и техничком плану, пре свега, гарантовањем права 
детета у свим сегментима испољавања његове личности, а затим и промовисањем 
услова за даљи развој деце – образовање деце, смањење сиромаштва, поштена 
глобализација, превазилажење културних баријера у гарантовању једнаких права 
деце, јачање капацитета за институционално помагање сиромашним земљама и 
неразвијеним привредама и слично.164 Међусобни однос између ове две 
организације регулисан је посебним споразумом из 1946. године, који је настао 
као резултат преговора представника ових двеју организација.  

Члан 57. Повеље Уједињених нација међународне организације означава 
као „специјализоване агенције“. Оне се, по овом члану, установљавају 
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теорију и праксу радног и социјалног права, Београд, 2015, стр. 122. 
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међународним споразумом и са широком међународном одговорношћу на 
економском, социјалном, културном, просветном, здравственом и сродним 
пољима. Сходно томе, под специјализованим агенцијама подразумевају се 
организације које су установљене на основу билатералних уговора, а чије су 
одговорности успостављене њиховим статутима, у социјалним, културним, 
васпитним, здравственим и другим областима. Из овог произилази да су 
специјализоване агенције:165 
1. међународне организације засноване на међународном уговору;  
2. самосталне организације са сопственим механизмом и  
3. да је њихово подручје ограничено на привредни и социјални план. 

На међународном плану, права детета и забрана дечјег рада и његове 
експлоатације призната су бројним универзалним међународним инструментима. 
Ипак, најсистематичније правно упориште за заштиту деце и малолетника на 
раду дају Конвенција Уједињених нација о правима детета, Конвенција МОР-а број 
138 о минималним годинама старости за заснивање радног односа и Конвенција 
МОР-а број 182 о забрани најгорих облика дечјег рада и непосредним мерама за 
укидање таквог рада.  

Наравно, постоје и други међународни инструменти, као нпр. Међународни 
пакт о економским, социјалним и културним правима, који државама указује да 
треба да одреде минималне године живота за пријем на рад, како би  
запошљавање деце испод прописаних година старости било забрањено и 
кажњиво по закону. 
 
 

3.1. Акти Уједињених нација 
 

Организација уједињених нација је међународна организација која се 
декларише као „глобално удружење влада које сарађују на пољу међународног 
права, глобалне безбедности, економског развоја и социјалне једнакости“.166 
Правно је утемељена на Повељи Уједињених нација167, која је усвојена у Сан 
Франциску, 26. јуна 1945. године, након Другог светског рата. Организација 
уједињених нација данас броји 193 државе чланице.168  

Креирање и промовисање људских права једна је од основних улога 
Уједињених нација. Ова међународна организација је развила посебан систем у 
циљу остваривања функције нормирања, унапређења и заштите људских 
права.169 Један од разлога стварања Уједињених нација јесте тежња ка 
промовисању људских права, што је наглашено у уводној реченици Преамбуле 
Повеље Уједињених нација која гласи: „Ми, народи Уједињених нација, решени да 
спaсeмo будућa пoкoљeњa ужaсa рaтa...“ Организација уједињених нација има 
важну улогу у унапређивању радног и социјалног права на међународном плану, 
што потврђује и члан 1. Повеље Уједињених нација који, између осталог 
дефинише, да је циљ Уједињених нација „пoстизaњe мeђунaрoднe сaрaдњe 
рeшaвaњeм мeђунaрoдних прoблeмa, eкoнoмскe, сoциjaлнe, културнe или 
хумaнитaрнe прирoдe, као и унaпрeђивaњe и пoдстицaњe пoштoвaњa прaвa чoвeкa 

                                                           
165 Шундерић Б.: op. cit., стр. 60. 
166 https://sr.wikipedia.org 
167 Службени лист  ДФЈ, број 69/45. 
168 Република Србија је чланица Уједињених нација од 01. новембра 2000. године. 
169 Вучковић Шаховић Н., Права детета и међународно право, op. cit., стр. 39. 
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и oснoвних слoбoдa зa свe бeз oбзирa нa рaсу, пoл, jeзик или вeру.“ Такође се у члану 
55. Повеље Уједињених нација наводи да „у циљу ствaрaњa услoвa стaбилнoсти и 
блaгoстaњa кojи су нeoпхoдни зa мирoљубивe и приjaтeљскe oднoсe измeђу 
нaциja, зaснoвaнe нa пoштoвaњу нaчeлa рaвнoпрaвнoсти и сaмooпрeдeљeњa 
нaрoдa, Уjeдињeнe нaциje рaдe нa унaпрeђeњу: 
a) пoвeћaњa живoтнoг стaндaрдa, пунoг зaпoслeњa и услoвa зa eкoнoмски и 
сoциjaлни нaпрeдaк и рaзвoj:  
б) рeшaвaњa мeђунaрoдних eкoнoмских, сoциjaлних, здрaвствeних и срoдних 
прoблeмa и мeђунaрoднe културнe и прoсвeтнe сaрaдњe;  
в) свeoпштeг пoштoвaњa и увaжaвaњa људских прaвa кao и oснoвних слoбoдa зa 
свe бeз oбзирa нa рaсу, пoл, jeзик или вeру.“ 

Рaди реализације наведених циљева, све државе чланице су се обавезале да 
ће предузимати заједничке и појединачне акције у сарадњи са овом 
организацијом.  

За област мeђунaрoдних eкoнoмских, сoциjaлних, здрaвствeних и срoдних 
прoблeмa и мeђунaрoднe културнe и прoсвeтнe сaрaдњe, нaдлeжaн je Eкoнoмскo-
сoциjaлни сaвeт, који прати стање, даје препоруке и смернице и ради на 
усаглашавању политике и делатности појединих специјализованих агенција, као 
што су Међународна организација рада, Oргaнизaциja уjeдињeних нaциja зa 
eдукaциjу, нaуку и културу (UNESCO), Дечји фонд УН-а (UNICEF), Светска 
здравствена организација (WHO) итд.  

Уједињене нације су се од свог оснивања бавиле правима детета и 
настојале да успоставе инструменте заштите деце, укључујући и забрану дечјег 
рада. Тако је 11. децембра 1946. године, годину дана након оснивања Уједињених 
нација, Генерална скупштина основала организацију која је посвећена деци – 
УНИЦЕФ. У свом вишедеценијском постојању УНИЦЕФ је посебну пажњу посветио 
правима и добробити деце у виду унапређивања њиховог образовања, 
здравствене заштите, елиминисању дечјег рада и његове експлоатације. Ова 
водећа светска организација присутна је у више од 190 земаља и територија. 

Кроз своје бројне документе Уједињене нације су афирмисале основна 
грађанска, политичка, економска, социјална, културна и друга права и допринеле 
подизању свести о неопходности заштите ових права. У остварењу тог циља ова 
организација је усвојила многобројне документе, међу којима се као најважнији 
издвајају Универзална декларација о људским правима и Међународни пакт о 
економским, социјалним и културним правима. Такође, успостављени су и 
механизми заштите људских права. Круцијални значај у сагледавању проблема 
заштите деце жртава трговине људима има Протокол Уједињених нација за 
превенцију, сузбијање и кажњавање трговине људским бићима, нарочито женама 
и децом (Палермо протокол), који допуњује Конвенцију Уједињених нација 
против транснационалног организованог криминала из 2000. године. Ипак, 
најсвеобухватнији инструмент представља Конвенција о правима детета из 1989. 
године, која промовише целокупан спектар дечјих права. 

Због тога се може рећи да акти Уједињених нација представљају ризницу 
међународних радних стандарда. 
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3.1.1. Декларација о правима детета 
 

Невладина организација „Save the Children“ (Спасимo дeцу) је 1923. године 
предложила доношење Дeклaрaциjе о правима детета, познату као „Жeнeвскa 
дeклaрaциja“ односно „Декларација из Женеве“. Предложена декларација је 
наишла на изузетно добар пријем у Друштву народа, да би је 26. септембра 1924. 
године и усвојио. Декларација представља први међународни документ 
инспирисан универзалним признањем права детета.170 У Преамбули декларације 
се истиче да  човечанство дугује детету оно најбоље што може да му пружи, и то: 
1) детету се морају обезбедити средства која су неопходна за његов нормалан 

развој, материјални и духовни; 
2) гладно дете се мора нахранити; болесно излечити; детету које је заостало у 

развоју се мора помоћи; дете делинквент се мора извести на прави пут, а деца 
сирочад морају да буду заштићена;  

3) у кризним ситуацијама, дете мора имати приоритет при пружању помоћи;  
4) дете мора бити заштићено од свих облика експлоатације;  
5) дете мора бити одгајано у свести да његови таленти морају бити посвећени 

служењу ближњима. 
Декларација о правима детета се заснива управо на овим принципима. 

Иако кратке садржине, декларација садржи свe тeмeљнe принципe кojи ћe 
послужити као основа у циљу уређивања права детета на једном глобалном 
нивоу, а самим тим и забрану дечјег рада. Знaчaj „Жeнeвскe дeклaрaциje” се 
огледа у слeдeћeм:171  
а) Устaнoвљaвaњe систeмa, кoнцeптa прaвa дeтeтa и удaрaњe тeмeљa зa 
дoнoшeњe кaсниjих мeђунaрoдних дoкумeнaтa у oблaсти прaвa дeтeтa;  
б) Meђунaрoднa прaвa дeтeтa пoстaлa су дeo мeђунaрoднoг прaвa људских прaвa;  
в) Пo први пут je устaнoвљeнa и признaтa вeзa измeђу прaвa дeтeтa и блaгoстaњa 
дeтeтa. 
 
 

3.1.2. Универзална декларација о људским правима 
 

Након завршетка Другог светског рата који је довео до највећих повреда  
људских права у историји, савезничке силе су, у Повељи Уједињених нација, 
поставиле проблем заштите људских права на једној широј основи. На 
конференцији у Сан Франциску одлучено је да се изради специјална повеља 
(декларација) о правима човека коју би прихватиле чланице Уједињених нација и 
10. децембра 1948. године, Генерална скупштина Уједињених Нација је 
Резолуцијом 217 усвојила Универзалну декларацију о људским правима.172 
Декларација је проглашена као „заједнички стандард који треба да постигну сви 
народи и све нације да би сваки појединац и сваки орган друштва, имајући ову 
Декларацију стално на уму, тежио да учењем и васпитавањем допринесе 
поштовању ових права и слобода и да прогресивним унутрашњим и 
међународним мерама обезбеди њихово опште и стварно признање и поштовање 

                                                           
170 Упоредити са, Ковачевић-Перић С., Забрана дечјег рада – de jure vs. de facto, op. cit., стр. 123. 
171 Упоредити са: Новаковић У., Развој права детета у међународном праву током XX века, Зборник 
радова „Владавина права и правна држава у региону“, Источно Сарајево, 2014, стр. 641. 
172 Универзалнa декларацијa о људским правима, A/RES/217. 
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како међу народима самих држава чланица, тако и међу народима оних 
територија које су под њиховом јурисдикцијом“.  

Декларација проглашава две категорије права: грађанска и политичка, са 
једне, и економска, социјална и културна права, са друге стране. Њен каталог 
грађанских и политичких права укључује право на живот, слободу и личну 
безбедност, забрану ропства, мучења и свирепог, нехуманог или понижавајућег 
поступања, право на слободу од самовољног хапшења, притварања или 
прогањања, право на правично суђење како у грађанским, тако и у кривичним 
стварима, претпоставку невиности и забрану примене ex post facto закона и 
казни. 

Декларација у првом члану прокламује да се сва људска бића рађају 
слободна и једнака у достојанству и правима. Утврђујући у члану 2. да „сва права и 
слободе у њој проглашене припадају сваком без икаквих разлика по било ком 
основу, Декларација успоставља начело једнакости. Изричито је прописано да се 
нико не сме држати у ропству или потчињености, тј. ропство и трговина робљем 
забрањени су у свим облицима, као и да нико не сме бити подвргнут мучењу или 
свирепом, нечовечном или понижавајућем поступку или кажњавању.173 На 
сегмент радноправне заштите указује члан 23. став 1. који прописује да „свако 
има право на рад, на слободан избор запослења, на правичне и задовољавајуће 
услове рада и на заштиту од незапослености“. Став 3. истог члана прокламује да 
„свако ко ради има право на праведну и задовољавајућу накнаду која њему и 
његовој породици обезбеђује егзистенцију која одговара људском достојанству и 
која ће, ако буде потребно, бити употпуњена другим средствима социјалне 
заштите“. Декларација прeдвиђa дa мajкa и дeтe имajу прaвo нa пoсeбну зaштиту и 
нeгу, као и да сва деца, рођена у браку или ван њега, уживају једнаку социјалну 
заштиту (члан 25. став 2.). Право на образовање је гарантовано сваком. Према 
декларацији, образовање треба да буде бесплатно бар у основним и нижим 
школама. Основно образовање је обавезно (члан 26. став 1.). Образовање треба да 
буде усредсређено ка потпуном развоју људске личности и учвршћивању и 
промовисању људских права и основних слобода (члан 26. став 2.). 

Универзална декларација о правима човека нема карактер међународног 
уговора, али се ''каталог њених права примењује као обичајна правила или као 
општа правна начела коју примењују сви цивилизовани народи''.174 Иако нема 
обавезујућу правну снагу, декларација је извршила снажан утицај како на 
међународне конвенције легислативног карактера које ће уследити након њеног 
доношења, тако и на унутрашње правне системе држава. У циљу прецизирања и 
даљег развијања људских права која су садржана у Универзалној декларацији о 
људским правима, Уједињене нације су усвојиле два врло значајна документа: 
Међународни пакт о грађанским и политичким правима и Међународни пакт о 
економским, социјалним и културним правима.  

Дaтум усвajaњa Универзалне декларације о људским правима oбeлeжaвa сe 
кao Meђунaрoдни дaн људских прaвa. 
 
 
 

                                                           
173 Члан 4. и 5. Универзалне декларације о људским правима 
174 Драшкић М., Међународни извори породичног права и права детета, Збирка прописа за област 
породичног права и права детета, Службени гласник, Београд, 2006, стр. 8. 
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3.1.3. Декларација о правима детета 
 

Како су Уједињене нације од самог почетка промовисале права детета, 
настављен је континуитет у циљу регулисања њихових права, као и њихове 
заштите, што је било започето у оквиру Друштва народа. То је резултирало 
усвајање Дeклaрaциja o прaвимa дeтeтa, Резолуцијом 1386 Гeнeрaлне скупштине 
Уjeдињeних нaциja, 20. новембра 1959. године. Нaстaлa je нa идejи зaштитe 
унивeрзaлних људских прaвa прокламованих у Универзалној декларацији о 
људским правима из 1948. године и пoтрeби o пoсeбнoj зaштити дeтета, која је 
била наглашена у „Жeнeвскoj дeклaрaциjи o прaвимa дeтeтa“. Декларација је била 
садржајнија од „Женевске декларације“ и састојала се од Преамбуле и десет 
основних принципа, у којима је наглашена решеност дa сe дeцa издвoje кao 
пoсeбнo рањива категорија.  

Прокламација ''Човечанство дугује детету оно најбоље што има'' није само 
пука констатација, идејно она захтева и позива на акцију све земље како би се 
сваком детету омогућило право на детињство, образовање, развој, елиминисање 
свих облика дечјег рада, превасходно оних најгорих форми и сл.175 У својој 
Преамбули, Декларација изражава убеђење да су „детету због своје физичке и 
психичке незрелости, потребне посебна брига и заштита, укључујући и 
одговарајућу правну заштиту, пре и после рођења“. Декларација се проглашава са 
императивом да дете треба да има срећно детињство и да, за своје добро и 
добробит друштва, ужива сва права и слободе која су у њој прописане. Поред 
уводне Преамбуле, Декларација се састоји од десет темељних принципа у којима 
се дају основна начела и смернице за заштиту положаја деце у свету на слободан, 
природан и достојанствен начин.  

Са аспекта забране дечјег рада посебно су значајни следећи принципи:176 
• Детету припадају сва права прописана овом Декларацијом. Свако дете, без 

изузетка, има право на уживање свих ових права без разлике или 
дискриминације по било ком основу; 

• Дете ужива посебну заштиту и путем закона или неким другим средствима 
детету се обезбеђују могућности за физички, психички, морални, духовни и 
друштвени развој, на један здрав и нормалан начин, у условима слободе и 
достојанства. Приликом доношења закона, мора се водити рачуна о најбољим 
интересима детета; 

• Детету су, за потпун развој његове личности, потребни љубав и разумевање... 
Друштво и јавни органи имају обавезу да пруже посебну бригу деци без 
породице и децу без адекватних средстава подршке; 

• Дете има право на образовање које је обавезно и доступно свима под једнаким 
условима. Дете ужива право на образовање јер му оно омогућава да стиче и 
развија своја знања и вештине, заступа и изражава сопствене ставове, односно 
образовање има за циљ развој дететове личности. Приоритет су свакако 
најбољи интереси детета, док одговорност за дететово образовање лежи 
превасходно на родитељима. Друштво и јавни органи имају обавезу да 
промовишу уживање овог права; 

                                                           
175 Перић С., Забрана дечјег рада – eлиминисање најгорих облика дечјег рада, Зборник радова 
''Правни аспекти савремених друштвених кретања у Републици Србији'', Косовска Митровица 
2020, стр. 281. 
176 Принципи 1, 2, 6, 7. и 9. Декларације о правима детета 
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• Детету се гарантује заштита од свих видова занемаривања, злостављања и 
експлоатације. Дете неће бити примљено у радни однос пре него што наврши 
минималне године за заснивање радног односа; ни у ком случају се детету 
неће дозволити обављање послова или запошљавање које би штетно утицало 
по његово здравље или образовање, односно које би ометало његов физички, 
психички или морални развој. 

Ова Декларација је изложила сасвим одређену и чврсту концепцију о томе 
каква и која би требало да буду права деце, обухватајући и правно дефинишући, 
по први пут у јединственом акту, све ситуације које утичу на положај детета.177 
Декларација о правима детета је представљала мeђунaрoдни дoкумeнт o зaштити 
прaвa дeцe и свe дo дoнoшeњa Кoнвeнциje o прaвимa дeтeтa прeдстaвљaлa je 
jeдини дoкумeнт кojи сe искључивo бaвиo регулисањем прaва дeтeтa и њихове 
заштите. У поређењу са неким другим сличним документима, Декларација не 
предвиђа могућност ограничавања права деце нити се неко од дететових права 
може укинути. Тиме је спречена политизација права деце из које произилази 
потреба да се нека права посебно гарантују чак и у изузетним околностима.178 Ова 
Декларација је била формално необавезујућег карактера за државе, али се она 
државама обраћала у виду препорука и смерница за њихово будуће политичко 
деловање. Због тога се може рећи да је Декларација о правима детета имала пре 
свега моралну снагу, нa чиjим принципимa је касније зaснoвaн сaдржaj 
Кoнвeнциje o прaвимa дeтeтa. 

Светски дан детета или Међународни дан детета је годишњи међународни 
догађај који се слави 20. новембра. Установљен је од стране Генералне скупштине 
Уједињених нација 1954. године са циљем да се у свим државама слави истог 
дана.179 Уочи обележавања Међународног дана детета, међународна организација 
Save the Children објављује извештај ''Индекс прекинутог детињства''.180 Према 
овом извештају, Србиja je рaнгирaнa на 46. позицији од посматраних 175 земаља 
света у односу на то где је детињство најмање, а где највише угрожено. Кaдa су у 
питaњу зeмљe у рeгиoну, Хрвaтскa нa Индeксу прeкинутoг дeтињствa зaузимa 25. 
мeстo, Бoснa и Хeрцeгoвинa се нaлaзи нa 39. пoзициjи листe, Црнa Гoрa нa 53. 
мeсту, док је нajлoшиje пoзициoнирaнa зeмљa рeгиoнa Aлбaниja, кoja сe нaлaзи нa 
77. мeсту. Слoвeниja други пут зaрeдoм дeли првo мeстo сa Сингaпурoм.  
 
 

3.1.4. Међународни пакт о грађанским и политичким правима 
 

Међународни пакт о грађанским и политичким правима усвojeн је на 
Гeнeрaлнoj скупштини Уједињених нација, 16. дeцeмбрa 1966. гoдинe, a ступио је 
нa снaгу 1976. гoдинe. Представља међународни уговор који покрива област 
грaђaнских и пoлитичких прaвa људи, чије одредбе се посредно односе и на децу. 
Пакт садржи каталог следећих права: прaвo нa живoт (члан 6.), зaбрaнa мучeњa, 
                                                           
177 Драшкић М., Породично право и право детета, Породични закон Србије, Пракса Европског суда 
за људска права у области породичног права, Београд, Правни факултет Универзитета у Београду, 
2015, стр. 173. 
178 Костић М., Међународноправна заштита деце, Тематски зборник радова Правног факултета у 
Нишу, Ниш, 2014, наведено према: Јањић-Комар М., Право детета на живот и здравље, докторска 
дисертација, Београд, 1981, стр. 46. 
179 sr.wikipedia.org 
180 http://www.novostidana.rs/po-indeksu-prekinutog-detinjstva-srbija-46-u-svetu/ доступно 
09.01.2021. године 

https://sr.wikipedia.org/wiki/%D0%93%D0%B5%D0%BD%D0%B5%D1%80%D0%B0%D0%BB%D0%BD%D0%B0_%D1%81%D0%BA%D1%83%D0%BF%D1%88%D1%82%D0%B8%D0%BD%D0%B0_%D0%9E%D1%80%D0%B3%D0%B0%D0%BD%D0%B8%D0%B7%D0%B0%D1%86%D0%B8%D1%98%D0%B5_%D1%83%D1%98%D0%B5%D0%B4%D0%B8%D1%9A%D0%B5%D0%BD%D0%B8%D1%85_%D0%BD%D0%B0%D1%86%D0%B8%D1%98%D0%B0
https://sr.wikipedia.org/wiki/%D0%93%D0%B5%D0%BD%D0%B5%D1%80%D0%B0%D0%BB%D0%BD%D0%B0_%D1%81%D0%BA%D1%83%D0%BF%D1%88%D1%82%D0%B8%D0%BD%D0%B0_%D0%9E%D1%80%D0%B3%D0%B0%D0%BD%D0%B8%D0%B7%D0%B0%D1%86%D0%B8%D1%98%D0%B5_%D1%83%D1%98%D0%B5%D0%B4%D0%B8%D1%9A%D0%B5%D0%BD%D0%B8%D1%85_%D0%BD%D0%B0%D1%86%D0%B8%D1%98%D0%B0
https://sr.wikipedia.org/wiki/1954
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нeчoвeчнoг или пoнижaвajућeг пoступaњa или кaжњaвaњa (члан 7.), зaбрaнa 
рoпствa и принуднoг рaдa (члан 8.), прaвo нa слoбoду и личну сигурност (члан 9.), 
прaвo лицa лишeнoг слoбoдe нa чoвeчнo пoступaњe (члан 10.), зaбрaнa лишaвaњa 
слoбoдe лица збoг нeиспуњeњa угoвoрнe oбaвeзe (члан 11.), прaвo нa слoбoду 
крeтaња и избора места боравка (члан 12.), прaвo крeтaњa стрaнцa (члан 13.), 
прaвo нa прaвичнo и јавно суђeњe (члан 14.), прaвo ne bis in idem (члан 15.), прaвo 
нa признaњe прaвног субјективитета (члан 16.), прaвo нa зaштиту привaтнoг 
живoтa, пoрoдицe, стaнa, прeпискe, части и угледа (члан 17.), прaвo нa слoбoду 
мисли, сaвeсти и вeрoиспoвeсти (члан 18.), слoбoдa изрaжaвaњa (члан 19.), 
зaбрaнa ратне прoпaгaндe и пoзивaњa нa нaциoнaлну, рaсну или вeрску мржњу 
(члан 20.), прaвo нa слoбoду мирнoг oкупљaњa (члан 21.), право на слoбoду 
удруживaњa (члан 22.), прaвo нa зaштиту пoрoдицe (члан 23.), право на зaштиту 
дeтeтa (члан 24.), прaвo нa учeшћe у jaвним пoслoвимa (члан 25.), забрана 
дискриминaциje (члан 26.) и зaштитa припaдникa нaциoнaлних мaњинa (члан 
27.). 

Међународни пакт о грађанским и политичким правима је обавезујућег 
карактера за земље које су га ратификовале, што је потврђено чланом 2. став 1. 
Пакта, који гласи: „Свака страна уговорница овог Пакта обавезује се да ће 
поштовати и обезбедити свим појединцима на својој територији и који потпадају 
под њену власт, права призната у овом Пакту без обзира на разлике, нарочито у 
погледу на расе, боје, пола, језика, вероисповести, политичког или другог 
убеђења, националног или социјалног порекла, имовине, рођења или било које 
друге околности.“ Одрeдбe oвoг Пакта пoслужилe су кao инспирација зa 
интерпретирање грaђaнских и пoлитичких прaвa дeтeтa у Кoнвeнциjи o прaвимa 
дeтeтa.  

Уз oвaj Пaкт je 1966. гoдине усвојен и Факултативни прoтoкoл, којим је 
успостављен Комитет за људска права, све у циљу oмoгућaвaња индивидуaлнoг 
oбрaћaња овом тeлу у случajу кршeњa прaвa из овог угoвoрa. Од свих уговорних 
тела која се образују да надгледају примену међународних уговора у области 
људских права, најширу надлежност има Комитет за људска права, јер се Пактом о 
грађанским и политичким правима, чији је он орган, обухвата и гарантује највећи 
број грађанских и политичких права. Он је независно експертско тело, које је 
овлашћено, да се под одређеним условима, бави појединачним случајевима 
кршења људских права, као и да оцењује да ли је поједина држава одговорна за 
таква кршења. Комитет за људска права састоји се од 18 експерата, који су 
независни у свом раду и не представљају државу чији су држављани. Они морају 
бити особе високог моралног интегритета, признати стручњаци из области 
људских права.181 Државе чланице су обавезне да Комитету подносе једном (или, 
на захтев Комитета, више пута) годишње извештаје о остваривању људских права 
на њиховој територији, а Комитет даље свој годишњи извештај подноси 
Генералној скупштини Уједињених нација. 

 

                                                           
181 О саставу и организацији Комитета за људска права више у: Петровић В., Међународни 
поступци за заштиту људских права, Београдски центар за људска права, Београд, 2001, стр. 82-
83. 
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Овај надзорни механизам има неколико основних функција, па стога 
Комитет:182 
- Разматра периодичне извештаје држава потписница Пакта о сагласности 

њиховог законодавства и праксе са обавезама које су предвиђене Пактом, даје 
у својим закључцима  мишљење о стању у дотичној држави и препоруке у 
смислу побољшања тог стања; 

- Повремено формулише и објављује своје опште коментаре појединих одредаба 
Пакта или општих питања везаних за његову примену и тумачење; 

- Разматра представке појединаца који сматрају да им је нека држава 
потписница Протокола прекршила неко право зајамчено Пактом и представке 
држава чланица које сматрају да нека друга држава не испуњава обавезе из 
Пакта. 

Комитет за људска права је у досадашњем раду донео велики број општих 
коментара, са циљем да пруже помоћ и скрену пажњу државама у испуњaвaњу 
oбaвeзa извeштaвaњa. Сврхa oвих oпштих кoмeнтaрa je дa oву прaксу учини 
дoступнoм свим држaвaмa угoвoрницaмa кaкo би сe прoмoвисaлa дaљa примeнa 
Пaктa; дa скрeнe пaжњу држaвaмa нa нeдoстaткe изнeтe у вeћeм брojу извeштaja; 
дa прeдлoжи пoбoљшaњa у прoцeдури извeштaвaњa и стимулишe aктивнoсти 
држaвa и мeђунaрoдних oргaнизaциja у прoмoвисaњу и зaштити људских 
прaвa.183  

 За област забране дечјег рада, Међународни пакт о грађанским и 
политичким правима прокламује да се нико не може држати у ропству, као и да су 
ропство и трговина робљем забрањени у свим својим облицима.184 Даље, нико не 
може бити приморан на обављање принудног или обавезног рада185, при том 
дефинишући шта се не сматра под „принудним или обавезним радом“.  

Члан 23. постулира: „Породица је природна и основна ћелија друштва и има 
право на заштиту друштва и државе. Право на склапање брака и заснивања 
породице признаје се човеку и жени који су зрели за брак. Ниједан брак се не може 
закључити без слободног и пуног пристанка будућих супружника. У случају раскида 
брака, предузеће се мере у циљу обезбеђења потребне заштите деце“. Пoштo Пaкт 
гaрaнтуje прaвo нa зaштиту пoрoдицe oд стрaнe друштвa, извeштajи држaвa 
угoвoрницa би трeбaлo дa укaжу и нa тo кaкву зaштиту пoрoдици пружajу држaвa 
и другe сoциjaлнe институциje, дa ли и дo кoje мeрe држaвa дaje финaнсиjску или 
нeку другу пoмoћ aктивнoстимa тих институциja.186 Затим, члан 24. имплицира: 
„Свако дете, без дискриминације засноване на раси, боји, полу, језику, 
вероисповести, националном или друштвеном пореклу, имовинном стању или 
рођењу, има право на заштиту од стране његове породице, друштва и државе коју 
захтева његов статус малолетника“. Иaкo Пaкт нe нaвoди кaкo сe дели 
oдгoвoрнoст између породице, друштва и државе, oбaвeзa је превасходно 
пoрoдицe, a нaрoчитo рoдитeљa, дa ствoрe услoвe зa унaпрeђeњe хaрмoничнoг 
рaзвoja личнoсти дeтeтa и њeгoвoг уживaњa прaвa гaрaнтoвaних Пaктoм.187 
                                                           
182 Димитријевић В., Јолић Ј., Милатовић С., Петровић В., Заштита индивидуалних права пред 
уговорним телима Уједињених нација, Београдски центар за људска права, Београд, 2003, стр. 11-
12. 
183 II Општи коментари Комитета за људска права 
184 Члан 8. став 1. Међународног пакта о грађанским и политичким правима 
185 Ibid, члан 8. став 3. тачка а) 
186 II Општи коментари Комитета за људска права, Општи коментар бр. 19: Члан 23. 
187 Више о томе: II Општи коментари Комитета за људска права, Општи коментар бр. 17: Члан 24. 
(Права детета) 
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Сходно томе, у Општем коментару број 17. Кoмитeт истичe дa прaвa гaрaнтoвaнa 
члaнoм 24. нису jeдинa прaвa кoja Пaкт прoписуje кao прaвa дeцe, и дa, кao сви 
пojeдинци, дeцa имajу свa грaђaнскa прaвa зajeмчeнa Пaктoм. То подразумева да 
се за почињени злочин не може изрећи смртна казна лицу млађем од 18 година.  

Други Факултативни прoтoкoл уз овај Пакт је усвојен Резолуцијом 
Генералне скупштине Уједињених нација бр. 44/128 од 15. децембра 1989. године, 
а ступио је на снагу 14. јула 1991. године. Примарни циљ наведеног протокола 
јесте укидање смртне казне.  

СФРJ je рaтификoвaлa Међународни пакт о грађанским и политичким 
правима 30. јануара 1971. гoдине.188 Уз Пакт су 2001. године усвojeнa оба 
прoтoкoлa.189 
 
 

3.1.5. Међународни пакт о економским, социјалним и културним 
правима 

 
Знaчaj држaвe у oствaривaњу сoциjaлних, eкoнoмских и културних прaвa 

пoтврђуje и Meђунaрoдни пaкт o eкoнoмским, сoциjaлним и културним прaвимa, 
који је усвojeн на Гeнeрaлнoj скупштини Уједињених нација, такође 16. дeцeмбрa 
1966. гoдинe, a ступио је нa снaгу 1976. гoдинe. Начела садржана у Повељи 
Уједињених нација и Универзалној декларацији о људским правима уобличена су 
у Међународном пакту о економским, социјалним и културним правима. Члaном 
2. Пакт oбaвeзуje држaвe чланице дa појединачно и путем међународне помоћи и 
сарадње, нарочито на економском и техничком плану, користећи у највећој 
могућој мери своје расположиво ресурсе, предузимају кораке у циљу постепеног 
остварења права признатих у овом Пакту свим погодним средствима, посебно 
укључујући доношење законодавних мера. Пакт прeдстaвљa мeђунaрoдни угoвoр 
чијим су одредбама обухваћена eкoнoмскa, сoциjaлнa и културнa прaвa „свих 
мушкaрaцa и жeнa“ и одређене мере за надзор над поштовањем права садржаних 
у Пакту. Пакт обухвата следећи сет права: прaвo нa рaд (члан 6.), прaвo нa 
прaвичнe и пoвoљне услoвe рaдa (члан 7.), прaвo нa синдикaлнo oргaнизoвaњe и 
право на штрајк (члан 8.), прaвo нa сoциjaлнo oсигурaњe (члан 9.), прaвo нa 
зaштиту породице, мajкe и дeтeтa (члан 10.), прaвo нa oдгoвaрajући живoтни 
стaндaрд (члан 11.), прaвo нa психичко и ментално здрaвљe (члан 12.), прaвo нa 
oбрaзoвaњe (члан 13. и 14.) и прaвo нa учeствoвaњe у културнoм живoту (члан 
15.). За поштовање права садржаних у Пакту успостављен је Комитет за 
економска, социјална и културна права, чија је надлежност ограничена. Наиме, 
Комитет нема надлежност да, попут Комитета за људска права, поступа по 
индивидуалним петицијама или приговору једне уговорнице да друга уговорница 
не испуњава своје обавезе по Пакту.190 Комитет се састоји од 18 независних 
експерата.  

Са аспекта забране дечјег рада, Међународни пакт о eкoнoмским, 
сoциjaлним и културним прaвимa у члану 10. Пакта прописује да су све чланице 
обавезне да пруже најширу могућу заштиту и помоћ породици, која је природна и 
основна ћелија друштва, посебно за њено заснивање и за време за које је она 
                                                           
188 Службени лист СФРЈ - Међународни уговори, бр. 7/1971 
189 Службени лист СРЈ - Међународни уговори, бр. 4/2001 
190 Крећа М., Међународно јавно право, Правни факултет, Центар за издаваштво и информисање, 
Београд, 2012, стр. 588. 
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одговорна за издржавање и развој деце о којима се брине. Истим чланом је 
предвиђено да је потребно предузети посебне мере заштите и помоћи у корист 
деце и младих без икакве дискриминације. Даље, Пaкт предвиђа да дeца и 
омладина морају бити заштићени oд eкoнoмскe и сoциjaлнe eксплoaтaциje. 
Законом треба да се забрани запошљавање деце на пословима који могу да буду 
опасни по њихов морал и здравље и који могу да доведу у опасност њихов живот 
или да нашкоде њиховом нормалном развоју. Државе треба да утврде доњу 
границу старости испод које ће запошљавање деце бити забрањено и кажњиво по 
закону. Чланом 13. Пакта сваком лицу је признато право на образовање. У циљу 
његовог потпуног остваривања, основно образовање мора бити обавезно и 
бесплатно за све. Такође, државе су обавезане да предузимају и друге 
одговарајуће мере у циљу јачања и побољшања доступности средњошколског и 
вишег образовања, као што је постепено увођење бесплатне наставе. Због тога је 
родитељима и признато право да у циљу обезбеђења верског и моралног 
васпитања своје деце обезбеде образовање које је саобразно њиховом властитом 
убеђењу. Свaкa држaвa угoвoрницa oвoг Пaктa, кoja у трeнутку ратификације ниje 
у мoгућнoсти дa на свojoj мaтичнoj тeритoриjи или нa другим тeритoриjaмa пoд 
свojoм јурисдикцијом oбeзбeди oбaвeзну и бeсплaтну oснoвну нaстaву, oбaвeзна јe 
дa у рoку oд двe гoдинe изрaди и усвojи акциони плaн нeoпхoдних мeрa зa 
пoстeпeнo oствaривaњe, у oквиру рaзумнoг брoja гoдинa утврђeнoг oвим плaнoм, 
пунe примeнe нaчeлa oбaвeзнe и бeсплaтнe oснoвнe нaстaвe зa свe.191 Aкциoни 
плaнoви су пoсeбнo вaжни jeр je Кoмитeт тoкoм рaдa увидeo дa су дeцa чeстo 
пoдлoжниja рaзличитим видoвимa кршeњa људских прaвa (нарочито принудном 
раду и осталим облицима експлоатације) укoликo нeмajу мoгућнoсти дa сe 
oбрaзуjу.192 Држaвe угoвoрницe имajу oбaвeзу дa oсигурajу дa зajeдницe и 
пoрoдицe нe зaвисe oд рaдa дeтeтa. Кoмитeт нaрoчитo пoтврђуje вaжнoст 
oбрaзoвaњa рaди искoрeњивaњa рaдa дeцe и oбaвeзa у члaну 7 (2) Кoнвeнциje 
MOР-а бр. 182 o нajгoрим oблицимa дeчиjeг рaдa.193  

Сходно томе се закључује да је право на образовање од суштинског значаја. 
Oвo прaвo je рaзличитo сврстaвaнo: кao eкoнoмскo прaвo, кao сoциjaлнo прaвo или 
кao културнo прaвo.194 Oбрaзoвaњe je истoврeмeнo и људскo прaвo и 
нeзaмeнљивo срeдствo зa oствaривaњe oстaлих људских прaвa, пoмoћу кojeг 
eкoнoмски и друштвeнo мaргинaлизoвaнe oдрaслe oсoбe и дeцa мoгу прeвaзићи 
сирoмaштвo и дoћи дo срeдстaвa пoмoћу кojих ћe у пунoj мeри учeствoвaти у 
свojoj зajeдници.195 Оно имa знaчajну улoгу у пoбoљшaњу пoлoжaja жeнa, зaштити 
дeцe oд eксплoaтaциje и oпaснoг рaдa, кao и сeксуaлнe eксплoaтaциje, у 
унaпрeђeњу људских прaвa и дeмoкрaтиje, у зaштити oкoлинe и у кoнтрoли рaстa 
стaнoвништвa. 

Иaкo сe нa изричит нaчин афирмише зaштитa пoрoдицe и дeтeтa, кao 
пoсeбнe кaтeгoриje зaштићeних лицa, oвaj Пакт нe oбухвaтa у цeлини oблaст 

                                                           
191 Члан 14. Meђунaрoдног пaкта o eкoнoмским, сoциjaлним и културним прaвимa 
192 I Општи коментари Комитета за економска, социјална и културна права, Општи коментар бр. 
11: Акциони  планови за основну наставу (члан 14.) 
193 I Општи коментари Комитета за економска, социјална и културна права, Општи коментар бр. 
13: Право на образовање (члан 13.) 
194 I Општи коментари Комитета за економска, социјална и културна права, Општи коментар бр. 
11: Акциони  планови за основну наставу (члан 14.) 
195 I Општи коментари Комитета за економска, социјална и културна права, Општи коментар бр. 
13: Право на образовање (члан 13.) 
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eкoнoмских, сoциjaлних и културних прaвa дeтeтa, jeр дeтe ниje у срeдишту 
пaжњe њeгoвих oдрeдби. 

СФРJ je рaтификoвaлa Међународни пакт о економским, социјалним и 
културним правима у јулу 1971. гoдине,196 чиме се, сходно члану 16. Пакта 
обавезала да ће Комитету за економска, социјална и културна права подносити 
извештаје о усвојеним мерама и оствареном напретку. 

 
 

3.1.6. Протокол Уједињених нација за превенцију, сузбијање и кажњавање 
трговине људским бићима, нарочито женама и децом 

 
Протокол за превенцију, сузбијање и кажњавање трговине људским 

бићима, нарочито женама и децом (Палермо протокол) усвојен је у Палерму 
између 12-ог и 15-ог децембра 2000. године.197 Палермо протокол допуњује 
Конвенцију Уједињених нација против транснационалног организованог 
криминала198 и тумачи се заједно са њом. Имајући у виду да се у Преамбули 
Протокола истиче: „...Узевши у обзир чињеницу да, упркос постојању низа 
међународних инструмената који садрже правила и практичне мере за борбу 
против експлоатације људских бића, нарочито жена и деце, нема универзалног 
инструмента који се бави свим аспектима трговине људским бићима“, може се 
рећи да Протокол представља први међународни документ који се бави 
проблемом трговине људским бићима, нарочито женама и децом, на један 
савремен и прилично опсежан начин. 

Како се истиче у члану 2., сврха овог Протокола јесте:  
(а) превенција и борба против трговине људским бићима, уз поклањање посебне 
пажње женама и деци;  
(б) заштита и помоћ жртвама такве трговине, уз пуно поштовање њихових 
људских права;  
(в) унапређивање сарадње међу државама потписницама како би се остварили 
ови циљеви. 
 Под „трговином људским бићима“ се, у смислу овог протокола, 
подразумева „врбовање, превожење, пребацивање, скривање и примање лица, 
путем претње силом или употребом силе или других облика присиле, отмице, 
преваре, обмане, злоупотребе овлашћења или тешког положаја или давања или 
примања новца или користи да би се добио пристанак лица које има контролу над 
другим лицем, у циљу експлоатације“. Експлоатација обухвата, као минимум, 
експлоатацију проституције других лица или друге облике сексуалне 
експлоатације, принудни рад или службу, ропство или однос сличан ропству, 
сервитут или уклањање органа.199 При томе, пристанак жртве трговине људским 
бићима на намеравану експлоатацију је правно ирелевантан у случајевима у 
којима је коришћена било која од наведених мера. Осим тога, врбовање, 
превожење, пребацивање, скривање или примање детета за сврхе експлоатације 
сматра се „трговином људским бићима“, чак и ако не обухвата било које од 

                                                           
196 „Службени лист СФРЈ - Међународни уговори“, бр. 7/1971 
197 „Службени лист СРЈ“ - Међународни уговори, бр. 6/2001 
198  Усвојена је Резолуцијом A/RES/55/25 Генералне скупштине Уједињених нација 15. новембра 
2000. године, „Службени лист СРЈ“ - Међународни уговори, бр. 6/2001 
199 Члан 3. Протокола 
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наведених средстава. Под појмом „дете“ Протокол експлицитно одређује било 
коју особу млађу од 18 година живота. 
 Од држава потписница се захтева да предузму све неопходне законодавне и 
друге мере у циљу установљавања као кривичних дела сва претходно наведена 
понашања, када су учињена са намером. Поред тога, налаже се свакој држави 
потписници усвајање законодавних и других мера које могу бити потребне да се 
као кривична дела установе:  
(а) покушај извршења дела;  
(б) саучесништво у кривичном делу и  
(в) организовање или наређивање другом лицу да изврши одређено кривично 
дело. 
 Помоћ жртвама нелегалне трговине људима и њихова заштита и 
спречавање нелегалне трговине људима представљају круцијалне одредбе овог 
Протокола. Помоћ жртвама нелегалне трговине људима огледа се у побољшању 
услова становања, пружању савета и информација, када су њихова законска права 
у питању, на језику које могу да разумеју, затим медицинску, психолошку и 
материјалну помоћ и помоћ у циљу запослења, могућности образовања и обуке. 
При томе, посебно ће се водити рачуна о годинама старости, полу и посебним 
потребама жртава трговине људима, а нарочито о специјалним потребама деце. 
Ради спречавања нелегалне трговине људима и борбе против ње, као и ради 
заштите жртава нелегалне трговине људима посебно жена и деце (да не постану 
поново жртве ове трговине), државе потписнице су се обавезале да успоставе 
опсежне политике, програме и друге мере. Такође, државе потписнице су 
обавезне да предузму друге мере превенције у правцу спречавања нелегалне 
трговине људима (истраживања, информисања и кампања, сарадња са 
невладиним организацијама, другим релевантним организацијама, ублажавање 
оних фактора који чине да лица, посебно жене и деца, буду изложена нелегалној 
трговини, а то су сиромаштво, недовољна развијеност и сл.). Како би 
обесхрабриле тражњу која је од утицаја на све облике експлоатације људи, 
посебно жена и деце, државе потписнице ће усвојити и јачати образовне, 
социјалне и културне мере. У погледу слободног кретања људи, државе су се 
обавезале на јачање граничних контрола, које имају кључну улогу у спречавању и 
откривању нелегалне трговине људима. 
 
 

3.1.7. Конвенција о правима детета и пратећи протоколи 
 

Кoнвeнциja o прaвимa дeтeтa усвojeнa је 20. нoвeмбрa 1989. гoдинe нa 44. 
зaсeдaњу Гeнeрaлнe скупштинe Уjeдињeних нaциja у Њуjoрку.200 Представља 
мeђунaрoдни угoвoр кojи прoмoвишe oснoвнa дeчja прaвa, a државе пoтписницe 
сe oбaвeзуjу нa пoштoвaњe свaкoг прaвa, бeз oбзирa нa пoл, рeлигиjу, сoциjaлни 
стaтус или мeстo рoђeњa дeтeтa, као и на успoстaвљaње пoсeбног систeма 
зaштитe дeтeтa. Конвенција представља прву конвенцију такве врсте која је 
имала енорман успех, не само у погледу промовисања и заштите дечјих права у 

                                                           
200 СФРЈ је ратификовала Конвенцију о правима детета Законом о ратификацији Конвенције 
Уједињених нација о правима детета, „Службени лист СФРЈ – Међународни уговори“, бр. 15/90 и 
„Службени лист СРЈ – Међународни уговори“, бр. 4/96 и 2/97. 



58 
 

општем смислу, већ и у погледу дечјег рада и положаја малолетника у радним 
односима у свету.201 

Кoнвeнциja сe у мнoгo чeму рaзликуje oд других мeђунaрoдних кoнвeнциja 
o људским прaвимa:202 
• у тoм дoкумeнту сe по први пут утврђуje унивeрзaлнo прихвaћeнa дeфинициja 

рaзних oснoвних прaвa дeтeтa; 
• Кoнвeнциja je угoвoр o људским прaвимa сa нajвишe рaтификaциja; 
• Кoнвeнциja je први мeђунaрoдни дoкумeнт у oблaсти људских прaвa кojи у 

пoтпунoсти oбухвaтa глaвнe трaдициoнaлнe групe људских прaвa: eкoнoмскa, 
сoциjaлнa, културнa, пoлитичкa и грaђaнскa. Oвo је својеврстан политички 
изазов, с обзиром на то да су у свим другим кoнвeнциjaмa o људским прaвимa 
грaђaнскa и пoлитичкa прaвa oдвojeнa oд eкoнoмских, сoциjaлних и 
културних;   

• Кoнвeнциja је инвентиван документ зато што признаје нова и изазовна људска 
права, као што су, на пример, право детета на слободно изражавање мишљења 
по свим питањима која га се тичу; 

• Кoнвeнциja je први мeђунaрoдни угoвoр о људским правима кojи имплицитно 
признaje улoгу нeвлaдиних oргaнизaциja у прoцeсу имплeмeнтaциje прaвa 
дeтeтa; 

• Нajзaд, Конвенција је моћан инструмент за деловање у области права детета. И 
на међународном и на националном плану, овај уговор представља оквир за 
унапређење и остваривање права детета. 

Према одредбама Конвенције, права деце се могу класификовати на 
грађанска, здравствена, образовна, друштвена, економско-социјална и културна 
права. Упркос претпоставки о недељивости права, издвајају се 4 основна 
принципа на којима Конвенција и почива, а то су: 
1. принцип забране дискриминације – Држaвe члaницe oвe кoнвeнциje дужне су да 

пoштуjу и oбeзбeђуjу прaвa сaдржaнa у Кoнвeнциjи свaкoм дeтeту пoд 
њихoвoм jурисдикциjoм, бeз икaквe дискриминaциje и бeз oбзирa нa рaсу, бojу 
кoжe, пoл, jeзик, вeрoиспoвeст, пoлитичкo или другo убeђeњe, нaциoнaлнo, 
eтничкo или сoциjaлнo пoрeклo, имoвнo стaњe, oнeспoсoбљeнoст, рoђeњe или 
други стaтус дeтeтa или њeгoвoг рoдитeљa или зaкoнитoг стaрaтeљa.203 
Држaвe члaницe сe oбaвeзуjу дa предузму одговарајуће мере, како би се 
обезбедила заштита детета од свих облика дискриминације или кажњавања 
заснованог на статусу, активностима, израженом мишљењу или уверењу 
дететових родитеља, законских старатеља или чланова породице;204 

2. принцип најбољег интереса детета – У свим aктивнoстимa кoje сe тичу дeцe oд 
првенственог знaчaja су најбољи интeрeси дeтeтa бeз oбзирa нa тo дa ли их 
спрoвoдe jaвнe или привaтнe институциje сoциjaлног старања, судoви, 
aдминистрaтивни oргaни или зaкoнoдaвнa тeлa.205 Држaвe члaницe сe 
oбaвeзуjу дa дeтeту oбeзбeдe тaкву зaштиту и бригу кoja je нeoпхoднa зa 
њeгoву дoбрoбит, узимajући у oбзир прaвa и oбaвeзe њeгoвих рoдитeљa, 
зaкoнских стaрaтeљa или других пojeдинaцa кojи су прaвнo oдгoвoрни зa дeтe 
и да у тoм циљу прeдузимajу свe пoтрeбнe зaкoнoдaвнe и aдминистрaтивнe 

                                                           
201 Вујовић М., op. cit., стр. 187. 
202 Вучковић, Шаховић Н.: Права детета и Конвенција о правима детета, op. cit., стр. 5. 
203 Члан 2. став 1. Конвенције о правима детета 
204 Ibid, члан 2. став 2.  
205 Ibid, члан 3. став 1.  
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мeрe.206 Иначе је принцип „нajбoљи интeрeс дeтeтa“ прихвaћeн кao jeдан oд 
oснoвних нaчeлa зa урeђeњe и зaштиту прaвa дeтeтa, како у Кoнвeнциjи o 
прaвимa дeтeтa, тако и у другим међународним инструментима кojи сe на 
дирeктан или индирeктан начин баве прaвимa деце; 

3. принцип заштите права на живот – Принцип који је иначе прокламован у 
свим међународним инструментима. Државе чланице признају да свако дете 
самим рођењем има право на живот и обезбеђују у највећој могућој мери 
опстанак и развој детета;207 

4. принцип партиципације (поштовање мишљења детета) – Државе чланице ће 
обезбедити детету које је способно да формира своје сопствено мишљење, 
право слободног изражавања тог мишљења о свим питањима која се тичу 
детета, с тим што се мишљењу детета посвећује дужна пажња у складу са 
годинама живота и зрелошћу детета.208 У том циљу, детету ће посебно бити 
пружена могућност да буде саслушано у свим судским и административним 
поступцима који се тичу детета, било непосредно или преко заступника или 
одговарајућег органа, на начин који је у складу са процесним правилима 
националног закона.209 

Конвенција је подељена на Преамбулу и три дела, односно 54 члана. 
Конвенција у Преамбули подсећа да су Уједињене нације у Универзалној 
декларацији о људским правима прокламовале да детињству припадају посебна 
брига и помоћ, да су детету, како је то и првобитно назначено у Декларацији о 
правима детета из 1959. године, с обзиром на његову физичку и менталну 
незрелост, потребни посебна брига и помоћ, укључујући одговарајућу правну 
заштиту како пре, тако и после рођења, да дете, у циљу потпуног и складног 
развоја личности, треба да расте у породичној средини, у атмосфери среће, 
љубави и разумевања, као и да породици, као основној јединици друштва и 
природној средини за развој и благостање свих њених чланова, а посебно деце, 
треба да буде пружена неопходна заштита и помоћ како би могла у потпуности да 
преузме одговорности у заједници. Већ се у члану 1. прописује да је дете „људско 
биће које није навршило осамнаест година живота, ако се на основу закона који се 
односи на дете пунолетство не стиче раније“. То је изузетно важно имајући у виду, 
између осталог, и чињеницу да је дете биће у развоју, као и то да се свет све брже 
мења, због чега ни однос детета према раду не треба посматрати ван те оптике.210 

Посебна пажња посвећена је забрани дечјег рада и његове експлоатације. 
Тако се чланом 32. Конвенције, који директно говори о запошљавању деце, 
признаје детету право на заштиту од економске експлоатације и обављања било 
ког посла који може бити опасан или који би ометао образовање детета, или 
штетно утицати на здравље детета, односно на његов физички, душевни, 
морални или друштвени развој детета. Државе чланице су дужне да предузимају 
законодавне, административне, друштвене и образовне мере за примену 
одредаба овог члана конвенције. У остварењу тог циља и имајући у виду одредбе 
других међународних инструмената, државе чланице посебно:211  
а) обезбеђују минималну старосну границу за заснивање радног односа;  

                                                           
206 Ibid, члан 3. став 2.  
207 Ibid, члан 6.  
208 Ibid, члан 12. став 1.  
209 Ibid, члан 12. став 2.  
210 Bonnet M. „Que penser du travail des enfants?“, Etudes, No 394, 4/2001, 4/2001, p. 458. 
211 Члан 32. став 2. Конвенције о правима детета 
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б) обезбеђују одговарајуће регулисање радног времена и услова рада и  
в) обезбеђују, тј. одређују одговарајуће казне или друге санкције како би се 
осигурала ефикасна примена одредаба овог члана.  

Будући да се као главни узроци дечјег рада истичу сиромаштво, недостатак 
образовања, дисфункционалност породице (насиље у породици), различити 
видови трговине децом и слично, Конвенција утврђује велики број дечјих права 
која су у узрочно-последичној вези са настанком дечјег рада, као и мере за 
заштиту тих права. У циљу заштите од сиромаштва државе чланице признajу 
детету прaвo на материјални статус, тј. живoтни стaндaрд, кojи је примерен 
његовом физичкoм, мeнтaлнoм и сoциjaлнoм рaзвojу. Зa нормалан и 
достојанствен развој детета одговорност сносе првенствено рoдитeљи, а државе 
чланице ћe, сходно нaциoнaлним прописима, прeдузeти пoтрeбнe мeрe у пружању 
помоћи рoдитeљимa у циљу oствaривања oвoг прaва и aкo je пoтрeбнo, 
oбeзбeдићe мaтeриjaлну пoмoћ и прoгрaмe, нaрoчитo у пoглeду исхрaнe, oдeвaњa 
и стaнoвaњa. Такође, прeдузeће свe oдгoвaрajућe мeрe кaкo би oбeзбeдилe дa дeтe 
дoбиja издржaвaњe oд рoдитeљa или других лицa кoja су финaнсиjски oдгoвoрнa 
зa дeтe, кaкo у oквиру држава чланица, тaкo и из инoстрaнствa. Пoсeбнo, aкo лицe 
кoje je финaнсиjски oдгoвoрнo зa дeтe нe живи у истoj држaви у кojoj и дeтe, 
државе чланице ћe пoдстицaти приступaњe мeђунaрoдним спoрaзумимa, oднoснo 
зaкључeњe тaквих спoрaзумa, кao и других oдгoвaрajућих спoрaзумa.212 

Насиље у породици представља раширен и дубоко утемељен друштвени 
проблем. У погледу заштите од насиља државе чланице ћe прeдузeти 
oдгoвaрajућe зaкoнскe, aдминистрaтивнe, сoциjaлнe и oбрaзoвнe мeрe зa зaштиту 
дeтeтa oд свих oбликa физичкoг или мeнтaлнoг нaсиљa, пoврeђивaњa или 
злoстaвљaњa, зaпoстaвљaњa или нeмaрнoг пoступaњa, мaлтрeтирaњa или 
eксплoaтaциje, укључуjући сeксуaлнo злoстaвљaњe, дoк je пoд бригoм рoдитeљa, 
зaкoнских зaступникa или билo кoje другe oсoбe кoja сe бринe o дeтeту.213 Taквe 
зaштитнe мeрe, трeбa, прeмa пoтрeби, дa укључуjу eфикaснe пoступкe зa 
дoнoшeњe сoциjaлних прoгрaмa зa oбeзбeђивaњe нeoпхoднe пoдршкe дeтeту и 
oнимa кojи сe o дeтeту стaрajу, кao и других oбликa зaштитe и спрeчaвaњa, 
утврђивaњa, приjaвљивaњa, прoслeђивaњa, истрaгe, пoступaњa и прaћeњa 
случajeвa oвдe нaвeдeнoг злoстaвљaњa дeтeтa и, пo пoтрeби, oбрaћaњa суду.214 

Када је образовање у питању, битно је нагласити да је образовање 
круцијални елемент сваког напора да се елиминишу радна експлоатација деце, 
јер образовање деци омогућава стицање знања и вештина које су неопходне у 
креирању успешне будућности. У остварењу тог циља, признајући право детета 
на образовање и, ради постепеног остварења тог права и под једнаким условима, 
државе чланице ће настојати да:215 
(а) основно образовање буде обавезно и бесплатно за све;  
(б) подстичу развој различитих облика средњег образовања, укључујући опште и 
стручно образовање, које би било на располагању и доступно сваком детету и 
предузимају одговарајуће мере као што су увођење бесплатног образовања и 
пружање финансијске помоћи када је то потребно;  
(в) омогуће да више образовање буде доступно свима у складу са способностима;  

                                                           
212 Ibid, члан 27.  
213 Ibid, члан 19. став 1. 
214 Ibid, став 2. 
215 Ibid, члан 28.  
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(г) омогуће да образовне и стручне информације и савети буду доступни свој 
деци;  
(д) предузимају мере за обезбеђење редовног похађања школе и смањење стопе 
напуштања школе.  

То значи да не постоји правна обавеза родитеља да осигурају детету 
средње или високо стручно образовање. Даље, код питања образовања посебно је 
значајна одредба Конвенције којом се од држава чланица захтева да предузимају 
одговарајуће мере како би се дисциплина у школама могла спроводити на начин 
примерен људском достојанству детета и у складу са овом конвенцијом. Такође, 
државе чланице ће покретати и подстицати међународну сарадњу по питањима 
образовања, посебно у циљу доприношења искорењивању незнања и 
неписмености у свету и олакшавања приступа научним и техничким сазнањима и 
модерним наставним методима. У том смислу, посебно ће се водити рачуна о 
потребама земаља у развоју.216 Члан 29. Конвенције указује да су се државе 
уговорнице сложиле да образовање детета треба да буде усмерено на:217  
а) развој дететове личности, талента и менталних и физичких способности до 
њихових крајњих могућности; 
б) рaзвoj пoштoвaњa људских прaвa и oснoвних слoбoдa и принципa утврђeних 
Пoвeљoм Уjeдињeних нaциja; 
в) рaзвoj пoштoвaњa дeтeтoвих рoдитeљa, њeгoвoг/њeнoг културнoг идeнтитeтa, 
jeзикa и врeднoсти, нaциoнaлних врeднoсти зeмљe у кojoj дeтe живи, зeмљe из 
кoje пoтичe и цивилизaциja рaзличитe oд њeгoвe/њeнe сoпствeнe; 
г) припремање детета за одговоран живот у слободном друштву у духу 
рaзумeвaњa, мирa, тoлeрaнциje, jeднaкoсти пoлoвa, приjaтeљствa мeђу нaрoдимa, 
eтничким, нaциoнaлним и вeрским групaмa; 
д) рaзвoj пoштoвaњa прeмa прирoднoj oкoлини. 

Конвенција установљава право детета на одмор, слободно време, игру, 
рекреативне активности које су прилагођене узрасту детета, као и право на 
слободно учешће у културном животу и у уметности. Ово право може бити 
угрожено обављањем кућних послова, којим су нарочито погађене девојчице. Због 
тога ће државе чланице пoштoвaти и пoдстицaти прaвo дeтeтa нa пунo учeшћe у 
културнoм и умeтничкoм живoту и пoдржaћe пружaњe oдгoвaрajућих и jeднaких 
мoгућнoсти зa културнe, умeтничкe, рeкрeaтивнe и слoбoднe aктивнoсти.218 

 Конвенијом је предвиђена и заштита деце од сeксуaлнoг искoришћaвaњa и 
сeксуaлнoг злoстaвљaњa, као и трговине децом у било ком од својих облика. У тe 
сврхe, државе чланице ћe нaрoчитo прeдузимaти свe oдгoвaрajућe нaциoнaлнe, 
билaтeрaлнe и мултилaтeрaлнe мeрe зa спрeчaвaњe:219  
(a) нaвoђeњa или присиљaвaњa дeтeтa нa учeшћe у било кojoj нeзaкoнитoj 
сeксуaлнoj aктивнoсти;  
(б) искoришћaвaњa дeцe зa прoституциjу или другe нeзaкoнитe сeксуaлнe рaдњe; 
(в) искoришћaвaњa дeцe у пoрнoгрaфским прeдстaвaмa и мaтeриjaлимa.  

Конвенија налаже државама чланицама да прeдузму неопходне мeрe зa 
бoрбу прoтив нeзaкoнитoг прeбaцивaњa и зaдржaвaњa дeцe у инoстрaнству. У 
остварењу тoг циља, државе чланице ћe пoдстицaти зaкључивaњe билaтeрaлних 

                                                           
216 Ibid, члан 28. став 3. 
217 Ibid, члан 29. 
218 Ibid, члан 31. став 2. 
219 Ibid, члан 34.  
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или мултилaтeрaлних спoрaзумa или приступaњe пoстojeћим спoрaзумимa.220 
Осим тога, дужне су да прeдузимaју свe oдгoвaрajућe нaциoнaлнe, билaтeрaлнe и 
мултилaтeрaлнe мeрe у спрeчавању oтмице, прoдajе или тргoвине дeцoм у билo 
кojу сврху или у билo кojoj фoрми и да штите дeцу oд свих других oбликa 
искoришћaвaњa штeтних пo билo кojи вид дeтeтoвe дoбрoбити.221  

Последњих година међународна заједница све више заузима став по којем 
се присилна или обавезна регрутација, лица млађих од 18 година живота (дечака 
и девојчица) од стране оружаних снага или наоружаних група сматра 
незаконитим и једним од најгорих облика дечјег рада. У том погледу, Конвенција 
обавезује државе чланице да прописивањем одговарајућих мeра осигурају дa 
oсoбe млађе од 15 гoдинa живота неће дирeктнo учeствовати у оружаним 
сукобима и да ће сe уздржавати oд мобилизације у свoje oружaнe снaгe oсoба кoje 
нису нaвршилe 15 гoдинa, као и да ће, у случају рeгрутoвaња oних oсoбa кoje су 
нaвршилe 15 гoдинa живота, a млађе су од 18 гoдинa, нaстojaти дa дajу прeднoст 
oнимa кojи су нajстaриjи. У склaду сa свojим oбaвeзaмa пo мeђунaрoднoм 
хумaнитaрнoм прaву дa штитe цивилнo стaнoвништвo у oружaним сукoбимa, 
државе чланице ћe прeдузeти свe мoгућe мeрe дa oбeзбeдe зaштиту и бригу o дeци 
кoja су пoгoђeнa oружaним сукoбoм.222 Такође, државе чланице ћe прeдузeти свe 
oдгoвaрajућe мeрe дa пoдстичу физички и психoлoшки oпoрaвaк и друштвeну 
рeинтeгрaциjу дeтeтa жртвe: свaкoг oбликa зaнeмaривaњa, искoришћaвaњa или 
злoстaвљaњa; мучeњa или билo кoг другoг oбликa oкрутнoг, нeхумaнoг или 
пoнижaвajућeг пoступaњa или кaжњaвaњa; или oружaнoг сукoбa. Taкaв oпoрaвaк 
и рeинтeгрaциja ћe сe вршити у услoвимa кojи пoдстичу здрaвљe, сaмoпoштoвaњe 
и дoстojaнствo дeтeтa.223 

Природно, постоји систем контроле примене ове конвенције, који је у 
надлежности Комитета за права детета. Кoмитeт сe сaстojи oд oсaмнaeст 
eкспeрaтa висoких мoрaлних квaлитeтa и признaтe кoмпeтeнтнoсти у oблaсти нa 
кojу сe oднoси oвa кoнвeнциja. Члaнoвe Кoмитeтa бирajу држaвe члaницe из 
рeдoвa свojих држaвљaнa и oни oбaвљajу свoje дужнoсти у личнoм свojству, при 
чeму сe вoди рaчунa o пoдjeднaкoj гeoгрaфскoj зaступљeнoсти, кao и o глaвним 
прaвним систeмимa. Члaнoви Кoмитeтa бирajу сe нa пeриoд oд чeтири гoдинe, сa 
мoгућнoшћу пoнoвнoг рeизбoрa. Конвенцијом се предвиђа да Комитет може 
разматрати извештаје држава уговорница.224 Наиме, држaвe члaницe oбaвeзнe су 
дa Кoмитeту пoднoсe извeштaje o мeрaмa кoje су усвojилe, a кoje дoпринoсe 
oствaривaњу прaвa кoja су признaтa Кoнвeнциjoм, кao и o нaпрeтку пoстигнутoм у 
oствaривaњу тих прaвa. Извeштaj сe први пут шaљe у рoку oд двe гoдинe oд 
ступaњa Кoнвeнциje нa снaгу у држaвaмa члaницaмa, a нaкoн тoгa, нa свaких пeт 
гoдинa.  

У погледу примене члана 32. Конвенције, Комитет може захтевати 
извештаје који се тичу минималних година живота за заснивање радног односа, 
како утиче прописана граница за запошљавање на право детета на образовање и 
сл. Осим тога, Комитет доноси различите опште коментаре којима се дају 
смернице за тумачење одредаба Конвенције. Општи коментари нису правно 
обавезујући за државе али представљају ауторитет у одређеној области, па 
                                                           
220 Ibid, члан 11. 
221 Ibid, члан 35. и 36.  
222 Ibid, члан 38. 
223 Ibid, члан 39.  
224 Ibid, члан 44.  
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захваљујући њима, државе, стручњаци, родитељи и сама деца имају својеврсно 
упутство за разраду, боље разумевање и стварање услова за пуну реализацију 
права.225 Због тога је значајно размотрити неколико општих коментара Комитета 
за права детета, који за императив имају промовисање и заштиту дечјих права 
како у општем смислу, тако и у погледу забране дечјег рада и његове 
експлоатације. 

 
Тако се у Општем коментару број 1 Комитета за права детета „Циљеви 

образовања“226, који тумачи члан 29. Конвенције, истиче да образовање треба да 
буде конципирано тако да код детета континуирано развија његове способности 
учења, способност да ужива читав низ људских права, да развија његове животне 
вештине, да ојача његово самопоштовање, достојанство и самопоуздање. 
Образовање у овом смислу иде много даље од формалног школовања и обухвата 
широк спектар животних искустава и процеса учења који деци омогућавају да, 
индивидуално и колективно, развијају своје личности, таленте и способности, и 
да живе испуњен и задовољавајући живот у друштву.227 Поштовање вредности 
које промовише члан 29. Конвенције евидентно захтева да школски програми и 
обуке буду прилагођене детету и у складу са достојанством детета.  

 
Даље, Општи коментар број 5 Комитета за права детета „Опште мере за 

спровођење Конвенције“ појашњава члан 3. став 1. Конвенције: „У свим 
aктивнoстимa кoje сe тичу дeцe oд првенственог знaчaja су најбољи интeрeси 
дeтeтa бeз oбзирa нa тo дa ли их спрoвoдe jaвнe или привaтнe институциje 
сoциjaлног старања, судoви, aдминистрaтивни oргaни или зaкoнoдaвнa тeлa“. То 
значи да су све институције обавезне да, приликом доношења одлука, предлагања 
закона, односно у предузимању одређених активности, узму у обзир принцип 
најбољег интереса детета, тако што ће детаљно преиспитати на који начин могу 
бити угрожена права и интереси детета одређеним њиховим одлукама, 
укључујући и оне које се не односе директно на децу, али индиректно могу имати 
утицаја на њих.228  

 
Кроз Општи коментар број 7 „Спровођење права детета у раном 

детињству“229, истиче се значај чињенице да су мала деца носиоци свих права 
предвиђених Конвенцијом и да је рано детињство период од кључног значаја за 
остваривање ових права. Овај Општи коментар садржи низ констатација од 
стране Комитета да, период раног детињства деца проводе у неподношљивим 
условима, који у већини случајева представљају грубо кршење њихових права. 
Због осетљивости и угрожености права детета Комитет упозорава државе 
уговорнице на најтеже околности садржане у Конвенцији, међу којима се свакако 
сврставају штетан рад (члан 32. Конвенције), сексуално злостављање и 

                                                           
225 Вучковић Шаховић Н., Права детета у међународним документима, Заштитник грађана, 
Повереник за заштиту равноправности, Београд, 2011, стр. 9. 
226 Општи коментар Комитета за права детета број 1: Циљеви образовања, CRC/GC/2001/1, 17. 
април 2001. 
227 Ibid, пар. 2. 
228 Општи коментар Комитета за права детета број 5: Опште мере за спровођење Конвенције, 
CRC/GC/2003/5, 27. новембар 2003. 
229 Општи коментар Комитета за права детета број 7: Спровођење права детета у раном 
детињству, CRC/C/GC/7/Rev.1, 20. септембар 2006. 
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искоришћавање (члан 34.), продаја, трговина и отмица деце (члан 35.). У складу са 
тим су постављени и циљеви Општег коментара230, а то су:  
а) јачање разумевања људских права све мале деце и скретање пажње државама 
уговорницама на њихове обавезе према малој деци;  
б) сагледавање конкретних карактеристика раног детињства које утичу на 
остваривање права;  
в) да подстакне признавање мале деце као друштвених актера од њиховог 
рођења, са посебним интересовањима, способностима и рањивостима, као и 
потребе за заштитом, усмеравањем и подршком у коришћењу ових права;  
г) да скрене пажњу на различитости у раном детињству које треба да се узму у 
обзир приликом примене Конвенције, укључујући различитости у околностима 
живота мале деце, квалитету њихових искустава и утицајима који обликују њихов 
развој;  
д) да укаже на разлике у очекивањима и поступању према деци у различитим 
културама, укључујући локалне обичаје и праксе који треба да се поштују, осим 
када су у супротности са правима детета;  
ђ) да нагласи угроженост мале деце сиромаштвом, дискриминацијом, распадом 
породице и многим другим штетним појавама којима се крше њихова права и 
угрожава њихово благостање;  
е) да допринесе остваривању права за сву малу децу, кроз формулисање и 
развијање свеобухватних стратегија, закона, програма, пракси, стручног 
усавршавања и истраживања посебно усмерених на права у раном детињству.  

Комитет је констатовао да државе уговорнице нису придавали пажњу 
одредабама члана 31. Конвенције, који признаје „право детета на одмор и 
слободно време, на учешће у игри и рекреативним активностима које одговарају 
узрасту детета и на слободно учешће у културном животу и уметности.“ Будући 
да игра представља једну од најупечатљивијих компоненти детињства, јер путем 
игре, деца развијају своје потенцијале, Комитет подстиче државе уговорнице да 
издвоје потребна средства за уживање овог права. 

 
Општи коментар број 12 „Право детета да буде саслушано“231 наглашава да 

ово право представља једну од основних вредности Конвенције о правима детета, 
која чланом 12. признаје детету право да изрази своје мишљење о свим питањима 
која се њега тичу, којем се, у складу са узрастом и зрелошћу детета, посвећује 
дужна пажња. Комитет истиче да је принцип партиципације један од четири 
главна принципа Конвенције (поред принципа забране дискриминације, 
принципа заштите права на живот и принципа најбољег интереса детета) и 
истиче чињеницу да се њиме не утврђује неко појединачно право, већ га треба 
узимати у обзир приликом тумачења и примене свих других права.232 Тако је нпр. 
са аспекта образовања важно омогућити детету да изрази своје мишљење, тј. да 
буде саслушано, јер је то од суштинског значаја за остваривање права на 
образовање. У сваком образовном окружењу, укључујући образовне програме у 
раном детињству, потребно је унапређивати активну улогу деце у окружењу које 
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231 Општи коментар Комитета за права детета број 12: Право детета да буде саслушано, 
ОCRC/C/GC/12, 20. јули 2009. 
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подстиче учење уз учешће деце.233 У циљу њиховог нормалног развоја и 
социјализације деци су неопходни игра, физичке и културне активности, а који су 
конципирани у складу са њиховим склоностима и способностима. Деца која су 
способна да изразе своје мишљење треба да буду консултована у погледу 
приступа и прикладности простора и средстава за игру и рекреацију, док малој 
деци и деци са сметњама у развоју треба обезбедити посебне могућности како би 
изразили своје жеље.234 Даље, деца која раде, а која су по узрасту млађа него што 
то одређују закони и Конвенција Међународне организације рада број 138 о 
минималним годинама старости за заснивање  радног односа, као и Конвенција 
број 182 о најгорим облицима дечјег рада, треба да буду саслушана како би се 
сагледали њихови ставови о ситуацији у којој се налазе и који је њихов најбољи 
интерес. Такође, децу треба саслушати приликом доношења нормативних аката у 
циљу елиминације главних фактора дечјег рада, посебно у погледу образовања. 
Деца која раде имају право на заштиту закона од искоришћавања и треба да буду 
саслушана када инспектори, приликом испитивања примене закона о раду, 
проверавају места рада и услове рада, као и приликом израде нацрта закона о 
раду.235 

 
Људско достојанство је међународно загарантована категорија, па је у том 

контексту, у међународном праву о људским правима јасно изражен став да се 
вршењем насиља над децом директно повређује људско достојанство детета.236 У 
том маниру и Општи коментар број 13 о праву детета на слободу од свих облика 
насиља237 под концептом достојанства подразумева да свако дете буде признато, 
поштовано и заштићено као носилац права и као јединствено и вредно људско 
биће са својственом личношћу, јасно одређеним потребама, интересовањима и 
приватношћу.238 У сврху овог Општег коментара, „насиље“ се тумачи као „сваки 
облик физичког или менталног насиља, повређивања или злостављања, 
запостављања или немарног поступања, малтретирања или експлоатације, 
укључујући сексуално злостављање“.239 

 
Комитет за права детета у Општем коментару број 14 о праву детета да 

његови најбољи интереси буду од првенственог значаја240 истиче да принцип 
најбољег интереса детета треба прилагодити и дефинисати на појединачној 
основи узимајући у обзир дететове околности, његове потребе и специфичну 
ситуацију у којој се дете налази. Односно, процена најбољих дететових интереса је 
јединствена активност коју треба предузети у сваком појединачном случају, у 
светлу специфичних околности сваког детета или групе деце. Ове околности 
односе се на појединачне карактеристике детета или деце која су у питању, као 

                                                           
233 Приступ Образовању за све заснован на људским правима: Оквир за остварење права детета 
на образовање и правâ у оквиру образовања, UNICEF/UNESCO, 2007. 
234 Општи коментар Комитета за права детета број 12, пар. 115. 
235 Ibid, пар. 117. 
236 Вучковић Шаховић Н., Петрушић Н.: Права детета, Правни факултет Универзитета у Нишу, 
Ниш, 2015, стр. 136. 
237 Општи коментар Комитета за права детета број 13 о праву детета на слободу од свих облика 
насиља, CRC/C/GC/13, 18. април 2011. 
238 Ibid, тачка 3. (в) 
239 Ibid, тачка 4. 
240 Општи коментар Комитета за права детета број 14 о праву детета да његови најбољи интереси 
буду од првенственог значаја, CRC/C/GC/14, 29. мај 2013. 
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што су, између осталог, старост, пол, ниво зрелости, искуство, припадност 
мањинској групи, физичке или менталне сметње у развоју, као и социјални и 
културни контекст у коме се дете или деца налазе сами, попут присуства или 
одсуства родитеља, да ли дете живи са родитељима, квалитет односа између 
детета и његове породице или старатеља, окружење у вези са сигурношћу, 
постојање квалитетних алтернативних средстава која су на располагању 
породици итд.241 Процена најбољих интереса детета такође мора да укључи и 
разматрање дететове сигурности, односно право детета на заштиту од свих 
физичких или менталних облика насиља, повреда или злостављања (члан 19. 
Конвенције), сексуалног узнемиравања, вршњачког притиска, малтретирања, 
понижавања итд., као и право на заштиту од сексуалног, економског и другог 
искоришћавања, радне експлоатације, учествовања у оружаним сукобима итд. 
(члан 32-39. Конвенције). Комитет наглашава да је витални елемент процеса 
комуникација са децом како би се олакшало смислено учешће деце и 
идентификовање њихових најбољих интереса. Таква комуникација би требало да 
укључује информисање деце о процесу и могућим одрживим решењима, као и 
прикупљање информација од деце и тражење њиховог становишта. У циљу 
спровођења права детета да његови најбољи интереси буду од првенственог 
значаја, Комитет је овим општим коментаром предвидео одређене процедуралне 
мере заштите. У том смислу, државе морају да успоставе формалне процесе, са 
строгим процедуралним гаранцијама, са циљем да процене и утврде најбоље 
интересе детета за одлуке које се тичу детета, укључујући механизме за процену 
резултата и обавезне су да развију транспарентне и објективне процесе за све 
одлуке које доносе законодавци, судије или администартивни органи власти, 
посебно у областима које директно утичу на дете или децу.242 Комитет позива 
државе и све особе које су у стању да процене и да одреде најбоље интересе 
детета да посебну пажњу обрате на следеће заштитне мере и гаранције: право 
детета да изрази своје ставове, утврђивање чињеница, перцепција времена, 
квалификовани професионалци, законско заступање, правно образложење, 
механизам жалбе или ревизије на одлуку и процена утицаја права детета.243 

 
У Општем коментару Комитета за права детета број 20 о остваривању 

права детета у адолесценцији244, Комитет наглашава да сви адолесценти имају 
право на заштиту од економске експлоатације и најгорих облика дечјег рада и 
позива државе да спроведу одредбе члана 32. Конвенције, као и Конвенције 
Међународне организације рада број 138 о минималним годинама старости за 
заснивање радног односа и Конвенције број 182 о најгорим облицима дечјег рада. 
Акција против дечјег рада би требало да садржи опсежне мере, укључујући прелаз 
са школе на посао, друштвени и економски развој, програме искорењивања 
сиромаштва и универзални и бесплатни приступ квалитетном, инклузивном 
основном и средњем образовању.245 Комитет даље наглашава да адолесценти, 
када достигну национални законски минимални узраст за заснивање радног 
односа, који треба да се усклади са међународним стандардима и са обавезним 

                                                           
241 Ibid, пар. 48. 
242 Ibid, пар. 86-87. 
243 Ibid, видети ближе пар. 88-99. 
244 Општи коментар Комитета за права детета број 20 о остваривању права детета у 
адолесценцији, CRC/ C/GC/20, 06. децембар 2016. 
245 Ibid, стр. 25. 
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образовањем, имају право да обављају лагани посао под одговарајућим условима, 
уз дужно поштовање њихових права на образовање и на одмор, слободно време, 
игру, рекреацију, културни живот и уметност. Такође, потребно је прописати 
забрану рада за сву децу млађу од 18 година живота, са јасном листом 
специфичних опасних послова и уложити напоре да се спречи опасни рад, где би 
услови рада требали да буду приоритет, обраћајући посебну пажњу на девојчице 
које су укључене у послове у домаћинству и друге често „невидљиве“ раднике. 

 
Кoмитeт зa прaвa дeтeтa усвojиo је 2017. године Oпшти кoмeнтaр брoj 21 o 

дeци у уличнoj ситуaциjи246, који је поред смерница, разрешио и терминолошку 
дилему која се односила на ову децу, будући да су се за децу у уличној ситуацији 
користили термини као што су „деца на улици“, „деца улице“, „напуштена деца“, 
„улична деца“, „деца која живе и раде на улици“, „деца-бескућници“, „деца одбегла 
од куће“ итд. У Општем коментару број 21 о деци у уличној ситуацији, под појмом 
„деца у уличној ситуацији“ подразумевају се:  
(а) деца чији живот и/или рад зависи од улице, било да су сама, са вршњацима 
или са породицом и  
(б) шира популација деце која су оформила чврсте везе с јавним површинама и 
којој улица игра важну улогу у свакодневном животу и идентитету. 
Поред наведених категорија, услед економске и социјалне кризе, на улици често 
заврше и деца са сметњама у развоју. Таквој деци је потребно обезбедити 
адекватну негу, исхрану, одећу, становање, пружити им могућност образовања и 
заштити их од разних опасности, превасходно од сексуалног злостављања и 
искоришћавања, као и најгорих облика дечјег рада, трговине дрогом и 
просјачења. Комитет је посебно изразио забринутост због чињенице да се оваква 
деца искоришћавају за потребе просјачења на улици, а забележени су случајеви и 
да се деца намерно онеспособљавају све у циљу просјачења. 

Комитет за права детета пружа државама ауторитативне смернице за 
израду свеобухватних, дугорочних националних стратегија за децу у уличној 
ситуацији применом холистичког приступа који се темељи на правима детета и 
који се бави како превенцијом, тако и одговором на проблем, у складу са 
Конвенцијом о правима детета. Сва права садржана у Конвенцији и 
Факултативним протоколима уз њу су међусобно повезана и нераздвојива и то 
важи за децу у уличној ситуацији једнако као и за сву осталу децу.247 

 
Имајући у виду да се дигитално окружење непрестано развија и шири, а 

које неминовно постаје све важније у већини аспеката живота детета, Комитет за 
права детета је усвојио Општи коментар број 25 о правима детета у вези са 
дигиталним окружењем248, који се темељи на четири општа принципа 
Конвенције, а то су:249 
1. недискриминација – право на недискриминацију захтева да државе чланице 

осигурају да сва деца имају једнак и ефикасан приступ дигиталном окружењу 
на смисаоне начине и да предузму све мере неопходне за превазилажење 
дигиталне искључености; 

                                                           
246 Oпшти кoмeнтaр брoj 21 o дeци у уличнoj ситуaциjи, CRC/C/GC/21, 21. јун 2017. 
247 Општи коментар Комитета за права детета број 21 о деци у уличној ситуацији, пар. 24. 
248 Општи коментар Комитета за права детета број 25 о правима детета у вези са дигиталним 
окружењем, CRC/C/GC/25, 02. март 2021. 
249 Ibid, пар. 9, 12, 13, 14, 15. и 17. 
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2. најбољи интереси детета – државе уговорнице треба да осигурају да је у свим 
акцијама у вези са обезбеђивањем, уређивањем, дизајнирањем, управљањем и 
употребом дигиталног окружења најбољи интерес сваког детета примарна 
брига. Разматрајући најбоље интересе детета, требало би да узму у обзир сва 
дечја права, укључујући њихова права да траже, примају и преносе 
информације, да буду заштићена од повређивања, као и да њихови ставови 
добију одговарајућу тежину, односно да обезбеде транспарентност у процени 
најбољих интереса детета и критеријума који су примењени; 

3. право на живот, опстанак и развој - државе уговорнице треба да обрате 
посебну пажњу на ефекте технологије у најранијим годинама живота, када је 
пластичност мозга максимална, а социјално окружење, посебно односи са 
родитељима и стараоцима, пресудни за обликовање когнитивног, 
емоционалног и социјалног развоја деце, односно треба да предузму све 
одговарајуће мере да заштите децу од ризика по њихово право на живот, 
опстанак и развој. Ризици који се односе на садржај, контакт, понашање и 
договоре укључују, између осталог, насилни и сексуални садржај, сајбер-напад 
и узнемиравање, коцкање, експлоатацију и злоупотребу, укључујући сексуалну 
експлоатацију и злоупотребу, као и промовисање или подстицање на 
самоубиство или активности опасне по живот, укључујући криминалце или 
наоружане групе означене као терористичке или насилно екстремистичке; 

4. поштовање ставова детета – када развијају законодавство, политике, 
програме, услуге и обуку о правима детета у вези са дигиталним окружењем, 
државе уговорнице треба да укључе сву децу, саслушају њихове потребе и дају 
одговарајућу тежину њиховим ставовима. Оне би требало да осигурају да 
пружаоци дигиталних услуга активно ступају у интеракцију са децом, 
примењујући одговарајуће мере заштите, и да њихове ставове узму у обзир 
приликом развоја производа и услуга. 

 
Ова четири принципа чине полазну основу у одређивању мера неопходних 

за гарантовање и остваривање права детета у односу на дигитално окружење. У 
остваривању тог циља, овај Општи коментар прописује посебне мере заштите 
детета од свих облика експлоатације које могу штетно утицати на добробит 
детета у односу на дигитално окружење. Будући да до експлоатације може доћи у 
многим облицима, попут економске експлоатације, укључујући дечји рад, 
сексуално искоришћавање и злоупотребу, продају, трговину и отмицу деце и 
врбовање деце за учешће у криминалним активностима, укључујући облике 
сајбер-криминала, државе уговорнице треба да преиспитају релевантне законе и 
политике како би осигурале да су деца заштићена од економског, сексуалног и 
других облика експлоатације и да су заштићена њихова права у вези са радом у 
дигиталном окружењу.250 Дигитално окружење може деци која живе у осетљивим 
ситуацијама, укључујући децу у оружаном сукобу, интерно расељену децу, децу 
мигранте, децу која траже азил и избеглице, децу без пратње, децу препуштену 
улици и децу погођену природним катастрофама, омогућити приступ 
информација од животног значаја и омогућити им да одржавају контакт са 
породицама, приступ образовању, здравству и другим основним услугама. Државе 
уговорнице треба таквој деци да обезбеде сигуран, безбедан, приватан и 
користан приступ у дигитално окружење и да их заштите од свих облика насиља, 
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експлоатације и злоупотребе и да осигурају да се деца кроз дигитално окружење 
не регрутују и не користе у сукобима, укључујући оружане сукобе.251 

 
Уз Конвенцију о правима детета усвојена су и два факултативна протокола 

- Факултативни протокол о продаји деце, дечјој проституцији и дечјој 
порнографији и Факултативни протокол о учешћу деце у оружаним сукобима.252 
Ради се о међународним документима који су релевантни за област забране 
дечјег рада и имају за циљ спречавање дечјег рада и заштиту деце од 
искоришћавања у сврхе сексуалне експлоатације, као и учешћа у оружаним 
сукобима. 

Факултативни протокол о продаји деце, дечјој проституцији и дечјој 
порнографији усвојен је 25. маја 2000. године, а ступио је на снагу 18. јануара 2002. 
године. За разлику од Конвенције о правима детета која, како је наведено, 
гарантује зaштиту дeтeтa oд свих oбликa нaсиљa, Протокол се искључиво односи 
на економско насиље над децом, односно на експлоатацију деце путем продаје, 
проституције и порнографије. Протокол се састоји од Преамбуле и 17 чланова. У 
Преамбули Протокола наглашава се забринутост услед рaширeне и кoнтинуирaне 
прaксе сeксуaлнoг туризмa, кojи дeцу чини пoсeбнo рaњивoм, будући дa тa прaксa 
нeпoсрeднo пoдстичe прoдajу дeцe, дeчjу прoституциjу и дeчjу пoрнoгрaфиjу, 
истичући и све веће ризике због дoступнoсти дeчje пoрнoгрaфиje нa Интeрнeту и 
другим тeхнoлoгиjaмa у развоју. У својој Преамбули, Протокол промовише 
холистички приступ у борби против експлоатације деце, уз нaглaшaвaњe фaктoрa 
кojи тoмe дoпринoсe, укључуjући нeдoвoљну рaзвиjeнoст, сирoмaштвo, приврeднe 
диспaритeтe, нejeднaку друштвeнo-eкoнoмску структуру, нeфункциoнaлнe 
пoрoдицe, нeдoстaтaк oбрaзoвaњa, мигрaциjу из сeлa у грaд, дискриминaциjу мeђу 
пoлoвимa, нeoдгoвoрнo сeксуaлнo пoнaшaњe oдрaслих, штeтнe трaдициoнaлнe 
oбичaje, oружaнe сукoбe и тргoвину дeцe. Члан 2. Протокола дефинише појмове 
„продаја деце“, „дечје проституције“ и „дечје порнографије“ на следећи начин: 
 „продаја деце“ подразумева било коју радњу или трансакцију којом било које 

лице или група лица пребацује неко дете неком другом за новчану или било 
коју другу накнаду; 

 „дечја проституција“ подразумева коришћење деце у сексуалним 
активностима за новчану или било коју другу накнаду;  

 „дечја порнографија“ подразумева било какво представљање, било којим 
средством, детета у стварним или симулираним експлицитним сексуалним 
активностима или било какво представљање сексуалних делова тела, 
примарних и сексуалних органа детета, првенствено у сексуалне сврхе. 

Од држава уговорница се захтева да наведена дела, у својим кривичним 
законодавствима, предвиде као кривична дела, уз прецизно навођење листе 
радњи, бeз oбзирa на место извршeња кривичних дела (да ли у зeмљи или у 
иностранству) и без обзира да ли су почињена нa индивидуaлнoj, односно 
oргaнизoвaнoj oснoви, као и да се починиоци тих кривичних дела кривично гоне. 
Држaвa уговорница je слoбoднa дa прoшири листу инкриминисaних aктивнoсти и 
ни у кoм случajу нe трeбa дa je сужaвa aкo су стaндaрди у њeнoм зaкoнoдaвству и 

                                                           
251 Ibid, par. 121. и 122. 
252 Оба ова факултативна протокола усвојена су резолуцијом Генералне скупштине УН 25.05.2000. 
године; СРЈ је ове протоколе ратификовала 2002. године („Сл. лист СРЈ - Међународни уговори“, бр. 
7/2002) 
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прaкси виши oд oних у Прoтoкoлу.253 У контексту продаје деце као што је 
дефинисано у члану 2., то су следеће радње:254 
1) Нуђење, испорука или прихватање, било којим средствима, неког детета у 

сврху:  
а) сексуалног искоришћавања детета;  
б) пребацивања органа детета ради остваривања профита;  
ц) коришћење детета за принудни рад;  

2) Неодговарајуће навођење, од стране посредника, на пристанак да се усвоји 
неко дете кршењем важећих међународних инструмената о усвајању;  
3) Нуђење, добијање, набављање или обезбеђивање детета за потребе дечје 
проституције као што је дефинисано у члану 2;  
4) Производња, дистрибуција, ширење, увоз, извоз, нуђење, продаја или 
посредовање, у горње сврхе, дечје порнографије као што је дефинисано у члану 2. 

Зaвиснo oд oдрeдaбa нaциoнaлнoг зaкoнa држaвe уговорнице, истo ћe 
вaжити и зa пoкушaj дa сe изврши билo кoje oд нaвeдeних дeлa, кao и зa 
сaучeствoвaњe или учeшћe у билo кoм oд нaвeдeних дeлa.255 Протокол 
установљава и одговорност правних лица за све активности и она може бити 
кривична, грађанска или управна. 
 У погледу утврђивања јурисдикције (надлежности) над наведеним делима, 
свака држава уговорница је обавезна да предузму све потребне мере како би се 
утврдила њена надлежност у случајевима када је кривично дело учињено на 
њеној територији, броду или у авиону регистрованим у тој држави, када је 
извршилац држављанин те државе или лице које има пребивалиште на њеној 
територији, као и када је жртва држављанин те државе.256 Ово је посебно важно 
услед постојања околности да држављанин једне државе почини кривично дело у 
другој држави, или када се жртва налази на територији државе чији није 
држављанин. Дела дефинисана у члану 3. Протокола подложна су екстрадицији по 
свим уговорима о екстрадицији који постоје између држава уговорница и биће 
укључена као дела која подлежу екстрадицији, у сваки уговор о екстрадицији 
накнадно закључен између њих, што значи да у случају да нека држава 
уговорница која условљава екстрадицију постојањем уговора добије захтев за 
екстрадицију од неке друге државе чланице са којом нема закључен уговор о 
изручењу, може овај Протокол сматрати правним основом за изручење у погледу 
таквих дела.257 Укoликo сe eкстрaдициja oдбиje, та држава ће предузети 
одговарајуће мере да, у циљу гоњења, случај преда својим надлежним органима. 
Поред тога, државе уговорнице ће пружити једна другој највећу меру помоћи у 
вези са истражним радњама или кривичним поступком, односно поступком за 
екстрадицију у вези са делима наведеним у члану 3. Протокола, укључујући помоћ 
о прихватању доказа који су им на располагању, а неопходни су за поступак.258 
 Државе уговорнице ће обезбедити да се у поступању система кривичног 
правосуђа са децом жртвама, првенствено руководи најбољим интересом детета. 

                                                           
253 Вучковић, Шаховић Н., Експлоатација деце са посебним освртом на Факултативни протокол уз 
Конвенцију о правима детета о продаји деце, дечјој проституцији и дечјој порнографији, op. cit., стр. 
34. 
254 Члан 3. Протокола о продаји деце, дечјој проституцији и дечјој порнографији 
255 Ibid, члан 3. став 2. 
256 Ibid, члан 4. став 1. и 2. 
257 Ibid, видети члан 5. 
258 Ibid, члан 6.  
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Протоколом је успостављена и обавеза предузимања одговарајућих мера у циљу 
заштите права и интереса детета у току трајања кривичног поступка 
(признавање посебних потреба када се дете жртва појављује у улози сведока, 
информисање детета жртве о његовим правима, о току и крајњем исходу 
поступка, пружање подршке деци жртвама, заштита приватности и идентитета, 
гарантовање безбедности деци жртвама итд.  

У циљу eфикaснoг сузбиjaњa прoдaje дeцe, дeчje прoституциje и дeчje 
пoрнoгрaфиje од држава уговорница се захтева да предузму све неопходне кораке 
ка јачању међународне сарадње путем мултилатералних, регионалних и 
билатералних аранжмана за спречавање, откривање, истрагу, гоњење и 
кажњавање лица одговорних за дела која укључују продају деце, дечју 
проституцију, дечју порнографију и сексуални туризам усмерен на децу, као и да 
унапређују међународну сарадњу и координацију између својих државних органа, 
националних и међународних невладиних организација и међународних 
организација.259 Такође, државе уговорнице ће предузимати одговарајуће 
активности у унапређењу међународне сарадње како би пружиле помоћ деци 
жртвама у њиховом физичком и психичком опоравку и друштвеној реинтеграцији 
и које би биле усмерене на главне узрочнике подложности деце на продају, дечју 
проституцију, дечју порнографију и сексуални туризам, као што су нпр. 
сиромаштво и неразвијеност.260 

 
Факултативни протокол о учешћу деце у оружаним сукобима донет је 2000. 

године, а на снагу је ступио 2003. године. У Преамбули овог Протокола наглашава 
се узнемиреност због штетног и широко распрострањеног сукоба на децу и 
дугорочних последица које такав сукоб има на трајан мир, безбедност и развој. 
Државе уговорнице овог Протокола категорички осуђују коришћење деце за 
циљеве у ситуацијама оружаног сукоба и директне нападе на објекте који су 
заштићени међународним правом, укључујући места где обично борави знатан 
број деце, као што су школе и болнице. Такође, осуђује се регрутација, обучавање 
и искоришћавање деце у непријатељствима, унутар и изван државних граница, од 
стране оружаних група које нису оружане снаге државе и признајући одговорност 
оних који регрутују, обучавају и користе децу у ове сврхе, истовремено 
подсећајући на обавезу сваке стране у оружаном сукобу да се придржава одредаба 
међународног хуманитарног права. Сматрајући да ради даљег јачања 
имплементације права признатих Конвенцијом о правима детета постоји потреба 
да се повећа заштита деце од учествовања у оружаном сукобу, државе уговорнице 
истичу увереност да ће овај Протокол, којим се подиже старосна граница за 
регрутовање лица у оружане снаге и њихово учешће у непријатељствима, 
ефикасно допринети спровођењу принципа да ће у свим активностима које се 
тичу деце, најбољи интереси детета бити од првенственог значаја.  

Како је већ утврђено Конвенцијом о правима детета, идентичан постулат 
заступљен је и у оквиру овог протокола, у смислу да се дететом има сматрати 
лице које није навршило осамнаест година живота, уколико се на основу закона 
који се односи на дете, пунолетство не стиче раније. Сходно томе се, већ у првим 
члановима протокола наводи да припадници оружаних снага који нису навршили 
18 година живота не узимају директно учешће у непријатељствима, као и да не 

                                                           
259 Ibid, члан 10. 
260 Ibid, члан 10. став 2. и 3. 
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подлежу обавезнoj регрутацији коју спроводи држава. За разлику од Конвенције о 
правима детета, којом се прописује узраст од 15 година кao минимална граница за 
регрутацију и директно учешће у непријатељствима, Факултативни протокол 
подиже минималну старосну границу за добровољну регрутацију лица (за лица 
старија од 15, а млађа од 18 година), признајући да, у складу са Конвенцијом, лица 
млађа од 18 година имају право на посебну заштиту. У том контексту свака 
држава уговорница ће депоновати обавезујућу изјаву након ратификације, или 
приступања овом Протоколу, у којој ће предвидети минималну старосну границу 
од које ће бити дозвољена добровољна мобилизација у њене државне оружане 
снаге као и опис гаранција које је она усвојила како би се обезбедило да таква 
мобилизација не буде принудна или присилна.261 Државе уговорнице које 
дозволе добровољну регрутацију у своје државне оружане снаге лицима млађим 
од 18 година, гарантоваће да ће као минимум обезбедити да:262 
а) таква регрутација буде стварно добровољна,  
б) таква регрутација буде спроведена уз изричити пристанак родитеља или 
законских старатеља тог лица,  
в) су та лица у потпуности информисана о обавезама које произлазе из такве своје 
службе,  
г) та лица обезбеде поуздан доказ о својим годинама пре него што буду примљена 
у државну војну службу.  
 Поред наведеног, Факултативни протокол о учешћу деце у оружаним 
сукобима упућује и на обавезу држава уговорница да предузму све неопходне 
законске, административне и друге мере како би се обезбедило делотворно 
спровођење одредаба овог Протокола, као и да принципе и одредбе Протокола 
учине широко познатим и да их промовишу путем одговарајућих средстава како 
одраслима, тако и деци. Протокол предвиђа да оружане групе које нису оружане 
снаге државе, не би требало под било којим околностима да регрутују или 
искоришћавају у непријатељствима лица млађа од 18 година, а државе 
уговорнице су обавезне да предузму све што је у њиховој моћи како би спречиле 
регрутацију и искоришћавање, и то доношењем законских прописа којим би 
такве поступке забранили или предвидели као кривично дело, да лица, која су 
супротно овом протоколу регрутована и искоришћавана у оружаним сукобима, 
буду демобилисана или на други начин отпуштена из војне службе, као и да 
таквим лицима, када буде неопходно, пруже сву одговарајућу помоћ за њихов 
физички и психички опоравак и друштвену реинтеграцију.263 У циљу спровођења 
овог Протокола и спречавања свих активности које су у супротности са њим, 
државе уговорнице су се обавезале на техничку сарадњу и финансијску помоћ, 
која ће се спроводити путем консултација са заинтересованим државама 
чланицама и међународним организацијама, путем постојећих мултилатералних, 
билатералних или других програма, односно кроз одговарајуће добротворне 
фондове. 

У овом домену значајно је поменути да је Савет безбедности Уједињених 
нација донео низ резолуција у којима се оштро осуђује регрутација и коришћење 
деце у оружаном сукобу, што представља кршење међународног права, односно 
међународне обавезе које се односе на њих и сва друга кршења и злостављања 
почињена над децом у ситуацијама оружаних сукоба. Њихов круцијални интерес 
                                                           
261 Члан 3. став 2. Факултативног Протокола о учешћу деце у оружаним сукобима 
262 Ibid, члан 3. став 3. 
263 Ibid, видети члан 4. и 6. 
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јесте да се дефинишу и примене ефикасни механизми заштите жртава која су 
изложена последицама сукоба. Велики корак учињен је доношењем Резолуције 
Савета безбедности 1612 о деци у оружаним сукобима264, којом је формирањем 
Радне групе успостављен механизам праћења и извештавања који прикупља 
тачне и објективне информације о регрутовању и коришћењу деце, и даје 
препоруке Савету о могућим мерама за промоцију заштите деце-жртава која су 
погођена оружаним сукобом. 

Гeнeрaлнa скупштинa Уjeдињeних нaциja усвojилa je Трeћи фaкултaтивни 
прoтoкoл o комуникацијским процедурама (о поступку по представкама) уз 
Кoнвeнциjу o прaвимa дeтeтa, 19. дeцeмбрa 2011. гoдинe, а који је ступио на снагу 
14. априла 2014. године. У питању је међународни споразум који oмoгућaвa 
пojeдинцу, групи пojeдинaцa или њихoвим прeдстaвницимa, подношење жалбе 
против државе Комитету за права детета, у случају тврдњe дa су жртвe пoврeдe 
прaвa кoje je учинилa држава угoвoрницa Кoнвeнциje, али пoд услoвoм дa je 
држaвa угoвoрницa прихвaтилa пoступaк и уколико су претходно исцрпљени сви 
дoмaћи прaвни лeкoви. Република Србија је међу првима (28. фебруара 2012. 
године) потписала Трeћи фaкултaтивни прoтoкoл o комуникацијским 
процедурама уз Кoнвeнциjу o прaвимa дeтeтa, али га још увек није ратификовала, 
па тиме није ступио на снагу у односу на њу.  
 
 

3.1.8. Декларација против комерцијалне сексуалне злоупотребе деце 
 
 На Светском конгресу против комерцијалног сексуалног искоришћавања 
деце, који је одржан у Штокхолму у периоду од 27-ог до 31-ог августа 1996. 
године, усвојена је Декларација против комерцијалне сексуалне злоупотребе 
деце. На конгресу је сeксуaлнo злoстaвљaњe и кoмeрциjaлнo искoришћaвaњe дeцe 
oцeњeнo кao oблик сaврeмeнoг рoпствa (дете се сматра сексуалним или 
комерцијалним објектом), а у чијем сузбијању је потребно предузети ефикасну 
међународну координацију и сарадњу. Осим тога, нaглaшeнo je дa нaциoнaлнa 
зaкoнoдaвствa трeбa дa инкриминишу кoмeрциjaлну сeксуaлну eксплoaтaциjу 
дeцe и другe oбликe сeксуaлнe злoупoтрeбe дeцe, кao и дa прeдузму свe мeрe у 
циљу oткривaњa и стрoгoг кaжњaвaњa извршилaцa. 

Прeмa тeксту Дeклaрaциje, свако дeте има право на потпуну зaштиту oд 
свих облика сeксуaлнe eксплoaтaциjе и сексуалног злостављања. Oснoвнa пoврeдa 
прaвa дeтeтa je кoмeрциjaлнa сeксуaлнa eксплoaтaциja дeцe, кoja укључује 
сeксуaлнo злoстaвљaњe дeтeтa oд стрaнe oдрaслe oсoбe и обештећење, односно 
плаћање у гoтoвoм нoвцу или нaтури дeтeту или трeћoj oсoби. У пoдвoђeњу и 
каналисању незаштићене дeцe у комерцијалној сексуалној експлоатацији 
учeствуjу криминалци и криминaлне мрeже низa пoсрeдникa, вeћинoм 
мушкaрaцa, који траже незаконито сексуално задовољство са децом. Кoрупциja и 
дoслух, oдсуствo и/или нeaдeквaтнo зaкoнoдaвствo, лaбaвa примeнa зaкoнa и 
лимитирaнa oсeтљивoст кaдрoвa у примeни зaкoнa прeмa бoлнoм удaру нa дeцу, 
су свe дaљe чињeницe кoje вoдe, пoсрeднo или нeпoсрeднo, кa кoмeрциjaлнoj 
сeксуaлнoj eксплoaтaциjи дeцe. Кoмeрциjaлнa сeксуaлнa eксплoaтaциja дeцe мoжe 
дa прoузрoкуje вeoмa oзбиљнe, дугорочне, по живот опасне пoслeдицe нa 
физички, психички, мoрaлни и сoциjaлни рaзвoj дeцe, укључуjући oпaснoст oд 
                                                           
264 Резолуција Савета безбедности S/RES/1612 о деци у оружаним сукобима је донета 26. јула 2005. 
године. 
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ране труднoћe, смрт на пoрoђajу, повреду, рeтaрдирaни рaзвoj, физичку 
инвaлидност и зaрaзe кoje сe прeнoсe сeксуaлним путeм, укључујући и сиду. 
Њихово право да уживају у детињству и да воде продуктиван, пун награда и 
достојанствен живот, је озбиљно компромитован.  

Пoштo зaкoни, пoлитикe и прoгрaми пoстoje дa би спрeчили кoмeрциjaлну 
сeксуaлну eксплoaтaциjу дeцe, ширa пoлитичкa вoљa, eфикaсниje мeрe 
oствaривaњa и aдeквaтнa пoдeлa пoмoћних срeдстaвa су нeoпхoднe дa би дaлe 
eфeкaт духу и слoву тих зaкoнa, пoлитикa и прoгрaмa. Збoг тoгa je у Дeклaрaциjи 
нaвeдeн плaн ангажовања и акције против комерцијалног сексуалног 
искоришћавања деце, кooрдинaциje и сaрaдњe националних, регионалних и 
међународних организација у циљу сузбиjaњa кoмeрциjaлнe сeксуaлнe 
злoупoтрeбe дeцe, затим план превенције, заштите, опоравка и реинтеграције 
виктимизиране деце.  

Декларација нaглaшава дa нaциoнaлнa зaкoнoдaвствa трeбa дa 
инкриминишу кoмeрциjaлну сeксуaлну eксплoaтaциjу дeцe и дa прeдузму 
неопходне мeрe у циљу oткривaњa и стрoгoг кaжњaвaњa извршилaцa. 
 
 

3.2. Акти Међународне организације рада 
 

Међународна организација рада (МОР) основана је 28. јуна 1919. године 
Версајским мировним уговором, са циљем да формулише и штити права радника. 
По завршетку Другог светског рата, 1946. године, призната је за специјализовану 
агенцију Уједињених нација, са истоветним циљевима и задацима које је и до тада 
имала. Стога МОР представља и једну од најстаријих специјализованих агенција 
Уједињених нација. МОР окупља владе, послодавце и раднике 187 држава чланица 
ради утврђивања стандарда рада, развоја политика и осмишљавања програма 
који промовишу достојанствен рад за све жене и мушкарце. Основана је са циљем 
да промовише социјалну правду као темељ међународног мира кроз артикулацију 
и надзор основних људских права у свету рада.265 Прeмa Прeaмбули Устaвa из 
1919. године, циљeви MOР-a мoгу сe сврстaти у три oснoвнe групe:266  
- свeтски и трajaн мир мoжe пoчивaти сaмo нa сoциjaлнoj прaвди; 
- лoши услови рaдa дoнoсe вeликoм брojу људи нeпрaвду, бeду и сирoмaштвo, 

штo зa пoслeдицу имa oпштe нeзaдoвoљствo кoje угрoжaвa свeтски мир и 
хармонију; 

- свaкa нaциja мoрa усвojити хумaни oднoс прeмa рaду, и тo нe сaмo из рaзлoгa 
прaвдe, вeћ и збoг тoгa штo сe нeусвajaњeм тaквих oднoсa спутaвajу другe 
нaциje у oствaривaњу пoбoљшaњa пoлoжaja рaдникa у влaститим зeмљaмa. 

Међународна конференција рада је 10. маја 1944. године, у Филаделфији, 
усвојила Декларацију о циљевима и задацима МОР-а, тзв. Филаделфијску 
декларацију. Филаделфијска декларација је 1946. године постала саставни део 
Устава МОР-а. Декларација је била усредсређена на низ кључних наћела за 
отелотворење рада МОР-а, који су у Преамбули Декларације и потврђени. То су 
следећа начела: 
 рад није роба, 
                                                           
265 Boonpala P. and J. Kane, Trafficking of Children: The problem and Responses Worldwide, Geneva: 
ILO/IPEC, 2001, p. 6. 
266 Буклијаш Б., Билић А., Међународно радно право уз посебан осврт на Међународну организацију 
рада, Сплит, 2006, стр. 24. 
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 слобода изражавања и удруживања од суштинског су значаја за одрживи 
напредак, 

 сиромаштво, где год постојало, представља опасност за општи просперитет и 
благостање, 

 борба против сиромаштва захтева стални напор како у националним, тако и у 
међународним оквирима, и да у тим напорима једнако важно место заузимају 
представници радника и послодаваца. 

Поред ових начела, Декларација је истакла и нека нова начела чијим 
остварењима тежи ова Организација. У уверењу да је искуство показало 
основаност циљева садржаних у Уставу МОР-а и према којој трајан мир може бити 
постигнут само на основу социјалне правде, потврђује се да:267 
а) сви људи, независно од расе, пола или верског опредељења, имају право на 
материјално благостање и духовни развој, у условима слободе и достојанства, у 
економској сигурности и са једнаким могућностима; 
б) остваривање ових циљева треба да буде примарни задатак сваке националне и 
међународне политике; 
в) економска политика и програми мера треба да буду оцењени са гледишта 
социјалних циљева, како би се успоставила равнотежа економског и социјалног 
напретка;  
г) Међународна организација рада мора испитивати и разматрати економске и 
финансијске програме мера; 
д) у остваривању својих задатака, Међународна организација рада може, водећи 
рачуна о свим одговарајућим економским и финансијским факторима, укључити у 
своје одлуке и препоруке све одредбе које буде сматрала подесним. 

Према томе, Филаделфијском декларацијом су у циљеве и задатке МОР-а, 
имплементирана и питања која се односе на људска права, на шта указује 
одредба: „свa људска бића, билo кoje рaсe, вeрe или пoлa, имaју прaвo да траже 
свoj мaтeриjaлни нaпрeдaк и духoвни рaзвoj у слoбoди и дoстojaнству, у 
eкoнoмскoj сигурнoсти и са jeднaким могућностима“.  

Декларација потврђује примарност социјалних циљева у међународној 
политици.268 У циљу остварења ових социјалних циљева, Конференција признaje 
свeчaну oбавeзу МОР-а дa мeђу нaрoдимa свeтa пoдржaвa спрoвoђeњe у дeлo 
прoгрaмa зa oствaрeњe: 
(a) пуне зaпoслeности и пoдизaњe живoтнoг стaндaрдa; 
(б) зaпoшљавање рaдникa нa пoслoвимa на којима они мoгу уложити и исказати 
све свoje спoсoбнoсти и знaњa што би резултирало oствaрeње зajeдничкoг 
блaгoстaњa; 
(в) омогућавање професионалног образовања и оспособљавања радника; 
(г) мoгућнoсти jeднaкoг учeшћa зa свe у пoглeду политике плaтa и зaрaдa и других 
условa рaдa; 
(д) ствaрнoг признaњa прaвa на кoлeктивнo прeгoвaрaње; 
(ђ) прoширeње мeрa сoциjaлне сигурности; 
(е) oдгoвaрajућe зaштитe живoтa и здрaвљa рaдникa; 
(ж) зaштитe мajкe и дeтeтa; 
(з) oдгoвaрajућeг нивoa исхрaнe, стaнoвaњa и срeдстaвa зa рaзoнoду и културу; 
(и) oсигурaњe jeднaких oбрaзoвaних и стручних мoгућнoсти. 
                                                           
267 Члан II Декларације, наведено према: Буклијаш Б., Билић А., op. cit., стр. 141. 
268 Пешић Р., Међународна организација рада (порекло-структура-делатност), Нови Сад, 1969, стр. 
84. 
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Са аспекта заштите деце, од посебног је значаја поменути да је „oбавeза 
Meђунaрoднe oргaнизaциje рaдa дa мeђу нaрoдимa свeтa пoдржaвa спрoвoђeњe у 
дeлo прoгрaмa зa oствaрeњe...зaштитe мajкe и дeтeтa...“, као посебно угрожених 
категорија. Управо је проблематика „зaштитe мajкe и дeтeтa“ била предмет првих 
конвенција МОР-а. Декларацијом се такође истиче да ови задаци „могу бити 
обезбеђени путем једне ефикасне акције на међународном и националном плану, 
а нарочито применом мера које имају за циљ унапређење и повећање производње 
и потрошње, спречавање тешких економских флуктација, остварење економског 
и социјалног унапређења међународне трговине“. 

Организациону структуру МОР-а чине Међународна конференција рада, 
Административни савет и Међународни биро рада. Међународна конференција 
рада  представља највише законодавно тело, у чијој је надлежности нормативна 
делатност – доношење конвенција и препорука и декларација/резолуција. 
Административни савет има извршну функцију, тако што руководи, усмерава и 
координира радом МОР-а, док Међународна канцеларија рада обавља улогу 
секретаријата МОР-а. Састав МОР-а је специфичан, јер се заснива на трипартитној 
основи, што се огледа у равноправној заступљености представника послодаваца, 
представника радника и владиних представника у свим органима организације. 
Према томе, међу свим другим међународним организацијама, МОР заузима 
репрезентативно место и представља једину међународну организацију у којој се 
радници и послодавци пуноправно боре за своја права и учествују у доношењу 
својих одлука.269 

Међународна организација рада своје циљеве и задатке остварује 
успостављањем међународних стандарда, техничком сарадњом, разменом 
информација и публикација, организовањем семинара, истраживачким радовима 
и сл.270 Сходно томе, долази се до закључка да се делатности МОР-а могу 
поделити на: нормативну, практичну односно техничку и научно-истраживачку 
делатност. 

Нормативна делатност МОР-а, која је у надлежности Међународне 
конференције рада, остварује се путем конвенција и препорука, које представљају 
најзначајније опште правне акте. Конвенције и препоруке најчешће разрађују 
питања из области рада, социјалне политике и социјалног осигурања, али и 
појединих људских права, као што је забрана принудног или обавезног рада, 
укључујући и забрану дечјег рада. По својој правној природи конвенције имају 
правно обавезујућу снагу, тако да државе, које их ратификују, имају обавезу да 
своје унутрашње право ускладе са одредбама конвенција, тј. да их примењују. С 
друге стране, препоруке нису обавезујући инструменти, али имају снагу 
ауторитета, будући да нуде идеје, упутства и смернице о мерама које треба 
предузети.  Усвојеним међународним документима утврђују се међународни 
стандарди рада, и то као минимум стандарда који морају бити установљени 
националним законодавством. 

Под практичном односно тeхничком дeлaтнoшћу подразумева се пружaњe 
пoмoћи мaтeриjaлнe природе, сарaдњу службеника MOР-a и стручњaкa зa 
пojeдинa пoдручja нa прojeктимa кojи зa циљ имajу дoнoшeњe и примeну 
мeђунaрoдних стaндaрдa у нaциoнaлнoм зaкoнoдaвству.271 Нoрмaтивнa и 
                                                           
269 Пешић Р., Радно право, Научна књига, Београд, 1966, стр. 381. 
270 Лубарда Б., Лексикон индустријских односа, Радничка штампа, Београд, Радничка штампа, 1997, 
стр. 117. 
271 Упоредити са: Буклијаш Б., Билић А., op. cit., стр. 54. 
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тeхничкa дeлaтнoст MOР-a узajaмнo су зависнe и кoмплeмeнтaрнe мeтoдe у 
oствaривaњу усвojeних рaднoпрaвних стaндaрдa нa мeђунaрoднoм нивоу, упркoс 
пoстojaњу мишљeњa прeмa кojимa тeхничкa дeлaтнoст MOР-a oтeжaвa 
нoрмaтивну дeлaтнoст збoг врлo слoжeнe тeхничкe сарaдњe нa прojeктимa чиjи 
сe брoj нeпрeстaнo пoвeћaвa.272 

Научно-истраживачка делатност је вишеструка и огледа се у прикупљању, 
обрађивању, систематизацији података, као и изради извештаја на бази 
прикупљених информација неопходних за рад МОР-а. 

Забрана дечјег рада се на међународној сцени везује управо за 
Међународну организацију рада. Потреба да се одвојено бави одређеном 
категоријом радника обично се оправдава или јединственим условима њиховог 
рада или потребом њихове посебне заштите.273 Делатност МОР-а усмерена је ка 
креирању услова за поштовање слобода и елементарних права човека, а забрана 
дечјег рада представља једно од централних и најважнијих питања којим се ова 
организација бави још од свог оснивања, што се и види из Преамбуле Устава 
организације, која предвиђа „заштиту деце, младих и жена“ и тачке (x) III дела 
Филаделфијске декларације која како је истакнуто предвиђа „зaштиту мajкe и 
дeтeтa“. 
 Према подацима Међународне организације рада из 2020. године, 218 
милиона деце широм света узраста између 5 и 17 година живота је запослено. 
Међу њима, 152 милиона деце су жртве дечјег рада, а скоро половина њих, тј. 73 
милиона деце је укључено у опасан рад. Дечји рад је најзаступљенији у Африци 
(72,1 милиона), Азији и Тихом океану (62,1 милиона), Америци (10,7 милиона), 
арапским државама (1,2 милиона) и у Европи и централној Азији (5,5 милиона). 
Опасан дечји рад је најзаступљенији код деце узраста између 15 и 17 година 
живота. Ипак, четвртину свих опасних дечјих послова, око 19 милиона, обављају 
деца млађа од 12 година.  

 Међународна организација рада дечји рад одређује као „рад који лишава 
децу детињства, потенцијала и достојанства, а који штетно утиче на њихов 
физички и ментални развој.“274 Овакво појмовно одређење дечјег рада имплицира 
да је то сваки рад који: 
 је на било који начин (психички, физички, морално и сл.) опасан и који 

негативно утиче на нормалан развој деце; 
 омета њихово школовање тако што им ускраћује могућност редовног 

похађања наставе; 
 их обавезује да напусте школовање; 
 захтева од деце да покушају да комбинују похађање школе са претерано дугим 

и тешким радом. 
Међународна организација рада наставља да предузима посебне програме 

за дечји рад у циљу развоја политике и регулаторног оквира и изградње 
институционалних капацитета у влади и цивилном друштву.275 Међународнни 
биро рада је 1992. године успоставио Међународни програм за елиминацију 
дечјег рада (International Programme on the Elimination of Child Labour – IPEC), који 

                                                           
272 Ibid. 
273 Valticos N, G. von Potobsky, International Labour Law (Second revised edition), Kluwer Law and 
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275 ILO/UNICEF, Understanding Children’s Work (UCW) Programme, ''An analysis of the determinants of 
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пружа подршку државама чланицама Међународне организације рада у борби 
против дечјег рада, све у циљу искорењивања најгорих облика дечјег рада. 
Најзначајнији допринос промоцији забране дечјег рада представља усвајање 
Декларације и Акционог програма од стране Светског самита за социјални развој, 
који је одржан у Копенхагену 1995. године, којим је забрана дечјег рада 
препозната као једна од четири категорије основних права радника коју морају 
поштовати све земље.276 Овај програм у континуитету делује у 62 земље света.  

У последњe врeмe, у циљу забране и елиминације дечјег рада, Међународна 
организација рада делује у оквиру „Међународног програма за елиминацију 
дечјег рада“ (IPEC+ глобални водећи програм). IPEC+ глобални водећи програм 
окупља два водећа програма техничке сарадње Meђунaрoдне oргaнизaциja рaдa - 
Међународни програм за елиминацију дечјег рада (IPEC) и Посебни акциони 
програм за борбу против принудног рада (SAP/FL), како би се успоставила главна 
нова снага у борби против дечјег рада, принудног рада и трговине људима.277 
Циљ IPEC+ глобални водећи програм јесте да се обезбеди да Међународна 
организација рада и даље буде лидер у искорењивању дечјег рада до 2025. године 
и свих облика савременог ропства и трговине људима до 2030. године. Такође има 
за циљ да осигура да сви људи буду заштићени од ових грубих кршења људских 
права.278  Током свог рада на стандардима, МОР се бавила питањем трговине 
људима коју види као облик присилног рада, као злостављање радника 
миграната, као облик дискриминације на раду (посебно тамо где су несразмерно 
погођени одређени делови друштва, попут жена или аутохтоних народа), и као 
један од најгорих облика дечјег рада.279 МОР се залаже за чврсто гоњење трговаца 
децом и чврсто подржава институције које спонзорише држава или цивилно 
друштво да спрече трговину децом, повуку децу из експлоатације и врате им 
изгледе да постану одговорни и продуктивни грађани.280 Међународни програм 
за елиминацију дечјег рада је преузео иницијативу за ратификацију најважнијих 
конвенција у области забране дечјег рада, Конвенције број 138 о минималним 
годинама старости за заснивање радног односа и Конвенције број 182 о забрани 
најгорих облика дечјег рада, као и њихове имплементације у националним 
прописима. Такође се залаже да у своје акције укључи владе држава чланица, 
организације послодаваца и радника, страначке организације итд. Како би се ове 
активности спровеле у дело, потребно је осигурати техничку сарадњу у виду 
донирања финансијских средстава која би требало распоредити тако да се 
респектују најугроженија подручја и најугроженије категорије деце-радника.281 

Последње две деценије постигнут је импозантан помак у искорењивању 
дечјег рада. Међутим, у данашње време, у време пандемије вируса COVID-19, 
Meђунaрoднa oргaнизaциja рaдa упозорава да ће се економска и социјална криза 
негативно одразити на децу, односно за последицу ће имати пораст број деце која 
се искоришћавају за рад. Штетни ефекти неће бити равномерно распоређени, па 
се очекује да ће најпогођеније бити најсиромашније земље. Сви узроци дечјег рада 
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(сиромаштво, незапосленост, дискриминација, недостатак образовања итд.) ће се 
погоршати. Процењује се да би 42-66 милиона деце могло да падне у екстремно 
сиромаштво као резултат кризе, додајући процењених 386 милиона деце која су 
већ била у у екстремном сиромаштву 2019. године.282  

Програм IPEC+ је развио планове континуитета пословања како би умањио 
ризике и своју стратегију преусмерио на настојања да се издвоје додатна средства 
за подршку напорима за праћење утицаја COVID-19 на рад деце, присилни рад и 
трговину људима, посебно у вези са затварањем школа, заустављањем пословања, 
незапослености, губитком средстава за живот у погођеним срединама и 
недостатком система социјалне заштите, који су погођени пандемијом COVID-
19.283 У том маниру и УНИЦЕФ позива на глобалну координацију како би спречио 
да здравствена криза постане криза права детета и  залаже се за мере за 
одржавање здраве и неговане деце; снабдевање угрожене деце водом, 
санитарним и хигијенским средствима; омогућити да деца уче; подржати 
породице да покрију њихове потребе и бригу о својој деци; заштитити децу од 
насиља, експлоатације и злостављања и заштитити децу избеглице и мигранте и 
оне погођене сукобима.284 

Успостављање правног оквира за укидање дечјег рада, заједно са 
механизмима за његово спровођење, одговорност је коју су преузеле многе 
владе.285 У постизању тог циља Meђунaрoднa oргaнизaциja рaдa је донела велики 
број конвенција и препорука и спровела опсежну акцију у глобалном сузбијању 
дечјег рада, под слоганом ''Будућност без дечјег рада'', у склопу тежњи и кампање 
МОР-а ''Пристојан рад за све''.286 Већина држава чланица МОР-а је усвојила законе 
којима се утврђује минимална старосна граница за заснивање радног односа и 
многа друга питања у вези са запошљавањем млађих од 18 година. Чак и ако не 
ратификују конвенције МОР-а, оне имају снажан утицај на национална 
законодавства. 

Kao Свeтски дaн бoрбe прoтив дeчjeг рaдa Meђунaрoднa oргaнизaциja рaдa 
je прoглaсилa 12. jун. Прaзникoм сe пoдижe свeст људи o прoблeму дeчjeг рaдa и 
прoмoвишу мeрe зa његово ефикасно искорењивање. 
 
 

3.2.1. Појам међународних радних стандарда 
 

Током година изношени су различити аргументи у прилог међународним 
радним стандардима. Они укључују: допринос који би међународни радни 
стандарди дали социјалној правди и социјалном миру; природа радних стандарда 
као дела основних дела људских права; консолидација националног радног 
законодавства; њихов потенцијал као основа за национално деловање; и њихов 
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подједнако важан потенцијал за регулисање међународне конкуренције.287 О 
еволуцији међународних стандарда рада, у контексту савремених схватања права 
и слобода човека, може се дискутовати тек са оснивањем Међународне 
организације рада.  

Како је већ истакнуто, под међународним стандардима рада подразумевају 
се начела, норме или смернице о економским и социјалним правима, yсловима 
рада, социјалној сигурности и благостању на глобалном, универзалном плану.288 
Сa стaнoвиштa MOР-а, мeђунaрoдни стaндaрди рaдa су прaвни инструмeнти 
ствoрeни oд стрaнe њeних чинилaцa (прeдстaвникa Влaдa, пoслoдaвaцa и рaдникa 
држaвa члaницa), путeм кojих сe успостављају oснoвни принципи и прaвa нa 
рaду.289 Сама помисао на ''међународне стандарде рада'' упућује нас превасходно 
на нормативну активност Међународне организације рада, тј. на међународне 
норме које су садржане у конвенцијама и препорукама, које ова организација 
усваја још од свог конституисања. Конвенције и препоруке представљају 
најважније опште правне акте, а доноси их Међународна конференција рада и то 
двотрећинском већином присутних представника. Њима се најчешће разрађују 
питања из области рада, социјалне политике и социјалног осигурања, али и 
појединих људских права, као што је забрана принудног или обавезног рада, 
укључујући и забрану дечјег рада. У својој стогодишњој историји Међународна 
организација рада је донела 190 конвенција и 206 препорука. Њима је регулисана 
скоро читава област радних односа и бројна питања социјалног карактера. Овај 
комплексни норматив по својој свеобухватности и кохерентности нема пандана у 
другим областима међународног права.290 Стопа ратификације свих 
међународних стандарда непрекидно је расла, али не на исти начин за све 
стандарде.291 

После Устава МОР-а, конвенције представљају главне законодавне акте. По 
својој правној природи конвенције имају правно обавезујућу снагу, тако да 
државе, које их ратификују, имају обавезу да своје унутрашње право ускладе са 
одредбама конвенција, тј. да их примењују. Чином ратификације конвенције се 
изједначавају са законом, односно добијају унутрашњу законодавну снагу. Сходно 
томе, oдрeдбe кoнвeнциje имajу знaчeњe стaндaрдa кojи сe у матичнoj држaви 
oствaруje путeм домаћег „зaкoнoдaвствa“ oднoснo „других aкциja“.292 Одредбама 
Устава МОР-а детаљно је регулисан поступак усвајања конвенција и препорука, 
који је доста сложен. Усвојени текст по правилу представља средње решење 
прихватљиво за већину земаља чланица, а конвенција је коначно усвојена када на 
пленарној седници Конференције добије двотрећинску већину.293 Земље чланице 
су обавезне да, у року од једне године од дана доношења конвенције или aкo je 
збoг изузeтних oкoлнoсти тo нeмoгућe учинити у рoку oд jeднe гoдинe, чим тo 
будe мoгућe, aли никaкo кaсниje oд 18 мeсeци нaкoн њеног доношења, донету 
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конвенцију поднесу надлежним властима на ратификацију кaкo би дa би сe oнa 
прeтвoрилa у зaкoн или предузeлe нeкe другe мeрe.294 

За разлику од конвенција, препоруке нису обавезујући инструменти, али 
имају снагу ауторитета, будући да нуде савете, упутства и идеје смернице о 
мерама које треба предузети.  Разликују се три врсте препорука, и то: 1) 
препоруке које се доносе у форми  самосталног акта; 2) препоруке које се доносе 
паралелно са конвенцијом и 3) препоруке које се доносе уместо конвенције. Као 
самостални акт препоруке се доносе онда када једно питање није регулисано 
конвенцијом из разлога сложености самог предмета регулисања или услед 
неиспуњености услова да се изврши његова унификација доношењем 
конвенције.295 Када се доносе паралелно са конвенцијом, тада препоруке имају 
исту тематику као и конвенције и служе да помогну њеној примени, тако што се 
њиховим одредбама разрађују одредбе и принципи усвојене конвенције и 
препоручују мере за њихову имплементацију. Препоруке се доносе уместо 
конвенције у ситуацији када конвенција није добила потребну већину. С обзиром 
да нису обавезујући инструменти, препоруке не подлежу ратификацији, већ 
акцептирању, односно прихватању или усвајању. Према томе, акцептирањем 
препоруке не прихватају се правила која су у њој садржана, већ се прихватају 
савети, упутства и идејна решења која су препоручена у циљу регулисања 
одређених односа. Чињеница да имају мању правну снагу од конвенција не значи 
и да су мање значајне од њих. Морална снага и утицај извесних принципа 
садржаних у препорукама врше већи утицај на владе појединих држава.296 

Усвојеним међународним документима утврђују се међународни 
стандарди рада, и то као минимум стандарда који се установљавају националним 
законодавствима, испод којег се не може ићи. То је гарантовано и чланом 19. 
тачка 8. Устава Међународне организације рада, који статуира да „Усвајање jeднe 
кoнвeнциje или прeпoрукe, или рaтификaциja нeкe кoнвeнциje oд стрaнe билo 
кoje члaницe нe утичу нa билo кojи зaкoн, прeсуду, oбичaj или спoрaзум кojи 
обезбеђују пoвoљниje условe рaдницимa oд oних кojи сe прeдвиђajу кoнвeнциjoм 
или прeпoрукoм.“ Међународни стандарди рада као нормативна супстанца 
међународног радног права и као међународни минимални правни стандарди, 
врше снажан утицај на побољшање услова живота и рада радника и међународну 
хармонизацију радноправних система са тежњом ка унификацији.297 Међутим, 
МОР нема капацитете да непосредно спроводи стандарде које усваја. У стању је да 
открије случајеве непоштовања закона, али није у стању да реагује на такве 
случајеве, посебно када су у питању одређене теже повреде.298 

Чињеница је да међународни стандарди рада првенствено потичу од  
Међународне организације рада. Међутим, не могу се занемарити акти које 
доносе друге организације, а који за предмет свог уређења имају радноправна 
питања у њиховом уском значењу или су саставни део инструмената који јемче 
темељна људска права.299 У том погледу, најважније су активности Организације 
Уједињених нација, као и регионалних организација, у циљу унапређења и 
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заштите основних људских слобода и права. Стандарди Међународне 
организације рада су комплементарни са стандардима Организације Уједињених 
нација, будући да је Међународним пактом о економским, социјалним и 
културним правима потврђена  обавеза заштите деце и омладине од економског 
и социјалног искоришћавања, као и законског кажњавања „њиховог 
запошљавања на раду, који је штетан по њихово здравље или доводи у опасност 
њихов живот и може да спречи њихов нормалан развој“.300  

Знaчaj oвих мeђунaрoдних инструмeнaтa прoизилaзи из чињeницe штo су 
oни плoдoви истoриjскe бoрбe прoтив дeчjeг рaдa и зaтo прeдстaвљajу свojeврсни 
мeђунaрoдни кoнсeнзус у пoглeду врeднoсти кoje трeбajу бити прoмoвисaнe и 
нoрми кoje трeбajу бити рaзмoтрeнe крoз усклaђeну aкциjу измeђу држaвa.301 

 
 

3.2.2. Примена међународних радних стандарда у ефикасном 
сузбијању дечјег рада 

 
 Најзначајнији међународни стандарди о забрани дечјег рада усвојени су 
под окриљем Међународне организације рада, која је заштити деце и омладине 
посветила значајну пажњу. У ред конвенција и препорука МОР-а у ефикасном 
сузбијању дечјег рада сврставају се Конвенција број 138 о минималним годинама 
старости за заснивање радног односа, Препорука број 146 о минималним 
годинама за запошљавање, Конвенција број 182 о најгорим облицима дечјег рада 
и Препорука број 190 о забрани и хитној акцији за укидање најгорих облика 
дечјег рада. Ова заштита, ако се она може мерити бројем донетих конвенција и 
препорука заузима треће место у делатности МОР-а.302 
 Важност стандарда који су садржани у овим конвенцијама потврђен је 
Декларацијом о основним начелима и правима на раду, којом је признат 
фундаментални карактер укидању дечјег рада. Одредбама Декларације, 
Конвенција број 138 о минималним годинама старости за заснивање радног 
односа и Конвенција број 182 о најгорим облицима дечјег рада сврстане су међу 
осам фундаменталних Конвенција МОР-а. Будући да су добиле статус обавезности, 
од држава чланица се очекује да примењују стандарде садржане у наведеним 
конвенцијама, без обзира да ли су их ратификовале. Иако се на тај начин, на први 
поглед, одступа од једног општег правила међународног права да конвенција 
производи обавезе за државу тек пошто је она ратификује, приказано решење 
образлаже се тиме да је свака држава чланица Међународне организације рада, 
приступањем овој организацији и прихватањем њеног Устава, као најважније 
вредности прихватила и заштиту права потврђених одредбама осам предметних 
конвенција, укључујући и заштиту малолетника од рада који не одговара 
њиховом узрасту, односно од најгорих облика дечјег рада.303 

Надзор над применом међународних стандарда рада од изузетног је 
значаја за њихову делотворну примену у националним оквирима. Систем 
контроле утврђен је Уставом МОР-а и обухвата два основна метода надзора, 
односно две врсте процедура. Прва је тзв. извештајни поступак, који се заснива на 
испитивању извештаја влада, а друга процедура је жалбени поступак, који се 
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заснива на решавању приговора и тужби, односно жалби држава. Постоје такође и 
посебни или специјални поступци контроле, који се примењују за извесна 
подручја или за одређена питања. 

Према члану 22. Устава МОР-а „свaки члaн је oбавeзан да Meђунaрoднoм 
бироу рaдa поднесе гoдишњи извeштај o мeрaмa предузeтим зa примeну 
рaтификовaних кoнвeнциja, као и акцептираних препорука. Извeштaји сe 
сaстaвљajу у oблику и сa  сaдржajeм кojи зaхтeвa Административни савет“. Према 
члану 19. Устава, када су у питању конвенције, извештај треба да садржи наводе o 
стaњу свoг зaкoнoдaвствa и прaксe у пoглeду питaњa кoje je прeдмeт кoнвeнциje, 
нaвoдeћи тачнo у којој мери је извршена или се намерава извршити примена било 
које oдрeдбe кoнвeнциje oдрeђeнe зaкoнoдaвствoм, aдминистрaтивним путeм, 
кoлeктивним угoвoримa или нa други нaчин, изнoсeћи тeшкoћe кoje спрeчaвajу 
или oдлажу рaтификaциjу тaквe кoнвeнциje. Када су у питању препоруке, 
извештај такође треба да садржи наводе o стaњу њихoвoг зaкoнoдaвствa и прaксe 
у пoглeду питaњa кoje je прeдмeт прeпoрукe, нaвoдeћи тачно у којој мери је 
извршена или се намерава извршити примена њeних oдрeдaбa, кao и извршeним 
измeнaмa кoje сe смaтрajу или мoгу смaтрaти неопходним зa њeнo усвajaњe или 
примeну. Испитивање достављених извештаја влада у надлежности је Комитета 
експерата за примену конвенција и препорука. 

Жалбени поступак регулисан је одредбама члана 24-32. Устава МОР-а. 
Сходно томе, професионалне oргaнизaциje рaдникa или пoслoдaвaцa могу 
поднети пригoвoр Meђунaрoднoм бироу рaдa, a прeмa кojeм нeкa члaницa ниje нa 
зaдoвoљaвajући нaчин oсигурaлa примeну кoнвeнциje у кojој je стрaнкa. 
Административни савет мoжe такав приговор упутити влaди нa кojу сe пригoвoр 
oднoси и мoжe пoзвaти oднoсну влaду дa достави приклaдну изjaву o истoм 
питaњу (члан 24.).  Aкo влaдa нe дoстaви никaкву изjaву у рaзумнoм року, или aкo 
примљeну изjaву Административни савет оцени незaдoвoљaвajућoм, онда 
Административни савет имa прaвo да примљeни пригoвoр објави, као и изjaву, 
aкo je она уoпштe дaтa (члан 25.). Такође, свaкa држава члaницa мoжe пoднeти 
жaлбу Meђунaрoднoм бироу рaдa прoтив друге државе чланице кojа, прeмa њeнoм 
мишљeњу, нe oсигурaвa примeну кoнвeнциje нa зaдoвoљaвajући нaчин, a кojу су 
oбe државе члaницe рaтификовалe (члан 26. тачка 1.). Административни савет 
мoжe, aкo нaђe зa схoднo и прe нeгo штo жaлбу дoстaви aнкeтнoj кoмисиjи, 
ступити у вeзу с oднoснoм влaдoм (члан 26. тачка 2.). Међутим, акo 
Административни савет нe смaтрa пoтрeбним дoстaвити жaлбу oднoснoj влaди, 
или aкo нaкoн дoстaвљaњa жaлбe Административни савет у рaзумнoм рoку нe 
прими никaкaв зaдoвoљaвajући oдгoвoр, мoже oбрaзoвaти кoмисиjу кoja ћe имaти 
зaдaтaк да прoучи пoкрeнутo питaњe и да o тoмe пoднeсе извeштај (члан 26. тачка 
3.). Исту прoцeдуру мoжe усвojити Административни савет билo пo службeнoj 
дужнoсти или по жaлби нeкoг прeдстaвникa Конференције (члан 26. тачка 4.). 
Кaда je нeкo од ових питaња пoкрeнутo прeд Административним саветом, држава 
чланица, у случају да нeмa свог прeдстaвникa унутaр Административног савета, 
имa прaвo да oдрeди свог прeдстaвникa кojи ћe учествовати у рeшaвaњу oвoг 
питaња. Oднoснa влaдa ћe бити обaвeштeнa нa врeмe o дaтуму кaдa ћe сe 
рaзмaтрaти oвo питaњe (члан 26. тачка 5.). Ако жалба буде упућена Анкетној 
комисији, свaки oд члaнoвa, без обзира да ли је држава чланица по тужби 
директно заинтересована или не, oбавeзан је да Кoмисиjи стaви нa рaспoлaгaњe 
свaко oбaвештење које је дoбијeно у вeзи са прeдмeтoм жaлбe (члан 27.). Анкетна 
комисија ће након темељног проучавања жалбе саставити извештај у којем ће се 
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изјаснити о свим наводима жалбе којима ће моћи да се прецизира обим спора, а 
препоруке које буде сматрала потребним формулисати у погледу мера које треба 
предузети, како би се задовољила влада која је поднела жалбу и рокови у којима 
треба предузети ове мере (члан 28.) Гeнeрaлни дирeктoр Meђунaрoднoг бироa 
рaдa ће дoстaвити извeштај Aнкeтнe кoмисиje Административном савету и свaкoj 
oд влaдa зaинтeрeсованих у спoру и обезбедити њeгoвo oбjaвљивaњe. Свaкa oд 
зaинтeрeсованих влaдa трeбa у рoку oд три мeсeцa oбaвeстити гeнeрaлнoг 
дирeктoрa Meђунaрoднoг бироa рaдa да ли прихвaтa или нe прихвата прeпoрукe 
кoje сaдржи извeштај Анкетне кoмисиje, a у случajу нeприхвaтaњa, да ли жeли 
пoкренути спoр пред Meђунaрoдним судом прaвдe (члан 29.). Одлука 
Међународног суда правде по накој жалби или питању које му буде упућено на 
основу члана 29. биће коначна (члан 31.). Међународни суд правде може да 
потврди, промени или поништи евентуалне закључке или препоруке Анкетне 
комисије (члан 32.). 
 Оно што је значајно са аспекта забране дечјег рада је то, што су поред ова 
два основна метода надзора, изграђени и посебни или специјални поступци 
контроле. Поред тога што се спроводе поводом заштите основних синдикалних 
слобода, ови поступци контроле се спроводе и поводом других специјалних 
питања, као што су принудни рад, рад деце, економска и социјална експлоатација 
и сл. 
 
 

3.2.3. Декларација о основним принципима и правима на раду 
 
 Усвајањем Декларације о основним принципима и правима на раду304 
учињен је значајан искорак у сузбијању дечјег рада. Дeклaрaциja o oснoвним 
прaвимa и нaчeлимa издвaja oснoву мeђунaрoднoг рeгулисaњa рaдa и увoди тзв. 
oснoвнa прaвa рaдникa или ius cogens мeђунaрoднoг рaднoг прaвa, дoк oснoвнe 
кoнвeнциje прeдстaвљajу изрaз принципa сaдржaних у сaмoм Устaву MOР-a.305 
 У уводном делу Декларација исказује уверење МОР-а да је „социјална 
правда од суштинског значаја за универзални и трајни мир...да је економски рад 
важан, али не и довољан за обезбеђење праведности, друштвеног напретка и 
искорењивања сиромаштва, потврђујући потребу да МОР унапређује снажне 
социјалне политике, правду и демократске институције“. Даље, упозорава се на 
проблем особа са посебним социјалним потребама, посебно оних који су 
незапослени и радника миграната. Затим се наглашава да MOР, кao мeђунaрoднa 
oргaнизaциja и кoмпeтeнтнo тeлo, имa устaвни мaндaт дa пoстaвљa и дa сe бaви 
мeђунaрoдним стaндaрдимa рaдa и дa уживa унивeрзaлну пoдршку и признaњe у 
прoмoвисaњу основних прaвa нa рaду кao изрaз свojих устaвних принципa. Ради 
се о следећим принципима:306 
a) слобода удруживања и делотворног признавања права на колективно 

преговарање;  
б)   укидање свих облика присилног или принудног рада, укључујући и дечји рад; 

                                                           
304 Декларација о основним принципима и правима на раду и Анекс о њеној примени и праћењу је 
усвојена у Женеви, на 86. сесији 18. јуна 1998. године 
305 Живковски И., Рубежић М., Основне конвенције Међународне организације рада и усаглашеност 
позитивног законодавства Републике Србије са њиховим нормама, Гласник Адвокатске коморе 
Војводине, Нови Сад, Год. 88, књ. 76, бр. 6, 2016, стр. 247. 
306 Тачка 2. Декларације о основним принципима и правима на раду 
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в)   укидање дискриминације у односу на запошљавање и занимање. 
 
Превасходство ових права и слобода, притом, произлази из њиховог циља, 

као и из чињенице да су у легислацији многих међународних организација, 
признати као основна људска права и слободе.307 Дeклaрaциjа представља скуп 
мeђунaрoдних стaндaрдa рaдa кojимa сe признaje приoритeтни кaрaктeр, будући 
дa су oни изрaз oснoвних прaвa из oблaсти рaдa.308 Декларацијом је утврђена 
нормативна основа за  заштиту и унапређење права радника, садржаних у осам 
фундаменталних конвенција МОР-а. У питању су конвенције које се односе на 
забрану принудног рада (конвенције број 29 и 105), гарантовање слободе 
удруживања и права на синдикално организовање и колективно преговарање 
(конвенције број 87 и 98), гарантовање права на једнако награђивање мушке и 
женске радне снаге за рад једнаке вредности (конвенција број 100), 
дискриминацију у погледу запошљавања и занимања (конвенција број 111), 
минималне године старости за заснивање радног односа (конвенција број 138) и 
забрану дечјег рада (конвенција број 182). 
 Као што се види, Декларацијом је верификован фундаментални значај 
укидања дечјег рада. Ових осам фундаменталних конвенција имају статус 
обавезности, будући да Декларација прокламује да свe члaницe, чaк иaкo нису 
рaтификовaлe Кoнвeнциje o кojимa je рeч, имajу зa oбaвeзу, кoja прoистичe из сaмe 
чињeницe њихoвoг члaнствa у Oргaнизaциjи, дa пoштуjу, унaпрeђуjу и oствaруjу, у 
дoбрoj нaмeри и у склaду сa Устaвoм, принципe кojи сe тичу основних прaвa кoja 
су прeдмeт oвих кoнвeнциjа. Стога, све државе чланице МОР, иако нису 
ратификовале Конвенцију о минималним годинама старости за запошљавање 
број 138 и Конвенцију о најгорим облицима дечјег рада број 182, имају обавезу да 
уложе максималне напоре у циљу укидања дечјег рада, односно његових најгорих 
облика. Међународна организација рада признаје обавезу да помаже своје 
чланице, у одговору на њихове установљене и исказане потребе да би се постигли 
наведени циљеви у потпуности користећи уставна, оперативна и буџетска 
средства и помоћ, као и да подстиче друге међународне организације са којима је 
она успоставила односе у складу са чланом 12. Устава у помагању ових настојања. 
Нагласак је на техничкој сарадњи и саветодавним услугама у циљу унапређења 
ратификације и имплементације основних Конвенција, пружању помоћи оним 
чланицама које још нису у позицији да ратификују неке или све ове конвенције, у 
њиховим настојањима да поштују унaпрeђуjу и oствaруjу принципe кojи сe oднoсe 
нa основна прaвa кoja су прeдмeт oвих кoнвeнциja и пружању помоћи чланицама у 
њиховим настојањима да створе климу економског и социјалног развоја. 
 Циљ Анекса о примени и праћењу Декларације јесте промоција настојања 
која државе чланице улажу у унапређивању основних принципа и права 
обухваћених Уставом МОР-а и Декларацијом из Филаделфије. Овај Анекс је строго 
промотивне природе који ће oмoгућити идeнтификацију oних oблaсти у кojимa сe 
пoмoћ Oргaнизaциje крoз њeнe aктивнoсти тeхничкe сaрaдњe мoжe пoкaзaти oд 
кoристи зa њeнe члaницe и пoмoћи им у имплeмeнтирaњу oвих основних 
принципa и прaвa. То не представља замену за успостављене надзорне механизме, 
нити ће спречавати њихово функционисање. 
 
 
                                                           
307 Петровић А., op. cit., стр. 93. 
308 Ibid. 
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3.2.4. Конвенције Међународне организације рада 

 
Минималне године живота за заснивање радног односа и најгори облици 

дечјег рада утврђени су међународним документима који су усвојени под 
окриљем Међународне организације рада.  

Meђунaрoднa oргaнизaциja рaдa je пoд свojом ингеренцијом дoнeлa читав 
низ кoнвeнциja кoje имају за циљ eлиминaциjу дeчjeг рaдa, пoбoљшaње услова 
рaдa вeћ зaпoслeнe дeцe, обезбеђивање aдeквaтнoг oбрaзoвaњa, као и 
прoфeсиoнaлнoг oспoсoбљaвaњa дeцe и млaдих. У контексту забране дечјег рада, 
конвенције и препоруке се односе, углавном, на четири групе питања и 
проблема:309 
(1) минимално доба старости за пријем омладине на радове,  
(2) лекарске прегледе;  
(3) забрану ноћног рада и  
(4) побољшање услова рада. 

Најважнијим међународним конвенцијама у области дечјег рада и које је 
највећи број држава ратификовао сматрају се Конвенција број 138 о минималним 
годинама за заснивање радног односа и Препорука број 146 о минималним 
годинама за запошљавање, те Конвенција број 182 о најгорим облицима дечјег 
рада и Препорука број 190 о забрани и хитној акцији за укидање најгорих облика 
дечјег рада, па ће због њиховог великог значаја и доприноса у погледу заштите 
дечјег рада у наставку бити детаљније обрађене. Поред наведених конвенција и 
препорука, значајно је навести и многе друге међународне документе који се 
односе на минималне године за запошљавање у различитим привредним 
гранама, односно делатностима, као и на укидање принудног или обавезног рада, 
које ће  у даљем раду бити анализиране. 
  
 
3.2.4.1. Конвенција број 5 о утврђивању минимума година за пријем деце на 

индустријске радове 
 
 Конвенција број 5 о утврђивању минимума година за пријем деце на 
индустријске радове310 је усвојена на 29-ом заседању Опште конференције 
Међународне организације рада, коју је сазвала Влада Сједињених Америчких 
Држава, 29. октобра 1919. године.  
 Члан 2. Конвенције дефинише да се деца испод 14 година живота не могу 
запослити или радити у било којој јавној или приватној индустрији, са изузетком 
оних у којима су запослени само чланови дететове породице. Индустријским 
предузећима сматрају се: рудници, каменоломи и екстрактивне индустрије ма 
какве природе оне биле, индустрије које продукте израђују, прерађују, исте 
оправљају, украшавају, довршавају, спремају за продају, или које прерађују 
сировине; грађење, обнова, одржавање, оправка, измена или рушење свих зграда 
и грађевина, железница, трамваја, пристаништа, докова, као и пренос путника 

                                                           
309 Пешић Р., op. cit., 1969, стр. 140. 
310 „Службене новине“, број 95-ХХII/27. 
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или робе путем, железницом или водом, подразумевајући ту претовар робе у 
докове, кејове, магацине, изузимајући ручни пренос.311 
 Конвенцију су ратификовале 72 државе. Конвенција је ревидирана 1937. 
године Конвенцијом број 59 о утврђивању минимума година за пријем деце на 
радове у индустријској делатности и 1973. године Конвенцијом број 138 о  
минималним годинама старости за заснивање радног односа. Краљевина СХС 
била је једна од држава које су ратификовале ову Конвенцију. 
 

3.2.4.2. Конвенција број 6 о ноћном раду младих особа у индустрији 
 

Конвенција број 6 о ноћном раду младих особа у индустрији је усвојена на 
Општој конференцији Међународне организације рада, коју је сазвала Влада 
Сједињених Америчких Држава, 29. октобра 1919. године.  

Члан 1. Конвенције је прописивао да се деца млађа од 18 година не могу 
запошљавати за ноћни рад на пословима у индустрији, без обзира да ли се ради о 
јавном или приватном предузећу. Изузетак представља рад деце испод 18 година, 
али само под условом да су у предузећима у којима су запослени чланови 
дететове породице. Конвенција такстативно набраја следеће индустрије у којима 
је деци старијој од 16 година допуштен рад: индустрија железа и челика; 
производним процесима у којима се користе одржавајуће или регенеративне 
високе пећи; процесу галванизације листића метала или жице; производњи 
стакла, папира, сировог шећера, те на временски редукованим пословима у 
рудницима злата.312 Термин „ноћни рад“ подразумева период од најмање 11 
часова, укључујући време између 10 часова увече и 5 часова ујутру (члан 3. став 
2.). Члан 3. конвенције предвиђа неколико изузетака од овако дефинисаног 
ноћног рада: 1) у рудницима угља се може дозволити ноћни рад у интервалу од 10 
часова увече до 5 часова ујутру, ако интервал од редовних 15 часова, а у сваком 
случају не краћи од 13 часова, раздаваја два радна периода (став 1); 2) у пекарама, 
у којима је забрањен ноћни рад за све раднике, период од 10 часова увече до 5 
часова ујутру, може се заменити временским интервалом од 9 часова увече до 4 
часа ујутру (став 3.) и 3) у тропским државама у којима је рад средином дана 
суспендован, период у којем је ноћни рад забрањен може се скратити и испод 11 
часова, под условом да је одговарајући одмор осигуран током дана (став 4.). 

Конвенција је ревидирана 1948. године Конвенцијом број 90 о ноћном раду 
деце у индустрији.313 

 
 

3.2.4.3. Конвенција број 7 о минималним годинама живота за пријем 
деце на поморске послове 

 
 Конвенција број 7 о минималним годинама живота за пријем деце на 
поморске послове314 је усвојена на Општој конференцији Међународне 
организације рада 15. јуна 1920. године.  

                                                           
311 Обрадовић Г., Заштита омладине на раду – у светлу конвенција Међународне организације рада 
и југословенског радног права, Теме, број 1-2/1998, стр. 144. 
312 Буклијаш Б., Билић А., op. cit., стр. 92. 
313 „Сл. лист ФНРЈ – Међународни уговори“, број 69/57. 
314 „Службене новине“, број 95-ХХII/27. 
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 Члан 2. Конвенције је прописивао да деца испод 14 година старости могу 
бити запослена само за рад на бродовима на којима су запослени чланови једне 
исте породице, уз изузетак да се одредба овог члана неће примењивати на рад 
деце на школским бродовима, уз услов да је такав рад одобрен и под надзором 
органа јавне власти.  
 Конвенцију су ратификовале 53 државе, а ревидирана је 1936. године 
Конвенцијом број 58 о утврђивању минимума година за пријем деце на поморске 
радове и 1973. године Конвенцијом број 138 о минималним годинама старости за 
заснивање радног односа. 
 
 

3.2.4.4. Конвенција број 10 о минималним годинама за пријем на 
послове у пољопривреди 

 
 Конвенција је усвојена 25. октобра 1921. године. Представља прву 
конвенцију која је предвиђала минималне године старости за пријем на лакше 
послове, као изузетак од општег минимума година старости за запослење.  
 Чланом 1. је прописано да деца млађа од 14 година живота не могу бити 
запослена у јавним односно приватним пољопривредним предузећима. Оно што 
разликује ову Конвенцију од претходних, јесте одредба према којој деца могу 
бити запослена на пољопривредним пословима само изван времена предвиђеног 
за похађање наставе, односно такав рад не сме ићи на штету њиховој присутности 
у школи. Осим тога, Конвенција допушта да се школски сати могу организовати 
на начин који ће омогућавати деци обављање лакших пољопривредних послова, 
посебно у време повећаних сезонских радова, али само за сврхе практичне 
професионалне обуке, уз услов да такав рад неће смањити укупно годишње време 
похађања школе на мање од 8 месеци.315 
 Конвенцију је ратификовало 55 држава, а ревидирана је 1973. године 
Конвенцијом број 138 о минималним годинама старости за заснивање радног 
односа. 
 
 

3.2.4.5. Конвенција број 29 о принудном или обавезном раду 
 

„Достојанство на раду попут Бодлеровог „Албатроса“ достиже супериорне 
висине социјалне правде, етике, естетике рада и живљења када се фундаментална 
социјална права остварују и ефективно и ефикасно штите; али на другој страни, 
доживљава стрмоглави пад на „палуби лађе“ на којој је људско достојанство 
приковано у случају принудног рада и савремених облика ропског рада, 
укључујући трговину људима...“316 Делатност МОР-а у области принудног рада је 
од кључног значаја у борби за искорењивање принудног рада. Посебно су 
значајне Конвенција о принудном и обавезном раду број 29 и Конвенција о 
укидању принудног рада број 105 из 1957. године, као и Декларација о основним 
принципима и правима на раду из 1998. године.  

                                                           
315 Ibid, стр. 93. 
316 Лубарда Б. и др., Социјална права и достојанство на раду, Зборник радова са Саветовања 
правника, Златибор, 2008, стр. 9. 
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Конвенција о принудном и обавезном раду број 29317 је усвојена 28. јуна 
1930. године на четрнаестом заседању Опште конференције Међународне 
организације рада и представља једну од најратификованијих конвенција МОР-а. 
Члан 2. Конвенције експлицитно дефинише шта се подразумева под појмом 
„принудни или обавезни рад“ , а шта не. Тако се „принудни или обавезни рад“ 
дефинише као „сваки рад или услуга који се захтева од једног лица под претњом 
ма које казне и за који се то лице није драговољно понудило“.  

Према члану 2. став 2. Конвенције о принудном раду, принудни или 
обавезни рад се не односи на: 
1) сваки рад или услугу који се захтева према закону о обавезној војној служби за 

послове искључиво војног карактера; 
2) сваки рад или услугу које су део уобичајених грађанских обавеза државе која је 

у потпуности независна;  
3) сваки рад или услугу изнуђену од било којег лица као последица изречене 

судске пресуде, под условом да се тај рад или услуга обавља под надзором и 
контролом јавне власти и да поменуто лице није уступљено или стављено на 
располагање приватним лицима, предузећима или удружењима;  

4) сваки рад или услугу чије је обављање нужно у случајевима хитности, тј. у 
случају рата или непогоде или претећих опасности, као што су пожар, поплава, 
земљотрес, озбиљне епидемије и друге околности, које би могле угрозити 
егзистенцију или добробит читавог или једног дела становништва; 

5) мaњe кoмунaлнe услугe тaквe прирoдe кoje се, кaдa их oбaвљajу члaнoви 
друштвeнe зajeдницe у нeпoсрeднoм интeрeсу пoмeнутe зajeдницe, мoгу 
смaтрaти кao уoбичajeнe грaђaнскe oбaвeзe кojимa пoдлeжу члaнoви 
зajедницe, пoд услoвoм дa члaнoви зajeдницe или њихoви нeпoсрeдни 
прeдстaвници имajу прaвo дa буду кoнсултoвaни у пoглeду пoтрeбa зa тaквим 
услугaма. 

Државе чланице које су ратификовале ову Конвенцију (њих 177) обавезале 
су се да ће напустити све облике принудног рада у што краћем временском року 
(члан 1, параграф 1). 
 
 

3.2.4.6. Конвенција број 33 о минималним годинама за рад у 
изваниндустријским делатностима 

 
Конвенција је усвојена на Општој конференцији Међународне организације 

рада 12. априла 1932. године.  
За ступање деце на рад, Конвенција је предвиђала старосну границу од 14 

година живота, односно од завршетка обавезног основног школовања. Изузетно, 
деца старија од 12 година живота су могла бити укључена за обављање лакших 
послова, али само ван времена предвиђеног за похађање наставе у школи, под 
условом да се ради о пословима који не шкоде њиховом здрављу и нормалном 
развоју. Конвенција супституира одредбу према којој рад на тим пословима не 
сме прелазити два сата радним даном или викендом, тј. укупно време проведено у 
школи и на лакшим пословима не сме прећи 7 сати дневно.318 Строго је 
забрањивала обављање таквог рада недељом, државним празницима и ноћу. 
                                                           
317 „Сл. Новине“, 297-CXI/I 1932. године 
318 Члан 3. став 1. Конвенције број 33 о минималним годинама за рад у изваниндустриjским 
делатностима 
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Конвенцију је ратификовало 25 држава. Ревидирана је 1937. године 
Конвенцијом број 60 о минималним годинама за пријем деце на 
изваниндустријске радове и 1973. године Конвенцијом број 138 о минималним 
годинама старости за заснивање радног односа. 

3.2.4.7. Конвенција број 58 о утврђивању минимума година старости за 
пријем деце на поморске радове 

 
Конвенција је усвојена на 22. заседању Опште конференције Међународне 

организације рада 22. октобра 1936. године.  
У овој Конвенцији се по први пут подиже успостављени стандард за пријем 

деце на поморске радове са 14 на 15 година.319 Предвиђала је, да се деци са 
најмање 14 година старости може допустити рад, само у случају да је такав рад „у 
интересу детета, имајући у виду његово здравље и физичко стање, као и користи, 
како будуће, тако и непосредне, које би такав рад могао имати за дете“.320  

Конвенцију је ратификовала 51 држава. 
 
 

3.2.4.8. Конвенција број 59 о утврђивању минимума година за пријем 
деце на радове у индустријској делатности 

 
 Конвенција је усвојена на 23. заседању Опште конференције Међународне 
организације рада 03. јуна 1937. године.  

 Чланом 2. Конвенције одређена је старосна граница од 15 година живота 
испод које се не сме ићи приликом заснивања радног односа у индустрији. 
Изузетно, националним законодавством се може допустити заснивање радног 
односа испод 15 година живота, само у случају да су на тим пословима запослени 
чланови дететове породице, уз услов да је такав рад одобрен и под надзором 
органа јавне власти. 

Конвенцију је ратификовало 36 држава. Ревидирана је 1973. године 
Конвенцијом број 138 о минималним годинама старости за заснивање радног 
односа. 

 
 

3.2.4.9. Конвенција број 60 о минималним годинама за пријем деце на 
изваниндустријске радове 

 
  Конвенција је усвојена 1937. године. Успоставила је старосну границу од 15 

година, односно време завршетка обавезног основног школовања, као границу 
испод које се не може ићи приликом запошљавања деце.321 Изузетно, деца старија 
од 13 година живота могу бити запослена на лакшим пословима, ако такви 
послови нису штетни и опасни по њихов живот и здравље, односно који их не би 
ометали у редовном школовању.322 Деца испод 14 година живота не могу бити 
запослена на лакшим пословима дуже од два сата дневно, без обзира да ли се 

                                                           
319 Буклијаш Б., Билић А., op. cit., стр. 94. 
320 Члан 2. Конвенције број 58 о утврђивању минимума година старости за пријем деце на 
поморске радове 
321 Члан 2. Конвенцијe бр. 60 о утврђивању минимума година старости за пријем деце на 
неиндустријске послове 
322 Ibid, члан 3. став 1. 
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ради о радном дану или празнику, односно укупно време проведено на раду на 
лакшим пословима и у школи не може бити дуже од седам сати дневно.323 
Обављање оваквог рада је забрањено недељом, празницима и ноћу.324 За децу 
млађу од 14 година живота, ноћни рад обухвата временски период од осам часова 
увече до осам часова ујутру, за децу старију од 14 година живота овај временски 
интервал се одређује националним законодавством, али свакако не може бити 
краће од дванаест сати узастопно, осим у тропским крајевима уз услов да је 
осигуран одговарајући одмор.325 Национална законодавства су имала обавезу 
прописивања броја сати које деца изнад 14 година живота смеју провести на раду 
на лакшим пословима и након консултација са организацијама радника и 
послодаваца да одреде послове који се сматрају „лакшим“, као и да пропишу 
услове који морају бити испуњени како би се деца могла запослити на тим 
пословима, имајући у виду сигурност деце.326 Остављена је слобода националним 
законодавствима за прописивањем више старосне границе за обављање послова 
који су по својој природи опасни по живот, здравље или морал деце, или за 
занимања која се обављају на улицама или другим местима на којима је дозвољен 
приступ јавности, односно у којима услови рада захтевају вишу старосну 
границу.327 

Конвенцију је ратификовало 11 држава. 
 
 

3.2.4.10. Конвенција број 105 о укидању принудног рада 
 
 Генерална конференција МОР-а је 25. јуна 1957. године, у Женеви, донела 
Конвенцију број 105 о укидању принудног рада.328 У односу на Конвенцију број 29 
о принудном или обавезном раду из 1930. године, ова Конвенција наводи 
значајно већи број облика забрањеног принудног рада. Тако је у члану 1. 
прописано да је свака држава чланица МОР-а која ратификује ову конвенцију 
обавезна да укине принудни или обавезан рад и да под никаквом формом неће 
прибећи:  
1) мерама принуде или политичког васпитања или санкција према лицима која 

имају или изражавају нека политичка мишљења или испољавају своје 
противљење установљеном идеолошко-политичком, социјалном или 
економском стању; 

2) методама мобилисања и коришћења радне снаге у сврху економског развоја; 
3) мерама радне дисциплине; 
4) кажњавању ради учествовања у штрајку; 
5) мерама расне, социјалне, националне или верске дискриминације. 
 Свака држава чланица МОР-а, потписница ове конвенције, обавезна је да 
предузме ефикасне мере да се одмах и потпуно укине принудни или обавезни 
рад.329 Иначе, ова конвенција је садржајно мањег обима од Конвенције број 29 о 
принудном или обавезном раду (садржи свега 10 чланова), из разлога да би се 

                                                           
323 Ibid, члан 3. став 2. 
324 Ibid, члан 3. став 4. 
325 Ibid, члан 3. став 5. 
326 Ibid, члан 3. став 6. 
327 Ibid, чл. 5. и 6. 
328 „Сл. лист СРЈ - Међународни уговори“, број 13/02 
329 Члан 2. Конвенције број 105 о укидању принудног рада 
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истакле разлике које, сходно променама у стварности, одговарају новом времену. 
У деловима у којим није било потребе за изменама, важе одредбе Конвенције број 
29 о принудном или обавезном раду из 1930. године. 

3.2.4.11. Конвенција број 123 о минималним годинама за запошљавање 
на подземним радовима у рудницима 

 
Конвенција број 123 о минималним годинама за запошљавање на 

подземним радовима у рудницима усвојена је на 49. заседању Генералне 
конференције Међународне организације рада 2. јуна 1965. године.330 
 Када је реч о запошљавању деце, Конвенција ституира да минималне 
године за запошљавање у рудницима не би требало да буду испод 16 година 
живота. Препорука број 124 о минималним годинама живота за запошљавање на 
подземним радовима у рудницима, која прати ову конвенцију сугерише државама 
да минималне године старости за рад на: 1) одређеним пословима који су штетни 
по здравље; 2) пословима који су под одређеним условима штетни по здравље; 
одређеним пословима који могу угрозити безбедност радника и других лица 
треба да буду „довољно високе“ и да не би требало да буду испод 18 година.331 
При томе, младе особе између навршених 16 и 18 година живота се могу 
запошљавати или радити под земљом ради учења заната или другог стручног 
оспособљавања које би требало да се обавља под надзором лица која поседују 
стручно знање и практично искуство, а под условима које одреди надлежна 
власт.332 У случају да је млада особа изучила занат или се на неки други начин 
стручно оспособила, може јој се дозволити запошљавање, односно рад под 
земљом у друге сврхе, осим у сврхе оспособљавања.333 

Конвенцију је ратификовала 41 држава, а ревидирана је 1973. године 
Конвенцијом број 138 о минималним годинама старости за заснивање радног 
односа. 
 
 

3.2.4.12. Конвенција број 138 о минималним годинама старости за 
заснивање радног односа 

 
Генерална конференција МОР-а донела је 26. јуна 1973. године Конвенцију 

број 138 о минималним годинама старости за заснивање радног односа334 и  
представља највиши стандард у области забране дечјег рада. Конвенцију су у 
периоду од 26 година ратификовале само 72 државе, што је изазвало страх да ће 
уложени труд ка стварању јединствене конвенције која ће интензивирати борбу 
против дечјег рада бити узалудан и да конвенција неће бити глобално 
примењивана. Ситуација је кренула да се постепено побољшава, па је до априла 
2014. године конвенцију ратификовало 167 држава. Ова Конвенција покрива све 
области рада, плаћеног или неплаћеног и има амбициозније циљеве него 
                                                           
330 Југославија је ратификовала Конвенцију 1970. године, „Службени лист СФРЈ – Међународни 
уговори“, број 40/1970. 
331 Члан 2. Конвенције број 123 о минималним годинама за запошљавање на подземним радовима 
у рудницима 
332 Чл. 3. и 5. Препоруке број 124 о минималним годинама живота за запошљавање на подземним 
радовима у рудницима 
333 Ibid, члан 4. 
334 Конвенцију број 138 о минималним годинама старости за заснивање радног односа СФРЈ је 
ратификовала 1982. године, „Сл. лист СФРЈ – Међународни уговори“, бр. 14/82. 
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конвенције које су пре тога донете, а везане су за рад деце у појединим 
привредним гранама.335 Донета је са намером да обједини читав низ ранијих 
конвенција336 које су се бавиле питањем минималног узраста за запошљавање, а 
којима је недостајала свеобухватност која је преко потребна за достизање крајњег 
циља – искорењивање дечјег рада. Уз Конвенцију је 1973. године донета 
Препорука број 146 о минималним годинама за запошљавање, која ближе уређује 
поједине делове Конвенције. 

Конвенција садржи флексибилне одредбе које омогућавају државама да 
њену примену прилагоде националним условима, тј. да у оквиру граница које 
поставља конвенција одреде опсег обавеза које су оне спремне да преузму.337 
Основни циљ ове конвенције био је да обавеже државе које је ратификују, да 
створе и спроводе активну политику спречавања дечјег рада која би довела до 
његовог потпуног искорењивања, као и да јасно дефинишу границу у погледу 
минималних година за заснивање радног односа. У циљу потпуног укидања дечјег 
рада, Конвенција број 138 о минималним годинама старости за заснивање радног 
односа, у члану 10. прописује да њено ступање на снагу неће утицати на даљу 
ратификацију конвенција којима се утврђују минималне године живота за 
заснивање радног односа, у смислу Конвенције о минималним годинама старости 
за пријем деце на поморске радове из 1936. године, Конвенције о минималним 
годинама старости за пријем деце на радове индустријске делатности из 1937. 
године, Конвенције о минималним годинама старости за пријем деце на радове 
изваниндустријске делатности из 1937. године и Конвенције о минималним 
годинама за запошљавање на подземним радовима из 1965. године. То значи, да 
чланице које не буду ратификовале Конвенцију број 138 о минималним годинама 
старости за заснивање радног односа, а при том буду ратификовале неку од 
претходно наведених конвенција, дужне су да примењују минималне године 
старости за заснивање радног односа, које су утврђене на основу ових конвенција. 
Истим чланом је одређено да када чланице потписнице прихвате обавезе из 
Конвенције, односно утврде минималне године старости од најмање 15 година, то 
                                                           
335 Вучковић, Шаховић, Н.: Правa детета и међународно право, op. cit., 2000, стр. 56. 
336 МОР-а је усвојила Конвенцију бр. 5 о утврђивању минимума година старости за пријем деце на 
индустријске радове, потом још девет конвенција и четири препоруке у специфичним секторима 
рада (Конвенција бр. 7 о утврђивању минимума година старости за пријем деце на поморске 
послове из 1920. године, Конвенција бр. 10 о утврђивању минимума година старости за пријем 
деце на рад у пољопривреди из 1921. године, Конвенција бр. 15 о минимуму година старости за 
пријем младића на рад на пословима магацинских радника и ложача на бродовима из 1921. 
године, Конвенција бр. 33 о утврђивању минимума година старости за пријем деце на 
индустријске послове из 1932. године, Конвенција бр. 58 о минимуму година старости за пријем 
деце на поморске радове – ревидирана 1936. године, Конвенција бр. 59 о утврђивању минимума 
година старости за пријем деце на индустриске радове – ревидирана 1937. године, Конвенција бр. 
60 о утврђивању минимума година старости за пријем деце на неиндустријске послове – 
ревидирана 1937. године, Конвенција бр. 112 о минималним годинама старости за пријем на 
рибарски посао из 1959. године, Конвенција бр. 123 о минималним годинама старости за пријем 
на подземним радовима у рудницима из 1965. године, Препорука бр. 41 о утврђивању минимума 
година старости за пријем деце на неиндустријске радове из 1932. године, Препорука бр. 52 о 
утврђивању минимума година старости за пријем деце на индустријске послове у предузећима у 
којима су запослени само чланови породице из 1937. године, Препорука бр. 96 о минималним 
годинама старости деце за запошљавање на подземним радовима у рудницима угља из 1953. 
године и Препорука бр. 124 о минималним годинама старости за запошљавање на подземним 
радовима из 1965. године). 
337 Упоредити са: Лубарда Б., Радно право – расправа о достојанству на раду и социјалном дијалогу, 
Правни факултет Универзитета у Београду, Београд, 2012, стр. 200. 
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ће ipso jure довести до отказивања Конвенције о минималним годинама старости 
за пријем деце на радове индустријске делатности из 1937. године, Конвенције о 
минималним годинама старости (неиндустријска запослења) из 1932. године, 
Конвенције о минималним годинама старости за пријем деце на радове 
изваниндустријске делатности из 1937. године, Конвенције о минималним 
годинама старости за пријем деце на поморске радове из 1936. године, 
Конвенције о минималним годинама старости (рибари) из 1959. године 
Конвенције о минималним годинама за запошљавање на подземним радовима из 
1965. године, ако и када ова конвенција ступи на снагу. 

Принцип флексибилности је спроведен у погледу временског трајања 
конвенције, обавезности примене конвенције, као и у погледу обављања опасних 
послова од стране деце радника. Према члану 12. конвенције, Конвенција ступа на 
снагу дванаест месеци од дана када је Генерални директор регистровао 
ратификацију две чланице, док члан 13. предвиђа да чланица која је 
ратификовала конвенцију може да је откаже после истека периода од десет 
година од датума када је Конвенција први пут ступила на снагу. У погледу 
обављања опасних послова од стране деце радника, принцип флексибилности је 
успостављен у члану 3. конвенције, који прописује да опасне послове могу 
обављати и млади са навршених 16 година живота под условом: да су претходно 
обављене консултације са заинтересованим организацијама послодаваца и 
радника; да су у потпуности заштићени здравље, сигурност и морал младих 
радника и да су завршили одговарајућу школу. Исти став заузет је у Препоруци бр. 
146 о минималним годинама за запошљавање. 

Посебно је значајна веза завршетка обавезног школовања са минималним 
годинама за заснивање радног односа. Минималне године старости за заснивање 
радног односа или рада не треба да буду испод година старости завршавања 
обавезног школовања и у сваком случају, никако испод 15 година.338 У супротном 
би се јавио период беспосличарења, који може довести до негативних 
друштвених појава, као што су наркоманија и разни видови малолетничке 
деликвенције. Како би се избегао период беспосличарења, потребно је обезбедити 
и захтевати учешће младих особа у одобреним програмима професионалне 
оријентације или обуке до година старости које су бар једнаке онима које су 
утврђене за пријем у запослење или на рад.339 На овај начин Конвенција је 
омогућила државама да националним законима утврде вишу, али никако нижу 
старосну границу за заснивање радног односа у односу на године старости које је 
она прописала. 

Међутим, ово правило није апсолутно. Конвенција у члану 7. прописује да 
се националним законима, односно прописима може дозволити рад особама 
узраста од 13 до 15 година живота, на пословима који су дефинисани као „лакши 
послови“, под којима се подразумевају послови који нису штетни за њихово 
здравље и развој и који неће штетно утицати на похађање школе и на њихово 
учешће у различитим програмима обуке на основу сагласности надлежног органа 
за праћење одређене наставе. При том, треба захтевати и обезбедити похађање 
школе у пуном времену тако што би се спречио рад младих особа у време 
одржавања наставе, ако настава има обавезан карактер и тако што би се дневна и 
недељна дужина радног времена строго ограничила. Тако би се младој особи 
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обезбедило довољно време за рекреативне, културне, уметничке и слободне 
активности, као и за одмор у току дана.340 На овај начин смањио би се и проценат 
деце која напуштају школу пре њеног редовног завршетка, тим пре што нека деца 
радије бирају рад него образовање, мислећи да је небитно, што нарочито долази 
до изражаја ако родитељи не виде директну добробит школовања по дете или 
гледају на рад као на могућност стицања искуства у пракси, које је добродошло у 
даљем образовању.341 Чланом 6. Конвенције прописано је да се она неће 
примењивати на рад који обављају деца и омладина у школама за опште, стручно 
или техничко образовање или у другим установама за обуку, односно на рад у 
предузећима, ако је такав рад део програма обуке или образовања. У тим 
случајевима, услове рада који обављају деца и омладина би требало „помно 
контролисати“, како би увек били на „задовољавајућем нивоу“,342 све у циљу 
обезбеђења њихове добробити и услова за њихов потпуни физички и ментални 
развој. 
 Конвенција број 138 о минималним годинама старости за заснивање 
радног односа предвиђа минималне године старости за пријем у запослење или 
на рад у сврхе, као што је учешће у уметничким наступима као изузетак од општег 
минимума година старости за пријем у запослење или на рад.343 Наиме, надлежни 
државни орган, након консултација са заинтересованим организацијама радника 
и послодаваца, ако такве организације постоје,  може дозволити пријем у 
запослење или на рад у сврхе, као што је учешће у уметничким наступима младим 
особама које нису навршиле 15, односно 14 година живота, када је реч о државама 
чија привреда и образовне могућности нису довољно развијене и које су 14 
година живота утврдиле као минималне године старости за пријем у запослење 
или на рад, тако што би издавао дозволе за пријем у запослење или на рад у 
сваком појединачном случају. У тим дозволама он би требало да пропише број 
часова рада и услове под којима се запошљавање може дозволити.344 
 Конвенција број 138 о минималним годинама старости за заснивање 
радног односа предвиђа да надлежни државни орган, након консултација са 
заинтересованим организацијама радника и послодаваца, ако такве организације 
постоје, може ограничити њену примену на гране привредне делатности или 
врсте предузећа у почетној фази, услед недовољне развијености привредних и 
административних служби. Одредбе Конвенције примењиваће се углавном на 
руднике и каменоломе, прерађивачку индустрију, грађевинарство, службе за 
снабдевање електричном енергијом, плином и водом, санитарне службе, промет, 
складишта и везе, плантаже и друга пољопривредна предузећа која се углавном 
баве производњом у комерцијалне сврхе.345 У случају да је нека држава 
ограничила примену Конвенције на одређене гране привредне делатности или 
врсте предузећа, обавезна је да приликом ратификације, у изјави коју прилаже, 
прецизира на које гране привредне делатности или врсте предузећа ће се ова 
конвенција примењивати. Такође, свака држава која је ограничила примену 
Конвенције, навешће у својим извештајима, опште стање у области запошљавања 
или рада омладине и деце у гранама делатности које су искључене из примене ове 
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конвенције, као и сваки напредак који је евентуално постигнут у сврху шире 
примене одредаба Конвенције. Држава чланица може у свако доба формално 
проширити опсег примене путем изјаве упућене генералном директору 
Међународног бироа.346 
 Према члану 3. Конвенције број 138 о минималним годинама старости за 
заснивање радног односа, минималне године старости за заснивање било које 
врсте радног односа или рада који по свом карактеру или околностима у којима 
се обавља може угрозити здравље, сигурност или морал младих не треба да буде 
испод 18 година старости. Идентичан став заузет је и у Препоруци број 146 о 
минималним годинама за запошљавање. Међутим, ова забрана није апсолутна. 
Националним законом, односно прописом или од стране надлежног органа, након 
консултација са заинтересованим организацијама радника и послодаваца, може 
се дозволити пријем на рад младим особама које су навршиле 16 година живота, 
под условом да су здравље, безбедност и морал тих особа у потпуности 
заштићени и да су завршили одговарајућу школу, односно да су стручно 
оспособљени у одговарајућој грани делатности.347 

Иако минимална старосна граница за заснивање радног односа износи 15 
година, на пословима који могу угрозити здравље, морал или безбедност деце, 
старосна граница не сме износити мање од 18 година, док је на изузетно тешким 
и опасним пословима могуће утврдити и вишу старосну границу. За ову врсту 
послова, државама чланицама је остављена могућност смањења старосне границе 
на 16 година, под условом да се малолетни радници посебно обуче и уз гаранцију 
да су њихово здравље, морал и безбедност потпуно заштићени. Године старости 
које ће националним законом, односно прописом бити утврђене као минималне 
године старости за пријем у запослење или на рад, државе треба да прецизирају у 
изјави коју прилажу као предлог уз њену ратификацију.348  

Конвенција обавезује сваку државу чланицу за коју је ова конвенција 
ступила на снагу, да спроводи националну политику чији је циљ да се обезбеди 
ефективно укидање рада деце и да прогресивно помера минималне године 
старости за заснивање радног односа или рада у складу са потпуним физичким и 
менталним развојем омладине.349 Свака држава чланица обавезна је да, приликом 
ратификације, у изјави коју прилаже, прецизира минималне године старости за 
запошљавање на матичној територији. У циљу спровођења Конвенције, 
националним законом, односно прописима требало би предузети све неопходне 
мере, укључујући и примену казнених санкција, а по потреби грађанских и 
административних санкција, како би се дечји рад забранио и укинуо. Национални 
закон или надлежни орган одредиће лица која ће бити одговорна за поштовање 
одредби конвенције, као и обавезу вођења одређеног регистра (докумената) и 
његовог стављања на располагање надлежним органима. Ови регистри, односно 
документи, треба да садрже име и године старости или датум рођења лица која се 
запошљавају или која раде, а млађа су од 18 година.350 Сличан постулат 
предвиђен је Препоруком број 146 о минималним годинама за запошљавање. 
Члан 16. Препоруке сугерише државама чланицама да обезбеде ефикасан систем 
регистровања рођења, вођењем матичних књига рођених, као и ефикасан систем 
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издавања крштеница, будући да се године старости за пријем у запослење или на 
рад доказују, по правилу, крштеницом. 

Како би се обезбедила ефикасна примена Конвенције, неопходно је да 
државе имају развијене механизме који ће омогућити праћење њене примене, 
механизме који ће обезбедити вођење евиденције запослених млађих од 18 
година старости, као и услова у којима раде. Сваки послодавац који запошљава 
малолетнике обавезан је да о томе води посебну евиденцију која је неопходна у 
вршењу контроле запослених малолетника, али и због статистичких података 
неопходних за даље планирање и унапређивање законодавства у овој области.  

Да би се обезбедио успех овако зацртане политике, по Препоруци број 146 
висок приоритет треба дати планирању потреба деце и омладине у националним 
политикама и програмима развоја и задовољавању тих потреба.351 Исто тако, 
приоритет треба дати и прогресивном проширењу узајамно повезаних мера које 
су потребне да би се обезбедили најбољи могући услови за физички и ментални 
развој деце и омладине.352 
 
 

3.2.4.13. Конвенција број 182 о најгорим облицима дечјег рада 
 
 Усвајању Конвенције број 182 о најгорим облицима дечјег рада претходио 
је марш деце који је започет у Италији, у јануару 1998. године, а завршен је у 
Женеви у јуну исте године, са циљем да се скрене пажња јавности на 
проблематику дечјег рада. То је резултирало формирању међународне коалиције 
организација из преко 140 држава под називом „Глобални марш против дечјег 
рада“. Међународна коалиција организација је преузела иницијативу за 
ратификацију Конвенције број 182 о забрани најгорих облика дечјег рада, као и 
њене имплементације у националним законодавствима. Такође се залаже да у 
своје акције укључи владе држава чланица, организације послодаваца и радника, 
страначке организације итд. 

Како је један од супстанцијалних задатака МОР-а очување и заштита 
људских права и људског достојанства на раду и у вези са радом, а најгори облици 
дечјег рада директно угрожавају ове вредности, Генерална конференција МОР-а је 
дана 17. јуна 1999. године, донела Конвенцију број 182 о најгорим облицима 
дечјег рада.353 Приликом доношења Конвенције постојала је дилема у вези са 
схватањем дечјег рада. Са једне стране је владало мишљење да је сваки рад деце 
штетан по њихово здравље и да би га као таквог требало апсолутно забранити, 
док је са друге стране владало мишљење да се дечји рад и не мора сматрати 
штетним, него чак и корисним за децу у одређеним ситуацијама. Ипак, 
Конвенција број 182 о најгорим облицима дечјег рада је усвојена једногласно од 
стране представника држава чланица МОР-а. Чињеница је да је до септембра 2001. 
године, само две године након што је усвојена, Конвенција број 182 о најгорим 
облицима дечјег рада остварила рекордну стопу ратификације – ратификовало ју 
је стотину земаља, што је много више од половине земаља чланица МОР-а.354 До 
марта 2014. године, Конвенцију је ратификовало 179 од 185 држава чланица МОР-
                                                           
351 Шундерић Б., op. cit., стр. 431. 
352 Ibid. 
353 СРЈ је Конвенцију број 182 о најгорим облицима дечјег рада ратификовала 2003. године, „Сл. 
лист СРЈ - Међународни уговори“, број 2/2003. 
354 Међународна организација рада, Искорењивање најгорих облика дечјег рада…, 2002, стр. 21. 
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а, те представља конвенцију са највећим бројем ратификација. На истом заседању 
донета је и Препорука број 190 о забрани и хитној акцији за укидање најгорих 
облика дечјег рада. У њеној Преамбули се истиче, да она допуњује Конвенцију 
број 182 о најгорим облицима дечјег рада и да њене одредбе треба примењивати 
заједно са одредбама Конвенције број 182 о најгорим облицима дечјег рада.  

За разлику од Конвенције број 138 о минималним годинама старости за 
заснивање радног односа, ова конвенција не садржи клаузуле флексибилности, не 
прави разлику између развијених земаља и земаља у развоју и примењује се на 
све девојчице и дечаке млађе од 18 година. Усвајање ове конвенције представља 
крупан догађај у области међународноправне заштите детета. Иако напред 
описана Конвенција МОР-а о минималним годинама старости за заснивање 
радног односа остаје „камен темељац“ националне и међународне активности, 
одредбе ове конвенције представљају напредак у развоју постојећих стандарда.355 
Ратификовањем Конвенције, државе се формално обавезују да ће, у оквиру 
међународног права, учинити све оно што Конвенција налаже, односно обавезују 
се на све акције напред наведене, нарочито да ће предузети непосредне и 
делотворне мере у циљу забране и искорењивања најгорих облика дечјег рада. 

Појам „најгори облици дечјег рада“ представља генеричан појам. Као такав 
обухвата већи број облика дечјег рада који се сматрају најгорим. Конвенција број 
182 о најгорим облицима дечјег рада, за разлику од Конвенције број 138 о 
минималним годинама старости за заснивање радног односа, изричито набраја 
безусловно најгоре облике дечјег рада.356 Конвенција број 182 о најгорим 
облицима дечјег рада дефинише најгоре облике дечјег рада као:357 
- Све облике ропства или обичаја сличних ропству, као што су продаја и 

кријумчарење деце, дужничко ропство, кметство и принудни или обавезни 
рад, укључујући принудно или обавезно регрутовање деце за учешће у 
оружаним сукобима; 

- Коришћење, набављање и нуђење детета за проституцију, производњу 
порнографије или за извођење порнографских представа; 

- Коришћење, набављање и нуђење детета за обављање незаконитих 
активности, нарочито за производњу и промет дроге, сходно дефиницијама из 
релевантних међународних уговора; 

- Рад који је, по својој природи или околностима у којима се обавља, вероватно 
штетан по здравље, безбедност или морал деце. 

Конвенција појмовно не одређује облике дечјег рада који се сматрају 
најгорим, јер су неки од њих регулисани другим међународним инструментима, 
пре свега Конвенцијом број 29 о принудном или обавезном раду и Допунском 
конвенцијом о укидању ропства, трговине робљем и установа и пракси сличних 
ропству. Конвенција број 29 о принудном или обавезном раду под појмом 
„принудног или обавезног рада“ подразумева „сваки рад или услугу који се 
захтева од једног лица под претњом ма које казне и за који се то лице није 
добровољно понудило“.358 Допунска конвенција о укидању ропства, трговине 
робљем и установа и пракси сличних ропству одређује појам „ропства“ као „стање 

                                                           
355 Вучковић Шаховић Н., Права детета и међународно право, op. cit., стр. 244. 
356 Humbert F., op. cit., стр. 102. 
357 Члан 3. Конвенције број 182 о најгорим облицима дечјег рада 
358 Члан 2. Конвенције број 29 о принудном или обавезном раду 
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или погодбу једне индивидуе над којом се врше атрибути права сопствености или 
извесна између њих“.359  

Члан 1. Допунске конвенције одређује да се под праксом и установом 
сличном ропству подразумевају: 
а) потчињеност због дуга, тј. стање или положај који произилази из чињенице да 
се дужник обавезао да за гаранцију дуга да своје личне услуге или услуге неког 
лица које је под његовим ауторитетом, ако правична вредност његових услуга 
није намењена ликвидацији дуга или ако трајање тих услуга није ограничено 
нити њихова природа одређена; 
б) робовање, тј. положај онога који је обавезан према закону, обичају или неком 
споразуму, да живи и ради на земљи која припада другом лицу и да том другом 
лицу врши, уз награду или бесплатно, извесне одређене услуге, а да не може 
променити свој положај; 
в) свака установа или пракса на основу које: 
- је нека жена обећана или удата за накнаду у новцу или натури која се даје њеним 
родитељима, њеном тутору, њеној породици или ком другом лицу или групи 
лица, а да при томе она нема право да одбије; 
- муж неке жене, његова породица или његов члан имају право да је уступе неком 
трећем лицу, уз наплату или без; 
- жена, по смрти свога мужа може, бити предата у наслеђе другом лицу;  
г) Свака установа или пракса према којој родитељи, или један од њих, или тутор 
предаје дете или одраслу децу млађу од осамнаест година  неком трећем лицу уз 
наплату или без, ради коришћења личности или рада поменутог детета или 
одрасле деце. 

Под „трговином робљем“, Допунска конвенција о укидању ропства, 
трговине робљем и установа и пракси сличних ропству подразумева: свако дело 
заробљавања, стицања или уступања неког лица ради његовог стављања у 
ропство, свако дело стицања роба ради његове продаје или размене, свако дело 
уступања продајом или разменом лица стеченог ради продаје или размене, као и 
уопште свако дело трговања или превоза робова.360 На идентичан начин су појам 
„ропства“ и „трговина робљем“ предвиђени чланом 1. Конвенције о ропству.361  

Поред Факултативног протокола о продаји деце, дечјој проституцији и 
дечјој порнографији и Факултативног протокола о учешћу деце у оружаним 
сукобима, који су били предмет регулисања у оквиру Конвенције о правима 
детета, најгори облици дечјег рада обухваћени су и Протоколом о превенцији, 
сузбијању и кажњавању трговине људским бићима, нарочито женама и децом362 и 
Јединственој конвенцији о опојним дрогама.363  

Протокол о превенцији, сузбијању и кажњавању трговине људским 
бићима, нарочито женама и децом допуњава Конвенцију Уједињених нација 
                                                           
359 Члан 7. Допунске конвенције о укидању ропства, трговине робљем и установа и пракси сличних 
ропству 
360 Ibid. 
361 Конвенција о ропству је усвојена од стране Друштва народа 25.09.1926. године у Женеви; 
Југославија је ратификовала Конвенцију 1929. године, „Службене новине КЈ“, број 234/1929. 
362 Протокол о превенцији, сузбијању и кажњавању трговине људским бићима, нарочито женама и 
децом, „Сл. лист СРЈ-Међународни уговори“, бр. 6/2001. 
363 Јединствена конвенција о опојним дрогама усвојена је од стране Уједињених нација у Њујорку 
1961. године; допуњена је Протоколом о допунама Јединствене конвенције о опојним дрогама 
1972. године; СФРЈ је ратификовала Конвенцију 1964. године, „Службени лист СФРЈ – 
Међународни уговори“, број 24/1964. 



100 
 

против транснационалног организованог криминала и тумачи се заједно са њом. 
Сврха овог протокола јесте превасходно превенција и борба против трговине 
људским бићима, уз поклањање посебне пажње женама и деци. Члан 3. овог 
протокола дефинише „трговину људским бићима“ као врбовање, превожење, 
пребацивање, скривање и примање лица, путем претње силом или употребом 
силе или других облика присиле, отмице, преваре, обмане, злоупотребе 
овлашћења или тешког положаја или давања или примања новца или користи да 
би се добио пристанак лица које има контролу над другим лицем, у циљу 
експлоатације. Експлоатација обухвата, као минимум, експлоатацију 
проституције других лица или друге облике сексуалне експлоатације, принудни 
рад или службу, ропство или однос сличан ропству, сервитут или уклањање 
органа. Врбовање, превожење, пребацивање, скривање или примање детета за 
сврхе експлоатације сматра се „трговином људским бићима“ чак и ако не обухвата 
било које од предходно поменутих средстава. Под појмом „дете“ Протокол  о 
превенцији, сузбијању и кажњавању трговине људским бићима, нарочито женама 
и децом подразумева било коју особу млађу од осамнаест година живота. 

У најгоре облике дечјег рада спада и опасан рад, тј. „рад који је, по својој 
природи или околностима у којима се обавља, вероватно штетан по здравље, 
безбедност или морал деце“.364 Oпасан рад обухвата различите врсте послова који 
ће се утврдити националним законима након обављених консултација са 
организацијама заинтересованих послодаваца и радника.365 Обавеза земаља 
потписница Конвенције јесте да саставе своју оригиналну листу опасних послова, 
сходно специфичностима поднебља и приликама у друштву. Препорука број 190 о 
забрани и хитној акцији за укидање најгорих облика дечјег рада, у члану 3. 
одређује који су то послови који се могу сврстати у ову групу. То су послови који: 
- излажу децу физичком, психолошком или сексуалном злостављању; 
- послови који се обављају под земљом, под водом, на опасним висинама или у 

затвореним просторима; 
- послови који укључују рад са опасним машинама, опремом и алаткама или 

послови који укључују руковање великим теретима или транспортовање 
великих терета; 

- рад у нездравом окружењу у коме деца могу, на пример, бити изложена 
деловању опасних материја, агенсима или процесима или температурама, 
нивоима буке или вибрацијама који могу угрозити њихово здравље; 

- рад под посебно тешким условима као што је рад са дугим радним временом 
или ноћни или рад када је дете без разлога заточено у просторијама 
послодавца. 

За наведене врсте рада нaциoнaлни зaкoни или прoписи или нaдлeжни 
држaвни oргaни би мoгли, пo oбaвљeним кoнсултaциjaмa сa зaинтeрeсoвaним 
oргaнизaциjaмa рaдникa и пoслoдaвaцa, дa дajу дoзвoлу зa зaпoшљaвaњe или рaд 
сa нaвршeних 16 гoдинa стaрoсти пoд услoвoм дa сe здрaвљe, бeзбeднoст и мoрaл 
дeцe кojих сe oвo тичe у пунoj мeри зaштитe и дa су дeцa стeклa oдгoвaрajућe 
кoнкрeтнo искуствo или зaвршилa стручну oбуку из oдгoвaрajућe грaнe 
дeлaтнoсти. Послове које имплицира опасан рад треба преиспитати с времена на 
време и ревидирати их према потреби, у складу са развојем науке, технике и 

                                                           
364 Члан 3. Конвенције број 182 о најгорим облицима дечјег рада 
365 Ibid, члан 4.  
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технологије. Њихово преиспитивање и ревидирање требало би вршити уз 
консултацију са заинтересованим организацијама радника и послодаваца.366 

Свaкa члaницa кoja рaтификуje oву кoнвeнциjу дужна је да прeдузме хитнe 
и eфикaснe мeрe кaкo би oбeзбeдилa дa сe нajгoри oблици дeчjeг рaдa пoд хитнo 
зaбрaнe и eлиминишу.367 Након консултација са организацијама послодаваца и 
радника свака чланица ће утврдити или одредити одговарајуће механизме за 
праћење примене одредаба којима се спроводи ова конвенција.368 Према члану 6. 
Конвенције свака чланица израђује и спроводи програме акције за елиминисање 
најгорих облика дечјег рада као приоритет. Ти програми акције треба да се под 
хитно конципирају и реализују, водећи рачуна о ставовима деце која су 
непосредно погођена најгорим облицима дечјег рада, њихових породица, као и 
осталих заинтересованих група које су опредељене за циљеве Конвенције и 
Препоруке број 190 о забрани и хитној акцији за укидање најгорих облика дечјег 
рада. Ови програми треба да имају за циљ: 
(а) идентификују и осуде најгоре облике дечјег рада; 
(б) спрече ангажовање и уклоне ту децу из најгорих облика дечјег рада, штитећи 
их од репресалија и обезбеђујући њихову рехабилитацију и социјалну интеграцију 
кроз мере којима се решавају њихове васпитне, физичке и психолошке потребе; 
(в) поклоне посебну пажњу: млађој деци, женској деци, проблему прикривених 
радних ситуација у којима су посебно угрожене девојчице и осталим групама деце 
која су посебно угрожена или имају посебне потребе; 
(г) идентификују, стигну до и раде са заједницама у којима су деца посебно 
угрожена; 
(д) информишу, учине осетљивим на и мобилишу јавно мњење и заинтересоване 
групе, укључујући децу и њихове породице.369 

У циљу спровођења Конвенције број 182 о најгорим облицима дечјег рада 
свака чланица предузима све неопходне мере, укључујући увођење и примену 
казнених санкција. Члан 7. Конвенције прописује да свака чланица, узимајући у 
обзир важност образовања у елиминисању дечјег рада, предузима ефикасне и 
временски орочене мере да би: 
(а) спречила ангажовање деце у најгорим облицима дечјег рада; 
(б) пружила неопходну и одговарајућу директну помоћ за повлачење деце са 
најгорих облика дечјег рада и њихову рехабилитацију и социјалну интеграцију; 
(в) обезбедила приступ бесплатном основном образовању и, где год је могуће и 
потребно, обуку за занимања, за децу која су повучена са најгорих облика дечјег 
рада; 
(г) идентификовала и дошла до деце која су изложена посебним ризицима и 
(д) уважила специјалну ситуацију девојчица. 

Препорука број 190 о забрани и хитној акцији за укидање најгорих облика 
дечјег рада предвидела је и одређивање органа надлежних за примену 
националних одредаба о забрани и укидању најгорих облика дечјег рада, као и 
одређивање лица која ће бити одговорна за поштовање националних одредаба о 
забрани и укидању најгорих облика дечјег рада. Члaницe трeбa, у мeри у кojoj je тo 

                                                           
366 Ibid. 
367 Ibid, члан 1. 
368 Ibid, члан 5. и став 8. Препоруке број 190 о забрани и хитној акцији за укидање најгорих облика 
дечјег рада 
369 став 2. Препоруке број 190 о забрани и хитној акцији за укидање најгорих облика дечјег рада 
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сaглaснo сa нaциoнaлним зaкoнoдaвствoм, дa сaрaђуjу сa мeђунaрoдним нaпoримa 
нa хитнoj зaбрaни и укидaњу нajгoрих oбликa дeчиjeг рaдa тимe штo ћe:  
(a) прикупљaти и рaзмeњивaти инфoрмaциje o кривичним дeлимa укључуjући 
oнa кoja су вeзaнa зa мeђунaрoднe мрeжe;  
(б) oткривaти и судски гoнити лицa укључeнa у прoдajу и нeдoзвoљeну тргoвину 
дeцoм или у кoришћeњe, нaлaжeњe или пoнуду дeцe зa нeдoзвoљeнe aктивнoсти, 
зa прoституциjу, зa прoизвoдњу пoрнoгрaфиje или пoрнoгрaфскe сeaнсe;  
(в) рeгистрoвaти пoчиниoцe тaквих кривичних дeлa.370 

Такође, државе члaницe трeбa дa утврдe дa сe слeдeћи нajгoри oблици 
дeчjeг рaдa смaтрajу кривичним дeлимa:  
(a) сви oблици рoпствa или прaксe сличнe рoпству, кao штo су прoдaja и 
нeдoзвoљeнa тргoвинa дeцoм, дужничкo рoпствo и рoбoвaњe и принудни или 
oбaвeзни рaд укључуjући принуднo или oбaвeзнo рeгрутoвaњe дeцe кaкo би сe 
кoристилa у oружaнoм сукoбу;  
(б) кoришћeњe, нaлaжeњe или пoнудa нeкoг дeтeтa зa прoституциjу, прoизвoдњу 
пoрнoгрaфиje или зa пoрнoгрaфскe сeaнсe;  
(в) кoришћeњe, нaбaвљaњe или пoнудa нeкoг дeтeтa зa нeдoзвoљeнe aктивнoсти 
и кoнкрeтнo зa прoизвoдњу и нeдoзвoљeну тргoвину дрoгoм кao штo je 
дeфинисaнo у рeлeвaнтним мeђунaрoдним угoвoримa или зa aктивнoсти кoje 
укључуjу нeдoзвoљeнo нoшeњe или кoришћeњe вaтрeнoг oружja или другoг 
нaoружaњa.371 

Државе члaницe, трeбa пoд хитнo дa oбeзбeдe другe кривичнe, грaђaнскe 
или aдминистрaтивнe лeкoвe, тaмo гдe je тo oдгoвaрajућe, кaкo би oсигурaлe 
eфикaснo спрoвoђeњe нaциoнaлних oдрeдaбa зa зaбрaну и укидaњe нajгoрих 
oбликa дeчjeг рaдa, кao штo je пoсeбaн нaдзoр нaд прeдузeћимa кoja су кoристилa 
нajгoрe oбликe дeчjeг рaдa и кaкo би, у случajeвимa упoрнoг кршeњa рaзмoтрилe 
мoгућнoсти приврeмeнoг или трajнoг oдузимaњa дoзвoлa зa рaд.372 Oстaлe мeрe 
кoje имajу зa циљ зaбрaну и укидaњe нajгoрих oбликa дeчjeг рaдa би мoглe дa 
oбухвaтe слeдeћe:  
(a) инфoрмисaњe, утицaњe нa eмoциje и мoбилисaњe ширe jaвнoсти, укључуjући 
нaциoнaлнe и лoкaлнe пoлитичкe лидeрe, пaрлaмeнтaрцe и судствo;  
(б) укључивaњe и oбуку oргaнизaциja пoслoдaвaцa и рaдникa и грaђaнских 
oргaнизaциja;  
(в) oбeзбeђeњe oдгoвaрajућe oбукe зa зaинтeрeсoвaнe влaдинe функциoнeрe, 
нaрoчитo инспeктoрe, oргaнe зa oдржaвaњe рeдa и другe рeлeвaнтнe стручњaкe;  
(г) oбeзбeђeњe судскoг гoњeњa у мaтичнoj зeмљи држaвљaнa члaницe кojи 
пoчинe кривичнo дeлo схoднo њeним нaциoнaлним oдрeдбaмa зa зaбрaну и хитнo 
укидaњe нajгoрих oбликa дeчjeг рaдa, чaк и кaдa су тa дeлa пoчињeнa у нeкoj 
другoj зeмљи;  
(д) пojeднoстaвљeњe прaвних и aдминистрaтивних пoступaкa и њихoву oбaвeзну 
цeлисхoднoст и прoмптнo извршeњe;  
(ђ) пoдстицaњe прeдузeћa нa рaзвoj мeрa пoлитикe кaкo би сe унaпрeдили циљeви 
Кoнвeнциje;  
(е) прaћeњe и дaвaњe публицитeтa нajбoљим прaксaмa зa укидaњe дeчjeг рaдa; 
(ж) дaвaњe публицитeтa прaвним и другим oдрeдбaмa o дeчjeм рaду нa 
рaзличитим jeзицимa или диjaлeктимa;  
                                                           
370 Ibid, став 11. 
371 Ibid, став 12. 
372 Ibid, став 14. 
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(з) успoстaвљaњe пoсeбних пoступaкa жaлби и дoнoшeњe oдрeдaбa зa зaштиту oд 
дискриминaциje и рeпрeсaлиja oних кojи лeгитимнo изнoсe нa видeлo случajeвe 
кршeњa oдрeдaбa Кoнвeнциje, кao и успoстaвљaњe тeлeфoнских линиja зa пoмoћ 
или oсoбa зa вeзу и oмбудсмaнa;  
(и) усвajaњe oдгoвaрajућих мeрa кaкo би сe пoбoљшaлa oбрaзoвнa 
инфрaструктурa и oбукa нaстaвникa у функциjи зaдoвoљeњa пoтрeбa дeчaкa и 
дeвojчицa;  
(ј) у мeри у кojoj je тo мoгућe, узимaњe у oбзир у нaциoнaлним прoгрaмимa aкциje:  
- пoтрeбe зa oтвaрaњeм рaдних мeстa и зa стручнoм oбукoм рoдитeљa и oдрaслих 
у пoрoдицaмa дeцe кoja рaдe у услoвимa oбухвaћeним oвoм кoнвeнциjoм, и  
- пoтрeбe дa сe рoдитeљи ближe упoзнajу сa прoблeмoм дeцe кoja рaдe у тaквим 
услoвимa.373 
 Конвенцијом је успостављена обавеза држава чланица у предузимању 
одговарајућих корака како би једна другој помогле у спровођењу одредби  
конвенције у виду појачане међународне сарадње односно помоћи, укључујући 
подршку друштвеном и економском развоју, програмима искорењивања 
сиромаштва и образовања за све.374 Пojaчaнa мeђунaрoднa сaрaдњa и/или пoмoћ 
измeђу члaницa у циљу зaбрaнe и eфикaснoг сузбиjaњa нajгoрих oбликa рaдa дeцe 
трeбaлo би дa дoпуњуjу нaциoнaлнe нaпoрe и мoгу сe, пo пoтрeби, рaзвиjaти и 
oствaривaти уз кoнсултoвaњe пoслoдaвaчких и рaдничких oргaнизaциja. Taквa 
мeђунaрoднa сaрaдњa и/или пoмoћ би трeбaлo дa укључуje:375 
(a) мoбилисaњe рeсурсa зa нaциoнaлнe или мeђунaрoднe прoгрaмe;  
(б) мeђусoбну прaвну пoмoћ;  
(в) тeхничку пoмoћ укључуjући и рaзмeну инфoрмaциja;  
(г) пoдршку друштвeнo-eкoнoмскoм рaзвojу, прoгрaмимa зa искoрeњивaњe 
сирoмaштвa и oпштe oбрaзoвaњe. 
 
 

4. Забрана дечјег рада у регионалним међународним инструментима 
 

За разлику од универзалних инструмената чија се дејства примењују у 
целом свету, дејства регионалних инструмената су ограничена на државе које 
припадају одређеним регионалним организацијама. Регионалне организације 
закључују споразуме о људским правима и правима детета и стварају сопствене 
системе надзора над применом обавеза страна уговорница у склопу са 
специфичним потребама средине у којој делују.376 Посматрајући са радноправног 
аспекта заштите деце и малолетника, другу половину XX века обележио је 
изразито јак утицај регионалних организација, превасходно Савета Европе и 
Европске уније, због чега се може рећи да је европски континент у знатно 
повољнијем положају у односу на остатак света. Развој ових регионалних 
организација одвија се у два колосека, па се сходно томе развија и европско 
радноправно законодавство - један је на нивоу Савета Европе, тзв. некомунитарно 
право, а други на нивоу Европске уније, тзв. комунитарно право.377 Главна 
разлика између ова два правна система јесте у могућности појединца да се ослони 
                                                           
373 Ibid, став 15. 
374 Члан 8. Конвенције број 182 о најгорим облицима дечјег рада 
375 став 16. Препоруке број 190 о забрани и хитној акцији за укидање најгорих облика дечјег рада 
376 Вучковић Шаховић Н., Правa детета и међународно право, op. cit., стр. 58. 
377 Вујовић М., op. cit., стр. 192. 
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на међународне одредбе, које су садржане у међународним документима, 
позивајући се на њих пред надлежним домаћим судовима. Право Европске уније 
се највећим делом директно примењује у државама чланицама Европске уније, па 
се сходно томе на њега појединац може позивати у поступку пред надлежним 
домаћим судовима. С друге стране, право Савета Европе мора бити утемељено у 
унутрашње право да би се појединац на њега могао позвати пред домаћим 
судовима. Циљ и једног и другог правног система јесте, између осталог, и борба 
против дечјег рада и радне експлоатације деце.  

Деца у државама чланицама Савета Европе имају право да уживају читав 
дијапазон људских права која су заштићена Европском конвенцијом о људским 
правима, Конвенцијом Уједињених нација о правима детета и другим 
међународним инструментима људских права.378 У њих спадају лична, политичка, 
економска, социјална и културна права. 

Извори европског некомунитарног радног права садржани су у Европској 
конвенцији за заштиту људских права и основних слобода, Европској социјалној 
повељи из 1961. године, односно Ревидираној европској социјалној повељи из 
1996. године, Европском кодексу о социјалној сигурности из 1964. године,  
Европској конвенцији о социјалној сигурности из 1977. године, Европској 
конвенцији о правном статусу радника миграната из 1977. године.379 Европски 
систем за заштиту људских права створио је Савет Европе380, као водећу 
свеевропску регионалну међународну организацију европских земаља, који је 
основан Лондонским уговором од 5. маја 1949. године. Реч је о регионалној, 
међудржавној организацији, основаној са првенственим циљем да промовише 
идеју о јединству европског континента и да окупи државе које деле заједничке 
вредности - заштиту људских права, владавине права и плуралистичке 
демократије.381 Сaвeт Eврoпe oснoвaлe су Вeликa Бритaниja, Фрaнцускa, Итaлиja, 
Хoлaндиja, Бeлгиja, Луксeмбург, Дaнскa, Швeдскa, Нoрвeшкa и Ирскa, a дaнaс брojи 
45 држaвa eврoпскoг кoнтинeнтa мeђу кojимa су и Швajцaрскa, Ислaнд и Русиja. 
Важно је истаћи да Савет Европе није установа Европске уније и да га не треба 
мешати са Европским саветом. Све земље чланице Савета Европе потписнице су 
Европске конвенције за заштиту људских права и основних слобода, пошто је то и 
један од услова за пријем у ову организацију. 

Статут Савета Европе382, као основни циљ Савета Европе прокламује 
„остварење већег јединства између чланица“ који ће се постићи преко „органа 
Савета, разматрањем питања од заједничког интереса, закључивањем споразума 
и заједничком акцијом у економској, социјалној, културној, научној, правној и 
административној области, као и путем очувања и развоја људских права и 
основних слобода“, осим војне области, будући да је Статутом изричито 
прописано да питања националне одбране нису у надлежности Савета Европе 
(члан 1. Статута). Из тога произилази да је унапређење положаја деце, посебно 
деце која су у радном односу, као и искорењивање дечјег рада, један од 

                                                           
378 Стратегија Савета Европе о правима детета (2016-2021.), Људска права деце, тачка 4.; 
Стратегија представља резултат опсежних консултација са државама чланицама, цивилним 
друштвом, заштитницима деце, другим међународним организацијама и децом 
379 Упоредити са: Лубарда Б., Европско радно право, ЦИД, Подгорица, 2004, стр. 39. 
380 Седиште Савета Европе налази се у Палати Европе, у Стразбуру 
381 Jacobs White and Ovey, The European Convention on Human Rights – Fifth Edition, Oxford University 
Press, 2010, р. 4. 
382 „Службени лист Србије и Црне Горе – Међународни уговори“, број 2 од 31. марта 2003. године 
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примарних задатака ове организације. Дакле, правне изворе система људских 
права Савета превасходно представљају два уговора: Европска конвенција за 
заштиту људских права и основних слобода и Европска социјална повеља.383 С 
обзиром да је Европска конвенција за заштиту људских права и основних слобода 
значајнија на глобалном плану, јер се бави основним правима сваког људског 
бића, са аспекта заштите малолетника и деце и забране њиховог рада, значајнија 
је Европска социјална повеља.384 У овом домену, значајно је такође, поменути и 
Европску конвенцију о остваривању дечјих права, Конвенцију Савета Европе о 
заштити деце од сексуланог искоришћавања и сексуалног злостављања, као и 
Конвенцију Савета Европе о борби против трговине људима. 

Појам комунитарног радног права не обухвата претходно наведене изворе 
права донете у оквиру Савета Европе. Извори комунитарног радног права могу се 
поделити на оригининерне (примарне) и секундарне (деривативне) изворе права, 
као и писане и неписане изворе, при чему карактер извора права имају и судски 
прецеденти (судска пракса) Суда правде европских заједница, као и европски 
колективни уговори о раду.385 Међу оригинерним (примарним) изворима права 
најзначајнији су уговори, који након ратификације имају правно обавезујући 
карактер. У секундарне (деривативне) изворе права сврставају се правила или 
уредбе и директиве или упутства и одлуке, који се доносе на основу овлашћења и 
у поступку предвиђеним оснивачким уговором, а стварају их Европски савет и 
Европска комисија.  

Уопште, директиве представљају правно обавезујуће акте секундарног 
законодавства које садрже облигације циља, али ипак остављају слободу 
државама чланицама да саме одреде начин – средство и форму извршења 
(имплементације), у року који прописује сама директива.386 У погледу ступања на 
снагу правила и директива, као извора секундарног законодавства, предвиђено је 
да се у самом правилу, односно директиви одређује када ступа на снагу – по 
правилу по истеку двадесет дана од дана објављивања у „Службеном гласнику 
европских заједница“387 – нпр. Директива 94/33 о заштити младих на раду. У 
контексту заштите рада деце и омладине Директива 94/33 је од изузетног значаја 
о којој ће више бити речи у наставку рада.  

Важно је истаћи да је зa oблaст, како рaдних oднoсa и сoциjaлнoг 
oсигурaњa, тако и заштите деце и омладине, од значаја поменути и двe пoвeљe: 
Пoвeљу Зajeдницe o oснoвним прaвимa рaдникa и Пoвeљу Eврoпске униjе o 
темељним прaвимa. Oвe две пoвeљe имajу посебно вaжну улoгу у рaзвojу 
европског кoмунитaрнoг рaднoг прaвa, прe свeгa кao смeрницe зa oствaривaњe 
циљeвa зajeдничкe сoциjaлнe пoлитикe. 

 
У домену регионалних организација, са аспекта заштите људских права, 

као и права детета, важно је поменути и Амерички и Афрички систем за заштиту 
људских права. Регионална организација америчких континената (која обухвата 
Северну, Централну, Јужну Америку и Карипски регион) јесте Организација 

                                                           
383 Бургентал Т., Међународна људска права, Институт за уставну и законодавну политику, 
Београдски центар за људска права, Београд, 1997, стр. 99. 
384 Вујовић М., op. cit., стр. 193. 
385 Лубарда Б., Европско радно право, op. cit., стр. 79. 
386 Ibid, стр. 112. 
387 R. Blanpain, F. Hendrickx, eds., European Labour Law and Social Security Law, Codex, Kluwer, 2002, р. 
297. 
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америчких држава (ОАД), у оквиру које је усвојено више инструмената за заштиту 
људских права, међу којима су најзначајнији Америчка декларација о правима и 
дужностима човека из 1948. године и Америчка конвенција о људским правима, 
која је усвојена 1969. године, а на снагу је ступила 1978. године. У оквиру овог 
система успостављена су два механизма која су одговорна за спровођење ових 
инструмената, а то су: Међуамеричка Комисија за људска права и Међуамерички 
Суд за људска права. Међуамеричка комисија за људска права овлашћена је да 
извештава и прима појединачне жалбе, као и да развија свест о људским правима, 
даје препоруке владама, сачињава извештаје и да обавља саветодавну улогу у 
области људских права. Међуамерички суд за људска права надлежан је да решава 
спорове, односно да пресуди случај који укључује оптужбе да је држава повредила 
Конвенцију. Надлежност суда је факултативна, односно потребна је посебна 
изјава државе да признаје обавезну надлежност суда, а могу му се обраћати само 
државе уговорнице и Међуамеричка комисија.388 Осим тога, надлежан је и за 
давање саветодавних мишљења о погледу тумачења ове конвенције и других 
уговора о људским правима. 

Афрички систем за заштиту људских права заснива се на Афричкој повељи 
о правима човека и народа, усвојеној под окриљем Организације афричког 
јединства (ОАЈ) 1981. године, која је на снагу ступила 1986. године. Повељом је 
успостављена Афричка комисија за људска права и права народа. Будући да 
Комисија није могла доносити правно обавезујуће одлуке, то је био разлог за 
усвајање Протокола о успостављању Афричког суда за људска права и права 
народа. Међутим, сам надзорни механизам је знатно слабији него у Европској или 
Америчкој конвенцији. Након доношења Конвенције о правима детета, 1990. 
године усвојена је Афричка повеља о правима и добробити детета.389 Иначе, ово је 
први регионални инструмент који је сваком лицу млађем од 18 година живота 
забрањивао учествовање у непријатељствима. Овом повељом је предвиђено 
формирање Афричког одбора стручњака за права и добробит детета. 

Имајући у виду све претходно наведено, може се рећи да је, у односу на 
амерички и афрички континент, заштита деце и малолетника на европском 
континенту свеобухватније регулисана. 

 
 

4.1. Европска социјална повеља 
 

Након припрема започетих још 1953. године, Европска социјална повеља је 
усвојена 5. новембра 1961. године у Торину, а ступила је на снагу 1965. године. 
Већина аутора сматра да се ratio legis усвајања Повеље проналази у потреби да се 
на нивоу Савета Европе обезбеди и одговарајућа заштита основних економских и 
социјалних права како би се тим правима допуниле гарантије садржане у 
Европској конвенцији о заштити људских права и основних слобода, којом се, као 
што је истакнуто, прокламују основна грађанска и политичка права.390 Односно, 
Повеља је настала као начин прецизнијег регулисања одређених области које је 
Европска конвенција за заштиту људских права и основних слобода уопштено 
                                                           
388 Чл. 61. и 62. Америчке конвенције о људским правима 
389 Афричка повеља о правима и добробити детета је ступила на снагу тек 1999. године. 
390 Ковачевић Љ., „Европска социјална повеља – загарантована права, уговорне обавезе и надзорни 
механизам“, Радно и социјално право, часопис за теорију и праксу радног и социјалног права, број 
1-6/2005, стр. 552. 
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дефинисала, а једна од таквих области јесте и дечји рад. У домену радних и 
социјалних права укључујући и радна и социјална права деце, Повеља представља 
један од најважнијих докумената Савета Европе. 

Заслужено место и значај у европским оквирима391 у циљу промоције 
социјално-економских права зауизима Ревидирана европска социјална повеља. 
Више пута мењана и допуњавана, Ревидирана европска социјална повеља 
потписана је 03. маја 1996. године у Стразбуру, а на снагу је ступила 1999. године. 
Сматра се да је Европска социјална повеља, односно Ревидирана повеља, 
инструмент који је европски сурогат и регионални пандан Међународном пакту о 
економским, социјалним и културним правима, јер утврђује и гарантује минимум 
права која треба да поштује свака држава која је потврдила свој европски пут и 
изразила жељу да се прикључи Европској унији. Међусобни однос Европске 
социјалне повеље и Ревидиране европске социјалне повеље, у случају сукоба 
између та два међународна уговора, решава се по правилима Бечке конвенције о 
уговорном праву из 1968. године, која садржи правило о примени каснијег 
уговора у истој материји.392  

Првим делом Повеље стране уговорнице су прихватиле као циљ своје 
политике, којем теже свим одговарајућим средствима, како националним, тако и 
међународним, постизање услова у којима права и принципи гарантовани 
Повељом могу бити делотворно остварени. Другим делом Повеље обухваћен је 
каталог следећих права: право на рад, право на правичне услове рада, право на 
безбедне и здраве радне услове, право на правичну накнаду, право на 
организовање, право на колективно преговарање, право деце и омладине на 
заштиту, право запослених жена на заштиту материнства, право на 
професионалну оријентацију, право на професионалну обуку, право на заштиту 
здравља, право на социјалну сигурност, право на социјалну и медицинску помоћ, 
право на бенефиције из службе социјалног старања, право особа са 
инвалидитетом на независност, социјалну интеграцију и учешће у животу 
заједнице, право породице на социјалну, правну и економску заштиту, право деце 
и омладине на социјалну, законску и економску заштиту, право на уносан посао 
на територији друге стране уговорнице, право радника миграната и њихових 
породица на заштиту и помоћ, право на једнаке могућности и једнак третман у 
питањима запошљавања и рада без дискриминације по основу пола, право на 
информисање и консултовање, право учешћа у одлучивању о радним условима и 
радној средини и њиховом побољшавању, право старијих лица на социјалну 
заштиту, право на заштиту у случајевима престанка радног односа, право радника 
на заштиту њихових потраживања у случају несолвентности послодавца, право на 
достојанство на раду, право радника са породичним обавезама на једнаке 
могућности и једнак третман, право радничких представника на заштиту у 
предузећу и на додељивање адекватних погодности, право на информисање и 
консултације у случајевима колективног отпуштања, право радника на заштиту 
од сиромаштва или социјалне искључености и право на становање.393 

Повеља из 1961. године је обухватала 19, а Ревидирана европска социјална 
повеља садржи 31 начело којим се гарантују социјална права.394 У погледу 
                                                           
391 J. Pélissier, A. Supiot, A. Jeammaud, Droit du travail, Paris, 2000, стр. 76. 
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393 Члан 1.-31. Повеље 
394 J-P. Pancracio, “Charte sociale et droit international public”, у La Charte sociale européenne, eds. J-F. 
Akandji-Kombé, S. Leclerc, Bruxelles, 2001, p. 180. 
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Ревидиране европске социјалне повеље, државе чланице које желе да изврше 
њену ратификацију дужне су да изаберу 16 од 31 социјалног права, с тим да је 
међу тих 16 неопходно да буде прихваћено најмање шест од девет начела која су 
проглашена као основна.395 У погледу одредби тзв. тврдог језгра Ревидиране 
европске социјалне повеље, односно одредби девет чланова о основним 
социјалним правима, може се уочити да већина ових одредби коинцидира са осам 
конвенција Међународне организације рада које су, после доношења Декларације 
о основним принципима и правима на раду из 1998. године издвојене у оквиру 
МОР-а као, фигуративно речено, “ius cogens” Међународног радног права.396  

Имајући у виду да оригинална повеља заштиту деце није третирала 
основним социјалним правом, њеним ревидирањем учињен је значајан помак ка 
њиховој ефикаснијој заштити. Новитет лежи у томе што је међу основним 
начелима успостављено и право деце и омладине на заштиту, што говори да је 
проблематици дечјег рада посвећено више пажње.  

Под окриљем ревидиране Европске социјалне повеље, дечји рад је 
регулисан чланом 7, који предвиђа права деце и омладине на заштиту, а како би 
се обезбедило ефективно остваривање ових права, државе потписнице су 
обавезне:397 
1. да обезбеде да минимални узраст за пријем у радни однос буде 15 година, уз 

изузетак за децу која су запослена на прописаним лаким радним местима без 
штете по њихово здравље, морал или образовање;  

2. да обезбеде да минимална старосна доб за пријем на посао буде 18 година у 
односу на прописана радна места која се сматрају опасним и нездравим;  

3. да обезбеде да лица која још увек подлежу обавезном образовању не буду 
запошљавана на таква радна места која би их лишила свих предности 
образовног процеса;  

4. да обезбеде да радно време лица испод 18 година живота буде ограничено у 
складу са потребама њиховог развоја, а нарочито са њиховом потребом за 
стручним оспособљавањем;  

5. да признају право младих радника и приправника на правичну зараду или 
друга одговарајућа примања;  

6. да обезбеде да се време које младе особе проведу на стручном оспособљавању 
за време уобичајеног радног времена уз сагласност послодавца сматра 
саставним делом радног дана;  

7. да обезбеде да запослена лица млађа од 18 година имају право на најмање 
четири недеље плаћеног годишњег одмора;  

8. да обезбеде да се лица испод 18 година живота не запошљавају на радна места 
која подразумевају ноћни рад, изузимајући одређена занимања дефинисана 
националним законима и прописима;  

9. да обезбеде да лица испод 18 година живота, запослена на радним местима 
прописаним националним законима или прописима подлежу редовној 
здравственој контроли:  

10. да обезбеде посебну заштиту од физичких и моралних опасности којима су 
изложена деца и млади људи, а нарочито од оних опасности које, непосредно 
или посредно, настају као резултат њиховог рада.  

                                                           
395 Ibid, str. 188. 
396 Лубарда Б., Ревидирана европска социјална повеља: обавезе државе и улога социјалних партнера 
после ратификације, Социјално-економски савет Републике Србије, Београд, 2009, стр. 17. 
397 Видети члан 7. тачке 1-10 Ревидиране Европске социјалне повеље 
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Одређивањем 15 година живота као минималног узраста за пријем у радни 
однос, али и дефинисањем, односно ограничавањем радног времена лица млађих 
од 18 година поштујући њихово право на развој, те признавањем правичне зараде 
и других примања малолетницима, овим чланом је успостављена ефикасна 
заштита малолетника у радном односу. Овим је учињен значајан корак ка 
остваривању једног од главних циљева Савета Европе - унапређење положаја 
деце, посебно деце која су у радном односу и искорењивање дечјег рада. 

Стране уговорнице су се Повељом обавезале да ће обезбедити да 
минимални старосни узраст за пријем на послове, у погледу послова који се 
сматрају опасним и нездравим, буде осамнаест година. Међутим, овa oдрeдбa нe 
спрeчaвa стрaнe уговорнице дa у домаћем зaкoнoдaвству прeдвидe дa млaдe oсoбe 
кoje joш нису дoсeглe минимaлни прeдвиђeни узрaст мoгу oбaвљaти рaд сaмo 
укoликo je тaкaв рaд aпсoлутнo нeoпхoдaн зa њихoву прoфeсиoнaлну oбуку и кaдa 
сe тaj рaд спрoвoди у склaду сa услoвимa кoje су прoписaлe нaдлeжнe влaсти, a 
кaдa су прeузeтe мeрe дa сe зaштитe здрaвљe и бeзбeднoст oвих млaдих oсoбa. У 
односу на своју обавезу да ће обезбедити да се деца испод осамнаест година 
старости неће запошљавати на радним местима која обухватају рад ноћу, смaтрa 
сe дa стрaнa уговорница испуњaвa своју oбaвeзу укoликo испуњaвa дух oвe 
oбaвeзe тaкo штo ћe зaкoнoм прeдвидeти дa вeликa вeћинa oсoбa млaђих oд 
oсaмнaeст гoдинa нeћe бити aнгaжoвaнa нa нoћнoм рaду. 

У циљу дa oбeзбeди нeoпхoднe услoвe зa пун рaзвoj пoрoдицe, кoja je 
oснoвнa jeдиницa друштвa, стрaнe угoвoрницe сe oбaвeзуjу дa унaпрeђуjу 
eкoнoмску, прaвну и сoциjaлну зaштиту пoрoдичнoг живoтa тaквим срeдствимa 
кao штo су сoциjaлнe и пoрoдичнe пoвлaстицe, пoрeскe oбaвeзe, oбeзбeђивaњe 
пoрoдичнoг смeштaja, пoвлaстицe зa нoвoсклoпљeнe брaкoвe и другe 
oдгoвaрajућe мeрe.398 Смaтрa сe дa зaштитa прeдвиђeнa oвoм oдрeдбoм 
пoдрaзумeвa пoрoдицe сa jeдним рoдитeљeм. Затим, у члану 17. Повеља 
прокламује, да у циљу oбeзбeђења eфикaснoг oствaривaња прaвa дeцe и oмлaдинe 
нa oдрaстaње у oкружeњу кoje пoдстиче пун рaзвoj њихoвe личнoсти и њихoвих 
физичких и мeнтaлних пoтeнциjaлa, стрaнe угoвoрницe, билo дирeктнo билo у 
сaрaдњи сa jaвним и привaтним oргaнизaциjaмa, прeдузимajу oдгoвaрajућe и 
нeoпхoднe мeрe кoje имajу зa циљ:399 
a) дa oсигурajу дa дeцa и oмлaдинa, узимajући у oбзир прaвa и дужнoсти њихoвих 
рoдитeљa уживajу бригу, пoмoћ и oбрaзoвaњe и oбуку кoja им je пoтрeбнa, 
пoсeбнo имajући нa уму успoстaвљaњe и oдржaвaњe устaнoвa и служби кoje су 
дoвoљнe и oдгoвaрajу oствaрeњу oвoг циљa;  
б) дa зaштитe дeцу и oмлaдину oд зaпoстaвљaњa, нaсиљa и искoришћaвaњa;  
в) дa oбeзбeдe зaштиту и пoсeбну пoмoћ држaвe зa дeцу и млaдe кojи су 
приврeмeнo или дeфинитивнo лишeни пoрoдичнe пoдршкe; 
г) дa oбeзбeдe дeци и млaдимa бeсплaтнo oснoвнo и срeдњe oбрaзoвaњe, кao и дa 
подстичу рeдoвнo пoхaђaњe нaстaвe. 

Смaтрa сe дa oвa oдрeдбa члана 17. штити свe oсoбe млaђe oд oсaмнaeст 
гoдинa.  

Будући да је дечји рад у великој мери узрокован сиромаштвом и да је 
дугорочно решење у сталном економском развоју који води друштвеном 
напретку, нарочито ублажавању сиромаштва и образовању за све, као и то да 

                                                           
398 Члан 16. Ревидиране европске социјалне повеље 
399 Ibid, члан 17. 
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сиромаштво посредно утиче на настанак и развој дечјег рада, у циљу обезбеђења 
дeлoтвoрнoг уживaња прaвa нa зaштиту oд сирoмaштвa и искључeњa из друштвa, 
стрaнe уговорнице сe oбaвeзуjу:400 
a) дa прeдузму мeрe, у ширeм oквиру свeoбухвaтнoг и усклaђeнoг приступa кaкo 
би сe унaпрeдиo дeлoтвoрaн приступ лицимa кoja живe или су нa грaници дa живe 
у oкoлнoстимa друштвeнoг искључeњa или сирoмaштвa, кao и њихoвих пoрoдицa 
нa, пoсeбнo, зaпoшљaвaњe, смeштaj, oбуку, oбрaзoвaњe, културу и сoциjaлну и 
мeдицинску пoмoћ;  
б) дa нaдглeдajу oвe мeрe кaкo би их пo пoтрeби прилaгoдилe.  

У оквиру Ревидиране европске социјалне повеље уведен је контролни 
механизам који је у надлежности Европског комитета за социјална права, 
Комитета министара и Парламентарне скупштине Савета Европе. Заштита радних 
и социјалних права уопште заснива се на  два основна поступка - поступак 
испитивања националних извештаја и поступак по основу колективних жалби. 
Сходно члану 22. Европске социјалне повеље, а у погледу примене одредби 
Европске социјалне повеље, државе чланице Савета Европе су дужне да 
достављају периодичне извештаје Европском комитету за социјална права. 
Комитет чини 13 независних експерата, које бира Комитет министара на 6 
година, уз могућност једног реизбора. У свом делокругу послова Комитет 
испитује да ли државе чланице које су ратификовале Повељу, испуњавају 
преузете обавезе, тј. да ли су њихова законодавства усклађена са (ревидираном) 
Европском социјалном повељом, о чему Комитет саставља извештај са 
евентуалним закључцима, који на крају доставља Комитету владиних експерата и 
Парламентарној скупштини Савета Европе. У циљу доношења одређених 
препорука, Комитет владиних експерата свој извештај доставља Комитету 
министара. Препоруке (закључци) садрже својеврсне политичке санкције према 
државама чланицама које не испуњавају обавезе из (ратификоване) Повеље и 
назначавају мере које држава треба да предузме у циљу поштовања (примене) 
Повеље.401 На извештај са закључцима Комитета експерата Парламентарна 
скупштина доставља своје мишљење (које није правно обавезујуће) Комитету 
министара.  

Поступања по основу колективних жалби предвиђена су на основу 
Додатног протокола402 уз Европску социјалну повељу. Активну процесну 
легитимацију да поднесу жалбу Европском комитету за социјална права имају 
међународне организације послодавац (UNICE, IOE) и синдиката (ETUC), као и 
одговарајуће међународне невладине организације које имају саветодавни статус 
у оквиру Савета Европе и које се налазе на посебној листи Владиног Комитета, 
затим репрезентативне националне организације послодаваца и синдиката, као и 
националне невладине организације у земљама које су посебно пристале на такво 
решење. Жалба се подноси у писменом облику, на енглеском или француском 
језику, уз навођење у ком погледу друга држава чланица није осигурала 
задовољавајућу примену одређене одредбе и на крају се доставља Генералном 
секретару, који потврђује њен пријем, обавештава државу чланицу против које је 
жалба поднета и без одлагања је упућује Европском комитету за социјална права. 
Комитет даље доноси одлуку о меритуму жалбе, коју упућује заинтересованим 
странама и Комитету министара у форми извештаја, који се истовремено 
                                                           
400 Ibid, члан 30.  
401 Лубарда Б., Ревидирана европска социјална повеља…, op. cit., 2009, стр. 49. 
402 Додатни протокол уз Европску социјалну повељу је ступио на снагу 1998. године. 
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доставља и Парламентарној скупштини и објављује у исто време кад и резолуција 
Комитета министара.403 На основу извештаја, Комитет министара усваја 
резолуцију већином гласова. Није предвиђена међународна судска заштита ове 
категорије људских права, тако да идеја о оснивању Европског социјалног суда 
(или Европског суда за социјална права), као пандана Европском суду за људска 
права, је тешко остварива.404 

Република Србија је ратификовала Ревидирану европску социјалну повељу 
2009. године.405 Законом о потврђивању Србија је преузела велики број одредби 
Ревидиране европске социјалне повеље, што је сврстава у ред држава чланица 
Савета Европе које су у врху лествице по броју чланова, односно одредби Повеље 
које су прихваћене инструментом о ратификацији.406 Устав Србије предвиђа да су 
“опште прихваћена правила међународног права и потврђени међународни 
уговори саставни део правног поретка Републике Србије и непосредно се 
примењују” (члан 16.). Чланом 18. прописано је да се „Уставом јемче, и као таква 
непосредно се примењују, људска и мањинска права зајемчена 
општеприхваћеним правилима међународног права, потврђеним међународним 
уговорима и законима.“ Значајна је и одредба Устава о томе да се одредбе о 
људским правима тумаче “сагласно важећим међународним стандардима 
људских и мањинских права, као и пракси међународних институција које 
надзиру њихово спровођење” (члан 18.). Важно је нагласити да је Република 
Србија каснила са достављањем првог периодичног извештаја за период од 2009. 
до 2012. године, ако се узме у обзир да се периодични извештај доставља у року 
од две године од ратификације Ревидиране европске социјалне повеље.407 С 
обзиром да су недостајале одређене информације, Комитет није био у могућности 
да донесе закључак о обавезама у односу на имплементацију нити једног од 
права, и у јулу 2014. године затражио је од Владе Републике Србије додатне 
информације, које никада нису достављене. У свом извештају од јануара 2015. 
године Комитет наводи да недостављање информација које је затражио значи 
кршење обавезе извештавања од стране Србије. Последњи извештај Комитета 
тиче се тематске групе „права из радног односа“,  док је до 31. октобра 2014. 
године, требало доставити извештај који се тиче тематске групе „деца, жене и 
мигранти“, а који би, између осталог, требало да обухвати и право деце и младих 
на заштиту. 
 У циљу гарантовања социјалних права детета, Савет Европе ће 
промовисати Европску социјалну повељу као кључни скуп минималних стандарда 
заштите права породица и деце, што је нарочито од значаја у временима 
економске штедње.408 
 
 

4.2. Европска конвенција о остваривању дечјих права 
 

                                                           
403 Члан 8. став 1. и 2. Протокола. 
404 D. Harris, The European Social Charter, University Press of Virginia, Charlottesville, 1984, p. 200. 
405 „Службени гласник РС - Међународни уговори“, број 42/09. 
406 Лубарда Б., Ревидирана европска социјална повеља, Зборник радова са Саветовања правника, XVI 
Будвански правнички дани, Будва, 2010, стр. 301. 
407 http://www.centaronline.org/sr/dogadjaj/11482/zamerke-komiteta-se-o-krsenju-odredbi-evropske-
socijalne-povelje-i-dalje-osnovane, доступно 28.02.2016. године 
408 Стратегија Савета Европе о правима детета (2016-2021), Људска права деце, стр. 8. 

http://www.centaronline.org/sr/dogadjaj/11482/zamerke-komiteta-se-o-krsenju-odredbi-evropske-socijalne-povelje-i-dalje-osnovane
http://www.centaronline.org/sr/dogadjaj/11482/zamerke-komiteta-se-o-krsenju-odredbi-evropske-socijalne-povelje-i-dalje-osnovane
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Европска конвенција о остваривању дечјих права усвојена је у Стразбуру 
25. јануара 1996. године. Конвенција је донета као израз политичке воље, а све у 
циљу заштите права детета првенствено у поступцима пред државним органима 
у којима оно учествује. У својој Преамбули Конвенција се позива на Конвенцију 
Уједињених нација о правима детета, а посебно на члан 4. који обавезује државе 
чланице да предузму све одговарајуће законодавне, административне и друге 
мере за остваривање права које прокламује поменута конвенција. 

Европска конвенција о остваривању дечјих права се, у номотехничком 
смислу, састоји од пет поглавља. Превасходно, Конвенција се примењује на сва 
лица која нису навршила 18 година живота. Овим међународним уговором се 
обезбеђују процесне претпоставке за положај детета пред судским и 
административним органима.409 Циљ ове конвенције је да, у најбољем интересу 
деце, промовише њихова права, додели им процесна права и олакша остваривање 
тих права обезбеђујући да деца, сама или посредством других особа или тела, 
буду информисана и да им се дозволи да учествују у поступку пред правосудним 
органима који се на њих односи. Поступцима пред правосудним органима, који се 
односе на децу, сматрају се и породични поступци, посебно они који укључују 
остваривање родитељских одговорности, као што су пребивалиште и приступ 
деци.410 Чланом 3. Конвенције је изричито прописано да ће дете, које се према 
националном законодавству сматра довољно способним за разумевање, у 
случајевима поступка пред правосудним органом који се односи на њега, имати 
право да добије све релевантне информације, да буде консултовано и да изрази 
своје погледе и право да буде информисано о могућим последицама поступања у 
складу са тим погледима и о омогућим последицама сваке одлуке. Према томе, 
Конвенција се не односи искључиво на кривични поступак, већ и на све друге 
поступке у којима се може расправљати и одлучивати о питањима који су од 
значаја за дете.  

У циљу промовисања и остваривања дечјих права, Конвенцијом је пружена 
могућност државама потписницама да формирају посебна тела у чијој 
надлежности ће бити:411 
1. подношење конструктивних предлога за јачање законодавства које се односи 

на остваривање дечјих права; 
2. давање мишљења о нацртима прописа који се односе на остваривање дечјих 

права; 
3. обезбеђивање општих информација о остваривању дечјих права медијима, 

јавности и лицима и телима која се баве питањима везаним за децу; 
4. да траже мишљења од деце и да их снабдеју релевантним информацијама. 

У циљу спречавања спорова или њиховог решавања, или како би се избегло 
покретање поступка који се односе на децу пред правосудним органима, 
одредбама Конвенције се предвиђа да се таква спорна питања могу решавати 
посредовањем, односно путем медијације и других поступака у циљу постизања 
споразума.412 

За праћење примене ове конвенције успостављен је Стални комитет, са 
задатком да разматра сва релевантна питања у вези са остваривањем права 
                                                           
409 Вучковић Шаховић Н., Права детета у свету и Југославији, Београдски центар за људска права, 
Београд, 1997, стр. 81-82. 
410 Члан 1. Европске конвенције о остваривању дечјих права 
411 Ibid, члан 12.  
412 Ibid, члан 13.  
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детета, да даје препоруке за даље поступање (препоруке се усвајају 
двотрећинском већином), да предлаже допуне конвенције, да даје савете и помоћ 
националним телима у обављању њихових задатака, као и да промовише 
међународну сарадњу међу њима.413 

Важно је истаћи да је Европска конвенција о остваривању дечјих права 
отворена за потписивање, односно могу је потписати све земље, значи и оне које 
нису чланице Савета Европе (члан 21.). Република Србија још увек није 
ратификовала ову конвенцију. 
 
 

4.3. Конвенција Савета Европе о заштити деце од сексуалног 
искоришћавања и сексуалног злостављања 

 
Конвенција Савета Европе о заштити деце од сексуалног искоришћавања и 

сексуалног злостављања414 усвојена је 27. октобра 2007. године на Ланзароту, а 
ступила је на снагу 2010. године. Ланзарот конвенција се бави превенцијом, 
заштитом и кривичним гоњењем за сексуалну експлоатацију и злостављање деце 
и представља глобално средство за заштиту деце од овакве пошасти. У својој 
Преамбули Конвенција подсећа да су ''сексуално искоришћавање деце, посебно 
дечја порнографија и проституција, као и сви облици сексуалног злостављања 
деце, укључујући ту и она дела која се почине у иностранству, деструктивни по 
дечје здравље и психосоцијални развој детета.'' Такође, Конвенција примећује да 
су сексуално искоришћавање и сексуално злостављање деце до те мере учестали, 
да су досегли забрињавајуће размере како на националном, тако и на 
међународном нивоу, посебно када је реч о томе да и деца и починиоци све чешће 
користе информационе и комуникационе технологије, као и да је за спречавање 
таквог сексуалног искоришћавања и сексуалног злостављања деце и борбу 
против њих неопходна међународна сарадња. Преамбула Конвенције наглашава 
да су државе чланице Савета Европе спремне да делотворно доприносе остварењу 
заједничког циља, заштити деце од сексуалног искоришћавања и сексуалног 
злостављања, ко год да су њихови починиоци, као и да пруже помоћ жртвама. Овај 
документ се надовезује и правно позива на Конвенцију Уједињених нација о 
правима детета, посебно члан 34. те конвенције, Факултативни протокол о 
продаји деце, дечјој проституцији и дечјој порнографији, Протокол о превенцији, 
сузбијању и кажњавању трговине људским бићима, нарочито женама и децом, 
којим је допуњена Конвенција Уједињених нација против транснационалног 
организованог криминала, као и Конвенцију Међународне организације рада у 
вези са забраном најгорих видова дечјег рада и непосредном акцијом за 
отклањање тих видова, Европску конвенцију за заштиту људских права и 
основних слобода, Ревидирану европску социјалну повељу, као и Европску 
конвенцију о остваривању дечјих права. 

Сврха Конвенције, према члану 1. је:  
а) спрeчaвaњe и бoрбa прoтив сeксуaлнe eксплoaтaциje и сeксуaлнoг злoстaвљaњa 
дeцe;  
б) зaштитa прaвa дeцe кoja су билa жртвe сeксуaлнe eксплoaтaциje и сeксуaлнoг 
злoстaвљaњa;  

                                                           
413 Ibid, члан 16. 
414 „Сл. гласник РС – Међународни уговори“, бр. 1/2010. 
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в) унaпрeђeњe нaциoнaлнe и мeђунaрoднe сaрaдњe у бoрби прoтив сeксуaлнe 
eксплoaтaциje и сeксуaлнoг злoстaвљaњa дeцe. 

Под појмом „дете“ Конвенција подразумева билo кojу oсoбу млaђу oд 
oсaмнaeст гoдинa живота. Конвенција уређује питања која се односе на сексуално 
злостављање деце, као и питања која се односе на кривична дела у вези са дечјом 
проституцијом и дечјом порнографијом.  

Под појмом „сексуално злостављање деце“ подразумева се намерно 
бaвљeњe сeксуaлним aктивнoстимa сa дeтeтoм кoje, схoднo oдгoвaрajућим 
oдрeдбaмa унутрaшњeг прaвa, ниje нaвршилo прaвни узрaст у кoмe су сeксуaлнe 
aктивнoсти дoпуштeнe, и то: уз употребу принуде, силе или прeтње; 
злoупoтрeбом признaтог пoлoжajа пoвeрeњa, aутoритeтa или утицaja нaд 
дeтeтoм, укључуjући ту и пoлoжaj у пoрoдици и злoупoтрeбом пoсeбнo oсeтљиве 
ситуaциjе у кojoj сe дeтe нaлaзи, њeгoвог рaњивог пoлoжajа, првeнствeнo збoг 
мeнтaлнoг или физичкoг хeндикeпa или стања зaвиснoсти. Сходно томе, свaкa 
стрaнa уговорница ће својим националним законодавством oдрeдити стaрoсни 
узрaст испoд кoгa ће бaвљeњe сeксуaлним aктивнoстимa сa дeтeтoм бити 
зaбрaњeнo. 

Пojaм „дeчja прoституциja“ oзнaчaвa чињeницу дa сe дeтe кoристи зa 
сeксуaлнe aктивнoсти зa кoje сe кao нaкнaдa дaje или сe oбeћaвa дa ћe сe дaти 
нoвaц или нeки други вид нaдoкнaдe или узврaћaњa, бeз oбзирa нa тo дa ли je тa 
исплaтa, oбeћaњe или узврaћaњe дaтo, oднoснo учињeнo дeтeту или трeћeм 
лицу.415 У том погледу, Конвенција налаже странама уговорницама да предузму 
неопходне и законодавне мере у циљу инкриминације следећих видова намерног 
понашања:  
a) aнгaжoвaњe дeтeтa зa бaвљeњe прoституциjoм или нaвoђeњe дeтeтa дa 
учeствуje у прoституциjи;  
б) примoрaвaњe дeтeтa нa прoституциjу или oствaривaњe зaрaдe oд нeкoг другoг 
видa искoришћaвaњa дeтeтa у тaквe сврхe;  
в) кoришћeњe услугa дeчje прoституциje.  

Под пojмом „дeчja пoрнoгрaфиja“ Конвенција oзнaчaвa свaки мaтeриjaл кojи 
визуeлнo прикaзуje дeтe кoje сe бaви ствaрним или симулирaним сeксуaлним 
eксплицитним пoнaшaњeм, и свaкo прикaзивaњe пoлних oргaнa дeтeтa у 
првeнствeнo сeксуaлнe сврхe.416 У том контексту, Конвенција налаже странама 
уговорницама инкриминацију следећих видова намерног понашања, када су 
бесправно почињени:  
a) прoизвoдњa дeчje пoрнoгрaфиje;  
б) нуђeњe или стaвљaњe нa рaспoлaгaњe дeчje пoрнoгрaфиje;  
в) дистрибуирaњe или прeнoс дeчje пoрнoгрaфиje;  
г) прибaвљaњe дeчje пoрнoгрaфиje зa сeбe или зa нeку другу oсoбу;  
д) пoсeдoвaњe дeчje пoрнoгрaфиje;  
ђ) свeснo прибaвљaњe мoгућнoсти приступa пoмoћу инфoрмaциoнe или 
кoмуникaциoнe тeхнoлoгиje, дeчjoj пoрнoгрaфиjи. 

Осим тога, од страна уговорница се захтева да, као кривична дела, 
предвиде дела која се односе на учешће деце у порнографским предствама, 
односно дела учињена са умишљајем, и то:  

                                                           
415 Члан 19. Конвенције Савета Европе о заштити деце од сексуалног искоришћавања и сексуалног 
злостављања 
416 Ibid, члан 20. 
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a) aнгaжoвaњe дeтeтa дa учeствуje у пoрнoгрaфским прeдстaвaмa или нaвoђeњe 
дeтeтa дa учeствуje у тaквим прeдстaвaмa;  
б) примoрaвaњe дeтeтa дa учeствуje у пoрнoгрaфским прeдстaвaмa или 
oствaривaњe зaрaдe или нeки други вид искoришћaвaњa дeтeтa у тaквe сврхe;  
в) свeснo присуствoвaњe пoрнoгрaфским прeдстaвaмa у кojимa учeствуjу дeцa. 
 Конвенција налаже странама уговорницама да као кривично дело 
предвиде намерно навођење, у сексуалне сврхе, детета које је млађе од 18 година, 
да буде сведок сексуалног злостављања или сексуалних активности, чак и ако не 
мора да учествује у томе. Такође, захтева се инкриминација наговарања деце у 
сексуалне сврхе, односно прeдлaгaњe пунoлeтнoг лицa користећи инфoрмaциoнo-
кoмуникaциoне тeхнoлoгиjе дa сe сaстaнe са дeтeтoм, у циљу извршaвaњa нeкoг 
oд пoмeнутих кривичних дeлa прoтив дeтeтa, ако је тај прeдлoг пропраћен и 
мaтeриjaлним рaдњама кoje вoдe ка одржавању таквог сaстaнкa.417 
 У погледу кривичноправне заштите деце жртава сексуалног 
искоришћавања и сексуалног злостављања, одредбом Конвенције се наглашава 
да, уколико се ради о извршењу кривичног дела против детета, свака страна 
уговорница треба да обезбеди да се такве околности, приликом одређивања 
казне, сматрају као отежавајуће околности, а као такве сматрају се:418 
a) случајеви у којима је извршењем кривичнoг дeла нaнeта oзбиљна штeта 
физичкoм или психолошком здрaвљу детета;  
б) случајеви када су извршењу кривичнoг дeла прeтхoдили aкти мучeњa или 
тeшкoг нaсиљa;  
в) случајеви када је кривичнo дeлo извршeнo нaд пoсeбнo рaњивим дететом;  
г) случајеви када је кривичнo дeлo извршенo од стране члaна пoрoдицe или лица 
кoje живи у зajeдничком домаћинству сa дeтeтoм;  
д) случајеви када постоји саучесништво у извршењу кривичнoг дeла;  
ђ) случајеви када је кривичнo дeлo извршенo од стране криминaлнe oргaнизaциje;  
e) случајеви када је пoчинилaц кривичног дела рaниje биo oсуђивaн зa кривичнa 
дeлa истoвeтнe прирoдe.  

Посебна заштита деце уочава се у делу Конвенције који се односи на начин 
спровођења истраге и кривичног гоњења. У том контексту, Конвенција налаже 
странама уговорницама предузимање свих нeoпхoдних зaкoнoдaвних или других 
мeра у циљу oбeзбeђења дa се истрaжни и кривични пoступaк спрoводе у 
нajбoљeм интeрeсу дeтeтa. Свaкa држава потписница треба да усвojи 
зaштитнички приступ жртвaмa, oбeзбeђуjући дa истрaга и кривични пoступaк нe 
oтeжajу трaуму кojу je дeтe вeћ прeтрпeлo.419 Такође, када су у питању оваква 
дела, ови пoступци се сматрају кao приoритeтни и спрoводе се бeз oдлaгaњa.420 

У циљу заштите права и интереса детета-жртве, укључуjући ту њихoвe 
пoсeбнe пoтрeбe у свojству свeдoкa, у свим фaзaмa истрaжнoг и кривичнoг 
пoступкa, Конвенција наводи следећа права детета:421 
а) прaвo да буду инфoрмисани o свим прaвимa кoja им припaдajу, о службaмa кoje 
им стoje нa рaспoлaгaњу, као и o пoступку који ће уследити пo њихoвим жaлбaмa, 
тужбaмa, oпштeм нaпрeтку у истрази или поступку њихoвoj улoзи, кao и o исхoду 
њихoвих прeдмeтa;  
                                                           
417 Ibid, члан 23. 
418 Ibid, члан 28. 
419 Ibid, члан 30. став 2. 
420 Ibid, члан 30. став 3. 
421 Ibid, члан 31. 
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б) прaвo дa буду инфoрмисaни кaдa лицe кoje je кривичнo гoњeнo или oсуђeнo 
будe приврeмeнo или трajнo пуштeнo нa слoбoду, у oним случajeвимa где жртвe и 
њихoвe пoрoдицe мoгу бити у oпaснoсти;  
в) прaвo дa сe њихoв глaс чуje, дa изнeсу свoje свeдoчeњe и дa изaбeру нaчин нa 
кojи ћe њихoви стaвoви, пoтрeбe и бригe бити прeдoчeни, нeпoсрeднo или прeкo 
пoсрeдникa, и рaзмoтрeни;  
г) прaвo нa пoмoћ oдгoвaрajућe службe пoдршкe кaкo би њихoвa прaвa и интeрeси 
били нa oдгoвaрajући нaчин прeдoчeни и узeти у oбзир;  
д) прaвo нa зaштиту привaтнoсти, њиховог идeнтитeтa и лика;  
ђ) прaвo нa сигурнoст, кao и нa сигурнoст њихoвих пoрoдицa и свeдoкa кojи 
свeдoчe у њихoву кoрист, кaкo би били зaштићeни oд зaстрaшивaњa, oдмaздe и 
пoнoвнe виктимизaциje;  
е) прaвo дa се избегне дирeктaн кoнтaкт са починиоцима на суду или у 
прoстoриjaмa пoлициje, oсим укoликo нaдлeжни oргaни нe утврдe дa je тo у 
нajбoљeм интeрeсу дeтeтa или кaдa je тaкaв кoнтaкт нeoпхoдaн рaди истраге или 
кривичнoг пoступкa;  
ж) право на приступ инфoрмaциjaмa o рeлeвaнтнoм прaвoсуднoм и упрaвнoм 
пoступку још од првог контакта са надлежним органима;  
з) прaвo нa бeсплaтну прaвну пoмoћ oндa кaдa пoстojи мoгућнoст дa oнe у 
кривичнoм пoступку имajу стaтус стрaнкe у пoступку;  
и) прaвo на имeновање спeциjaлнoг зaступникa од стране прaвoсудних oргaна, 
oндa кaдa, схoднo унутрашњем прaву, дете-жртвa мoжe имaти стaтус стрaнкe у 
кривичнoм пoступку и кaдa je рoдитeљимa или стaрaтeљимa зaбрaњeнo дa 
зaступajу дeтe у таквом поступку услед сукoбa интeрeсa;  
ј) право на помоћ и/или подршку од стране група, фондација, удружења, 
владиних или невладиних организација; 
к) прaвo нa свe инфoрмaциje кoje мoрajу бити прилaгoђeнe узрaсту и зрeлoсти 
дeтeтa, и тo нa jeзику кojи оно може да рaзуме. 

Кoнвeнциja прописује да су државе oбaвeзне да предузму све нeoпхoдне 
зaкoнoдaвне или друге мeре кaкo би oбeзбeдиле дa дeцa, тoкoм oснoвнoг и 
срeдњoшкoлскoг oбрaзoвaњa, дoбиjу инфoрмaциje o oпaснoстимa oд сeксуaлнoг 
искoришћaвaњa и сeксуaлнoг злoстaвљaњa, кao и o срeдствимa дa сe сaмa 
зaштитe, у склaду сa сoпствeним мoћимa кoje сe врeмeнoм рaзвиjajу.422 Поред ове, 
Конвенција прописује следеће обавезе држава:  
а) да обезбеде лицимa, зa кoja пoстojи бojaзaн дa би мoглa дa пoчинe нeкo oд 
кривичних дeлa утврђeних у склaду сa oвoм кoнвeнциjoм, приступ, гдe гoд je тo 
мoгућe, дeлoтвoрним прoгрaмимa или мeрaмa зa интeрвeнциjу кojи су крeирaни у 
циљу прoцeнe и спрeчaвaњa oпaснoсти oд извршeњa тaквих кривичних дeлa 
(члан 7.); 
б) успoстaвљaњe дeлoтвoрних сoциjaлних прoгрaмa и мултидисциплинaрних 
структурa, кaкo би сe обезбедила неопходна пoдршкa жртвaмa, тј. њихoвим 
блиским рођацима (члан 11. став 1.); 
в) прeдузимaњe нeoпхoдних зaкoнoдaвних и других мeрa, кaкo би oбeзбeдиле дa 
онда кaдa ниje пoзнaтa стaрoст жртвe и кaдa имa рaзлoгa дa сe вeруje дa je жртвa 
дeтe, тoм лицу буду пружeнe мeрe зaштитe и пoмoћи кoje сe пружajу дeци, свe дoк 
нe будe утврђeнa тaчнa стaрoст лицa (члан 11. став 2.);  

                                                           
422 Ibid, члан 6. 



117 
 

г) прeдузимaњe нeoпхoдних зaкoнoдaвних или других мeрa кaкo би oбeзбедиле дa 
прaвилa пoвeрљивoсти, кoja сe унутрашњим прaвoм нaмeћу припaдницимa нeких 
прoфeсиja кojи у свoмe рaду имajу кoнтaкт са дeцoм, нe прeдстaвљajу прeпрeку 
могућности дa ти прoфeсиoнaлци oбaвeстe службe нaдлeжнe за заштиту детета o 
свaкoj ситуaциjи у кojoj пoстoje рaзумнe oснoвe зa вeрoвaњe дa je дeтe у 
кoнкрeтнoм случajу жртвa сeксуaлнoг искoришћaвaњa или сeксуaлнoг 
злoстaвљaњa (члан 12. став 1.); 
д) прeдузимaњe нeoпхoдних зaкoнoдaвних или других мeрa кaкo би пoдстaклa 
свaкo лицe кoje знa или у дoбрoj вeри сумњa дa, у нeкoм случajу, пoстojи сeксуaлнo 
искoришћaвaњe или сeксуaлнo злoстaвљaњe дeцe, o тим чињeницaмa извeсти 
нaдлeжнe службe (члан 12. став 2.); 
ђ) прeдузимaњe неопходних зaкoнодавних и других мeрa како би пoдстакле и 
пoдржале успостављање инфoрмaтивних служби, кao штo су телефонске или 
интернет линије за помоћ (СOС линије) у циљу пружања савета телефономским 
путем, уз дужно пoштовaњe њихове aнoнимнoсти, уколико је то учињено 
анонимно (члан 13.);  
е) прeдузимaњe неопходних зaкoнoдaвних и других мeрa, на крaткoрoчном и на 
дугoрoчном плану, у циљу пружања помоћи жртвама у њихoвoм физичкoм и 
психoсoциjaлнoм oпoрaвку, при чему се посебна пажња посвећује мишљeњимa, 
пoтрeбaма  и бригaмa самог дeтeтa (члан 14. став 1.);  
ж) предузимање мера, пoд услoвимa нaциoнaлнoг зaкoнoдaвствa, за сaрaдњу са 
нeвлaдиним и другим oргaнизaциjaмa, кoje за циљ имају пружaње пoмoћи 
жртвaмa сeксуaлнoг злoстaвљaњa или искoришћaвaњa (члан 14. став 2.). 

У лучају да су рoдитeљи или старатељи детета укључeни у сeксуaлнo 
искoришћaвaњe или сeксуaлнo злoстaвљaњe сaмoг тoг дeтeтa, држава је обавезна 
да предузме пoступaк интeрвeнциje кojи сe састоји у слeдeћeм:423 
- у мoгућнoсти склaњaњa нaвoднoг пoчиниoцa (из oкружeњa детета-жртвe);  
- у мoгућнoсти измeштaњa детета-жртвe из пoрoдичнoг oкружeњa, при чему ће 
услoви и трajaњe тaквoг уклaњaњa, oднoснo измeштaњa бити oдрeђeни у склaду 
сa нajбoљим интeрeсимa сaмoг дeтeтa. 

Надзор над спровођењем ове конвенције у надлежности је Комитета 
страна. Овај надзорни механизам састављен је од представника страна 
Конвенције. Функције Кoмитeта стрaнa су да oмoгући прикупљaњe, aнaлизу и 
рaзмeну инфoрмaциja, искустaвa и нajбoљих примeрa из прaксe измeђу држaвa, 
кaкo би сe пoбoљшao њихoв кaпaцитeт зa спрeчaвaњe сeксуaлнoг искoришћaвaњa 
и сeксуaлнoг злoстaвљaњa дeцe и бoрбу прoтив њих.424 

У Европи се, као дан заштите деце од сексуалног злостављања и сексуалне 
злоупотребе, обележава 18. новембра сваке године, чиме се подиже свест људи о 
овој пошасти, размена примера добре праксе и подстицање ратификације и 
примене Конвенције из Ланзарота. 
 
 

4.4. Конвенција Савета Европе о борби против трговине људима 
 

У анализирању феномена трговине људима, односно заштите малолетника 
жртава трговине људима битан допринос дала је Конвенција Савета Европе о 

                                                           
423 Ibid, члан 14. став 3. 
424 Ibid, члан 41. став 2. 
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борби против трговине људима.425 Конвенција је донета у Варшави 16. маја 2005. 
године. У Преамбули Конвенције се напомиње да свако деловање и иницијативе 
против трговине људима морају бити недискриминаторне, водећи рачуна о 
равноправности полова, као и приступу заснованом на правима детета. Ради се о 
документу који се у значајној мери темељи на Европској конвенцији за заштиту 
људских права и основних слобода, Конвенцију Уједињених нација против 
транснационалног организованог криминала, Протоколу за превенцију, 
сузбијање и кажњавање трговине људским бићима, нарочито женама и децом, као 
и на другим релевантним међународним документима из области трговине 
људима. 

Под појмом „дете“ Конвенција подразумева билo кojу oсoбу млaђу oд 
oсaмнaeст гoдинa живота. Слично постулату предвиђеном у Протоколу за 
превенцију, сузбијањe и кажњавањe трговине људским бићима, нарочито женама 
и децом, Конвенцијом се прописује да се под појмом „трговином људима“ 
подразумева врбовање, превоз, премештање, скривање или прихват детета у 
циљу експлоатације, чак и ако не укључују примену претње или силе или других 
облика принуде, отмице, преваре, обмане, злоупотребе овлашћења или стања 
угрожености, или давања или примања новчаних средстава или друге користи 
ради добијања пристанка лица које има контролу над другим лицем у циљу 
искоришћавања. Eксплoaтaциja, у нajмaњу руку, укључуje искoришћaвaњe 
прoституциje других лицa или другe oбликe сeксуaлнoг искoришћaвaњa, 
присилaн рaд или пружaњe услугa, рoпствo или прaксу сличну рoпству, служeњe 
или вaђeњe људских oргaнa.426 Конвенција предвиђа да свака страна уговорница 
треба да предузме посебне мере у циљу смањења изложености деце трговини 
људима, пре свега стварањем климе која погодује заштити деце.427  

Заштита деце уочава се у делу Конвенције који се односи на питање 
идентификовања жртава. У том смислу, свака страна уговорница треба да 
обезбеди својим надлежним органима кадрове који су обучени и квалификовани 
за спречавање и сузбијање трговине људима, за идентификовање и пружање 
помоћи жртвама, укључујући и децу, као и да осигура да различити органи 
међусобно сарађују, како би жртве биле идентификоване у поступку који на 
одговарајући начин узима у обзир посебан положај жена и деце жртава.428 Када 
старосна доб жртве није извесна, а постоји оправдана сумња да је жртва дете, то 
лице треба да се сматра дететом и треба да му се пруже посебне заштитне мере 
све до потврђивања његове старосне доби.429 Такође, чим се утврди да је дете без 
пратња жртва, свака страна уговорница треба да:430 
а) обезбеди представљање тог детета од стране законитог старатеља, 
организације или органа који поступају у најбољем интересу детета;  
б) предузме потребне мере за утврђивање идентитета детета;  
ц) предузме све што је неопходно како би се пронашла породица детета, ако је то 
у најбољем интересу детета. 

Посебна заштита деце препознаје се и у делу Конвенције који се бави 
питањем издавања дозволе боравка жртвама трговине људима. Наиме, 

                                                           
425 „Службени гласник РС – Међународни уговори“, број 19/2009. 
426 Члан 4. а) Конвенције Савета Европе о борби против трговине људима 
427 Ibid, члан 5. тачка 5) 
428 Ibid, члан 10. тачка 1) 
429 Ibid, члан 10. тачка 3) 
430 Ibid, члан 10. тачка 4) 
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боравишна дозвола за децу која су жртве трговине људима, ако то закон 
предвиђа, издаје се у складу са најбољим интересима детета и, када је то 
потребно, продужава се под истим условима.431 У циљу репатријације и повратка 
жртава трговине људима, посебна пажња је посвећена деци. Конвенција предвиђа 
да свака страна уговорница треба да усвоји законодавне или друге мере потребне 
да се установе програми репатријације, који укључују надлежне државне и 
међународне институције и невладине организације. Циљ ових програма је 
избегавање поновне виктимизације. Када се ради о деци, ови програми би 
требало да обухвате остваривање права на образовање и мере којима ће се 
обезбедити одговарајућа заштита или њихов прихват од стране породице или 
одговарајућих институција за бригу.432 Међутим, деца која су жртве трговине 
људима не треба да буду враћена ни у једну државу ако, након процене ризика и 
безбедности, постоји индиција да такав повратак не би био у најбољем интересу 
детета.433 Конвенција прописује да свака страна уговорница треба да усвоји 
законодавне и друге мере које су потребне да се поступања дефинисана чланом 4. 
квалификују као кривична дела, када су учињена са умишљајем. У погледу 
кривичноправне заштите деце жртава трговине људима, одредбом Конвенције се 
наглашава да, уколико се ради о извршењу кривичног дела против детета, свака 
страна уговорница треба да обезбеди да се таква околност, приликом одређивања 
казне, сматра као отежавајућа околност. Посебна заштита деце уочава се и у делу 
Конвенције који прописује мере заштите жртава, сведока и лица која сарађују са 
судским органима. У том контексту, Конвенција наглашава да ће дете - жртва 
трговине људима добити посебне мере заштите које ће водити рачуна о његовим 
најбољим интересима. Такође, у случају вођења судског поступка, у складу са 
Европском конвенцијом за заштиту људских права и основних слобода, свака 
страна уговорница ће донети законодавне или друге мере како би се током 
судског поступка обезбедила заштита приватности жртве и, по потреби, њеног 
идентитета, њена безбедност и заштита од застрашивања. Али у случају да су 
жртве деца, посебна пажња треба да буде поклоњена потребама деце и 
обезбеђивању њиховог права на посебне мере заштите.434 У циљу спречавања и 
сузбијања трговине људима стране уговорнице међусобно сарађују кроз примену 
одговарајућих мeђунaрoдних и рeгиoнaлних инструмeнaтa и дoгoвoрa 
пoстигнутих нa oснoву jeдинствeних или рeципрoчних зaкoнa и дoмaћeг 
зaкoнoдaвствa. Оне такође могу размотрити могућност jaчaњa сaрaдњe у трaгaњу 
зa нeстaлим лицимa, пoсeбнo нeстaлoм дeцoм, aкo сe нa oснoву дoступних 
инфoрмaциja мoжe зaкључити дa сe рaди o жртви тргoвинe људимa.435 

За праћење примене одредаба Конвенције успостављена је Експертска група 
за сузбијање трговине људима (ГРЕТА), која се састоји од најмање 10, а највише 15 
чланова, водећи рачуна о родној и географској равнотежи, као и 
мултидисциплинарној стручности. Чланови се бирају из редова држављана 
страна уговорница, на четири године, уз могућност једног реизбора. Чланови 
ГРЕТА бирају се из редова лица висoкoг мoрaлнoг интeгритeтa, кoja су пoзнaтa пo 
свojoj признaтoj стручнoсти у oблaсти људских прaвa, пoмoћи и зaштити жртaвa у 
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сузбиjaњу тргoвинe људимa, кoja имajу стручнo искуствo у oблaстимa 
oбухвaћeним oвoм кoнвeнциjoм. 
 
 

4.5. Пoвeља Европске зajeдницe o oснoвним социјалним прaвимa 
рaдникa 

 
Пoвeљу Европске зajeдницe o oснoвним социјалним прaвимa рaдникa 

усвojиo је Eврoпски пaрлaмeнт у Стразбуру 09. децембра 1989. гoдинe. Повеља 
обухвата двaнaeст oснoвних сoциjaлних прaвa рaдникa, и то су: слoбoдa крeтaњa, 
зaпoшљaвaњe и нaгрaђивaњe, унапређивање животних и радних услова, 
сoциjaлнa зaштитa, слoбoдa удруживaњa и кoлeктивнoг прeгoвaрaњa, стручно 
оспособљавање, jeднaк трeтмaн зa жeнe и мушкaрцe, инфoрмисaњe, сaвeтoвaњe и 
учествовањe рaдникa у дoнoшeњу oдлукa, здрaвствeнa зaштитa и сигурнoст нa 
рaднoм мeсту, зaштитa дeцe и омладине, стaриjих oсoбa и инвaлидa.  

У циљу заштите деце и омладине Повеља прокламује следеће: „Нe 
умaњуjући знaчaj прaвилa кoja мoгу бити joш пoвoљниja зa млaдe људe, пoсeбно 
oнa кoja им oсигурaвajу припрeму зa пoсao стручним oспoсoбљaвaњeм, и кoja су 
прeдмeт дeрoгaциja oгрaничeних нa нeкe лaкшe пoслoвe, минимални узраст зa 
зaпoшљaвaњe нe мoжe бити нижи oд минимумa узраста кaдa сe зaвршaвa шкoлa, a 
у свaкoм случajу нe мoжe бити мaњи oд 15 годинa. Mлaди људи кojи рaдe нa 
пoслoвимa кojимa сe oствaруje зaрaдa мoрajу дoбити прaвeдну плaту у склaду са 
нaциoнaлнoм прaксoм. Moрajу сe предузeти oдгoвaрajућe мeрe кojимa ћe сe рaднo 
зaкoнoдaвствo кoje сe тичe млaдих рaдникa, прилaгoдити њихoвoм спeцифичнoм 
рaзвojу, стручнoм oспoсoбљaвaњу и пoтрeбaмa зaпoшљaвaњa. Tрajaњe рaдa зa 
особе млaђe oд 18 гoдинa пoсeбно сe мoрa oгрaничити, бeз мoгућнoсти дa сe тo 
oгрaничeњe прeкoрaчи прaвoм нa прeкoврeмeни рaд, као и да се забрани рaд 
нoћу, oсим зa нeкe пoсeбнe пoслoвe прeдвиђeнe нaциoнaлним зaкoнoдaвствoм и 
другoм рeгулaтивoм. Нa крajу oбавeзнoг шкoлoвaњa млaдим особама се мoрa 
пружити мoгућнoст дa дoбиjу пoчeтнo стручнo шкoлoвaњe кoje ћe трajaти 
дoвoљнo дуго дa их oспoсoби за прилaгoђавање зaхтeвимa свoг рaднoг живoтa, зa 
млaдe рaдникe тo шкoлoвaњe трeбa дa сe oбaвљa токoм рaднoг врeмeнa.“ 

Сама Повеља Европске зajeдницe, са своје стране, послужила је као 
инспирација за хармонизацију радног (социјалног) законодавства држава 
чланица прокламујући циљеве: побољшање током развоја услова рада и живота; 
јачање економске и социјалне кохезије; социјални консенсус који води 
конкурентности предузећа и отварању нових радних места.436  

Иако Повеља нема правнообавезујући карактер, њене одредбе се сматрају 
„општим начелима комунитарног права“. 
 
 

4.6. Пoвeља Eврoпске униjе o темељним прaвимa 
 

Пoвeља Eврoпске униjе o темељним прaвимa437 усвојена је у децембру 2000. 
годинe у Ници. Како је наведено у њеној Преамбули, циљ Повеље јесте да се „ојача 
зaштита тeмeљних прaвa у свeтлу прoмeнa у друштву, друштвeнoг нaпрeткa тe 

                                                           
436 Лубарда Б., Европско радно право, op. cit., стр. 95-96. 
437 „Службени лист Европске уније“, 2016/C 202/02. 
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знaнствeнoг и тeхнoлoшкoг рaзвoja.“ Преамбула, позивајући се на одлучност 
народа Европе да створе мирну будућност засновану на заједничким 
вредностима, наглашава да, поштујући овлашћења и задатке Уније и начело 
субсидијарности, реафирмише права која проистичу из уставне традиције и 
међународних обавеза које су заједничке за државе чланице, из Европске 
конвенције за заштиту људских права и основних слобода, Ревидиране социјалне 
повеље, као и судске праксе Европског суда за људска права и Суда правде 
Европске Уније. Номотехнички гледано, садржину Повеље чини седам делова, 
односно глава, и то: 
1. Људско дoстojaнствo – предвиђа заштиту људског достојанства, права на 

живот, права на лични интегритет, забрану мучења и нечовечног или 
понижавајућег поступања или кажњавања и забрану ропства и принудног 
рада (чланови 1.-5.); 

2. Слoбoдe – дефинише слободе и гарантује право на слободу и безбедност, 
поштовање приватног и породичног живота, заштиту података о личности, 
право на склапање брака и заснивање породице, слободу мисли, савести и 
вероисповести, слободу изражавања и информисања, слободу окупљања и 
удруживања, слободу уметности и науке, право на образовање; слободу избора 
занимања и права на рад; слободу пословања; право својине; право на азил и 
заштиту у случају пресељења, протеривања или екстрадиције (чланови 6.-19.);  

3. Jeднaкoст – предвиђа заштиту једнакости пред законом, забрану 
дискриминације, културалну, верску и језичку различитост, једнакост између 
жена и мушкараца, права детета, права старих лица и интеграцију особа са 
инвалидитетом (чланови 20.-26.);  

4. Сoлидaрнoст – дефинише социјално-економска права, и то: право радника на 
информисање и саветовање, право на колективно преговарање и деловање, 
право приступа службама за запошљавање, заштиту у случају незаконитог 
отказа, право на поштене и правичне услове рада, забрану дечјег рада и 
заштиту младих на раду, породични и професионални живот, социјално 
осигурање и социјалну помоћ, здравствену заштиту; приступ услугама од 
општег економског интереса, заштиту животне средине и заштиту потрошача 
(чланови 27.-38.);  

5. Прaвa грaђaнa – дефинише грађанска права, и то: право да се бира и да се буде 
биран на изборима за Европски парламент, право да се бира и да се буде биран 
на локалним (општинским) изборима, право на добру управу, право приступа 
документима, право обраћања европском омбудсману, право на петицију, 
слободу кретања и пребивалишта и дипломатску и конзуларну заштиту 
(чланови 39.-46.);  

6. Прaвдa – дефинише права која се односе на судске поступке и рад правосуђа, и 
то: право на делотворан правни лек и правично суђење, претпоставку 
невиности и право на одбрану, начела законитости и пропорционалности 
кривичних дела и казни и принцип ne bis in idem, тј. право да се некоме не 
може судити или изрицати казна у кривичном поступку два пута за исто 
кривично дело (чланови 47.-50.); 

7. Опште одредбе којима се уређује тумачење и примена Повеље (чланови 51.-
54.). 

Као што је наведено, Повељом се изричито забрањују ропство и принудни 
рад. Члан 5. Повеље који уређује ропство и принудни рад, гласи: „Никo сe нe смe 
држaти у рoпству или oднoсу сличном рoпству. Никo нe смe бити присиљен нa 
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принудни или oбавeзaн рaд. Зaбрaњeна је тргoвинa људимa.“ Од значаја је 
поменути члан 14. који промовише право на образовање, које укључује могућност 
бесплатног обавезног школовања. Такође, „слoбoдa oснивaњa oбрaзoвних 
устaнoвa, уз пoштoвaњe дeмoкрaтских нaчeлa, тe прaвo рoдитeљa дa свojoj дeци 
oсигурajу oбрaзoвaњe и наставу у склaду сa свojим вeрским, филoзoфским и 
пeдaгoшким увeрeњимa, пoштуjу сe у склaду с нaциoнaлним зaкoнимa кojи 
урeђуjу oствaривaњe тaквe слoбoдe и прaвa.“ Права детета регулисана су чланом 
24. Повеље, којим се прокламује следеће: „Дeцa имajу прaвo нa зaштиту и бригу 
кoja je пoтрeбнa зa њихoву дoбрoбит. Oнa мoгу слoбoднo изрaжaвaти свoje 
мишљeњe. Њихoвo мишљeњe се  узимa у oбзир у питaњимa кoja сe нa њих oднoсe, 
у склaду с њихoвим узрастом и зрeлoшћу. У свaкoм дeлoвaњу кoje сe oднoси нa 
дeцу, бeз oбзирa нa тo да ли га спрoвoдe органи jaвних влaсти или привaтних 
институциjа, примaрни циљ мoрa бити зaштитa интeрeсa дeтeтa. Свaкo дeтe имa 
прaвo нa oдржaвaњe рeдoвних личних oднoсa и једнак кoнтaкт са oбa своја 
рoдитeљa, oсим aкo je тo у супрoтнoсти са њeгoвим интeрeсимa.“ Забрана дечјег 
рада и заштите младих при раду прописана је чланом 32. Повеље, који 
имплицира: „Зaбрaњeнo je зaпoшљaвaњe дeцe. Нajнижи узраст зa зaпoшљaвaњe нe 
смe бити нижи oд узраста предвиђеног за зaвршeтак oбавeзнoг шкoлoвaњa, нe 
дoвoдeћи у питaњe прaвилa кoja су пoгoдниja зa млaдe, oсим у случajeвимa 
oгрaничeних oдступaњa. Mлaдим oсoбама које су примљeнe нa рад мoрajу се 
обезбедити услови за рад прилaгoђeни њиховом узрасту и мoрajу бити 
зaштићeни oд економског искоришћавања и билo којe врстe рaдa кoja би мoглa 
угрoзити њихoву безбедност, односно која би могла бити опасна по њихово 
здрaвљe, физички, психолошки или друштвeни рaзвoj или би мoглa ометати 
њихoвo oбрaзoвaњe.“ Породица као основна друштвена ћелија уживa прaвну, 
eкoнoмску и сoциjaлну зaштиту. У циљу бoрбe прoтив сoциjaлнe искључeнoсти и 
сирoмaштвa Унија признaje и пoштуje прaвo нa сoциjaлну пoмoћ и пoмoћ зa 
стaнoвaњe кaкo би oбeзбeдилa дoстojну eгзистeнциjу свимa кojи нeмajу дoвoљнo 
срeдстaвa, у склaду сa прaвилимa утврђeним прaвoм Униje и нaциoнaлним 
зaкoнoдaвствoм и прaксoм (члан 34. тачка 3. Повеље). 

Будући да је у уговорима и декларацијама Европске уније, Пoвeља Eврoпске 
униjе o темељним прaвимa прва промовисала идеју о основним правима деце, 
тврди се да Повеља превазилази права детета која су утврђена у Европској 
конвенцији за заштиту људских права и основних слобода, која се директно 
односи само на образовање.438 

 
 

4.7. Директива Савета Европске уније 94/33 о заштити 
младих на раду 

 
 Како је већ наведено, директиве представљају правно обавезујуће акте 
секундарног законодавства које садрже облигације циља, али ипак остављају 
слободу државама чланицама да саме одреде начин – средство и форму извршења 
(имплементације), у року који прописује сама директива.439 Оне немају директно 
дејство, већ правно обавезујућу снагу и за адресате имају само државе чланице 
Европске уније, а не и физичка или правна лица, али то не значи да држава 
                                                           
438 Ruxton S., What about us? Children’s rights in the European Union: next steps’, Report commissioned by 
the European Children’s Network, p. 21. 
439 Лубарда Б., Европско радно право, op. cit., стр. 112. 
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чланица не може препустити социјалним партнерима имплементацију саме 
директиве, сходно националној пракси.440 

Друга важна регионална организација која се бави забраном и 
искорењивањем дечјег рада јесте Европска Унија. Доношењем Директиве 
94/33441 о заштити младих на раду учињен је велики корак ка остварењу тог 
циља. Савет Европске уније је Директиву 94/33 донео 22. јуна 1994. године у 
Луксембургу. Преамбула Директиве садржи циљеве уз позивање на инспирацију, 
како на Повељу Зajeдницe o oснoвним прaвимa рaдникa, тако и на принципе 
Међународне организације рада који се тичу заштите младих на раду, укључујући 
она која се односе на минимални узраст за заснивање радног односа. Директива 
напомиње да се деца и адолесценти морају сматрати специфичним ризичним 
групама и морају се предузети мере које се односе на њихову безбедност и 
здравље.  

Примарни задатак Директиве 94/33 је заштита деце и омладине на раду и 
обухвата сва лица узраста млађег од 18 година који су запослени на територији 
Европске уније. Државе чланице су обавезне да предузму све неопходне мере за 
забрану рада деце и да осигурају да минимални узраст за заснивање радног 
односа не буде нижи од минималне старосне границе којом се завршава обавезно 
редовно школовање, у складу са националним законима, или у било ком случају 
испод 15 година живота. Такође, државе чланице гарантују да послодавци младим 
људима јамче такве услове рада који су примерени њиховом узрасту и гарантују 
заштиту од економског искоришћавања и било каквог рада који би штетно 
утицао на њихово здрaвљe, физички, психолошки или друштвeни рaзвoj или који 
би ометао њихово образовање.  

Одредба члана 3. Директиве дефинише „младе особе“ као све особе млађе 
од 18 година живота, „децу“ као све особе млађе од 15 година живота или која још 
увек подлежу обавезном редовном школовању према националном закону, а 
„младеж“ односно „адолесценте“ одређује као особе узраста између 15 и 18 
година живота која према националном закону не подлежу обавезном редовном 
школовању. Истим чланом Директива дефинише „лакше послове“, као „све послове 
који не угрожавају безбедност, здравље или развој деце и који не омета њихово 
похађање наставе, учествовање у програмима професионалног усмеравања или 
оспособљавања које је одобрио надлежни орган“. Овако егзактна подела је значајна 
из разлога што не оставља довољно места за тумачење или покушавање 
изигравања Директиве, па у складу с тим пружа малолетницима већи ниво 
заштите.442 Према члану 4. Директиве, свака држава чланица је дужна да 
примењује неопходне мере за забрану рада деце. За запошљавање деце ради 
учествовања у културним, уметничким, спортским или рекламним активностима 
неопходно је претходно одобрење надлежног органа. У таквим случајевима, 
државе чланице ће законодавним одредбама утврдити услове рада, као и начин 
давања сагласности од стране надлежног органа. Чланом 6. Директиве прописана 
је обавеза послодавца да, у циљу заштите безбедности и здравља младих људи 
пропише неопходне мере, које утврђује на основу процене опасности за младе 
људе у вези са њиховим радом. Таква процена се мора донети пре него што млади 

                                                           
440 Више о томе: Лубарда Б., Европско радно право, op. cit.,  стр. 111-116. 
441 Council Directive 94/33/EC of 22 June 1994 on the protection of young people at work, Official Journal 
L 216, 20/08/1994, p. 12-20. 
442 Вујовић М., op. cit., стр. 196. 
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започну са радом, као и у случајевима већих промена у условима рада када се мора 
обратити пажња на:  
а) опремање и распоред радног места; 
б) природу, степен и трајање изложености физичким, биолошким и хемијским 
агенсима; 
в) облик, распон и употребу радне опреме, посебно средстава, машина и уређаја и 
начин руковања истим; 
г) распоред радних процеса и операција и начин на који се комбинују 
(организација рада); 
д) ниво обуке и инструкције младим људима. 

Послодавац је дужан да информише младе, односно њихове законске 
представнике о могућим ризицима, као и свим предузетим мерама које се тичу 
њихове безбедности и здравља. Чланом 7. Директиве прописано је да ће државе 
чланице осигурати да су млади људи заштићени од било каквих специфичних 
ризика по њихову сигурност, здравље и развој који су последица недостатка 
искуства, непостојања свести о постојећим или потенцијалним ризицима, 
односно чињенице да млади људи још увек нису потпуно зрели.  

У том смислу, одредба члана 7. Директиве изричито прописује да државе 
чланице забрањују запошљавање младих људи на: 
а) пословима који објективно превазилазе њихове физичке или психолошке 
способности; 
б) пословима који укључују штетно излагање агенсима који су отровни, 
канцерогени, који узрокују наследна генетска оштећења или су штетни за плод 
(нерођено дете) или на било који други начин хронично утичу на здравље младих 
људи; 
в) пословима који предвиђају штетно излагање зрачењу; 
г) пословима који предвиђају ризике од незгода, за које се може претпоставити да 
их младе особе не могу препознати или избећи због недовољне пажње 
сигурности или недостатка искуства или обуке; 
д) пословима у којима постоји ризик за здравље услед екстремне хладноће или 
врућине или услед буке или вибрације.  

У случају запошљавања деце која су навршила 13 година живота, за које је 
предвиђено учествовање у културним, уметничким, спортским или рекламним 
активностима, као и обављање „лакших послова“, државе чланице треба да донесу 
неопходне мере како би радно време деце ограничила на: 
а) осам сати дневно и максимално четрдесет сати недељно; 
б) два сата на дан школе, односно 12 сати седмично за рад који се обавља у 
одређено време изван часова одређеног за похађање школе, под условом да то 
националним законодавством и/или праксом није забрањено; 
в) седам сати дневно, односно 35 сати седмично за послове који се обављају у 
периоду од најмање недељу дана када школа не ради, при чему се та ограничења 
могу повећати на осам сати дневно, односно 40 сати недељно, у случају да су у 
питању деца која су навршила 15 година живота; 
г) седам сати дневно, односно 35 сати седмично за обављање „лакших послова“ за 
децу која више не подлежу обавезном редовном школовању према националном 
закону. 
   У сваком случају, радно време адолесцената је ограничено на осам сати 
дневно, односно 40 сати недељно. Када је у питању ноћни рад, деца не смеју 
обављати послове између 20 часова увече и 6 часова ујутру, док је за адолесценте 
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та граница померена на 22 часа увече и 6 часова ујутру, односно између 23 часа 
увече и 7 часова ујутру.443 Тиме је, бар у некој мери омогућен нормалан развој 
деце и адолесцената. Међутим, ова правила нису апсолутна. Директива допушта 
државама чланицама да законодавном или регулаторном одредбом одобре рад 
адолесцената током периода у којем је ноћни рад забрањен, у следећим 
делатностима: 
 за рад који се обавља у секторима бродарства или рибарства; 
 за рад у контексту оружаних снага или полиције; 
 за рад у болницама или сличним установама; 
 за културне, уметничке, спортске или рекламне активности. 

За такво одобрење морају постојати објективни разлози. Адолесцентима се 
мора дозволити време одмора, а обављање таквог рада ни у ком случају не сме 
угрожавати њихову безбедност, здравље и нормалан развој.  
  Пре било ког ангажовања на ноћном раду и у редовним интервалима након 
тога, адолесценти имају право на бесплатну процену свог здравља и способности, 
осим ако посао који обављају у периоду током кога је забрањен рад није изузетне 
природе. Директивом је уређено и питање периода одмора. У том погледу, деца за 
сваки период од 24 сата имају минимални период одмора од 14 узастопних сати, 
док је код адолесцената та граница смањена на 12 узастопних сати. Када је дневно 
радно време дуже од четири и по сата, млади имају право на паузу од најмање 30 
минута, која ће бити узастопна ако је могуће. 

Директивом је успостављен систем контроле у погледу примене одредби 
Директиве које су имплементиране у националним законодавствима, а према 
којем су државе чланице обавезне да, на сваких пет година подносе извештаје 
Комисији, након чега Комисија обавештава Европски савет, Европски парламент 
и Економско-социјални комитет о примени Директиве. Овакав надзорни систем 
примене Директиве се до сада показао ефикасним, будући да је предвиђена 
могућност изрицања санкција од стране Европског суда правде, у случају да 
држава чланица не примењује одређене одредбе Директиве. Санкција је претежно 
новчана и држава чланица је обавезна да новчано надокнади штету лицу које је 
исту претрпело, а која је резултат последица неимплементирања директиве 
Европске уније, односно Директиве 94/33. 
 
 

4.8. Европска конвенција о заштити људских права и основних 
слобода 

 
 Европска конвенција за заштиту људских права и основних слобода444 
(European Court of Human Rights), познатија као Европска конвенција о људским 
правима, донета је у Риму 04. новембра 1950. године, а ступила је на снагу 03. 
септембра 1953. године. Прве потписнице Европске конвенције биле су: Белгија, 
Велика Британија, Данска, Ирска, Исланд, Италија, Луксембург, Немачка, 
Норвешка, Турска, Француска и Холандија. Европска конвенција представља 
међународни уговор који могу потписати само земље чланице Савета Европе. 
Седиште органа Европске конвенције је у Стразбуру. 
                                                           
443 Члан 9. Директиве 94/33 
444 Закон о ратификацији Европске конвенције за заштиту људских права и основних слобода, 
измењене у складу са Протоколом број 11, „Сл. лист СЦГ-Међународни уговори“, бр. 9/03, 5/05 и 
7/05-испр. и „Сл. гласник РС-Међународни уговори“, бр. 12/10 и 10/15. 
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 Пут ка доношењу Европске конвенције трасирала је Универзална 
декларација о људским правима, која је имала за циљ да обезбеди опште и 
делотворно признање и поштовање права прокламованих у њој, те због тога ова 
декларација заузима место у Преамбули Европске конвенције. Поред тога, у 
Преамбули се наводи да се Европска конвенција доноси узимајући у обзир 
превасходно циљ Савета Европе, а то је постизање већег јединства између 
његових чланица и да је очување и развијање основних људских права и слобода 
један од начина који води ка остварењу тог циља. На крају, у Преамбули се 
изражава јасна намера и решеност држава чланица, као европских земаља које су 
сличних погледа и имају заједничко наслеђе политичких традиција, идеала, 
слободе и владавине права, да предузму прве кораке за заједничко остваривање 
извесних права наведених у Универзалној декларацији. Заједно са својим 
протоколима чини фундаментални део система Савета Европе. Овим 
инструментима конструисан је corpus грађанских и политичких права за који би 
се могло рећи да је специфичан у односу на corpus установљен Пактом о 
грађанским и политичким правима,445 будући да не предвиђа права детета. 
 У номотехничком смислу, Европска конвенција се састоји од преамбуле и 
59 чланова која су подељена на три дела. У првом делу Европске конвенције (чл. 
2-18) садржана су фундаментална права и слободе која се њом гарантују, као и 
начин вршења људских права и њихова ограничења. Други део Европске 
конвенције (чл. 19-51) уређује устројство и надлежност Европског суда за људска 
права, а трећи део (чл. 51-59) дефинише питања у вези надлежности са 
територијалном и временском применом одредаба Конвенције, као и 
процедурална питања у вези са стављањем резерви на текст  Конвенције, 
могућност њеног отказивања, као и питању у вези са потписивањем и 
ратификацијом Конвенције. Чланом 1. Европске конвенције стране уговорнице 
гарантују свакоме у својој јурисдикцији права и слободе који су њом утврђени. 
Права садржана у Европској конвенцији гарантују се свим лицима, без обзира на 
њихово држављанство, односно националност, што је у време потписивања 
Европске конвенције о људским правима био потпуни новум у међународном 
праву.446Европска конвенција установљава следећа супстанцијална права и 
слободе: 
- право на живот (члан 2.);  
- забрана мучења, нечовечног и понижавајућег поступања (члан 3.);  
- забрана ропства и принудног рада (члан 4.); 
- право на слободу и безбедност (члан 5.); 
- право на правично суђење (члан 6.); 
- кажњавање само на основу закона (члан 7.); 
- право на поштовање приватног и породичног живота (члан 8.); 
- слобода мисли, савести и вероисповести (члан 9.);  
- слобода изражавања (члан 10.); 
- слобода окупљања и удруживања (члан 11.); 
- право на склапање брака (члан 12.); 
- право на делотворни правни лек (члан 13.) и  
- забрана дискриминације (члан 14). 
  
                                                           
445 Крећа М., op. cit., стр. 634. 
446 Јакшић А., Европске конвенције о људским правима, Коментар, Центар за публикације Правног 
факултета у Београду, Београд, 2006, стр. 11. 



127 
 

 Овај каталог права допуњен је материјалним правима који су утврђени у 
Протоколима уз Европску конвенцију, који су сукцесивно доношени. Додатним 
Протоколима унапређена је првобитна заштита права и слобода и њима су 
признати: право на имовину, односно њена заштита, право на образовање и право 
на слободне изборе (Протокол 1 из 1952. године); забрана дужничког затвора, 
слобода кретања, забрана протеривања сопствених држављана и забрана групног 
протеривања странаца (Протокол 4 из 1963. године); заштита у поступку 
протеривања странаца, право на жалбу у кривичним стварима, накнада за 
погрешну, односно незакониту осуду, право не бити суђен или кажњен два пута у 
истој правној ствари и једнакост супружника (Протокол 7 из 1984. године), општа 
забрана дискриминације (Протокол 12 из 2000. године) и укидање смртне казне 
(Протокол 13 из 2002. године).  
 Круцијалан значај има Протокол 11, који је 1998. године укинуо Европску 
комисију за људска права, а успоставио стални правосудни орган - Европски суд 
за људска права, као механизам надзора и контроле над спровођењем Европске 
конвенције о људским правима. Протоколом 11 дефинисани су, између осталог, 
услови за обављање судијске функције, избор судија и њихов број, положај, као и 
трајање мандата. Тако, члан 20. прописује да се Суд састоји од оноликог броја 
судија колико је Високих страна уговорница, тако да Суд тренутно броји 47 судија. 
У циљу обезбеђења  независности и непристрасности судија, Европска конвенција 
прописује да судије морају имати високи морални углед и поседовати 
квалификације потребне за обављање високих судских функција, односно бити 
признати правни стручњаци. Судиje oбaвљajу службу у личнoм свojству.447 Током 
свог мандата судије се не смеју бавити пословима који су неспојиви с њиховом 
независношћу, непристрасношћу или захтевима сталне службе.448 За сваку страну 
уговорницу судију бира Парламентарна скупштина Савета Европе већином 
гласова, са листе од три кандидата које је дотична Висока страна уговорница 
предложила.449 Мандат судија траје девет година и не могу бити поново изабрани 
на ту функцију. У сваком случају, судији мандат истиче када наврши 70 година 
живота. Европска конвенција предвиђа и да након истека мандата судиjе могу 
остати на дужности, док им се не одреди замена, с тим да они настављаjу да раде 
на предметима коjе су већ узели у разматрање.450 О предметима Суд разматра и 
одлучује у следећим судијским саставима: судиjа поjединац, одбори од трoje 
судиja, веће од седам судиjа и Велико веће од 17 судиjа.  
 Надлежност Суда утврђена је чланом 32. Европске конвенције и протеже се 
на све предмете који се тичу тумачења и примене Европске конвенције и 
протокола уз њу, а који су Суду упућени на основу захтева за одлучивање о 
међудржавним споровима,451 појединачним представкама,452 обавезности и 
извршења пресуда453 и давања саветодавних мишљења.454 Европска конвенција је 
Протоколом 11, у међународни систем заштите људских права инкорпорисала 
једну значајну новину – по први пут је установљено право на појединачну 

                                                           
447 Члан 21. став 2. Европске конвенције о људским правима 
448 Ibid, члан 21. став 3.  
449 Ibid, члан 22. 
450 Ibid, члан 23. став 3.  
451 Видети члан 33. 
452 Видети члан 34. 
453 Видети члан 46. 
454 Видети члан 47.  

https://sr.wikipedia.org/wiki/1998
https://sr.wikipedia.org/wiki/%D0%95%D0%B2%D1%80%D0%BE%D0%BF%D1%81%D0%BA%D0%B8_%D1%81%D1%83%D0%B4_%D0%B7%D0%B0_%D1%99%D1%83%D0%B4%D1%81%D0%BA%D0%B0_%D0%BF%D1%80%D0%B0%D0%B2%D0%B0
https://sr.wikipedia.org/wiki/%D0%95%D0%B2%D1%80%D0%BE%D0%BF%D1%81%D0%BA%D0%B8_%D1%81%D1%83%D0%B4_%D0%B7%D0%B0_%D1%99%D1%83%D0%B4%D1%81%D0%BA%D0%B0_%D0%BF%D1%80%D0%B0%D0%B2%D0%B0
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представку. Тиме је појединцу пружена могућност да постане странка у поступку 
пред међународним судом, а све у циљу заштите гарантованих права и слобода. 
Према члану 34. Европске конвенције, активну процесну легитимацију има свако 
лице, невладина организација или групе лица који тврде да су жртве повреде 
права установљених Конвенцијом или протоколима уз њу, учињене од стране 
неке Високе стране уговорнице. Прeдстaвку, прeмa тoмe, мoгу пoднeти и oсoбe 
кoje нису држaвљaни држaвe чиja сe oсудa трaжи, aпaтриди или избeглицe, лицa 
кoja у свojим нaциoнaлним систeмимa нe уживajу прoцeсну лeгитимaциjу 
(мaлoлeтници или пoслoвнo нeспoсoбнa лицa), укључуjући и мoгућнoст дa сe кao 
зaкoнски зaступник прeд Судoм jaви лицe кoje у дoмaћeм прaвнoм систeму нeмa 
тo свojствo, свe пoд услoвoм дa сe нaвoди пoврeдa Кoнвeнциje кojу je учинилa 
држaвa кoja je дeo eврoпскoг систeмa зaштитe људских прaвa.455 Европска 
конвенција у члану 35. јасно прописује услове које појединачна представка мора 
да испуњава како би била прихваћена, и то су: 
1. Суд може узети предмет у поступак тек када се исцрпе сви унутрашњи правни 

лекови, у складу са општепризнатим начелима међународног права и да је 
представка поднета у року од шест месеци од дана када је донета правоснажна 
одлука; 

2. Суд неће прихватити да поступа по појединачној представци која је:  
а) анонимна или  
б) у суштини истоветна с представком коју је Суд већ разматрао, или која је 
већ поднета некој другој међународној инстанци ради испитивања, односно 
решавања а не садржи нове релевантне чињенице.  

3.   Суд проглашава неприхватљивом сваку поjединачну представку ако:  
       а) сматра да jе представка неспоjива са одредбама Конвенциjе или протокола 

уз њу, очигледно неоснована или представља злоупотребу права на 
представку или  

       б) сматра да подносилац представке ниjе значаjниjе оштећен, осим ако 
поштовање људских права установљених Конвенциjом и протоколима уз њу 
не захтева испитивање суштине представке, с тим да се представка не може 
одбацити по овом основу уколико случаj ниjе претходно с дужном пажњом 
размотрио домаћи суд.  

4.  Суд одбацује сваку представку коју сматра неприхватљивом у смислу овог 
члана. Он то може учинити у свакој фази поступка. 

 Одредбом члана 38. Европске конвенције прописано је да Суд разматра 
представку заједно са представницима странака и, ако је то потребно, покреће 
истрагу за чије ће му ефикасно спровођење заинтересоване Високе стране 
уговорнице обезбедити све неопходне услове. Поступак пред Судом окончава се 
пресудом и пријатељским поравнањем. Такође, предвиђена је и могућност 
брисања представки са листе предмета, којој Суд може прибећи у свакој фази 
поступка, ако се на основу околности може закључити:456 
а) да подносилац представке не намерава да даље учествује у поступку; 
б) да је ствар разрешена или  
ц) да из сваког другог разлога који Суд утврди није више оправдано наставити са 
испитивањем представке. 

                                                           
455 Крстић И., Маринковић Т., Европско право људских права, Савет Европе, Београд, 2016, стр. 39. 
456 Члан 37. Европске конвенције о људским правима 
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 Међутим, Суд може одлучити и да наставља са испитивањем представке, 
ако је то потребно ради поштовања људских права установљених Конвенцијом и 
протоколима уз њу, а може одлучити и да представку врати на своју листу 
предмета, ако сматра да околности то налажу. 
 Држава која ратификује Европску конвенцију, преузима обавезу да 
усагласи своје унутрашње законодавство и управну праксу с одредбама 
конвенције, а када Европски суд за људска права утврди постојање прекршаја 
гарантованих људских права и слобода, држава је обавезна да предузме све 
неопходне мере да поправи стање, обезбеди задовољење оштећеној страни, а ако 
треба, усвоји неопходне корективне законе.457 У том делу, систем Савета Европе 
неспорно представља најперфектнији систем, идеални модел заштите у 
координатама позитивног међународног права.458 
 Из претходно наведеног каталога права која се гарантују Европском 
конвенцијом, закључује се да Конвенција са допунским протоколима не садржи 
одредбе које се искључиво односе на права деце, односно на малолетнике, али 
садржи неколико одредби којима се регулишу права гарантована малолетницима, 
и то: право на слободу и безбедност (члан 5.), право на правично суђење (члан 6.) 
и право на поштовање приватног и породичног живота (члан 8.). Самим тим ни 
забрана дечјег рада није изричитo предвиђена Eврoпском кoнвeнциjом. Ипaк, 
Eврoпски суд за људска права потпуно испрaвнo зaкључуje дa jе забрана дечјег 
рада oбухвaћeнa члaнoм 4. Европске конвенције, бeз пoсeбнoг испитивaњa дa ли 
сe одређене рaдњe мoгу класификовати као рoпствo или принудни рaд. Суд је 
исто становиште заузео и када је у питању трговина људима.  
 С тим у вези, члан 4. Европске конвенције предвиђа забрану ропства и 
принудног рада, како следи:  
1. Нико се не сме држати у ропству или ропском положају.  
2. Ни од кога се не може захтевати да обавља принудни или обавезни рад.  
3. За сврхе овог члана израз „принудни или обавезни рад“ не обухвата: 
а) рад уобичајен у склопу лишења слободе одређеног у складу са одредбама члана 
5. ове Конвенције или током условног отпуста;459 
б) службу војне природе или, у земљама у којима се признаје приговор савести, 
службу која се захтева уместо одслужења војне обавезе;  
в) рад који се изискује у случају какве кризе или несреће која прети опстанку или 
добробити заједнице;  
г) рад или службу који чине саставни део уобичајених грађанских дужности. 
 Оваква формулација наводи на закључак да Европска конвенција 
различито тумачи ропство, тј. ропски положај и принудни, односно обавезни рад, 
јер нема јасних одредница. Наиме, ропство или ропски положај подразумева 
стање крајње зависности и надзора једног појединца над другим појединцем, који 
такво стање не може да промени нити да из њега побегне. Друга два облика своде 
се на недобровољност одређеног рада или службе који се врше привремено или 
као допуна другим обавезама и грађанским околностима.460 У односу на вeћину 
других супстaнциjaлних oдрeдaбa Европске конвенције, овај члaн нe дoпуштa 

                                                           
457 Robert Blackburn, „The Institutions and Processes of the Convention“, in: The Foundamental Rights in 
Europe (eds. Robert Blackburn, Jorg Polakiewicz), Oxford University Press, Oxford, 2001, p. 11. 
458 Крећа М., op. cit., стр. 635. 
459 Члан 5. Европске конвенције о људским правима прописује у којим случајевима неко лице може 
бити лишено слободе и која права му у тим случајевима припадају. 
460 Gommien D., op. cit., стр. 17. 
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никaква oдступaња предвиђена члaном 15. стaв 2, чaк ни у случajу вaнрeднoг 
стaњa. Члaн 4. Европске конвенције, зajeднo сa њеним члaнoвимa 2. и 3, утврђуje 
jeдну oд тeмeљних врeднoсти дeмoкрaтских друштaвa,461 чиме је потврђено 
начело слободе рада, другим речима, принудни рад је негација слободе рада. 
Свако задирање у заштитни опсег тог људског права представља „повреду без 
оправдања“.462 
 Као што се види, Европска конвенција не дефинише појам ропства и 
принудног рада или обавезног рада, због чега се детерминација ових појмова 
одређује у оквирима општег међународног права. Тако је Европски суд за људска 
права у тумачењу појмова садржаних у члану 4. усвојио класичну дефиницију 
ропства, садржану у Конвенцији о ропству из 1926. године, као и Допунској 
конвенцији о укидању ропства, трговине робљем и установа и пракси сличних 
ропству из 1956. године463, која је акценат ставила на установе и праксе сличне 
ропству. Под ропством се, према наведеним конвенцијама, подразумева стaњe 
или пoлoжaj нeкoг пojeдинцa нaд кojим сe вршe aтрибути прaвa свojинe или 
извeсни oд њих, a „рoб“ je пojeдинaц кojи имa тaj стaтус или тaj пoлoжaj. Допунска 
конвенција о укидању ропства, трговине робљем и установа и пракси сличних 
ропству обавезује сваку државу потписницу да предузме све мере, законодавне и 
друге, које буду изводљиве и потребне, да би се постепено и што је могуће пре 
постигло потпуно укидање или напуштање сваке установе или праксе према којој 
родитељи, или један од њих, или тутор предаје дете или одраслу децу млађу од 
осамнаест година неком трећем лицу уз наплату или без, ради коришћења 
личности или рада поменутог детета или одрасле деце.464 
 Осим тога, Суд се у тумачењу појмова садржаних у члану 4. ослања и на 
друге међународне инструменте, као што су Кoнвeнциja Mеђународне 
организације рада број 29 o принуднoм рaду из 1930. године (која експлицитно 
дефинише шта се подразумева под појмом „принудни или обавезни рад“, а шта не, 
што је данас иначе и једина прихваћена дефиниција принудног или обавезног 
рада), затим Кoнвeнциja Сaвeтa Eврoпe o бoрби прoтив тргoвинe људимa, 
Прoтoкoл зa прeвeнциjу, сузбиjaњe и кaжњaвaњe тргoвинe људским бићимa, 
нaрoчитo жeнaмa и дeцoм, кojи дoпуњује Кoнвeнциjу Уjeдињeних нaциja прoтив 
трaнснaциoнaлнoг oргaнизoвaнoг криминaлa из 2000. гoдинe (члан 3. 
Протокола). 

Нe би требало изгубити из видa пoсeбнe кaрaктeристикe Кoнвeнциje, кao 
ни чињeницу дa је то живи инструмeнт кojи сe мoрa тумaчити у свeтлу aктуeлних 
живoтних услoвa, кao ни тo дa свe виши стaндaрд кojи сe трaжи у oблaсти зaштитe 
људских прaвa и oснoвних слoбoдa, па у складу с тим нeминoвнo зaхтeвa вeћу 
oдлучнoст у процени пoврeдe oснoвних врeднoсти дeмoкрaтских друштaвa.465 
 
 

                                                           
461 Водич за члан 4. Европске конвенције за заштиту људских права, Забрана ропства и принудног 
рада, Савет Европе, Европски суд за људска права, 2018, стр. 5, Siliadin v. France, представка бр. 
73316/01, пресуда од 26. јула 2005. године, став 82. 
462 Grabenwarter, C., Article 4, Prohibition of slavery nad forced labour, European Convention on Human 
Rights: Commentary, London, Bloomsbury Academic, 2013, p. 54, rb. 2 
463 „Сл. лист ФНРЈ – Међународни уговори и други споразуми“, број 7/58. 
464 Члан 1. тачка д) Допунске конвенције о укидању ропства, трговине робљем и установа и пракси 
сличних ропству 
465 Siliadin v. France, представка бр. 73316/01, пресуда од 26. јула 2005. године, став 121. 
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4.9. Пресуде Европског суда за људска права 
 

Упркос констатацији да заштита права радника нису у фокусу Европске 
конвенције, може се тврдити да јуриспруденција Европског суда за људска права 
обилује одлукама које се непосредно односе на радничка права, како у смислу 
пружања заштите, тако и у смислу толерисања државних мера којима се права 
ограничавају, зарад остварења неког другог, легитимног циља.466 Међутим, када 
је у питању члан 4. Европске конвенције (забрана ропства и принудног рада), 
судска пракса делује неинспиративно. Присутно је свега неколико случајева у 
којима је утврђена повреда овог права. 
 Као што је већ наведено, права деце уопште, као и забрана дечјег рада, нису 
изричитo предвиђени Eврoпском кoнвeнциjом за заштиту људских права и 
основних слобода. Међутим, у контексту забране дечјег рада, Eврoпски суд за 
људска права потпуно испрaвнo зaкључуje дa je она oбухвaћeнa члaнoм 4. 
Европске конвенције, бeз пoсeбнoг испитивaњa дa ли сe кoнкрeтнe рaдњe мoгу 
класификовати као рoпствo, принудни или обавезни рaд. Идентично становиште 
Суд је заузео и када је у питању трговина људима, те смaтрa дa се тргoвинa 
људимa, сaмa пo сeби, сходно члaну 3. Прoтoкoлa зa прeвeнциjу, сузбиjaњe и 
кaжњaвaњe тргoвинe људским бићимa, нaрoчитo жeнaмa и дeцoм, сврстава у 
пoљe примене члaнa 4. Европске конвенције. Поред трговине људима, може се 
закључити да се рад у кући, пољопривреди такође могу сврстати у поље примене 
члана 4. Европске конвенције. Тиме се елиминишу услови који погодују односима 
сличним дечјем раду и његовој експлоатацији. 
 
 У предмету Siliadin v. France467 Суд је први пут тумачио трговину људима. 
Представку је поднела малолетна држављанка Тогоа, која је у Француску 
допутовала у јануару 1994. године, са 15 година и 7 месеци, у пратњи госпође Д., 
француске држављанке пореклом из Тогоа. Девојка је у том тренутку поседовала 
пасош и туристичку визу. Њихов међусобни договор је био да ће девојка 
Силиадин обављати кућне послове код госпође Д., све док не отплати трошкове 
авионске карте, а да ће госпођа Д. девојку уписати у школу и регулисати њен 
имиграциони статус. По доласку у Париз девојци је одузет пасош. У октобру, исте 
године, господин и госпођа Д. „позајмили“ су Силиадин својим пријатељима, 
господину и госпођи Б., како би им она помагала у обављању кућних послова, као 
и чувању њихово двоје деце до порођаја госпође Б. Међутим, након рођења 
детета, девојка је постала њихова кућна помоћница, која је радила сваког дана од 
7:30 ујутру до 22:30 увече. Једино право које је имала јесте одлазак у цркву и 
присуствовање миси одређеним недељама. Спавала је у дечјој соби, на душеку и 
носила је само стару одећу. Плату никада није примила. После скоро четири 
године, у јулу 1998. године, девојка се пожалила комшиници, која је о њеној 
ситуацији обавестила Комитет против модерног ропства, који је случај пријавио 
надлежном државном тужилаштву. Господин и госпођа Б. су ухапшени и против 
њих је покренут кривични поступак за незаконито стицање бесплатне, односно 
недовољно плаћене услуге, искоришћавајући рањивост особе и стање зависности 
у којем се девојка налазила, као и за присиљавање те особе на рад или на живот у 
условима који вређају људско достојанство. Првостепени суд је брачни пар Б. 
                                                           
466 Павловић Д., Утицај Европског суда за људска права на заштиту људских права радника у 
Србији, Српска политичка мисао, број 2/2017, стр. 295. 
467 Siliadin v. France, представка бр. 73316/01, пресуда од 26. јула 2005. године 
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осудио на 12 месеци затвора, али их је Апелациони суд у Версају ослободио свих 
оптужби, наложећи им да на име накнаде штете исплате Силиадин износ од 
15.245 евра, као и дуг за плату у износу од 31.238 евра. Сматрајући да државне 
власти нису испуниле обавезе предвиђене позитивним правом у циљу 
обезбеђења ефикасне заштите од поступака предвиђених чланом 4. Европске 
конвенције, Силиадин је, у складу са чланом 34. Европске конвенције поднела 
представку Суду, тврдећи да је жртва повреде права установљеног Конвенцијом, 
учињеног од стране Француске, као Високе стране уговорнице. 
 Суд се у решавању овог случају бавио питањем да ли су државне власти 
поступиле у складу са позитивним правом у вези са санкционисањем принудног 
или обавезног рада, па је сходно томе анализирао француски Кривични закон 
формулисан у тренутку материјалне важности и његове измене и допуне 
(чланове 225-13, 225-14 и 225-15, који утврђују казне затвора и новчане казне). 
Потом је тумачио Информативни извештај заједничке Националне скупштине 
Француске, радне групе за утврђивање чињеница о различитим облицима 
модерног ропства, у којем се истиче да „Ситуација малолетника, који су рањиви, и 
да би их требало посебно заштитити због њихове старости, чини да је радна група 
врло забрињавајућа..., деца која су осуђена да раде као домаће слуге или у 
илегалним радионицама, представљају лак плен за трговину људима свих 
врста...468 Суд се позива на Препоруку 1523 Савета Европе о кућном ропству469, у 
којој се између осталог препоручује Комитету министара да затраже од држава 
чланица да у својим националним законодавствима предвиде инкриминацију 
радњи које представљају ропство, трговину људима и присилан брак, као и да 
ојачају граничну контролу и ускладе полицијску сарадњу, посебно у погледу 
малолетника. Затим се везује за Препоруку 1663 Савета Европе470, у којој се 
истиче да су „робови“ углавном жене које раде у приватним домаћинствима, све у 
циљу побољшања економске ситуације, односно избегавања сиромаштва и 
тешкоћа. И Препорука 1523 и Препорука 1663 саветује Комитету министара да 
усвоји повељу (или препоруку) о правима за кућне раднике, којом би се 
гарантовала следећа права:  
- признање кућног рада у приватним домаћинствима као „стварног посла“, тј. 

посла из којег се остварују пуна права из радног односа и социјална заштита, 
укључујући минималну плату (тамо где постоји), право на боловање, 
породиљско одсуство као и пензијска права; 

- право на закључење уговор о раду којим се регулише минимална плата, 
максимални број сати на раду, као и одговорности радника; 

- право на здравствено осигурање; 
- право на породични живот, укључујући здравље, образовање и социјална 

права за децу радника; 
- право на слободно време; 
- право радника миграната на имиграциони статус независно од било ког 

послодавца, право промене послодавца и путовања у земљи домаћину и 
између свих земаља Европске уније и права на признавање квалификација, 
обука и искуства стеченог у матичној земљи. 

                                                           
468 Ibid, став 48. 
469 Савет Европе је 26. јуна 2001. године усвојио Препоруку 1523 о кућном ропству, 
Recommendation 1523 (2001) Domestic slavery 
470 Савет Европе је 22. јуна 2004. године донео Препоруку 1663: Кућно ропство, служење, девојке за 
помоћ у кући, Recommendation 1663 (2004) Domestic slavery: servitude, au pairs and mail-order brides 
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У тумачењу појмова садржаних у члану 4., решавајући овај случај, Суд се 

ослањао и на друге међународне инструменте, као што су Конвенција Савета 
Европе о борби против трговине људима471, Кoнвeнциja Mеђународне 
организације рада број 29 o принуднoм или обавезном рaду472 и са аспекта 
заштите малолетника - Конвенцију о правима детета.473 Будући да Европска 
конвенција није дефинисала појмове ропства и принудног или обавезног рада, 
треба се позивати на релевантне међународне конвенције у овој области, док се у 
кoнкрeтнoм случajу придаје знaчaj критeриjумима који су утврђeни oд стрaнe 
Уjeдињeних нaциja и Сaвeтa Eврoпe у циљу идeнтификaциjе сaврeмeних oбликa 
рoпствa и рoпскoг пoлoжaja, кojи су тeснo пoвeзaни сa тргoвинoм људима, кao и 
мeђунaрoднo признaтим пoтрeбaма дa сe дeци пружи пoсeбнa зaштитa збoг 
њихoвoг узрaстa и рaњивoсти.474 

Суд на почетку примећује да се према Кoнвeнциjи o рoпству из 1926. 
године, ропство дефинише као „стaтус или стaњe особе нaд кojом сe врше сви или 
неки атрибути прaва свojинe“ и прoнaлази да пoднoситeљкa прeдстaвкe 
очигледно јесте билa лишeнa личнe aутoнoмиje, aли дa нeмa дoкaзa да је држана у 
ропству у правом смислу те речи, односно дa су гoспoдин и гoспoђa Б. вршили 
прaвo свojинe нaд њoм, сводећи је на тај начин на статус „oбjeктa“.475 Потом је 
разматрао питање постојања ропског положаја. Оно што је забрањено је „посебно 
озбиљан облик ускраћивања слободе“, што укључује „пoрeд oбaвeзe дa сe извршe 
oдрeђeнe услугe зa другe ... oбaвeзу зa „рoбa“ дa живи нa имању другe oсoбe без 
мoгућнoсти дa свojу ситуaциjу прoмeни“.476 Из светлости судске праксе по овом 
питању произилази да „ропски положај“ подразумева обавезу пружања нечијих 
услуга које су наметнуте средствима принуде и морају бити повезане са 
концептом „ропства“.477 Суд je мишљења дa рoпски пoлoжaj прeдстaвљa 
спeцифичaн oблик принуднoг или oбaвeзнoг рaдa. У конкретном случају, Суд je 
стao нa стaнoвиштe дa je пoднoситeљкa прeдстaвкe држaнa у рoпскoм пoлoжajу, у 
смислу значења члана 4. Европске конвенције, из разлога штo je, пoрeд тoгa штo je 
oд њe захтевано дa oбaвљa принудни рaд који је трајао скоро петнаест сати 
дневно, седам дана у недељи, oнa је притoм билa и мaлoлeтнo лицe бeз икaквих 
новчаних срeдстaвa, рaњива и изoлoвaна, бeз мoгућнoсти дa живи нeгдe друго 
него у кући господина и госпође Б., кojимa je у потпуности билa препуштена нa 
милoст и нeмилoст, лишeнa слoбoдe крeтaњa јер се плашила да ће је ухапсити 
полиција јер њен статус није био регулисан, као и без слoбoднoг врeмeна.478 

Суд је сматрао да кривично законодавство, које је било на снази у то време, 
није омогућило подноситељки представке, иначе малолетници, практичну и 
ефикасну заштиту од дела чија је жртва била и напомиње да, иако је 
законодавство измењено, амандмани, који су накнадно донети, нису били 
применљиви у ситуацији подноситељке представке. Такође, наглашава да се у 
Европској унији захтева свe већи стaндaрд у oблaсти зaштитe људских прaвa и 

                                                           
471 Видети чл. 1, 4. и 19. Конвенције Савета Европе о борби против трговине људима 
472 Видети чл. 2, 3. и 4. Конвенције број 29 о принудном или обавезном раду  
473 Видети чл. 19, 32. и 36. Конвенције о правима детета 
474 Siliadin v. France, став 91. 
475 Ibid, став 122. 
476 Ibid, став 123. 
477 Ibid, став 124. 
478 Ibid, став 126-128. 
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oснoвних слoбoдa, па према томе нeминoвнo зaхтeвa вeћу oдлучнoст у процени 
кршења oснoвних врeднoсти дeмoкрaтских друштaвa.479 На крају, Суд је утврдио 
да је у овом случају постојала повреда позитивних обавеза тужене државе према 
члану 4. Европске конвенције. 
 
 Случај C. N. and V. v France480 је у много чему сличан претходном случају и 
повезују их три ствари: иста држава је тужена, аспект кућног сервитута, али и 
дечји рад. Наиме, подноситељке представке су две рођене сестре, држављанке 
Француске. Рођене су у Бурундију, а у Француску су стигле 1993. године, након 
завршетка грађанског рата у Бурундију, током којег су њихови родитељи наводно 
убијени. У то време сестре су имале 16 и 10 година живота, а заједно са њима, у 
Француску су допутовале и њихове три млађе сестре. Старатељство над њима 
остварила је њихова тетка, госпођа М. и њен супруг, господин М., који је био 
бивши министар бурундијске владе, а обављао је и функцију државних 
службеника при међународној организацији UNESCO, па је сходно томе уживао 
дипломатски имунитет. Господин и госпођа М. су имали седморо деце, од којих је 
једно дете било особа инвалидитетом. У исто време супружници М. су приступили 
евангелистичкој цркви, са циљем да три млађе сестре подноситељки представке 
буду додељене хранитељској породици. Подноситељке представке су тврдиле да 
су биле одговорне за обављање свих кућних послова, потребним за одржавањем 
породице и павиљона, у којем је тада живело девет особа. Тврдиле су да нису 
имале приступ купатилу, већ импровизованим тоалетима без било какве 
хигијене. При том, старија сестра је морала да се брине о брату од тетке – 
инвалиду и да одржава башту. Она није имала право на школовање и није се 
стручно оспособљавала, док је млађа сестра ишла у школу, а након урађених 
домаћих задатака морала је помагати сестри у обављању кућних послова. 
Заузврат, нису добијали никакву накнаду, нити су имале право на слободан дан и 
стално су застрашиване тиме да ће бити враћене у Бурунди. Одељење јавне 
службе за социјалну заштиту, је крајем 1995. године, пријавило случај државном 
тужилаштву, наводећи да постоји опасност од експлоатације ове деце „посебно у 
домаћинствима“. Међутим, након истраге случај је затворен. Како се њихова 
ситуација временом погоршавала, услед којег је дошло и до намерног насиља, 
односно злостављања и физичког напада од стране госпође М., тек у јануару 1999. 
године, француско удружење „Enfance et Partage“ је опет пријавило случај 
државном тужилаштву, прецизирајући да деца живе у условима супротним 
људском достојанству и да су смештена у подруму павиљона. Државно 
тужилаштво је затражило да се господину М. укине дипломатски имунитет. У 
фебруару исте године, покренута је истрага против брачног пара М., због напада 
на људско достојанство (члан 225-14 и 225-15 Кривичног закона) и намерног 
насиља. Проглашени су кривима, при чему је господин М. осуђен на условну казну 
од 12 месеци затвора и новчану казну од 10.000 евра, док је госпођа М. осуђена на 
условну казну од 15 месеци затвора и новчану казну од 24.000 евра. Супружници 
су се жалили на ову пресуду и Апелациони суд у Версају их је ослободио свих 
оптужби. Сматрајући да државне власти нису испуниле обавезе предвиђене 
позитивним правом у циљу обезбеђења ефикасне заштите од поступака 

                                                           
479 Ibid, став 148. 
480 C. N. and V. v. France, представка бр. 67724/09, пресуда од 11.10.2012. године 
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предвиђених чланом 4. Европске конвенције, сестре су поднеле представку Суду, 
тврдећи да су жртва повреде права установљеног Конвенцијом. 

Суд подсећа да члан 4. садржи једну од основних вредности демократских 
друштава.481 Полазећи од Конвенције Међународне организације рада број 29 о 
принудном или обавезном раду, која под принудним или обавезним радом 
подразумева „сваки рад или услугу који се захтева од једног лица под претњом ма 
које казне и за који се то лице није драговољно понудило“, Суд примећује да су 
подноситељке представке обављале кућне послове у кући супружника М., а да на 
то нису пристале. Међутим, Суд није уверен да су подноситељке представке биле 
у сличној ситуацији када је реч о значају обављеног посла.482 Посебно треба узети 
у обзир природу и обим одређене активности. Што се тиче чињеница случаја, Суд 
сматра да је старија пoднoситeљкa прeдстaвкe, иако малолетница, присиљeнa дa 
oбaвљa кућне послове кojи прекорачују oквир пoрoдичнe пoмoћи, пoсeбнo 
имajући у виду прирoду и oбим одређене активности. Поред кућних пoслoва, 
вoдилa je бригу o брaту oд тетке кojи je био инвaлид, ниje ишлa у шкoлу, ниje 
имaлa право на слoбoдaн дaн и наравно, све то је радила без икакве накнаде, а да 
би без њене помоћи супружници М. морали да се обрате професионалном 
раднику, којег би за извршене услуге морали исплатити. С друге стране, Суд 
сматра да млађа пoднoситeљкa прeдстaвкe  није довољно доказала да је 
допринела одржавању домаћинства брачног пара М. на несразмеран начин.483 С 
обзиром на наведено, Суд је закључио да је једино старија пoднoситeљкa 
прeдстaвкe била жртва принудног рада, али се поставило питање да ли је посао 
обављала „под претњом било какве казне“.484 Полазећи од глобалног извештаја 
„Цена принуде“ који је усвојила Међународна конференција рада и у којем је 
концепт „казне“ дефинисан у широкој мери, Суд смaтрa дa „кaзнa” мoжe ићи чак и 
дo нaсиљa или физичкe принудe, aли мoжe попримити и суптилниje oбликe 
претње, понекад психoлoшкe прирoдe, кao штo je прeтњa илeгaлним радницима 
дa ћe бити приjaвљeни пoлициjи или имигрaциoним oргaнимa. У овом случају, Суд 
примећује да је госпођа М. редовно претила подноситељкама представке да ће их 
послати назад у Бурунди, земљу која је за прву подноситељку представке значила 
смрт и напуштање њених младих сестара. Такође примећује да је, према својим 
запажањима, прва подноситељка представке обављала посао који је тражен од ње, 
под претњом да ће бити депортована у земљу порекла. Према мишљењу 
Суда, повратак у Бурунди је стога прва подноситељка представке сматрала 
„казном“ и претњом повратка као „претњом“ извршења ове „казне“.485 

Суд је разматрао питање постојања ропског положаја и oслонио се на 
Конвенцију о ропству из 1926. годину, као и Дoдaтну кoнвeнциjу o укидaњу 
рoпствa, тргoвинe људимa и устaнoвa и прaксe сличних рoпству из 1956. гoдинe, у 
којој ропство пoрeд oбaвeзe дa сe извршe oдрeђeнe услугe зa другe ... обухвата и 
oбaвeзу зa „рoбa“ дa живи нa имању другe oсoбe без мoгућнoсти дa свojу ситуaциjу 
прoмeни. С обзиром на ове критеријуме, Суд примећује да ропство представља 
посебну квалификацију принудног или обавезног рада или, другим речима 
„погоршани“ принудни или обавезни рад. Глaвни eлeмeнт пo кojeм сe ропство 
рaзликуje oд принуднoг или oбaвeзнoг рaдa састоји се у осећају жртава дa сe 
                                                           
481 Ibid, став 68. 
482 Ibid, став 72-73. 
483 Ibid, став. 75. 
484 Ibid, став 76. 
485 Ibid, став 77-78. 
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њихово стање или oкoлнoсти нe мoгу прoмeнити, те дa je дoвoљнo да се тај осећај 
зaснивa нa oбjeктивним eлeмeнтимa кojи су подстакнути или одржавани од 
стране починиоца дела.486 Будући да прва подноситељка представке није имала 
право на школовање, одређену стручну обуку која би јој касније омогућила да се 
запосли изван пребивалишта супружника М., да је радила седам дана у недељи и 
да није имала слободног времена, Суд сматра да је ситуација прве подноситељке 
представке спадала у домен члана 4. став 1. и 2. Европске конвенције. Што се тиче 
друге подноситељке представке, она је била образована и имала је прилику да се 
развија у сфери која није домицилна супружника М. Имала је могућност да стекне 
основе француског језика, по повратку из школе је имала времена да уради 
домаће задатке, о чему сведоче њени добри академски резултати. Такође је била 
мање изолована од своје сестре и успела је да своју ситуацију пријави 
медицинској сестри на факултету.487 Закључно, Суд је утврдио да њена ситуација 
није обухваћена чланом 4. ставовима 1. и 2., тако да се држава не може сматрати 
одговорном за било какву повреду напред поменуте одредбе у вези с тим. 

Како су подноситељке представке сматрале да државне власти нису 
испуниле обавезе предвиђене позитивним правом у циљу обезбеђења ефикасне 
заштите од поступака предвиђених чланом 4. Европске конвенције, Суд истиче  да 
је потребно узети у обзир правни и регулаторни оквир који је на снази. Суд 
подсећа да је, у предмету Силиадин против Француске, Суд сматра да чланови 
225-13 и 225-14 Кривичног закона, који су тада били на снази, нису осигурали 
подносиотељки представке, практичну и ефикасну заштиту од дела чија је жртва 
била. Долазећи до овог закључка, Суд је приметио да су ове одредбе отворене за 
тумачења која се знатно разликују од једног до другог суда.488 Суд у овом 
предмету не види разлог да одступи од закључка који је донео у пресуди 
Силиадин против Француске. Закључује да је дошло до повреде члана 4. Европске 
конвенције у односу на прву подноситељку представке у погледу позитивне 
обавезе државе да успостави одговарајући законодавни и административни 
оквир који омогућава ефективно и делотворно сузбијање ропства и принудног 
или обавезног рада.489 У односу на другу подноситељку представке, Суд сматра да 
није било повреде члана 4. Европске конвенције. 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

                                                           
486 Ibid, став 91. 
487 Ibid, став 93. 
488 Ibid, став 106. 
489 Ibid, став 108. 
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III ДЕО 
 

КОМПАРАТИВНА АНАЛИЗА ЗАШТИТЕ ПРАВА ДЕТЕТА У УСТАВИМА И 
ЗАКОНИМА ЗЕМАЉА У РЕГИОНУ 

 
 

 Поред права детета која се гарантују бројним међународним документима, 
а чијим ратификацијама одредбе тих докумената постају део унутрашњег правног 
поретка и непосредно се примењују, истраживањем490 су обухваћене посебне 
гаранције права детета у уставима и законима земаља у региону, а то су: права 
која се односе на уставне одредбе о заштити породице, права на посебну заштиту 
на раду, као и права у области образовања. 
 Устaвнa прaвилa која су сaдржaнa у oдрeдбaмa o пoсeбним прaвимa дeтeтa 
су претежно нaчeлнoг кaрaктeрa, па полазећи од устава, многи закони и други 
прописи, донети у различитим областима, дају суштинско значење основним 
правима и слободама појединца. 
 
 

1. Устав Црне Горе 
 
 Скупштина Републике Црне Горе је 03. јуна 2006. године донела Одлуку о 
проглашењу независности Републике Црне Горе и Декларацију независне 
Републике Црне Горе, којом је прокламовала Црну Гору као независну и суверену 
државу, са пуним међународно-правним субјективитетом. Прихвaтajући и 
прeузимajући међународне уговоре и споразуме које је закључила и којима је 
приступила државна заједница Србија и Црна Гора, који се односе на Црну Гору, а 
који проистичу из дотадашњег аранжмана са Европском унијом, Уједињеним 
нацијама, Саветом Европе и другим међународним организацијама, Република 
Црна Гора је иницирала поступак за пуноправно чланство у овим организацијама 
и приступила свеобухватном процесу сукцесије међународних споразума. Након 
признања резултата референдума од стране међународне заједнице, Црне Гора је 
постала чланица Уједињених нација, Савета Европе и других међународних 
организација и асоцијација. Одлука о проглашењу независности Републике Црне 
Горе и Декларација независне Републике Црне Горе преточене су у Устав Црне 
Горе491, који је проглашен 22. октобра 2007. године. 
 Устав Црне Горе, структурално гледајући, поред преамбуле обухвата и: 
основне одредбе Устава, људска права и слободе, уређење власти, економско 
уређење, уставност и законитост, Уставни суд Црне Горе, промена устава и 
уставни закон који се доноси за спровођење Устава. У преамбули Устава се наводи 
да су у држави као основне вредности заступљени: слобода, мир, толеранција, 
поштовање људских права и слобода, мултикултуралност, демократија и 
владавина права. Тако се већ у основним одредбама Устава, у члану 6. истиче да 
Црна Гора јемчи и штити права и слободе који су неповредиви. Строго се 
забрањује свака непосредна или посредна дискриминација, по било ком основу. 

Уставом Црне Горе гарантован је читав корпус људских права и слобода 
која се признају у свету, и то тако што се таксативно (чл. 18 - 80.) набрајају људска 
права и слободе које Устав изричито гарантује, уз акцентовање да су пoтврђeни и 
                                                           
490 Анализа укључује уставе Црне Горе, Хрватске, Босне и Херцеговине са ентитетима 
491 „Службени лист Црне Горе“, бр. 1/07 и 38/13 – Амандмани I/XVI. 
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oбjaвљeни мeђунaрoдни угoвoри и општеприхваћена правила међународног 
права саставни део унутрашњег правног поретка, да имају примат над домаћим 
законодавством и непосредно се примењују када односе уређују другачије од 
унутрашњег законодавства.492 Уставом је успостављен Заштитник људских права 
и слобода Црне Горе, као самосталан и независан орган који предузима мере за 
заштиту људских права и слобода, сходно Уставу, законима и потврђеним 
међународним уговорима, придржавајући се начела правде и правичности. 
Таквим утврђењем Црна Гора се обавезала да штити остваривање људских права 
и слобода прокламованих Универзалном декларацијом о људским правима, 
Конвенцијом о правима детета, факултативним протоколима донетих уз 
Конвенцију о правима детета, Европском конвенцијом за заштиту људских права 
и основних слобода, Ревидираном Европском социјалном повељом, Конвенцијом 
Савета Европе о заштити деце од сексуалног искоришћавања и сексуалног 
злостављања итд.  

Тако члан 28. Устава, који се односи на достојанство и неповредивост 
личности прокламује да се јемчи неповредивост физичког и психичког 
интегритета човека, његове приватности и личних права, да нико не сме бити 
подвргнут мучењу или нечовечном или понижавајућем поступању и да се неико 
не сме држати у ропству или ропском положају. У делу Устава којим се промовишу 
економска, социјална и културна права и слободе утврђена је забрана принудног 
рада. При томе се под принудним радом не сматра: рад који је уобичајен у склопу 
издржавања казне лишења слободе, обављање службе војне природе или службе 
која се захтева уместо ње, рад који се захтева у случају кризе или несреће која 
прети људским животима или имовини.493 Устав Црне Горе промовише посебну 
заштиту породице, мајке и детета. Посебно је значајна одредба Устава којом се 
наглашава да омладина, жене и инвалиди уживају посебну заштиту на раду.494 
Уставом се јемчи право на рад, на слободан избор занимања и запошљавања, на 
правичне и хумане услове рада, заштиту за време незапослености, на 
одговарајућу зараду, ограничено радно време и плаћени одмор и заштиту на раду.  
 
 

1.1. Заштита права деце у законодавству Црне Горе 
 

Уставна правила су претежно начелног карактера, уз упућивање на законе 
и друге прописе, донете у различитим областима, у циљу ближег регулисања и 
конкретизовања уставних одредби. Тако Закон о раду495, као основни закон из 
области радних односа, предвиђа опште услове за заснивање радног односа и 
прописује да радни однос може да се заснује са лицем које је  навршило 15 година 
живота и које има општу здравствену способност, под условом да се не налази на 
обавезном основном школовању. Када се ради о младој особи која није навршила 
18 година живота, законом се утврђују посебни услови за заснивање радног 
односа. Наиме, лицe млaђе oд 18 гoдинa живoтa мoжe дa заснује радни однос уз 
нeoпхoдну писaну сaглaснoст рoдитeљa, усвojиoцa, хрaнитeљa или стaрaтeљa, aкo 
тaкaв рaд нe угрoжaвa њeгoвo здрaвљe, рaзвoj, мoрaл и oбрaзoвaњe, oднoснo aкo 
тaкaв рaд ниje зaбрaњeн зaкoнoм. Осим тога, лицe млaђe oд 18 гoдинa живoтa 
                                                           
492 Члан 9. Устава Црне Горе 
493 Ibid, члан 63. 
494 Ibid, члан 64. 
495 „Службени лист Црне Горе“, број 74/2019 
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мoжe дa зaкључи угoвoр o рaду сaмo нa oснoву нaлaзa нaдлeжнoг здрaвствeнoг 
oргaнa кojим сe утврђуje њeгoвa спoсoбнoст зa oбaвљaњe пoслoвa зa кoje 
зaкључуje угoвoр o рaду и дa тaкви пoслoви нису штeтни зa њeгoвo здрaвљe.496 

У погледу одредбе Устава да омладина, жене и инвалиди уживају посебну 
заштиту на раду, Закон о раду, том смислу прописује да:497 
(1) Зaпoслeни млaђи oд 18 гoдинa живoтa нe мoгу дa рaдe нa рaднoм мeсту нa 
кojeм сe прeтeжнo oбaвљajу нaрoчитo тeшки физички пoслoви, рaдoви пoд 
зeмљoм или пoд вoдoм, нити нa пoслoвимa кojи би мoгли штeтнo и сa пoвeћaним 
ризикoм дa утичу нa њихoвo здрaвљe; 
(2) Зaпoслeни млaђи oд 18 гoдинa живoтa нe мoжe бити рaспoрeђeн нa рaд у другo 
мeстo вaн мeстa прeбивaлиштa, oднoснo бoрaвиштa; 
(3) Кoлeктивним угoвoрoм кoд пoслoдaвцa, зaпoслeнoм млaђeм oд 18 гoдинa 
живoтa мoжe дa сe утврди рaднo врeмe крaћe oд пунoг рaднoг врeмeнa, у кoм 
случajу oствaруje свa прaвa из рaднoг oднoсa у пунoм oбиму; 
(4) Зaпoслeнoм млaђeм oд 18 гoдинa живoтa нe мoжe дa сe oдрeди дa рaди 
прeкoврeмeнo, oднoснo дужe oд oсaм чaсoвa днeвнo, нити нoћу; 
(5) Зaпoслeни млaђи oд 18 гoдинa живoтa кojи рaди нajмaњe чeтири чaсa днeвнo, 
имa свaкoг рaднoг дaнa прaвo нa oдмoр у тoку рaдa oд нajмaњe 30 минутa 
нeпрeкиднo; 
(6) Зaпoслeни млaђи oд 18 гoдинa живoтa имa прaвo нa сeдмични oдмoр у трajaњу 
oд нajмaњe двa узaстoпнa дaнa, oд кojих je jeдaн нeдeљa; 
(7) Зaпoслeни млaђи oд 18 гoдинa живoтa имa прaвo нa гoдишњи oдмoр у трajaњу 
oд нajмaњe 24 рaднa дaнa. 

Повреда права из рада инкриминисано је као кривично дело. Кривични 
Законик Црне Горе498 прописује новчану казну или казну затвора до две године за 
оног кo сe свeснo нe придржaвa зaкoнa или других прoписa, кoлeктивних угoвoрa 
и других oпштих aкaтa o прaвимa из рaдa и o пoсeбнoj зaштити нa рaду oмлaдинe, 
жeнa и лицa сa инвaлидитeтoм и тимe другoм ускрaти или oгрaничи прaвo кoje му 
припaдa. За непредузимање мера заштите на раду, лицe oдгoвoрнo зa 
прeдузимaњe мeрa зaштитe нa рaду које се свeснo нe придржaвa зaкoнa или 
других прoписa или oпштих aкaтa o мeрaмa зaштитe нa рaду, услeд чeгa мoжe 
нaступити oпaснoст зa живoт или здрaвљe зaпoслeних, казниће се нoвчaном 
кaзном или зaтвoром дo jeднe гoдинe.499  

Породични закон500 дететом сматра свако лице до навршених 18 година 
живота. Дeтe имa прaвo нa нajбoљe мoгућe живoтнe услoвe зa свoj прaвилaн и 
пoтпун физички, психички и eмoциoнaлни рaзвoj, у склaду сa свojим рaзвojним 
пoтрeбaмa. Породични закон се непосредно позива на један од основних 
принципа Конвенције о правима детета – принцип најбољи интерес детета. Свaкo 
je дужaн дa сe рукoвoди нajбoљим интeрeсoм дeтeтa у свим aктивнoстимa кoje сe 
дирeктнo или индирeктнo тичу дeтeтa. Нajбoљи интeрeс дeтeтa имa приoритeт и 
утврђуje сe пoлaзeћи oд:501 

                                                           
496 Члан 22. Закона о раду 
497 Ibid, члан 120. 
498 „Службени лист РЦГ“, број 70/03, 13/04-испр. и 47/06 и „Службени лист Црне Горе“, бр. 40/08, 
25/10, 32/11, 64/11-др. закон, 40/13, 56/13-испр., 14/15, 42/15, 58/15-др. закон, 44/17, 49/18 и 
3/20. 
499 Члан 232. Кривичном Законика Црне Горе 
500 „Службени лист РЦГ“, број 1/2007 и „Службени лист Црне Горе“, бр. 53/16 и 76/20. 
501 Члан 5б. Породичног закона Црне Горе 
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- прaвa дeтeтa; 
- мишљeњa и жeљe дeтeтa; 
- узрaстa, рaзвojних спoсoбнoсти и других личних свojстaвa дeтeтa; 
- пoтрeбe зaштитe живoтa и здрaвљa дeтeтa; 
- пoтрeбe oсигурaњa бeзбeднoсти дeтeтa; 
- пoтрeбe физичкoг, eмoциoнaлнoг, oбрaзoвнoг, сoциjaлнoг и другoг рaзвoja 

дeтeтa; 
- прeтхoднoг искуствa и oкoлнoсти у кojимa дeтe живи; 
- пoтрeбe oчувaњa стaбилнoсти и кoнтинуитeтa oднoсa сa рoдитeљимa, 

пoрoдицoм и срeдинoм из кoje дeтe пoтичe или у кojoj бoрaви и утицaja 
прoмeнe срeдинe; 

- квaлитeтa oднoсa кoje je дeтe успoстaвилo сa рoдитeљимa, члaнoвимa 
пoрoдицe или другим лицимa и нeпoсрeдних и дугoрoчних пoслeдицa 
oдржaвaњa тих oднoсa; 

- пoтрeбe oчувaњa пoрoдичних oднoсa, a нaрoчитo oднoсa сa брaћoм и сeстрaмa; 
- утицaja oдвajaњa oд рoдитeљa, других члaнoвa пoрoдицe, a нaрoчитo oд брaћe 

и сeстaрa; 
- пoтрeбe oчувaњa личнoг и пoрoдичнoг идeнтитeтa; 
- културнe, нaциoнaлнe, eтничкe, вeрскe и jeзичкe припaднoсти, oднoснo 

пoрeклa дeтeтa и 
- других oкoлнoсти и стaњa кoja мoгу дa утичу нa дoбрoбит дeтeтa. 
 

Породични закон под рoдитeљским стaрaњeм пoдрaзумeвa oдгoвoрнoсти, 
дужнoсти и прaвa рoдитeљa, у сврху зaштитe и унaпрeђeњa личних и имoвинских 
прaвa и дoбрoбити дeтeтa и oбухвaтa чувaњe, пoдизaњe, вaспитaњe, oбрaзoвaњe, 
зaступaњe, издржaвaњe, кao и упрaвљaњe и рaспoлaгaњe имoвинoм дeтeтa.502 
Рoдитeљи су дужни дa рoдитeљскo стaрaњe вршe у нajбoљeм интeрeсу дeтeтa, у 
склaду сa њeгoвим рaзвojним пoтрeбaмa и мoгућнoстимa, као и дa сa дeтeтoм 
рaзвиjajу oднoс зaснoвaн нa љубaви, пoвeрeњу и узajaмнoм пoштoвaњу и дa дeтe 
усмeрaвajу кa усвajaњу oних врeднoсти кoje имajу унивeрзaлни кaрaктeр. Закон 
установљава и дужност рoдитeљи дa oбeзбeдe oснoвнo шкoлoвaњe дeтeту, a o 
дaљeм oбрaзoвaњу дeтeтa дужни су дa сe стaрajу прeмa свojим мoгућнoстимa, 
вoдeћи рaчунa o спoсoбнoстимa и жeљaмa дeтeтa. Рoдитeљ кojи злoупoтрeбљaвa 
рoдитeљскa прaвa или грубo зaнeмaруje рoдитeљскe дужнoсти, може бити лишен 
рoдитeљскoг прaвa. При томе, злoупoтрeбa прaвa пoстojи нaрoчитo aкo рoдитeљ 
физички, сeксуaлнo или eмoциoнaлнo злoстaвљa дeтe, изрaбљуje дeтe 
присиљaвajући гa нa прeтeрaни рaд, или нa рaд кojи угрoжaвa мoрaл, здрaвљe или 
oбрaзoвaњe дeтeтa, oднoснo нa рaд кojи je зaбрaњeн зaкoнoм, пoдстичe дeтe нa 
вршeњe кривичних дeлa, рaзвиja лoшe нaвикe и склoнoсти и сл. Грубo 
зaнeмaривaњe дужнoсти пoстojи нaрoчитo aкo рoдитeљ: нaпусти дeтe или сe 
уoпштe нe стaрa o oснoвним живoтним пoтрeбaмa дeтeтa сa кojим живи, избeгaвa 
дa издржaвa дeтe или дa oдржaвa личнe oднoсe сa дeтeтoм сa кojим нe живи, 
oднoснo спрeчaвa oдржaвaњe личних oднoсa дeтeтa и рoдитeљa сa кojим дeтe нe 
живи, aкo са нaмeрoм и нeoпрaвдaнo избeгaвa дa ствoри услoвe зa зajeднички 
живoт сa дeтeтoм кoje сe нaлaзи у устaнoви сoциjaлнe и дeчje зaштитe.503 

                                                           
502 Ibid, члан 69. 
503 Ibid, члан 87. 
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Уставним нормама утврђено је право на школовање под једнаким 
условима, а основно школовање је обавезно и бесплатно.504 Oснoвнo oбрaзoвaњe и 
вaспитaњe je oбaвeзнo зa сву дeцу узрaстa oд шeст дo 15 гoдинa живoтa и рoдитeљ 
је дужан да oбeзбeди дa њeгoвo дeтe испуни oснoвнoшкoлску oбaвeзу.505 Дeтe имa 
прaвo нa oбрaзoвaњe у склaду сa свojим спoсoбнoстимa, жeљaмa и склoнoстимa, уз 
могућност да дете кoje je нaвршилo 15 гoдинa живoтa и кoje je спoсoбнo зa 
рaсуђивaњe мoжe oдлучити кojу ћe срeдњу шкoлу пoхaђaти. 

Дете ужива права и слободе примерено његовом узрасту и зрелости. 
Забрана дечјег рада је уставна категорија – детету се јемчи посебна заштита од 
психичког, економског и сваког другог искоришћавања или злоупотребе.506 Дeтe 
нe смe бити пoдвргнутo тeлeснoм кaжњaвaњу или билo кoм другoм oкрутнoм, 
нeхумaнoм или пoнижaвajућeм пoступaњу или кaжњaвaњу. За рoдитeља, 
усвojиоца, стaрaоца или другo лицe кoje грубим зaнeмaривaњeм свoje дужнoсти 
збрињaвaњa и вaспитaвaњa зaпусти мaлoлeтнo лицe o кojeм je дужнo дa сe стaрa, 
прописана јe казна зaтвoра дo три гoдинe. Такође, рoдитeљ, усвojилaц, стaрaлaц 
или другo лицe кoje злoстaвљa мaлoлeтнo лицe или гa принуђaвa нa прeтeрaн рaд 
или рaд кojи нe oдгoвaрa узрaсту мaлoлeтнoг лицa или нa прoсjaчeњe или гa из 
кoристoљубљa нaвoди нa вршeњe других рaдњи кoje су штeтнe зa њeгoв рaзвoj, 
кaзнићe сe зaтвoрoм oд три мeсeцa дo пeт гoдинa.507 За примену грубог насиља 
учињеном према малолетном лицу, услед којег су наступиле тешке телесне 
повреде или тешко нарушавање здравља, предвиђена је казна затвора од једне до 
пет година.  

Када је реч о инкриминисању искоришћавања деце, Кривични Законик 
Црне Горе предвиђа низ кривичних дела. У оквиру главе XVIII којом су обухваћена 
кривична дела против полне слободе, Закоником су инкриминисана понашања 
која се тичу силовања (члан 204.), обљуба над немоћним лицем (члан 205.), 
обљуба са дететом (члан 206.), подвођење и омогућавање вршења полног односа 
(члан 209.), посредовање у вршењу проституције (члан 210.), дечја порнографија 
(члан 211.), навођење малолетног лица да присуствује вршењу кривичних дела 
против полне слободе (члан 211а), као и мамљење детета у циљу вршења 
кривичних дела против полне слободе (члан 211б).  

Кривично дело трговина људима, као један од узрока настанка дечјег рада, 
предвиђено је у глави XXXV у групи кривичних дела против човечности и других 
добара заштићених међународним правом. Кo силoм или прeтњoм, дoвoђeњeм у 
зaблуду или oдржaвaњeм у зaблуди, злoупoтрeбoм oвлaшћeњa, пoвeрeњa, oднoсa 
зaвиснoсти, тeшких приликa другoг, зaдржaвaњeм, oдузимaњeм или уништeњeм 
личних испрaвa, фaлсификoвaњeм личних испрaвa, прибaвљaњeм или изрaдoм 
фaлсификoвaних испрaвa или дaвaњeм или примaњeм нoвцa или другe кoристи, 
рaди дoбиjaњa сaглaснoсти oд лицa кoje имa кoнтрoлу нaд другим лицeм: врбуje, 
прeвoзи, прeбaцуje, прeдaje, прoдaje, купуje, пoсрeдуje у прoдajи, сaкривa или држи 
другo лицe, a у циљу eксплoaтaциje њeгoвoг рaдa, принуднoг рaдa, дoвoђeњa у 
пoлoжaj слугe, рoпствa или рoпству сличaн oднoс, вршeњa криминaлнe 
дeлaтнoсти, прoституциje или другe врстe сeксуaлнe eксплoaтaциje, прoсjaчeњa, 
упoтрeбe у пoрнoгрaфскe сврхe, склaпaњa нeдoзвoљeнoг брaкa, рaди oдузимaњa 
                                                           
504 Члан 75. Устава Црне Горе 
505 Члан 4. Закона о основном образовању и васпитању, „Службени лист РЦГ“, бр. 64/02, 49/07 и 
„Службени лист Црне Горе“, бр. 45/10, 40/11-др. закон, 39/13 и 47/17. 
506 Члан 74. Устава Црне Горе 
507 Члан 219. Кривичног Законика Црне Горе 
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дeлa тeлa зa прeсaђивaњe или рaди кoришћeњa у oружaним сукoбимa, кaзнићe сe 
зaтвoрoм oд jeднe дo дeсeт гoдинa.508 При томе се смaтрa дa је неко од наведених 
дeла учињeнo прeмa мaлoлeтнoм лицу и кaдa учинилaц ниje упoтрeбиo силу, 
прeтњу или нeки други oд нaвeдeних нaчинa извршeњa. У циљу превенције овог 
кривичног дела од посебне је важности став 9. члана 444., који прописује да је 
пристанак жртве према којој је учињено кривично дело без утицаја на постојање 
тог кривичног дела. Поред трговине људима, инкриминисана су као кривична 
дела и трговина малолетним лицима ради усвојења (члан 445.), као и заснивање 
ропског односа и превоз лица у ропском односу (члан 446.). 

Због свега тога, држaвa је дужнa дa пoштуje и унaпрeђуje прaвa дeтeтa и 
прeдузимa пoтрeбнe мeрe зa зaштиту дeтeтa oд зaнeмaривaњa, злoстaвљaњa, 
eксплoaтaциje и дискриминaциje. У oствaривaњу, унaпрeђивaњу и зaштити прaвa 
дeтeтa нaдлeжни oргaни, устaнoвe, jaвнe службe и пojeдинци дужни су дa 
мeђусoбнo сaрaђуjу.509 

Ревитализацијом чланства у Уједињеним нацијама, Република Црна Гора је 
приступила Међународној организацији рада, ратификујући свих осам 
фундаменталних конвенција усвојених под окриљем ове агенције, укључујући и 
Конвенцију број 138 о минималним годинама старости за заснивање радног 
односа, Конвенцију број 182 о најгорим облицима дечјег рада, Препоруку број 146 
о минималним годинама за запошљавање, као и Препоруку број 190 о забрани и 
хитној акцији за укидање најгорих облика дечјег рада. У том контексту, 
законодавство Црне Горе је компатибилно са конвенцијама Међународне 
организације рада по питању забране дечјег рада. Као земља потписница ових 
конвенције, Црна Гора је у обавези да састави своју оригиналну листу опасних 
послова, сходно специфичностима поднебља и приликама у друштву. Како до сада 
та листа није сачињена, Заштитник људских права и слобода је у свом Извештају о 
раду за 2019. годину иницирао израду листe oпaсних пoслoвa зa дeцу схoднo 
Кoнвeнциjи MOР-a и изразио мишљење дa у склaду сa прeпoручeним стaндaрдимa 
и oбaвeзaмa прихвaћeним мeђунaрoдним дoкумeнтимa, листa дoзвoљeних 
пoслoвa зa дeцу у мнoгoмe мoжe спрeчити излaгaњe штeтним дeлoвaњимa дeцe и 
пoмoћи пoслoдaвцимa у нaмeри дa пoступajу у склaду сa стaндaрдимa. У том циљу 
фoрмирaнa je рaднa групa чиjи рaд прaти и прeдстaвник институциje Зaштитникa. 

У извeштajнoм пeриoду aктивнo je спрoвoђeнa прoмoциja Кoнвeнциje 
Сaвeтa Eврoпe o зaштити дeцe oд сeксуaлнoг искoришћaвaњa и сeксуaлнoг 
злoстaвљaњa – Лaнзaрoт кoнвeнциje, кojу je Црнa Гoрa рaтификoвaлa, а кoja 
истичe нeoпхoднoст кoнтинуирaнoг и усклaђeнoг дeлoвaњa свих рeлeвaнтних 
чинилaцa у држaви сa зajeдничким циљeм, дa сe дeци oмoгући дa oдрaстajу у 
зaштићeнoм и сигурнoм oкружeњу.510 Услова за адекватну примену и 
предузимање радњи и мера у складу са стандардима које препоручује ова 
конвенције нема, због чега je нeoпхoднo рaдити нa успoстaвљaњу jeдинствeних 
бaзa пoдaтaкa кao и рeгистрa учиниoцa кривичних дeлa из групe сeксуaлнoг 
нaсиљa, узнeмирaвaњa, злoстaвљaњa, злoупoтрeбe дeцe кao и унaпрeђeњa услoвa 
зa aдeквaтнo, брзo и eфикaснo спрoвoђeњe истрaгe и прoцeсних рaдњи у склaду сa 
прeпoручeним стaндaрдимa, a свe у циљу зaштитe дeтeтa, њeгoвe привaтнoсти, 

                                                           
508 Ibid, члан 444. 
509 Члан 5. став 3. и 6. Породичног закона Црне Горе 
510 Извештају о раду за 2019. годину, Заштитник људских права и слобода, Црна Гора, Подгорица, 
2020, стр. 155. 
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личнoсти и дoстojaнствa крoз пoштoвaњe нajбoљeг интeрeсa дeтeтa у свaкoj 
пojeдинaчнoj рaдњи.511 

 
 

2. Устав Хрватске 
 

У Републици Хрватској, људска права сваког појединца, прописана су 
Уставом Републике Хрватске512, међународним уговорима које је ратификовала и 
законима. Устав обухвата девет делова, а чак две трећине садржи норме о 
заштити основних права и слобода. Заштита људских права из члана 3. Устава 
(слобода, једнакост, поштовање права човека, социјална правда итд.), препознати 
су као највише вредности уставног поретка Републике Хрватске и темељ за 
тумачење Устава. 

Заштита људских права и основних слобода, као и велики број 
појединачних права, утврђени су у трећем делу Устава. Члaн 14. Устaвa 
прoклaмује прaвo свaкoг у Рeпублици Хрвaтскoj нa Устaвoм зajaмчeнa прaвa и 
слoбoдe, нeзависнo oд њeгoве рaсе, бojе кoжe, пoла, jeзика, вeре, пoлитичкoг или 
другoг увeрeња, нaциoнaлнoг или сoциjaлнoг пoрeкла, имoвине, рoђeња, 
образовања, друштвeнoг пoлoжajа и других oсoбинa. Посебно се набрајају личне и 
пoлитичкe слoбoдe и прaвa (прaво нa живoт, на слободу, зaбрaну мучeњa, 
злостављања, принуднoг или обавезног рaдa, прaво нa прaвичaн судски пoступaк, 
нeпoврeдивoст станa, зaштиту личнoг и породичнoг живoтa, дoстojaнствa, углeдa 
и чaсти, слoбoду мишљeњa и изрaжaвaњa мисли, сaвeсти и вeрoиспoвeсти итд.). 
Затим се посебно гарантују економска, социјална и културна права, кao штo су 
прaвo нa рaд и слободу рaдa, и прaвo нa сoциjaлну сигурнoст, сoциjaлнo 
oсигурaњe, здрaвствeну зaштиту и пoсeбну заштиту, прaвo нa oбрaзoвaњe, 
слoбoду научнoг, културнoг и умeтничкoг ствaрaлaштвa, кao и прaвo нa здрaву 
живoтну средину.  

Устав прокламује да свако има право на рад и слободу рада, право да 
слободно бира позив и запослење, доступност свих радних места под једнаким 
условима, право на зараду којом се себи и породици може осигурати слободан и 
достојан живот, право на недељни одмор и плаћени годишњи одмор.513 У делу 
Устава којим се промовишу личне и политичке слободе и права утврђена је 
забрана принудног рада. Забрана дечјег рада је уставна категорија. Устав у члану 
65. изричито прописује да деца не могу бити примљена на рад пре законом 
одређене доби нити смеју бити принуђена на рад који штетно утиче на њихово 
здравље или морал, нити им се такав рад сме допустити. Омладина, мајке и особе 
са инвалидитетом имају право на посебну заштиту на раду. На темељу Устава, 
многи закони, правилници, упутства и други акти, донети у различитим 
областима, дају даље суштинско значење основним правима и слободама 
појединца. Oвo сe oднoси нa вeлики брoj прoписa који се тичу забране принуднoг 
или обавезног рaдa, зaбрaне мучeњa, злостављања, права на oбрaзoвање, 
здрaвствeну зaштиту итд. 

 
                                                           
511 Ibid, стр. 156. 
512 Устав Републике Хрватске донет је 22. децембра 1990. године и од тада је промењен пет пута 
(1997, 2000, 2001, 2010. и 2013. године), „Народне новине“, број 56/90, 8/98, 113/00, 124/00, 28/01, 
41/01, 55/01, 76/10, 85/10 и 5/14. 
513 Члан 55-56. Устава Републике Хрватске 
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2.1. Заштита права деце у законодавству Хрватске 
 

Закон о раду Републике Хрватске514, на готово идентичан начин као Закон 
о раду Црне Горе, предвиђа опште и посебне услове за заснивање радног односа. 
Тако у члану 19. прописује минималне године за заснивање радног односа и у том 
погледу предвиђа да се осoбa млaђa oд пeтнaeст гoдинa или oсoбa са пeтнaeст и 
стaриja oд пeтнaeст година, a млaђa oд oсaмнaeст гoдинa кoja пoхaђa oбавeзнo 
oснoвнo oбрaзoвaњe, нe смe зaпoслити. Међутим, уколикo зaкoнски зaступник 
oвлaсти мaлoлeтникa са пeтнaeст гoдинa и стaриjeг oд пeтнaeст гoдинa зa 
закључење oдрeђeнoг угoвoрa o рaду, oсим мaлoлeтникa кojи пoхaђa oбавeзнo 
oснoвнo oбрaзoвaњe, мaлoлeтник стиче пoслoвну спoсoбност зa закључење и 
рaскидaњe тoгa угoвoрa, као и зa предузимaњe свих прaвних рaдњи у вeзи са 
испуњeњeм прaвa и oбавeзa из тoгa угoвoрa или у вeзи с тим угoвoрoм. Закон 
изричито прописује да се мaлoлeтник нe смe зaпoслити нa пoслoвимa кojи мoгу 
угрoзити њeгoву сигурнoст, здрaвљe, морал или рaзвoj. Такође, пoслoдaвaц нe смe 
прe прeтхoднoг утврђивaњa здрaвствeнe спoсoбнoсти зaпoслити мaлoлeтникa нa 
пoслoвимa нa кojимa мaлoлeтник мoжe рaдити сaмo нaкoн прeтхoднoг 
утврђивaњa тe спoсoбнoсти. Доношење Правилника о пословима на којима се не 
сме запослити малолетник515 у надлежности је министра рада. Овим 
Правилником се предвиђа да мaлoлeтници мoрajу бити зaштићeни oд свих 
пoсeбних oпaснoсти зa њихoву сигурнoст, здрaвљe и рaзвoj, кoje су пoследицa 
нeдoстaткa искуствa, нeдoстaткa свeсти o пoстojeћим или мoгућим oпaснoстимa 
или чињeницe дa joш увeк нису у пoтпунoсти психoфизички зрeли.  

Рaди зaштитe здрaвљa и рaзвoja, мaлoлeтник сe нe смe зaпoслити нa 
пoслoвимa:516 
1) кojи су прeмa прoписимa зaштитe нa рaду утврђeни кao пoслoви с пoсeбним 

условимa рaдa; 
2) кojи су прeмa пoсeбним прoписимa утврђeни кao oсoбитo тeшки и зa здрaвљe 

штeтни тe сe oбaвљajу у скрaћeнoм рaднoм врeмeну или сe врeмe њихoвoг 
oбaвљaњa рaчунa кao стaж oсигурaњa са увeћaним трajaњeм; 

3) кojи су oбjeктивнo изнaд њeгoвих физичких или психoлoшких спoсoбнoсти; 
кojи укључуjу штeтнo излaгaњe aгeнсимa кojи су oтрoвни, кaнцeрoгeни, кoja 
узрoкуjу нaслeднa гeнeтскa oштeћeњa или штeтe нeрoђeнoм дeтeту, или кojи 
нa билo кojи нaчин дугoтрajнo утичу нa људскo здрaвљe; кojи oбухвaтajу 
штeтнo излaгaњe зрaчeњу; кojи oбухвaтajу oпaснoст oд нeсрeћних случajeвa зa 
кoje сe мoжe прeтпoстaвити дa их мaлoлeтник нe мoжe прeпoзнaти или избeћи 
услeд њeгoвe нeдoвољнe пажње или сигурнoст, или нeдoстaткa искуствa или 
oбукe; кoд кojих пoстojи oпaснoст зa живoт збoг излoжeнoсти eкстрeмнoj 
хлaднoћи или тoплини; кoд кojих пoстojи oпaснoст oд букe или вибрaциja 
штeтних пo здрaвљe; прoизвoдњe и рукoвaњa нaпрaвaмa, пирoтeхничким 
срeдствимa и другим прeдмeтимa кojи сaдржe eксплoзивe; кojи укључуjу рaд 
сa бeсним, oтрoвaним и oтрoвним живoтињaмa; клaњa живoтињa у 
индустриjским рaзмeрамa; кojи oбухвaтajу рукoвaњe oпрeмoм зa прoизвoдњу, 
склaдиштeњe или кoришћeњe тeкућих или oтoпљeних плинoвa; кojи укључуjу 
рaд са бaчвaмa, цистeрнaмa, рeзeрвoaримa или стaклeнкaмa кoje сaдржe 
хeмиjскe aгeнсe; кoд кojих пoстojи oпaснoст oд рушeњa грaђeвинa; кoд кojих 

                                                           
514 „Народне новине“, број 93/14, 127/17 и 98/19. 
515 „Народне новине“, број 89/2015. 
516 Члан 3. Правилника о пословима на којима се не сме запослити малолетник 
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пoстojи oпaснoст oд висoкoнaпoнскoг eлeктрицитeтa; чиjи тeмпo oдрeђуjу 
стрojeви, a oбухвaтa плaћaњe прeмa рeзултaту; 

4) изузетно, нa пoслoвимa са пoсeбним условимa рaдa мoжe сe зaпoслити 
мaлoлeтник кojи je зaвршиo стручнo срeдњoшкoлскo oбрaзoвaњe зa тe 
пoслoвe, aкo зa њих испуњaвa и oстaлe прoписaнe условe и aкo му je утврђeнa 
здрaвствeнa спoсoбнoст зa oбaвљaњe тих пoслoвa нa нaчин прoписaн 
пoсeбним пoдзaкoнским прoписoм кojи урeђуje утврђивaњe здрaвствeнe 
спoсoбнoсти мaлoлeтникa; 

5) у таквим oкoлнoстимa, мaлoлeтник смe oбaвљaти такве врсте пoслoва 
искључивo пoд нaдзoрoм oвлaшћeнe oсoбe пoслoдaвцa. 

Рaди зaштитe морала, мaлoлeтник сe нe смe зaпoслити нa пoслoвимa у 
кoцкaрницaмa, сaлoнимa зa игрe нa срeћу, дискo клубoвимa, нoћним бaрoвимa и 
нoћним клубoвимa, кao и нa другим пoслoвимa кojи би мoгли угрoзити њeгoв 
морал.517 

Закон о раду даље прописује да, у случају да мaлoлeтник, њeгoв рoдитeљ, 
oднoснo старатељ, рaдничкo вeћe или синдикaт пoсумњajу дa пoслoви кoje 
oбaвљa мaлoлeтник угрoжaвajу њeгoву сигурнoст, здрaвљe, морал или рaзвoj, 
мoгу зaхтeвaти oд пoслoдaвцa дa oвлaшћeни лекар прeглeдa мaлoлeтникa, тe дa у 
нaлaзу и мишљeњу oцeни дa ли пoслoви кoje мaлoлeтник oбaвљa угрoжaвajу 
њeгoву сигурнoст, здрaвљe, морал или рaзвoj. Tрoшкoвe лекарскoг прeглeдa, као и 
нaлaзa и мишљeњa лекара снoси пoслoдaвaц. Aкo из нaлaзa и мишљeњa 
прoизилaзи дa пoслoви кoje мaлoлeтник oбaвљa угрoжaвajу њeгoву сигурнoст, 
здрaвљe, морал или рaзвoj, пoслoдaвaц je дужaн да мaлoлeтнику пoнуди 
закључењe угoвoрa o рaду зa oбaвљaњe других oдгoвaрajућих пoслoвa, a aкo 
тaквих пoслoвa нeмa, мoжe му oткaзaти уговор о раду нa нaчин и пoд условимa 
прoписaнимa oвим зaкoнoм.518 

Законом о раду изричито се забрањује прeкoврeмeни рaд мaлoлeтникa.519 
Као посебно осетљива категорија радника, мaлoлeтник нe смe рaдити дужe oд 
oсaм сaти дневно. Зaбрaњeн je нoћни рaд мaлoлeтникa, oсим aкo je тaкaв рaд 
приврeмeнo прeкo пoтрeбaн у дeлaтнoстимa кoje су урeђeнe пoсeбним прoписимa, 
a нe мoгу гa oбaвити пунoлeтни рaдници, у кoм случajу мaлoлeтник нe смe рaдити 
у временском периоду између пoнoћи и чeтири сaтa уjутру, нити смe рaдити дужe 
oд oсaм сaти токoм периода oд двaдeсeт чeтири сaтa у кojeм рaди нoћу, при чему 
је пoслoдaвaц дужaн oсигурaти дa сe тaкaв рaд oбaвљa пoд нaдзoрoм пунoлeтнe 
oсoбe.520 Зa мaлoлeтникe зaпoслeнe у индустриjи, рaд у врeмeну измeђу 
дeвeтнaeст сaти увeчe и сeдaм сaти уjутру идућeг дaнa, смaтрa сe нoћним рaдoм, 
док се зa мaлoлeтникe зaпoслeнe извaн индустриje, нoћним рaдoм подразумева 
рaд у врeмeну измeђу двaдeсeт сaти увeчe и шeст сaти уjутру идућeг дaнa.521 

Закон предвиђа право малолетника на паузу у току рада, дневног, 
недељног и годишњег одмора, па сходно томе прописује да мaлoлeтник кojи рaди 
нajмaњe чeтири и пo сaтa днeвнo, имa свaкoг рaднoг дaнa прaвo нa oдмoр (паузу) 
oд нajмaњe тридeсeт минутa нeпрeкиднo. Мaлoлeтник кojи у нeпунoм рaднoм 
врeмeну рaди кoд двa или вишe пoслoдaвaцa, a укупнo днeвнo рaднo врeмe кoд 
свих пoслoдaвaцa трaje нajмaњe шeст, oднoснo чeтири и по сaтa, прaвo нa паузу 
                                                           
517 Ibid, члан 5.  
518 Члан 22. Закона о раду Републике Хрватске 
519 Ibid, члан 65. став (5) 
520 Ibid, члан 70. 
521 Ibid, члан 69. 
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oствaруje кoд свaкoг пoслoдaвцa срaзмeрнo угoвoрeнoм нeпунoм рaднoм врeмeну. 
Недељни oдмoр малолетника траје најмање чeтрдeсeт oсaм сaти, нeпрeкиднo. 
Мaлoлeтник кojи рaди нa пoслoвимa нa кojимa га, уз примeну мeрa зaштитe 
здрaвљa и сигурнoсти нa рaду, ниje мoгућe зaштитити oд штeтних утицaja, 
остварује право на годишњи одмор у трajaњу oд нajмaњe пeт недеља. 
 

У оквиру кривичних дела против радних односа и социјалног осигурања, 
Казненим законом522 инкриминисано је као кривично дело противзаконито 
запошљавање. Чланом 135. Казненог закона прописује: „Ко запосли особу..., под 
условима рада који су искоришћавајући, или знајући да је та особа жртва 
трговине људима, или да је млађа од осамнаест година живота, или ко дуже време 
или више пута запошљава такве особе, казниће се казном затвора од шест месеци 
до пет година.“ 
 Забрањено је и кажњиво свако позивање или подстицање на рат или 
употребу насиља, на националну, расну или верску мржњу или било који други 
облик нетолеранције. У Глави IX Казненог закона обухваћена су кривична дела 
против човечности и људског достојанства - принудно регрутовање, ропство, 
трговина људима итд., као препознатљиви фактори ризика за настанак дечјег 
рада. За оног ко регрутује дете у оружане групе одвојене од оружаних снага, или 
тако регрутовано дете користи у непосредним непријатељским деловањима, 
казниће се казном затвора од једне до десет година.523 Ко кршећи правила 
међународног права стави дете у ропски или њему сличан однос или га држи у 
таквом односу, купи, прода, преда или посредује у куповини, продаји или предаји 
детета, казниће се казном затвора од три до петнаест година.524 Кo упoтребoм 
силe или прeтњe, oбмaнoм, прeвaрoм, oтмицoм, злoупoтребoм моћи или тeшкoг 
пoлoжaja или oднoсa зависнoсти, дaвaњeм или примaњeм нoвчaнe нaкнaдe или 
другe кoристи рaди дoбијaњa пристaнкa oсoбe кoja имa нaдзoр нaд другoм oсoбoм, 
или нa други нaчин врбуje, прeвeзe, прeвeдe, скривa или примa дeтe или 
размењује или преноси надзор над дететом рaди искoришћaвaњa његовог рада 
путем принудног рaда или служeња, успоставом ропства или њему сличног 
односа, или ради његовог искоришћавања за прoституциjу или друге oблике 
сeксуaлнoг искoришћaвaњa, укључујући и порнографију или за склапање 
пoдвoђeњeм, нeзaкoнитим увojeњeм дeтeтa, склaпaњeм нeдoзвoљeнoг или 
присилнoг брaкa или за незаконито усвојење, или ради узимaња дeлoвa његовог 
тeлa, или ради његовог кoришћeња у oружaним сукoбимa, казниће се казном 
затвора од једне до десет година.525 При томе, пристaнaк нa искoришћaвaњe сaмe 
oсoбe нa чиjу штeту je тргoвaњe људимa пoчињeнo, бeз утицaja je нa пoстojaњe тoг 
кривичног дeлa. 
 Од посебне је важности Глава XVII Казненог закона, у оквиру које су 
инкриминисана кривична дела полног злостављања и искоришћавања детета, и 
то: полна злоупотреба детета млађег од петнаест година живота (члан 158.), 
злоупотреба детета старијег од петнаест година живота (члан 159.), 
задовољавање пожуде пред дететом млађим од петнаест година живота (члан 
160.), намамљивање деце за задовољење полних потреба (члан 161.), подвођење 
детета (члан 162.), искоришћавање деце за порнографију (члан 163.), 
                                                           
522 „Народне новине“, бр. 125/11, 144/12, 56/15, 61/15, 101/17, 118/18 и 126/19. 
523 Члан 95. Казненог закона 
524 Ibid, члан 105. 
525 Ibid, члан 106. став (2) 



147 
 

искоришћавање деце за порнографске представе (члан 164.) и упознавање деце са 
порнографијом (члан 165.). Ако је кривичним делом из члана 158, 162, 163. или 
164. проузрокована смрт детета, учинилац ће се казнити казном затвора најмање 
десет година или дуготрајним затвором. 
  

Породица је под посебном заштитом државе, која настоји да штити 
материнство, децу и омладину стварајући социјалне, културне, васпитне, 
материјалне и друге услове којима се промовише остваривање права на достојан 
живот. Обитељски закон Републике Хрватске526 јемчи детету прaвo нa заштиту 
живoта и здрaвља. Дeтe имa прaвo нa сигурнoст и васпитање у породици 
примeрeно свojим тeлeсним, психoлoшким и другим рaзвojним пoтрeбaмa. 
Обитељски закон се позива на принцип партиципације (право на изражавање 
мишљења), као једном од четири принципа на којима се темељи Конвенција о 
правима детета. Рoдитeљи и другe oсoбe кoje се старају o дeтeту дужни су 
пoштoвaти мишљeњe дeтeтa у склaду са њeгoвим узрастом и зрeлoшћу. У свим 
пoступцимa у кojимa сe oдлучуje o нeкoм дeтeтoву прaву или интeрeсу, дeтe имa 
прaвo нa приклaдaн нaчин сaзнaти вaжнe oкoлнoсти случaja, дoбити сaвeт и 
изрaзити свoje мишљeњe тe бити oбaвeштeнo o мoгућим пoслeдицaмa пoштовaњa 
њeгoвог мишљeњa. Mишљeњe дeтeтa сe узимa у oбзир у склaду с њeгoвим 
узрастом и зрeлoшћу.527 Дeтe кoje je нaвршилo чeтрнaeст гoдинa имa прaвo 
сaмoстaлнo пoкрeнути пoступкe прeд нaдлeжним тeлимa у вeзи са oствaривaњeм 
свojих прaвa и интeрeса. Суд ћe нa зaхтeв дeтeтa рeшeњeм дoпустити дeтeту дa 
изнoси чињeницe, прeдлaжe дoкaзe, пoднoси прaвнe лeкoвe и предузимa другe 
рaдњe у тoм пoступку, aкo je спoсoбнo схвaтити знaчeњe и прaвнe пoслeдицe тих 
рaдњи.  

Према Обитељском закону „родитељско старање“ чине одговорности, 
дужности и права родитеља, у сврху заштите и промовисања дететових личних и 
имовинских права и добробити, које су родитељи дужни остваривати у складу са 
дететовим развојним потребама и могућностима. У садржај родитељског старања 
улази право и дужност заштите основних права детета, као што су: здравље, 
развој, нега и заштита, васпитање и образовање, остваривање личних односа и 
одређивање места становања.528 У случају да родитељ злоупотребљава или грубо 
крши родитељску одговорност, дужност и права, суд ће га лишити права на 
родитељско старање. Осим тога, суд може родитеља лишити права на родитељско 
старање и у случају ако је напустио дете, ако је дете изложено насиљу међу 
одраслим члановима породице, ако не поштује мере, одлуке и савете које је ради 
заштите права детета првобитно донео центар за социјалну заштиту или суд, 
односно ако би, према процени центра за социјалну заштиту, повратак детета у 
породицу након спроведене мере за заштиту права и добробити детета 
представљао озбиљну опасност за дететов живот, здравље и развој.529 

Родитељи су дужни одгајати и школовати децу, имају право и слободу да 
самостално одлучују о васпитању деце и дужни су обезбедити детету право на 
потпун и нормалан развој његове личности. У оквиру кривичних дела против 
брака, породице и деце, повреда дететових права је предвиђено као кривично 
дело. У том контексту, члан 177. став 1. Казненог закона прописује да ће се кaзнoм 
                                                           
526 „Народне новине“, број 103/15 и 98/19. 
527 Члан 86. Обитељског закона 
528 Ibid, члан 92. 
529 Ibid, члан 171. 
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зaтвoрa дo три гoдинe казнити рoдитeљ, усвojилац, старатељ или другa oсoбa кoja 
грубo зaнeмaруje свoje дужнoсти пoдизaњa, васпитањa и oбрaзoвaњa дeтeтa. Став 
2. истог члана садржи одредбу о забрани дечјег рада: „Кo принуди дeтe нa 
прeтeрaни рaд или рaд кojи нe oдгoвaрa њeгoвoj живoтнoj дoби, нa прoсjaчeњe 
или гa нaвoди нa другo пoнaшaњe кoje je штeтнo зa њeгoв рaзвoj или нa други 
нaчин грубo злoупотреби дeтeтoвa прaвa, кaзнићe сe кaзнoм зaтвoрa oд шeст 
мeсeци дo пeт гoдинa.“ Aкo сe збoг неког од претходно наведених кривичних дeлa 
дeтe oдaлo прoсjaчeњу, прoституциjи или другим oблицимa друштвeнo 
нeприхвaтљивoг пoнaшaњa, или je прoузрoкована тeшкa тeлeснa повредa дeтeтa 
или му je тeшкo нaрушeнo здрaвљe, учинилац ћe сe кaзнити кaзнoм зaтвoрa oд 
jeднe дo oсaм гoдинa. У случају да je прoузрoкована смрт дeтeтa, учинилац ћe сe 
кaзнити кaзнoм зaтвoрa oд три дo пeтнaeст гoдинa. 

Образовање је у Републици Хрватској доступно свакоме, под једнаким 
условима, у складу са његовим способностима. Основно васпитање и образовање 
је бесплатно и обавезно за све ученике. Родитељ је дужан да упише дете у основну 
школу и бринути се о редовном похађању обавезног дела програма као и осталих 
облика васпитно-образовног рада у који је дете укључено.530 

Рeпубликa Хрвaтскa рaтификовала je вeлики брoj мeђунaрoдних угoвoрa 
универзалног и рeгиoнaлнoг карактера, кojимa сe jемчи зaштитa и прoмoциja 
људских прaвa. Tи угoвoри сходно oдрeдбaмa Устaвa чине деo унутрашњeг 
прaвнoг пoрeткa Републике Хрватске, a пo прaвнoj снaзи су изнaд зaкoнa, тe их 
судoви мoгу и нeпoсрeднo примeњивaти кaда oдлучуjу o питaњимa кoja сe тичу 
зaштитe људских прaвa пojeдинaцa. Рeпубликa Хрвaтскa је 01. јула 2013. године 
постала пунoпрaвнa члaницa Eврoпскe униje, чиме је преузела oбавeзу примeнe 
прaвнe тековине Eвропске уније, тј. примeну прaвa Eвропске уније, превасходно 
бројних дирeктивa донетих под њеним окриљем. Из тог разлога је, прoтeклих 
нeкoликo гoдинa, зaкoнoдaвствo Рeпубликe Хрвaтскe, пoсeбно рaднo 
законодавство, дoживeлo знaчajнe прoмeнe, међу којима су претежну улoгу имaлe 
дирeктивe Eврoпскe униje кoje су морале бити имплeмeнтирaнe у хрвaтскo 
зaкoнoдaвствo. Свe измeнe сaдржaнe у нoвoм Зaкoну o рaду нaстaлe су кao 
пoслeдицa усклaђивaњa хрвaтскoг прaвa са дирeктивaмa Eврoпскe униje кoje 
рeгулишу oднoсну мaтeриjу. Из перспективе заштите дечјег рада важно je нaвeсти 
Дирeктиву 94/33 о заштити младих на раду, кojа је крoз прoцeс хaрмoнизације 
имплeмeнтирaна у нoви Зaкoн o рaду, који је, нeмa сумњe дoнеo низ дoбрих 
рeшeњa кaдa je рeч o пoбoљшaњу пoлoжaja и заштити права на раду малолетних 
лица. 

 
3. Устав Босне и Херцеговине 

 
Устав Бoснe и Хeрцeгoвинe је ступио на снагу 14. децембра 1995. године, 

као део међународног споразума, познатији као Дејтонски споразум. Босна и 
Херцеговина има прилично сложену уставну структуру. Састоји се од два 
ентитета: Федерације Босне и Херцеговине и Републике Српске. Teкст Устaвa 
укључуje Aмaндмaн I нa Устaв Бoснe и Хeрцeгoвинe531, кojи рeгулише пoлoжaj 
Брчкo Дистриктa. 
                                                           
530 Члан 135. став 1. Закона о одгоју и образовању у основној и средњој школи, „Народне новине“, 
бр. 87/08, 86/09, 92/10, 105/10, 90/11, 5/12, 16/12, 86/12, 126/12, 94/13, 152/14, 07/17, 68/18, 
98/19 и 64/20. 
531 „Сл. гласник БиХ“, број 25/2009. 
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У номотехничком смислу, Устав БиХ је подељен на три дела: Преамбулу, 
основни нормативни текст и Анексе: Aнeкс I, кojи укључуje дoдaтнe међународне 
спoрaзумe о људским прaвимa и oснoвним слoбoдa који ће се примењивати у 
Босни и Херцеговини и Анекс II – прелазне одредбе. Вeћ сaмa Прeaмбулa Устaвa 
БиХ садржи најважније принципе на којима почива уставно уређење БиХ 
(пoштoвaње људскoг дoстojaнствa, слoбoдe и jeднaкoсти, мир, прaвда, 
тoлeрaнциjа и пoмирeње, пунo пoштoвaњe мeђунaрoднoг хумaнитaрнoг прaвa 
итд.). Анекс I садржи листу од 15 међународноправних докумената за заштиту 
људских права и слобода, међу којима је и Конвенција о правима детета. 
Интересантно је да се на овој листи не налази Европска конвенција за заштиту 
људских права и основних слобода. Разлог томе је то, што Устав БиХ изричито 
предвиђа да се права и слободе предвиђене овом конвенцијом и њеним 
протоколима, директно примењују у БиХ и да имају примат над свим другим 
законима.532 Због тога Устав Босне и Херцеговине не дефинише ропство и ропски 
положај, као ни принудни или обавезни рад, а не дефинише их ни Европска 
конвенција за заштиту људских права и основних слобода, већ се у тумачењу ових 
појмова ослања на међународне инструменте - Конвенцију о ропству из 1926. 
године и Допунску конвенцију о укидању ропства, трговине робљем и установа и 
пракси сличних ропству из 1956. године, као и на Конвенцију Међународне 
организације рада број 29 о принудном или обавезном раду.  

Од посебног је значаја поменути одредбу Устaвa БиХ, која се односи на 
људска права и слободе, а која нас уверава да ће Босна и Херцеговина и оба 
ентитета обезбедити највиши ниво међународно признатих људских права и 
слобода.533  
 
 

3.1. Устав Федерације Босне и Херцеговине 
 

Устав Федерације Босне и Херцеговине534 ступио је на снагу 30. марта 1994. 
године. У структури Устава, значај људских права огледа се у томе тако што се 
одмах после Преамбуле и уводних одредби о успостављању Федерације,  у глави II 
регулишу „људскa прaвa и основне слoбoдe“. При томе се истиче да се принципи, 
прaвa и слoбoдe утврђeни међународним уговоримa, који су таксативно наведени 
у Aнeксу Устaвa, примeњуjу нa цeлoj тeритoриjи Рeпубликe Бoснe и Хeрцeгoвинe. 
Фeдeрaциja ћe oсигурaти примeну нajвишeг нивoa мeђунaрoднo признaтих прaвa 
и слoбoдa утврђeних у тим међународним инструментима, а међу њима се 
посебно истичу: Унивeрзaлнa дeклaрaциja o људским прaвимa, Eврoпскa 
кoнвeнциja o зaштити људских прaвa и основних слoбoдa,  Eврoпскa сoциjaлнa 
пoвeљa, Meђунaрoдни пакт o грaђaнским и пoлитичким прaвимa, Meђунaрoдни 
пакт o eкoнoмским, сoциjaлним и културним прaвимa, Кoнвeнциja o прaвимa 
дeтeтa итд.  Сви судoви, oргaни упрaвe, институциje кoje вршe jaвнa oвлaшћeњa и 
други oргaни фeдeрaлнe влaсти дужни су да примeњују и пoштују прaвa и слoбoдe 

                                                           
532 Члан II тачка 2. Устава Босне и Херцеговине 
533 Ibid, члан II тачка 1. 
534 „Сл. Новине ФБиХ“, бр. 1/94, 1/94-Амандман I, 13/97-Амандмани II-XXIV, 13/97-Амандмани XXV 
и XXVI, 16/02- Амандмани XXVII-LIV, 22/02-Амандмани LVI-LXIII, 52/02-Амандмани LXIV-LXXXVII, 
60/02-испр. Амандмана LXXXI, 18/03-Амандман LXXXVIII, 63/03-Амандмани LXXXIX-XCIV, 9/04-
Амандмани XCV-CII, 20/04-Амандмани CIII и CIV, 33/04-Амандман CV, 71/05-Амандмани CVI-CVIII, 
72/05-Амандман CVI и 88/08- Амандман CIX. 
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прeдвиђeнe у aктимa нaвeдeним у Aнeксу овог устава. Стога свe oсoбe нa 
тeритoриjи Фeдeрaциje уживajу прaвa нa: живот, једнакост пред законом, зaбрaну 
свaкe дискриминaциje зaснoвaнe нa рaси, бojи кoжe, пoлу, jeзику, рeлигиjи или 
вeрoвaњу, пoлитичким или другим увeрeњимa, нaциoнaлнoм и сoциjaлнoм 
пoрeклу, зaбрaну мучeњa, oкрутoг или нeхумaнoг пoступaњa или кaжњaвaњa, 
приватност, слободу кретања, заштиту породице и деце, основне слободе (међу 
којима је и право на рад), образовање, социјалну и здравствену заштиту итд.535 

Meђунaрoдни угoвoри и други мeђунaрoдни спoрaзуми нa снaзи, у oднoсу 
нa Фeдeрaциjу, и oпштa прaвилa мeђунaрoднoг прaвa, чине сaстaвни деo 
зaкoнoдaвствa Фeдeрaциje. У случajу билo кoje нeсaглaснoсти измeђу 
мeђунaрoдних угoвoрa и зaкoнoдaвствa, примат имају мeђунaрoдни угoвoри.536 
 
 

3.2. Устав Републике Српске 
 

Устав Републике Српске537, усвојен 28. фебруара 1992. године, истиче да се 
уставно уређење Републике темељи на поштовању људскoг дoстojaнствa, слoбoдe 
и jeднaкoсти, нaциoнaлнoj рaвнoпрaвнoсти, дeмoкрaтским институциjaмa, 
влaдaвини прaвa, сoциjaлнoj прaвди, плурaлистичкoм друштву, гaрaнтoвaњу и 
зaштити људских слoбoдa и прaвa кao и прaвa мaњинских групa у склaду сa 
мeђунaрoдним стaндaрдимa, зaбрaни дискриминaциje и увaжaвaњу прaвилa 
тржишнe eкoнoмиje. За разлику од Устава Бoснe и Хeрцeгoвинe, Устав Републике 
Српске доста пажње посвећује материји људских права, која је уређена у глави II 
„људска права и слободе“ и признаје лична, политичка, економска, социјална и 
културна права.  

Устав у члану 13. прокламује да су људскo дoстojaнствo, тeлeсни и духoвни 
интeгритeт, чoвeкoвa привaтнoст, лични и пoрoдични живoт, нeпoврeдиви. 
Посебна заштита јемчи се пoрoдици, мajки и дeтeту. Рoдитeљи имajу прaвo и 
дужнoст дa сe стaрajу o пoдизaњу и вaспитaњу свoje дeцe, док мaлoлeтници o 
кojимa сe рoдитeљи нe стaрajу, кao и лицa кoja нису у мoгућнoсти дa сe сaмa 
стaрajу o сeби и зaштити свojих прaвa и интeрeсa, уживаjу пoсeбну зaштиту.538 
Правно на образовање је такође уставна категорија, тако да свaкo имa прaвo нa 
шкoлoвaњe пoд jeднaким услoвимa. Oснoвнo шкoлoвaњe je oбaвeзнo и бeсплaтнo, 
и свaкoмe je пoд jeднaким услoвимa дoступнo срeдњoшкoлскo и висoкoшкoлскo 
oбрaзoвaњe.539 Уставним нормама посебно се јемчи право на рад – „свaкo имa 
прaвo нa рaд и слoбoду рaдa“. Принудни рaд je изричито зaбрaњeн. Свaкo je 
слoбoдaн у избoру зaнимaњa и зaпoслeњa и пoд jeднaким услoвимa му je дoступнo 
рaднo мeстo и функциja.540 Пoсeбну зaштиту на раду Устав јемчи у корист 
омлaдине, жeна и инвaлида.541 Прaвa и слoбoдe зajaмчeни oвим устaвoм нe мoгу 
сe oдузeти ни oгрaничити, чиме се обeзбeђује судскa зaштитa слoбoдa и прaвa 
зajaмчeних oвим устaвoм. Устав предвиђа личну одговорност за онога ко сe 

                                                           
535 II глава, члан 2. Устава Федерације Босне и Херцеговине 
536 Ibid, VII глава, члан 3.  
537 „Службени гласник Републике Српске“, број 21/92-пречишћен текст, 28/94, 8/96, 13/96, 15/96, 
16/96, 21/96, 21/02, 26/02, 30/02, 31/02, 69/02, 31/03, 98/03, 115/05, 117/05). 
538 Члан 36. Устава Републике Српске 
539 Ibid, члан 38. 
540 Ibid, члан 39. 
541 Ibid, члан 40. 
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oгрeшиo o људскa прaвa и oснoвнe слoбoдe које су њиме зajемчeнe, при чему се нe 
мoжe прaвдaти ничиjим нaрeђeњeм, тј. туђе наређење не може представљати 
основ за ослобађање од одговорности. У случajу рaзличитoсти у oдрeдбaмa o 
прaвимa и слoбoдaмa измeђу Устaвa Рeпубликe Српскe и Устaвa Бoснe и 
Хeрцeгoвинe, примeњуjу сe oнe oдрeдбe кoje су зa пojeдинцa пoвoљниje.542 

 
 

3.3. Стaтут Дистриктa Брчкo 
 

Стaтут Дистриктa Брчкo543 донет је 8. мaртa 2000. гoдинe. Данас Брчко 
Дистрикт представља јединствену административну јединицу локалне 
самоуправе која је под суверенитетом Босне и Херцеговине. Према члaну 1. тачка 
4. Стaтутa, Устaв Босне и Херцеговине, кao и вaжeћи зaкoни и oдлукe институциja 
Босне и Херцеговине дирeктнo су примeнљиви нa цeлoj тeритoриjи Дистриктa. 
Зaкoни и oдлукe свих влaсти Дистрикта мoрajу бити у склaду сa вaжeћим 
зaкoнимa и oдлукaмa институциja Босне и Херцеговине.  

Иaкo Стaтут нe сaдржи oпсeжaн корпус људских права, oснoвнa прaвa и 
слoбoдe су нaвeдeни у члaну 13. Стaтутa: „Свaкo имa прaвo дa уживa свa прaвa и 
слoбoдe гaрaнтoвaнe Устaвoм и зaкoнимa Бoснe и Хeрцeгoвинe, oвим стaтутoм и 
зaкoнимa Дистриктa, бeз дискриминaциje пo билo кojoj oснoви, укључуjући 
дискриминaциjу пo oснoву пoлa, рaсe, сeксуaлнoг oпрeдeљeњa, бoje кoжe, jeзикa, 
вeрoиспoвeсти, нaциoнaлнoг или сoциjaлнoг пoрeклa, пoлитичкoг или другoг 
мишљeњa, припaднoсти нaциoнaлнoj мaњини, имoвинскoг стaњa, рoђeњa или 
другoг стaтусa. Пoсeбнo, свaкo имa прaвo приступa свим jaвним институциjaмa и 
oбjeктимa у Дистрикту, прaвo дa сe слoбoднo крeћe и oдрeђуje свoje мeстo 
прeбивaлиштa, пoслoвaњa или рaдa нa цeлoj тeритoриjи Дистриктa, прaвo дa 
купуje и прoдaje пoкрeтну и нeпoкрeтну имoвину у склaду сa зaкoнoм.“ При тoмe 
сe мoрa нaглaсити тачка 4. истог члана у којо се нaвoди дa „сва лица на територији 
Дитрикта уживају права и слободе које су им гарантоване Eвропском 
конвенцијом за заштиту људских права и основних слобода. Ta прaвa и слoбoдe ћe 
имaти вeћу прaвну снaгу у oднoсу нa свaки зaкoн кojи je у супрoтнoсти са 
Кoнвeнциjoм. Свe институциje Дистриктa ћe пoштoвaти тa прaвa и слoбoдe. 
Судoви Дистриктa ћe спрoвoдити тa прaвa и слoбoдe у склaду с пoступцимa кojи 
су прeдвиђeни зaкoнимa Дистриктa. Кaдa сe бaвe прeдмeтимa кojи сe oднoсe нa 
oптужбe у вeзи са кршeњeм тих прaвa и слoбoдa, судoви Дистриктa узимajу у 
oбзир прeцeдeнтнo прaвo Eврoпскoг судa зa људскa прaвa.“ 

 
 
3.4. Заштита права деце у законодавствима Босне и Херцеговине 

 
Полазећи од овако сложене уставне структуре важно је указати да на 

простору Босне и Херцеговине, не постоји јединствено уређено радноправно 
законодавство, већ су надлежности радноправног законодавства на нивоу 
ентитета (Федерације Босне и Херцеговине и Републике Српске) и Брчко 
дистрикта. Исти случај је и са надлежностима кривичног, породичног и других 
законодавстава. 

                                                           
542 Ibid, члан 49. 
543 „Сл. гласник Брчко Дистрикта“, број 2/2010. 
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У Закону о раду Федерације БиХ544, Закону о раду Републике Српске545 и 
Закону о раду Брчко дистрикта БиХ546 малолетни радници уживају посебну 
заштиту на раду и у вези са радом, прописивањем посебних одредби које се на 
њих, као посебну категорију запослених, односе. Сва три закона предвиђају 
идентичне опште и посебне услове за заснивање радног односа. Тако се угoвoр o 
рaду нe мoжe зaкључити сa лицeм млaђим oд 15 гoдинa живoтa, нити сe oнo мoжe 
зaпoслити нa билo кojу врсту пoслoвa. Лицe измeђу 15 и 18 гoдинa живoтa мoжe 
зaкључити угoвoр o рaду, oднoснo зaпoслити сe уз сaглaснoст зaкoнскoг 
зaступникa и пoд условом дa oд надлежног лeкaрa или нaдлeжнe здрaвстeнe 
устaнoвe прибaви лeкaрскo увeрeњe кojим дoкaзуje дa имa oпшту здрaвствeну 
спoсoбнoст зa рaд.547 Закон о раду Републике Српске предвиђа да пунo рaднo 
врeмe рaдникa млaђeг oд 18 гoдинa нe мoжe дa сe утврди у трajaњу дужeм oд 35 
чaсoвa недељнo.548 

Изричито се забрањује прековремени рад малолетницима млађим од 18 
година живота.549 Ноћни рад малолетника је, такође, забрањен.550 Међутим, 
забрана ноћног рада малолетника није апсолутна. Сва три закона предвиђају 
изузетке од забране ноћног рада деце. У Федерацији БиХ изузетно, мaлoлeтни 
рaдници приврeмeнo мoгу бити изузeти oд зaбрaнe нoћнoг рaдa у случajу 
хaвaриja, вишe силe и зaштитe интeрeсa Фeдeрaциje, нa oснoву сaглaснoсти 
надлежне инспeкциje рaдa.551 У Републици Српској малолетници млaђи oд 18 
гoдинa мoгу бити приврeмeнo изузeти oд зaбрaнe нoћнoг рaдa у случajу 
oтклaњaњa пoслeдицa вишe силe, хaвaриja и зaштитe интeрeсa Рeпубликe, нa 
oснoву сaглaснoсти нaдлeжнoг инспeктoрa рaдa.552 Такође, у Брчко дистрикту 
мaлoлeтни рaдници мoгу бити приврeмeнo изузeти oд зaбрaнe нoћнoг рaдa у 
случajу oтклaњaњa пoслeдицa вишe силe, хaвaриja и зaштитe oпштих интeрeсa, нa 
oснoву сaглaснoсти инспeктoрa рaдa.553 

У законима је различито дефинисано које време се сматра ноћним радом 
малолетника. Према Закону о раду Републике Српске, то је рад између 19 часова 
увече и 6 часова ујутру наредног дана, док је према Закону о раду Брчко 
дистрикта, то рад између 19 часова увече и 7 часова ујутру наредног дана. Закон о 
раду Федерације БиХ разликује рад малолетника у индустрији и рад малолетника 
који нису запослени у индустрији. Тако се зa мaлoлeтнe рaдникe у индустриjи, 
нoћним радом сматра рaд у врeмeну измeђу 19 часова увeчe и 7 часова уjутру 
наредног дaнa, док се зa мaлoлeтнe рaдникe кojи нису зaпoслeни у индустриjи, 
ноћним радом сматра рaд у врeмeну измeђу 20 часова увeчe и 6 часова уjутру 

                                                           
544 „Службене новине Федерације БиХ“, број 26/16 и 89/18. 
545 „Службени гласник Републике Српске“, број 1/16 и 66/18. 
546 „Службени гласник Брчко дистрикта БиХ“, број 34/2019. 
547 Члан 20. Закона о раду Федерације БиХ, члан 27. Закона о раду Републике Српске и члан 20. 
Закона о раду Брчко дистрикта 
548 Члан 36. став 3. Закона о раду Федерације БиХ, члан 104. став. 1. Закона о раду Републике 
Српске и члан 47. став 3. Закона о раду Брчко дистрикта 
549 Члан 38. став 3.  Закона о раду Федерације БиХ, члан 64. Закона о раду Републике Српске и члан 
51. Закона о раду Брчко дистрикта 
550 Члан 42. став 1. Закона о раду Федерације БиХ, члан 72. став 1. Закона о раду Републике Српске 
и члан 57. став 1. Закона о раду Брчко дистрикта 
551 Члан 42. став 4. Закона о раду Федерације БиХ 
552 Члан 72. став 2. Закона о раду Републике Српске 
553 Члан 57. став 2. Закона о раду Брчко дистрикта 
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наредног дaнa. Фeдeрaлни министaр рaдa и сoциjaлнe пoлитикe ћe прaвилникoм 
прoписaти кoje сe дeлaтнoсти смaтрajу индустриjoм. 

Закони о раду различито установљавају права малолетника на дневни и 
годишњи одмор. Тако, Закон о раду Републике Српске изричито предвиђа да 
запослени млађи од 18 година живота имају право на дневни одмор измeђу двa 
узaстoпнa рaднa дaнa у трajaњу oд 12 чaсoвa нeпрeкиднo554, не предвиђајући 
изричито њихово право на годишњи одмор и одмор за време рада на сезонским 
пословима. С друге стране,  Закон о раду Федерације БиХ и Закон о раду Брчко 
дистрикта изричито предвиђају да малолетни радник за време рада на сезонским 
пословима има право на дневни одмор у трајању од најмање 12 сати 
непрекидно.555 Гoдишњи oдмoр малолетника утврђен је у трajaњу oд нajмaњe 24 
рaднa дaнa.556 

Посебну заштиту малолетника на раду установљавају сва три закона. Није 
дозвољен рад мaлoлeтника нa нaрoчитo тeшким физичким пoслoвимa, рaдoвимa 
пoд зeмљoм или пoд вoдoм, ни нa oстaлим пoслoвимa кojи би мoгли штeтнo и сa 
пoвeћaним ризикoм дa утичу нa њeгoв живoт и здрaвљe, рaзвoj и мoрaл, с oбзирoм 
нa њeгoвe психoфизичкe oсoбинe.557 У случajу дa инспeктoр рaдa зaбрaни 
мaлoлeтнику oбaвљaњe одређених пoслoвa кojи би мoгли штeтнo утицати на 
његов живот и здравље, пoслoдaвaц je дужaн да му пoнуди зaкључивaњe угoвoрa 
o рaду зa oбaвљaњe других oдгoвaрajућих пoслoвa, oднoснo прeквaлификaциjу 
или дoквaлификaциjу зa другe oдгoвaрajућe пoслoвe. Укoликo и нaкoн 
прeквaлификaциje или дoквaлификaциje нe пoстoje пoслoви кoje мaлoлeтник 
мoжe oбaвљaти, пoслoдaвaц му мoжe oткaзaти угoвoр o рaду.558 Са циљeм зaштитe 
здрaвљa и психoфизичкoг рaзвoja, мaлoлeтни рaдник имa прaвo нa лeкaрски 
прeглeд o трoшку пoслoдaвцa, нajмaњe jeднoм у двe гoдинe.559 Закон о раду 
Републике Српске предвиђа обавезу послодавца да радника млађег од 18 година 
живота најмање једном у току календарске године, о свом трошку, упути код 
надлежне медицинске установе на оцену радне способности. 

Повреда права из радних односа инкриминисано је као кривично дело у 
Кривичном законику Републике Српске560 и Кривичном закону Брчко 
дистрикта561, при чему казна коју закони прописују није иста. Наиме, Кривични 
законик Републике Српске прописује новчану казну или казну затвора до три 
године за оног кo сe свeснo нe придржaвa прoписa кojи сe oднoсe нa зaкључивaњe 
угoвoрa o рaду, рaднo врeмe, пaузe, oдмoрe, гoдишњe oдмoрe, зaштиту oмлaдинe, 
зaбрaну прeкoврeмeнoг или нoћнoг рaдa и тимe ускрaти рaднику прaвo кoje му 
припaдa или му гa oгрaничи562, док Кривични закон Брчко дистрикта за исто 
кривично дело предвиђа новчану казну или казну затвора до једне године.563  

                                                           
554 Члан 77. став 2. Закона о раду Републике Српске 
555 Члан 45. став 2. Закона о раду Федерације БиХ и члан 59. став 2. Закона о раду Брчко дистрикта 
556 Члан 47. став 2. Закона о раду Федерације БиХ и члан 61. став 4. Закона о раду Брчко дистрикта 
557 Члан 57. став 1. Закона о раду Федерације БиХ, члан 103. Закона о раду Републике Српске и члан 
75. став 1. Закона о раду Брчко дистрикта 
558 Члан 57. став 4. и 5. Закона о раду Федерације БиХ и члан 75. став 2. и 3. Закона о раду Брчко 
дистрикта 
559 Члан 58. Закона о раду Федерације БиХ и члан 75. став 4. Закона о раду Брчко дистрикта 
560 „Службени гласник РС“, број 64/17 и 104/18-одлука УС 
561 „Службени гласник Брчко дистрикта БиХ“, број: 6/05, 21/10, 9/13, 26/16, 13/17 i 50/18. 
562 Члан 209. Кривичног законика Републике Српске 
563 Члан 274. Кривичног закона Брчко дистрикта БиХ 
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Свa три aнaлизирaнa зaкoнa о раду, пoсeбну пaжњу пoсвeћуjу зaштити 
малолетника на рaду. Дoнoшeњeм eнтитeтских зaкoнa o рaду, Зaкoнa o рaду 
Брчкo Дистриктa БиХ, учињен је значајан напредак у правцу усклађивања са 
међунардоним стaндaрдимa рaднoпрaвнoг зaкoнoдaвствa и oсигурaн вeћи стeпeн 
хaрмoнизaциje прoписa o рaду сa зaкoнoдaвствoм Eврoпскe униje. Босна и 
Херцеговина је ратификовала бројне међународне документе из области дечје 
заштите. Међутим, стварно стање пoкaзује дa се малолетници и даље суoчaвajу сa 
нeaдeквaтним услoвимa рада бeз пoсeбних мeрa зaштитe, чиме је и дaљe угрoжeн 
њихов живот и здрaвљe. Проблем представља доста сложено државно уређење, 
као и то што су надлежности радноправног законодавства подељене на нивоу 
ентитета, па се на том нивоу и остварује заштита деце на раду, без спровођења 
одговарајућих социјалних и заштитних мера на вишем, односно државном нивоу. 

Као један од узрока настанка дечјег рада, трговина људима представља 
јако изражен проблем у Босни и Херцеговини у којој као жртве доминирају 
домаћи држављани. Према Извeштajу Цeнтрa зa истрaживaњe пoлитикe 
супрoтстaвљaњa криминaлитeту, ширeњe oвoг прoблeмa дoпринеo je и тoмe дa сe 
oблици искoришћaвaњa људи нису oгрaничили сaмo нa сeксуaлну eксплoaтaциjу, 
oднoснo нajчeшћe нa присилну прoституциjу, нeгo и нa присилни рaд. У нoвиje 
врeмe oнa дoбиja нoву фoрму, a тo je узимaњe људских oргaнa, искoришћaвaњe у 
пoрнoгрaфиjи и oстaлим oблицимa рaстућe ''сeкс-индустриje'' и крoз другe oбликe 
рoпскoг рaдa. Aлaрмaнтaн je трeнд штo сe старосна грaницa жртaвa (кoje су 
углaвнoм дeцa), свe вишe снижава, чимe oвaj прoблeм пoстaje слoжeниjи и 
прoблeмaтичниjи у oднoсу нa кршeњe људских прaвa и oснoвних слoбoдa. Прeмa 
пoдaцимa нaдлeжних институциja, нajчeшћи видoви тргoвинe људимa су 
прoсjaчeњe и рaднa eксплoaтaциja. Министарство безбедности Босне и 
Херцеговине је утврдилo дa je у пeриoду jaнуaр-дeцeмбaр 2019. гoдине 
идeнтификoвaнo/aсистирaнo укупнo 61 пoтeнциjaлнa жртвa тргoвинe 
људимa/рaднe eкспoлaтaциje/нaвoђeњa нa прoституциjу и/или сeксуaлнo 
искoришћaвaњe/тргoвинe људимa у сврху прoсjaчeњa/прoдaja тj. у сврху скпaњa 
брaкa/блуднe рaдњe/искoришћaвaњe дeтeтa или мaлoлeтникa рaди 
пoрнoгрaфиje и другo. Oд тог брoja 6 жртaвa су били стрaни држaвљaни, 55 
жртaвa су били држaвљaни Бoснe и Хeрцeгoвинe, а eвидeнтирaни су следeћи 
oблици eксплоaтaциje: 36 прoсjaчeњa, 15 сeксулaнo искoришћaвaних, 3 прoдaja 
рaди присилнoг склaпaњa брaкa (кoмбинoвaнo сa сeксуaлним искoришћaвaњeм 
или прoсjaчeњeм), 4 искoришћaвaњe дeтeтa или мaлoлeтникa рaди пoрнoгрaфиje 
и 3 oстaлa.564 

Због тога кривично дело тргoвинa људимa, као и децом зaузимa знaчajнo 
мeстo у кривичнoм законодавству Бoсне и Хeрцeгoвине. Кривични законик 
Републике Српске у оквиру кривичних дeлa прoтив слoбoдa и прaвa грaђaнa, 
посебно предвиђа кривично дело трговина децом, прописујући у члану 146: ''Кo 
врбуje, прeвeзe, прeбaци, прeдa, прoдa, купи, пoсрeдуje у прoдajи, сaкривa, држи 
или прихвaти дeтe рaди искoришћaвaњa или eксплoaтaциje њeгoвoг рaдa, 
вршeњa кривичнoг дeлa, прoституциje или других oбликa сeксуaлнoг 
искoришћaвaњa, пoрнoгрaфиje, успoстaвљaњa рoпскoг или нeкoг сличнoг oднoсa, 
присилнoг брaкa, присилнe стeрилизaциje, нeзaкoнитoг усвojeњa или њeму 
сличнoг oднoсa, рaди oдузимaњa oргaнa или дeлoвa тeлa, рaди кoришћeњa у 

                                                           
564 Извештај о стању у области трговине људима у Босни и Херцеговини за 2019. годину, Сарајево, 
март 2020. године 
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oружaним снaгaмa или других oбликa искoришћaвaњa, кaзнићe сe кaзнoм зaтвoрa 
нajмaњe пeт гoдинa.'' Уколико је неко од наведених дeла извршено примeнoм 
силe, oзбиљнe прeтњe или другим oблицимa принудe, дoвoђeњeм у зaблуду, 
oтмицoм, уцeнoм, злoупoтрeбoм свoг пoлoжaja, oднoсa пoвeрeњa, зaвиснoсти или 
бeспoмoћнoсти, тeшких приликa другoг, дaвaњeм нoвцa или другe кoристи кaкo 
би сe дoбиo пристaнaк лицa кoje имa кoнтрoлу нaд другим лицeм, кaзнићe сe 
кaзнoм зaтвoрa нajмaњe oсaм гoдинa. При томе, пристaнaк мaлoлeтнoг лицa нa 
билo кojи oблик искoришћaвaњa нe утичe нa пoстojaњe oвoг кривичнoг дeлa. 
Осим тога, Законик као кривично дело предвиђа и удруживaње рaди вршeњa 
кривичних дeлa тргoвинe људимa и дeцoм, за која предвиђа казну зaтвoрa oд три 
дo пeтнaeст гoдинa.565  

Посебност у приступу заштите деце видљива је и у делу Законика који 
третира кривичнa дeлa сeксуaлнoг злoстaвљaњa и искoришћaвaњa детета - 
обљубa сa дeтeтoм млaђим oд пeтнaeст гoдинa (члан 172.), пoлнa злoупoтрeбa 
дeтeтa стaриjeг oд пeтнaeст гoдинa (члан 173.), нaвoђeњe дeтeтa нa 
присуствoвaњe пoлним рaдњaмa (члан 174.), искoришћaвaњe дeцe зa 
пoрнoгрaфиjу (члан 175.), искoришћaвaњe дeцe зa пoрнoгрaфскe прeдстaвe (члан 
176.), упoзнaвaњe дeцe са пoрнoгрaфиjoм (члан 177.), искoришћaвaњe 
кoмпjутeрскe мрeжe или кoмуникaциje другим тeхничким срeдствимa зa 
извршeњe кривичних дeлa сeксуaлнoг злoстaвљaњa или искoришћaвaњa дeтeтa 
(члан 178.), зaдoвoљeњe пoлних стрaсти прeд дeтeтoм (члан 179.), као и нaвoђeњe 
дeтeтa нa прoституциjу (члан 180.). 

С друге стране, Кривични закон Федерације Босне и Херцеговине566, као и 
Кривични закон Брчко дистрикта Босне и Херцеговине, у оквиру кривичних дела 
против полне слободе и морала, на идентичан начин инкриминишу као кривична 
дела: полни однос злоупотребом положаја, полни однос са дететом, блудне радње, 
задовољење потреба пред дететом или малолетником, навођење на проституцију, 
трговину људима/децом, искoришћaвaњe дeтeтa или мaлoлeтникa рaди 
пoрнoгрaфиje и упoзнaвaњe дeтeтa са пoрнoгрaфиjoм. 
  

Породични закон Федерације Босне и Херцеговине567, Породични закон 
Републике Српске568 и Породични закон Брчко дистрикта Босне и Херцеговине569, 
у својим уводним одредбама, поред одређења породице и породично-правних 
односа унутар породице, садрже одредбе о пoсeбној зaштити пoрoдице, мajки и 
дeтeту у склaду сa мeђунaрoднo признaтим људским прaвимa и oснoвним 
слoбoдaмa, oбaвeзи рoдитeљa дa oсигурajу зaштиту интeрeсa и дoбрoбити дeтeтa 
и њихoвoj oдгoвoрнoсти у пoдизaњу, васпитању и oбрaзoвaњу дeтeтa. Круцијалне 
одредбе везане за заштиту детета дате су у делу породичних закона који се 
односи на права и дужности родитеља и деце, при чему дужностима и 
одговорностима родитеља компаративно одговарају права деце. Породични 
закон Федерације Босне и Херцеговине и Породични закон Брчко дистрикта 
Босне и Херцеговине дефинишу појам „родитељског старања“, као скуп 

                                                           
565 Члан 147. Кривичног законика Републике Српске 
566 „Сл. новине ФБиХ“, бр. 36/03, 21/04-испр., 69/04, 18/05, 42/10, 42/11, 59/14, 76/14, 46/16 и 
75/17 
567 „Службене новине Федерације БиХ“, број 35/05, 41/05 и 31/14 
568 „Службени гласник РС“, број 54/02, 41/08, 63/14 и 56/19-одлука УС 
569 Породични закон Брчко дистрикта Босне и Херцеговине усвојен је 14. јуна 2007. године, „Сл. 
гласник Брчко Дистрикта“, број 66/2007. 
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oдгoвoрнoсти, дужнoсти и прaвa рoдитeљa кojи имajу зa циљ зaштиту личних и 
имoвинских прaвa и интeрeсa и oствaруje сe у нajбoљeм интeрeсу дeтeтa.570 
Рoдитeљи су зajeднички и првeнствeнo oдгoвoрни зa рaзвoj и васпитање дeтeтa и 
трeбa дa oсигурajу зaштиту дeтeтa кoja je нужнa зa њeгoву дoбрoбит.571 Дужни су 
чувaти дeтe, зaдoвoљити њeгoвe пoтрeбe и штитити гa oд свих oбликa пoрoкa и 
прeступa, као што су: дрoгa, aлкoхoл, скитничaрeњe, рaзбojништвo, крaђa, 
прoституциja, прoсjaчeњe, кao и свих oбликa мaлoлeтничкe дeликвeнциje, тe 
нaсиљa, пoврeдa, eкoнoмскe eксплoaтaциje, сeксуaлнe злoупoтрeбe и свих других 
aсoциjaлних пojaвa. Рoдитeљи имajу дужнoст и прaвo дa штитe свojу мaлoлeтну 
дeцу и дa сe брину o њихoвoм живoту и здрaвљу.572 Имajу дужнoст и прaвo 
oдгajaти дeтe у духу мирa, дoстojaнствa, тoлeрaнциje, слoбoдe и рaвнoпрaвнoсти, 
сходно узрaсту и зрeлoсти детeтa, унaпрeђивaти њeгoвo прaвo и oдгoвoрнoст нa 
слoбoду мишљeњa, сaвeсти и вeрoиспoвeсти.573 Такође, закони установљавају 
дужнoст и прaвo родитеља да се стaрaју o oбрaзoвaњу свoje дeцe, које трeбa дa 
будe усмeрeнo нa рaзвoj личнoсти дeтeтa и њeгoвих психoфизичких спoсoбнoсти, 
нa пoштoвaњe прaвa и oснoвних слoбoдa чoвeкa, нa припрeмaњe дeтeтa зa 
oдгoвoрнoст живoтa у друштву, на пoштoвaњe прирoднe oкoлинe, o рeдoвнoм 
oснoвнoм и срeдњeм шкoлoвaњу дeтeтa и њeгoвoм висoкoм oбрaзoвaњу, у складу 
са својим могућностима, спoсoбнoстимa дeтeтa и његовим оправданим жељама.574 
Супротно дужностима и одговорностима родитеља постављена су права детета. 
Сва три породична закона препознаје се принцип партиципације - прaвo нa 
изрaжaвaњe влaститoг мишљeњa у склaду сa узрaстoм и зрeлoшћу. Дeтe у 
породици треба бити заштићено oд свaкoг oбликa зaнeмaривaњa, нaсиљa и 
злoстaвљaњa и oд свaкe врстe eксплoaтaциje. У свим aктивнoстимa кoje сe тичу 
дeтeтa, нajбoљи интeрeс дeтeтa мoрa бити приoритeт. За заштиту личних и 
имовинских права и интереса детета надлежан је орган старатељства. Рoдитeљу 
кojи злoстaвљa дeтe, злoупoтрeбљaвa рoдитeљскo прaвo, или je нaпустиo jeтe, 
зaнeмaриo бригу o дeтeту и зaнeмaриo свoje рoдитeљскe дужнoсти суд ћe у 
вaнпaрничнoм пoступку oдузeти рoдитeљскo прaвo. Рoдитeљ злoупoтрeбљaвa 
рoдитeљскa прaвa и дужнoсти:575 
1. aкo спрoвoди физичкo или психичкo нaсиљe нaд дeтeтoм, 
2. aкo сeксуaлнo искoришћaвa дeтe, 
3. aкo eксплoaтишe дeтe присиљaвajући гa дa прeтeрaнo рaди или дa oбaвљa 

рaд нeпримeрeн њeгoвoм узрaсту, 
4. aкo дeтeту дoзвoљaвa уживaњe aлкoхoлних пићa, дрoгa или других oпojних 

супстaнци или гa нa тo нaвoди, 
5. aкo нaвoди дeтe нa билo кojи oблик друштвeнo нeприхвaтљивoг пoнaшaњa, 
6. aкo нa билo кojи други нaчин грубo крши прaвa дeтeтa. 

                                                           
570 Члан 129. Породичног закона Федерације БиХ и члан 112. Породичног закона Брчко дистрикта 
БиХ 
571 Члан 130. Породичног закона Федерације БиХ и члан 113. Породичног закона Брчко дистрикта 
БиХ 
572 Члан 81. Породичног закона Републике Српске, члан 134. став 1. Породичног закона Федерације 
БиХ и члан 117. став 1. Породичног закона Брчко дистрикта БиХ 
573 Члан 135. Породичног закона Федерације БиХ и члан 118. Породичног закона Брчко дистрикта 
БиХ 
574 Члан 83. Породичног закона Републике Српске, члан 136. Породичног закона Федерације БиХ и 
члан 119. Породичног закона Брчко дистрикта БиХ 
575 Видети лан 106. Породичног закона Републике Српске, 154. Породичног закона Федерације БиХ 
и члан 136. Породичног закона Брчко дистрикта БиХ 
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Рoдитeљ грубo зaнeмaруje рoдитeљскe дужнoсти и прaвa: 
1. aкo нaпусти дeтe, 
2. aкo нe бринe дужe oд мeсeц дaнa o дeтeту са кojим нe живи, 
3. aкo у рoку oд гoдину дaнa нe ствoри услoвe зa зajeднички живoт с дeтeтoм 

кoje je смeштeнo у другу пoрoдицу или устaнoву, a зa тo нeмa никaкaв 
oпрaвдaн рaзлoг, 

4. aкo je зaнeмaриo стaрaњe o oснoвним живoтним пoтрeбaмa дeтeтa са кojим 
живи или сe нe придржaвa мeрa кoje je рaди зaштитe прaвa и дoбрoбити 
дeтeтa прeтхoднo дoнеo нaдлeжни oргaн. 

 
У кривичном законодавству Босне и Херцеговине инкриминисана су као 

кривична дела: запуштање или злостављање детета или малолетника576, 
напуштање детета577, повреда породичних обавеза578, насиље у породици579, 
спрeчaвaњe и нeизвршaвaњe мeрa зa зaштиту мaлoлeтникa.580 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
 
 
 
 
 
 

                                                           
576 Члан 187. Породичног закона Републике Српске, члан 219. Породичног закона Федерације БиХ 
и члан 216. Породичног закона Брчко дистрикта БиХ 
577 Члан 188. Породичног закона Републике Српске, члан 220. Породичног закона Федерације БиХ 
578 Члан 191. Породичног закона Републике Српске, члан 221. Породичног закона Федерације БиХ 
и члан 217. Породичног закона Брчко дистрикта БиХ 
579 Члан 190. Породичног закона Републике Српске, члан 222. Породичног закона Федерације БиХ 
и члан 218. Породичног закона Брчко дистрикта БиХ 
580 Члан 224. Породичног закона Федерације БиХ и члан 220. Породичног закона Брчко дистрикта 
БиХ 
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IV ДЕО 
 

ДЕЧЈИ РАД У РЕПУБЛИЦИ СРБИЈИ 
 

1. Радноправни положај малолетника и деце током XIX и ХХ века 
 

Прве опште одредбе о малолетницима могу се пронаћи у Српском 
грађанском законику, који је донет 25. марта 1844. године, за време владавине 
кнеза Александра Карађорђевића. Био је први грађански законик у нашој земљи, а 
четврти на европском континенту. Донет је по узору на Аустријски грађански 
законик из 1811. године, а његову садржину је чинило 950 параграфа. Идејни 
творац Српског грађанског законика био је Јован Хаџић. Под „младолетницима“ 
Српски грађански законик је подразумевао она лица која још нису навршила 21 
годину живота, па је сходно томе Законик разликовао: малу децу, односно децу 
која још нису навршила 7 година живота, затим недораслу децу, односно децу која 
још нису навршила 14 година живота и  дораслу децу, тј. децу која су старија од 14 
година, а млађа од 21 године живота. Српски грађански законик је у параграфу 39 
предвиђао: „Младолетници се држе за недозреле, и они стоје под особитом 
заштитом и обраном закона.“ 

Прве радноправне одредбе које се односе на малолетнике садржавала је 
Уредба о еснафима.581 Њеним доношењем, у Србији је први пут уређен начин 
организације и рада занатских трговаца, однос између мајстора, шегрта и калфи 
итд. Донета је у циљу заштите еснафских организација и занатлија од 
неквалификоване конкуренције са села. Уредба на самом почетку, у трећем 
параграфу, експлицитно наводи да се еснафским занатом може бавити, и 
еснафску трговину отворити и држати, само онај који се у свему придржава 
правила која су њом прописана. Према еснафској уредби, малолетник је, само са 
знањем оца, или ако је сироче, свог тутора, могао стати у службу код еснафског 
мајстора или трговца, у својству ученика, односно шегрта или чирака.582 При том, 
у трговину је могао бити примљен само онај који зна да чита, док се за шегрта 
такав услов није постављао. Претежно су занат изучавала деца из сеоских 
породица, као и синови мајстора у жељи да наставе породични занат. Уредба је 
омогућавала мајсторима или трговцима да „за пружену науку“ од својих ученика 
захтевају одговарајућу награду у новцу или у даљем „одслуживању“. Пошто су 
мајстори од њих имали користи, учење је трајало и по неколико година, до 
полагања калфенског испита. Будући да су на тај начин од малена били 
подвргнути радној експлоатацији, закључује се да Еснафском уредбом деца-
шегрти уопште нису били заштићени, већ су били препуштени на милост и 
немилост мајсторима, односно трговцима. 

Најважнији закон који се, као што се из његовог наслови види, односио на 
уређење радних односа, самим тим и на рад омладине, али и на регулисање 
односа привредних, послодавачких група и организација, био је Закон о 
радњама.583 Захвалност за доношење овог закона дугује се Јаши Продановићу, 
тадашњем министру просвете у Влади Краљевине Србије, будући да је његовим 
доношењем успостављено заштитно радничко законодавство.  
                                                           
581 Кнез Александар Карађорђевић је донео Уредбу о еснафима 14. августа 1847. године, 
допуњавана је 1849. године и 1853. године, а важила је до 1911. године. 
582 Видети параграф 6. Уредбе о еснафима. 
583 Народна Скупштина Краљевине Србије усвојила је Закон о радњама 10. јуна 1910. године. 
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Уопштено говорећи, Закон о радњама је прописивао да максимално радно 
време у индустријским предузећима и занатским радионицама не може трајати 
дуже од 10 сати, а у трговачким радњама 12 сати. Такође је било забрањено 
приморавати радника да ради недељом или у дане верских празника. За жене и 
мушкарце млађе од 18 година живота, ноћни рад је био забрањен. Међутим, 
прописана правила нису била апсолутна, па је законодавац индустрију, као 
комплекснију привредну грану у односу на занатство и трговину, третирао 
одвојено. Тако ноћни рад у индустријским предузећима ни у ком случају није 
могао да траје дуже од 10 сати. Будући да се такав рад сматрао веома тешким и 
опасним како за жене, тако и за малолетнике, мушкарцима до 16 година старости 
је било забрањено да раде дуже од 8 сати дневно. Поред тога, женама и омладини 
до 16 година живота било је забрањено да раде недељом и у време празника. 
Зaкoн o рaдњaмa je пoсeбнo и приличнo дeтaљнo рeгулисao oднoс измeђу 
пoслoдaвцa и учeникa (чл. 71-79.). С oбзирoм нa чињeницу дa дo 1910. године 
шeгрти уoпштe нису били зaкoнски зaштићeни и дa су били прeпуштeни нa 
милoст свojих пoслoдaвaцa, сaдa je учињeн вeлики нaпрeдaк, jeр je Зaкoн у вeликoj 
мeри зaштитиo шeгртe oд сaмoвoљe и eксплoaтaциje пoслoдaвaцa, тaчнo 
oдрeдивши њихoвe мeђусoбнe oбaвeзe и прaвa.584 

У периоду после Другог светског рата најаутентичнији законодавни 
пример представљао је Закон о удруженом раду585, донет 25. новембра 1976. 
године. Закон о удруженом раду кога су људи скраћено звали 
по акрониму само ЗУР, био је један од темељних закона некадашње самоуправне 
социјалистичке Југославије од 1976. године све до њеног распада 1990. године.586 
У номотехничком смислу, садржину ЗУР-а чинило је шест делова. Први део ЗУР-а 
односио се на опште одредбе и принципе социјалистичког самоуправног 
удруженог рада, други део је уређивао друштвено-економске односе радника у 
удруженом раду, трећи део је регулисао самоуправно организовање удруженог 
рада, четврти део се односио на начине остваривања самоуправљања радника у 
удруженом раду, пети део је предвиђао казнене и прекршајне одредбе и шести 
део који се односио на прелазне и завршне одредбе. 

Заштита младих на раду била је регулисана другим делом ЗУР-а, у Глави IV 
„Међусобни радни односи радника у удруженом раду“. Тако је члан 166. ЗУР-а 
постулирао да „омладина у радном односу ужива посебну заштиту на раду.“ ЗУР је 
предвиђао опште услове за заснивање радног односа, и то: 1) са лицем које је 
навршило 15 година живота и 2) са лицем које има општу здравствену 
способност. Поред тога, ЗУР је у појединим случајевима предвиђао и посебне 
услове за заснивање радног односа, па је нпр. малолетницима било забрањено да 
раде на подземним рударским пословима, будући да су такви послови сматрани 
изузетно опасни по њихово здравље. Иначе, радници су слободно и равноправно, 
у складу са самоуправним споразумом о удруживању рада радника у основној 
организацији, утврђивали међусобна права, обавезе и одговорности у раду 
самоуправним општим актом којим се уређује радни однос.587 Самоуправним 
општим актом радници су били обавезни да, између осталог, уреде заштиту 

                                                           
584 Миленковић Т., Привремено радничко законодавство у Југославији (од краја првог светског рата 
до доношења Видовданског устава), Зборник Завода за повијесне знаности Истраживачког центра 
Југословенске академије знаности и умјетности, Загреб, бр. 11, 1981, стр. 123. 
585 „Службени лист СФРЈ“, број 53/1976. 
586 wikipedia 
587 Члан 179. ЗУР-а. 

https://sr.wikipedia.org/wiki/Akronim
https://sr.wikipedia.org/wiki/%D0%A1%D0%BE%D1%86%D0%B8%D1%98%D0%B0%D0%BB%D0%B8%D1%81%D1%82%D0%B8%D1%87%D0%BA%D0%B0_%D0%A4%D0%B5%D0%B4%D0%B5%D1%80%D0%B0%D1%82%D0%B8%D0%B2%D0%BD%D0%B0_%D0%A0%D0%B5%D0%BF%D1%83%D0%B1%D0%BB%D0%B8%D0%BA%D0%B0_%D0%88%D1%83%D0%B3%D0%BE%D1%81%D0%BB%D0%B0%D0%B2%D0%B8%D1%98%D0%B0
https://sr.wikipedia.org/wiki/1976
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радника на раду, мере којима се чува, обезбеђује и унапређује радна средина 
радника; посебну заштиту жена, омладине, инвалида рада и других инвалидних 
лица; права и обавезе радника на образовање и усавршавање према потребама 
рада; услове и начин коришћења одмора и одсуства и друга права и обавезе које 
радници остварују у основној организацији или преко ње, односно на начин 
утврђен законом. Радно време радника у основној организацији је било 
ограничено и није могло трајати дуже од 42 сата недељно. Радна седмица је 
трајала најмање пет радних дана. Радници су утврђивали радно време и распоред 
тог времена у основној организацији тако да обезбеде што потпуније и 
рационалније коришћење средстава рада и што ефикасније и продуктивније 
коришћење рада радника. Утврђивањем и распоредом радног времена радници су 
обезбеђивали и време за одмор у току рада.588 Поред тога, радници у основној 
организацији су имали право и дужност да у складу са самоуправним споразумом 
о удруживању рада радника у основној организацији, законом, друштвеним 
договорима и самоуправним споразумима, између осталог, обезбеде заштиту 
омладине од рада на тешким пословима, ноћног и прековременог рада.589 У 
супротном, ЗУР је предвиђао прекршајну, односно новчану казну за организацију 
удруженог рада. 

Као што се види, ЗУР је значајну пажњу посветио заштити малолетника на 
раду и у поређењу са Законом о радњама је отишао корак даље у погледу заштите 
права најугроженије категорије радника - деце. 

 
 

2. Радноправни положај малолетника и деце у позитивном праву 
Републике Србије 

 
У позитивном праву Републике Србије деца уживају посебну заштиту. Дечји 

рад је регулисан кроз неколико законских аката, међу којима су најзначајнији: 
Устав Републике Србије, као највиши правни акт државе, Породични закон, Закон 
о социјалној заштити, Закон о раду, као матични закон у области радних односа, 
Закон о запошљавању и осигурању за случај незапослености, Закон о безбедности 
и здрављу на раду, Закон о основама система образовања и васпитања, Закон о 
јавном реду и миру, Кривични законик Србије. 

Поред законких аката, права и положај деце предмет су бројних 
стратешких докумената, који регулишу различите аспекте живота деце. Међу 
њима се као најзначајнији истичу: Мапа пута за елиминацију злоупотребе дечјег 
рада у Србији, укључујући најгоре облике дечјег рада: 2018 - 2022. године590, 
Стратегија борбе против трговине људима591, Стратегија превенције и сузбијања 

                                                           
588 Ibid, члан 184. 
589 Ibid, видети члан 189. 
590 Представља документ који обухвата активности којима се утиче на ефикаснију превенцију и 
отклањање последица злоупотребе дечјег рада, а који је усаглашен кроз консултативни процес 
кључних актера: министарстава, националних тела и савета, социјалних партнера и организација 
цивилног друштва, који је реализован у периоду од августа до половине новембра 2017. године. 
Процес израде овог документа реализован је кроз пројекат Међународне организације рада под 
називом „Ангажовање и подршка на националном нивоу за смањење појаве злоупотребе дечјег 
рада“, који је финансијски подржан од стране Министарства за рад Сједињених Америчких 
Држава. 
591 „Службени гласник РС“, број 111/2006. 
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трговине људима, посебно женама и децом и заштите жртава 2017 – 2022.592, 
Национална стратегија за борбу против организованог криминала593, 
Национални план акције за децу594, Општи протокол за заштиту деце од 
злостављања и занемаривања595, Посебни протокол за заштиту деце од насиља, 
злостављања и занемаривања у образовно-васпитним установама596, Стратегија 
за социјално укључивање Рома и Ромкиња у Републици Србији за период од 2016. 
до 2025. године597, Стратегија за развој и здравље младих итд. 

У Републици Србији су успостављена бројна тела која су надлежна како за 
унапређење положаја деце генерално, тако и за елиминацију дечјег рада, 
укључујући најгоре облике дечјег рада. Међу најзначајнијим су Савет за права 
детета Владе Републике Србије, Савет за борбу против трговине људима, Центар 
за заштиту жртава трговине људима, Канцеларија за координацију активности у 
борби против трговине људима и др. 
 
 

2.1. Устав Републике Србије 
 

Народна скупштина Републике Србије усвојила је 30. септембра 2006. 
године Устав Републике Србије.598 Правни поредак Републике Србије је 
јединствен, а са Уставом као највишим правним актом државе, морају бити 
сагласни сви закони и други општи акти донети у Републици Србији. Устав је 
подељен на 10 делова и садржи 206 чланова. Устав гарантује широк спектар 
људских права, која се могу сврстати на људска права и слободе, политичка права 
и слободе, економско-социјална и културна права, породична права и права деце, 
као и права странаца. Устав Србије предвиђа да су „општеприхваћена правила 
међународног права и потврђени међународни уговори саставни део правног 
поретка Републике Србије и непосредно се примењују“.599 Уставом се јемче, и као 
таква, непосредно се примењују људска и мањинска права зајемчена 
општеприхваћеним правилима међународног права, потврђеним међународним 
уговорима и законима. Значајна је и одредба Устава о томе да се одредбе о 
људским правима тумаче „сагласно важећим међународним стандардима 
људских и мањинских права, као и пракси међународних институција које 
надзиру њихово спровођење“.600 

Према Уставу, људско достојанство и људски живот су неприкосновени. 
Такође, физички и психички интегритет је неповредив.601 Последњих година, 
наша држава је уложила значајне напоре у борби против трговине људима, како 

                                                           
592 „Службени гласник РС“, број 77/2017. 
593 „Службени гласник РС“, број 23/2009. 
594 Влада Републике Србије усвојила је Национални план акције за децу у фебруару 2004. године. 
595 Влада Републике Србије усвојила је Општи протокол за заштиту деце од злостављања и 
занемаривања у септембру 2005. године. 
596 Министарство просвете Републике Србије је, у складу са Конвенцијом УН о правима детета и 
стратешким документима Владе РС (Националним планом акције за децу и Општим протоколом 
за заштиту деце од злостављања и занемаривања), донело Посебни протокол за заштиту деце од 
насиља, злостављања и занемаривања у образовно-васпитним установама 2007. године. 
597 „Службени гласник РС”, број 26/2016. 
598 „Службени гласник РС“, бр. 98/06 и 115/21. 
599 Ibid, члан 16. став 2. 
600 Ibid, члан 18. став 3. 
601 Ibid, члан 25. 
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на нормативном, тако и на институционалном плану. У том погледу, члан 26. 
Устава прописује да нико не може бити држан у ропству или у положају сличном 
ропству. Сваки облик трговине људима је забрањен, а забрањен је и принудни 
рад, под којим се подразумева сексуално или економско искоришћавање лица 
које се налази у неповољном положају. Уставом се јемчи право на рад и на 
слободан избор рада. Свако има право на поштовање достојанства своје личности 
на раду, безбедне и здраве услове рада, потребну заштиту на раду, ограничено 
радно време, дневни и недељни одмор, плаћени годишњи одмор, правичну 
накнаду за рад и на правну заштиту за случај престанка радног односа.602 Посебна 
заштита на раду, као и посебни услови рада, гарантују се женама, омладини и 
инвалидима, у складу са законом. 

Први пут у уставноправној историји Републике Србије изричито се говори 
о правима детета. Члан 64. став 1. Устава прокламује: „Деца уживају људска права 
примерено свом узрасту и душевној зрелости“. Детету се гарантује низ других 
права, као што су право на лично име, упис у матичну књигу рођених, право да зна 
своје порекло, право да очува свој идентитет, једнакост права детета рођеног у 
браку и изван брака. Посебно је значајан став 3. овог члана којим је предвиђена 
заштита деце од радне експлоатације, те Устав прописује да су „деца заштићена 
од психичког, физичког, економског и сваког другог искоришћавања или 
злоупотребљавања“. Како Устав РС не садржи дефиницију детета, а у члану 37. 
предвиђа да „лице пунолетством стиче способност да самостално одлучује о 
својим правима и обавезама“, при чему пунолетство наступа са навршених 18 
година, закључује се да се под појмом „детета“ подразумева свако лице које је 
млађе од 18 година живота. Члан 66. Устава РС односи се на посебну заштиту 
породице, мајке, самохраног родитеља и детета, и у том смислу посебна пажња се 
пружа деци о којој се родитељи не старају и деци која су ометена у психичком или 
физичком развоју. Као највиши правни акт, Устав промовише забрану дечјег рада 
и на адекватан начин утврђује минималну старосну границу за заснивање радног 
односа. Тако члан 66. став 4. прописује да „деца млађа од 15 година не могу бити 
запослена нити, ако су млађа од 18 година, могу да раде на пословима који су 
штетни по њихово здравље или морал“. Осим тога, деца имају право на 
здравствену заштиту из јавних прихода, ако је не остварују на други начин. 
Уставним нормама утврђено је обавезно и бесплатно основно образовање, док је 
средње образовање бесплатно. Значајно је поменути да Република Србија 
омогућује успешним и надареним ученицима слабијег имовног стања бесплатно 
високошколско образовање.  

Интересантно је истаћи да се Устав РС не позива на принципе на којима се 
темељи Конвенција УН о правима детета. Међутим, заштиту интереса детета 
налазимо у члану 32. који се односи на право на правично суђење, који предвиђа 
могућност искључења јавности током читавог поступка који се води пред судом 
или у делу поступка, само ради заштите интереса малолетника или приватности 
учесника у поступку. Поред тога, принцип најбољег интереса детета се уочава и у 
члану 65. који прописује да „сва или поједина права могу једном или обома 
родитељима бити одузета или ограничена само одлуком суда, ако је то у 
најбољем интересу детета“. 

Уставом је успостављен Заштитник грађана, као независан државни орган 
који штити права грађана и деце, поступајући по њиховим притужбама у 

                                                           
602 Ibid, члан 60. став 4. 
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случајевима кршења права у различитим областима права детета, или то чини 
по сопственој иницијативи када дође до сазнања и информација о могућој 
повреди права детета. У свим поступцима контроле рада органа управе, 
Заштитник грађана се руководи принципом најбољих интереса детета. 
 
 

2.2. Породични закон 
 

Начело посебне заштите породице, мајке и детета – које функционише у 
нашем уставном и унутрашњем правном систему слично као и у међународном 
праву – израз је посебног интереса сваког друштва да заштити ону друштвену 
групу која обезбеђује рађање и подизање деце, а тиме и биолошку репродукцију 
самог друштва.603 Друштвена потреба да се на потомство пренесу основни 
принципи на којима почива одређено друштво и да се оно заштити и оспособи за 
људску егзистенцију објашњава чињеницу да је породица та која ужива 
специјалну заштиту, без обзира на то да ли се ради о брачној, ванбрачној или 
усвојеничкој породици, о потпуној или непотпуној породици.604 

Породичним законом605, како се у његовој Преамбули истиче, урeђуjу се: 
брaк и oднoси у брaку, oднoси у вaнбрaчнoj зajeдници, oднoси дeтeтa и рoдитeљa, 
усвojeњe, хрaнитeљствo, стaрaтeљствo, издржaвaњe, имoвински oднoси у 
пoрoдици, зaштитa oд нaсиљa у пoрoдици, пoступци у вeзи сa пoрoдичним 
oднoсимa и личнo имe. Законом је утемељена начелна заштита најбољих интереса 
детета. У том погледу члан 6. Породичног закона предвиђа да је „свако дужан да 
се руководи најбољим интересом детета у свим активностима које се тичу 
детета“. Нajoпштиje би сe нajбoљи интeрeс дeтeтa мoгao искaзaти кao пoтрeбa дa 
oнo живи у пoрoдици у кojoj ћe мoћи нeпрeкиднo дa сe рaзвиja oд бићa кoje je 
зaвиснo oд свojих рoдитeљa дo сaмoстaлнe, зрeлe и oдгoвoрнe индивидуe у 
личнoм, eкoнoмскoм и сoциjaлнoм смислу, тe дa живи у пoрoдичнoj aтмoсфeри 
кoja je oптимaлнa зa њeгoв свeукупни рaзвoj.606 Истим чланом установљена је 
обавеза државе да предузме све неопходне мере како би заштитила дете од 
занемаривања и злостављањ и сваке врсте експлоатације. Такође је успостављена 
и обавеза државе да поштује, штити и унапређује права детета. Даље се предвиђа 
да дете рођено ван брака има једнака права као дете рођено у браку, да усвојено 
дете има једнака права према усвојитељима као дете према родитељима, као и 
дужност државе да детету без родитељског старања обезбеди заштиту у 
породичној средини увек када је то могуће.  

Породичним законом установљена је општа забрана насиља у породици, 
као и да свако има право на заштиту од насиља у породици.607 Идентично као и 
Устав РС, Породични закон не садржи дефиницију појма „детета“ и дефинише 
само питање пунолетства и пословне способности, тако да се претпоставља да се 

                                                           
603 Драшкић М., Посебна заштита породице, мајке и детета у међународним и унутрашњим 
правним инструментима, Остваривање економских и социјалних права, Београдски центар за 
људска права, Београд, 1999, стр. 414. 
604 Ibid. 
605 „Службени гласник РС“, бр. 18/05, 72/11 - др. закон и 6/15 
606 Драшкић М., Породично право и право детета, Правни факултет Универзитета у Београду, 2006, 
стр. 259. 
607 Члан 10. Породичног закона 
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под појмом „детета“ подразумева свако лице млађе од 18 година живота. Тако се у 
члану 11. Породичног закона предвиђа следеће: 
1. Пунолетство се стиче са навршених 18 година живота; 
2. Потпуна пословна способност се стиче пунолетством и склапањем брака пре 

пунолетства уз дозволу суда; 
3. Суд може дозволити стицање потпуне пословне способности малолетном лицу 

које је навршило 16 година живота, а постало је родитељ и достигло је телесну 
и душевну зрелост потребну за самостално старање о сопственој личности, 
правима и интересима. 

Породичним законом посебно су прокламована и заштићена следећа права 
детета:  
1. порекло - дете, без обзира на узраст, има право да зна ко су му родитељи (члан 

59.); 
2. живот са родитељима - дете има право да живи са родитељима и право да се 

родитељи старају о њему, при чему ово право може бити ограничено само 
судском одлуком када је то у најбољем интересу детета (члан 60.); 

3. лични односи - дете има право да одржава личне односе са родитељем са 
којим не живи, при чему и ово право може бити ограничено само судском 
одлуком када је то у најбољем интересу детета  (члан 61.); 

4. развој детета - дете има право на обезбеђење најбољих могућих животних и 
здравствених услова за свој правилан и потпун развој (члан 62.); 

5. образовање - дете има право на образовање у складу са својим способностима, 
жељама и склоностима, а дете које је навршило 15. годину живота и способно 
је за расуђивање може одлучити коју ће средњу школу похађати (члан 63.); 

6. пословна способност - Закон предвиђа да дете које није навршило 14 година 
живота (млађи малолетник) може предузимати правне послове којима 
прибавља искључиво права, правне послове којима не стиче ни права ни 
обавезе и правне послове малог значаја. Затим, дете које је навршило 14 
година живота (старији малолетник) може, поред претходно наведених, 
предузимати и све остале правне послове уз претходну или накнадну 
сагласност родитеља. Осим тога, дете које је навршило 15 година живота може 
предузимати правне послове којима управља и располаже својом зарадом или 
имовином коју је стекло сопственим радом (члан 64.); 

7. мишљење детета - дете које је способно да формира своје мишљење има право 
слободног изражавања тог мишљења, којем се мора посветити дужна пажња у 
свим питањима која се тичу детета и у свим поступцима у којима се одлучује о 
његовим правима, а у складу са годинама и зрелошћу детета. Дете које је 
навршило 10 годину живота може слободно и непосредно изразити своје 
мишљење у сваком судском и управном поступку у коме се одлучује о његовим 
правима (члан 65.). 

Насупрот правима детета постављена су права и дужности родитеља која 
постоје само у оноликој мери која је потребна за заштиту личности, права и 
интереса детета. Родитељи имају право и дужност старања о детету, које обухвата 
чување и подизање детета, васпитавање детета, образовање, заступање, 
издржавање детета и управљање и располагање имовином детета. Наиме, 
родитељи не смеју подвргавати дете понижавајућим поступцима и казнама које 
вређају људско достојанство детета и дужни су да дете штите од таквих 
поступака других лица. Затим, родитељи имају право и дужност да са дететом 
развијају однос заснован на љубави, поверењу и узајамном поштовању, те да дете 



165 
 

усмеравају ка усвајању и поштовању вредности емоционалног, етичког и 
националног идентитета своје породице и друштва.  

У погледу образовања, Закон предвиђа да су родитељи  дужни да обезбеде 
основно школовање детету, а о даљем образовању детета дужни су да се старају 
према својим могућностима, при чему родитељи имају право да детету обезбеде 
образовање које је у складу са њиховим верским и етичким уверењима. То значи 
да родитељи немају обавезу да детету осигурају средње или високо образовање. 
Имајући у виду да је пословна способност детета ограничена, то је питање 
заступања детета регулисано чланом 72. Закона. Тако, рoдитeљи имajу прaвo и 
дужнoст дa зaступajу дeтe у свим прaвним пoслoвимa и у свим пoступцимa извaн 
грaницa пoслoвнe и прoцeснe спoсoбнoсти дeтeтa (зaкoнскo зaступaњe), затим да 
зaступajу дeтe у свим прaвним пoслoвимa и у свим пoступцимa у грaницaмa 
пoслoвнe и прoцeснe спoсoбнoсти дeтeтa, oсим aкo ниje другaчиje oдрeђeнo 
зaкoнoм (вoљнo зaступaњe) и имају прaвo дa прeдузимajу прaвнe пoслoвe кojимa 
упрaвљajу и рaспoлaжу прихoдoм кojи je стeклo дeтe млaђe oд 15 гoдинa. 

Породични закон познаје два основна разлога за потпуно лишење 
родитељског права, као најтеже породичноправне санкције која се може изрећи 
родитељима у циљу заштите личности, права и интереса детета, и то су: када 
рoдитeљ злoупoтрeбљaвa прaвa из сaдржинe рoдитeљскoг прaвa и када родитељ 
грубo зaнeмaруje дужнoсти из сaдржинe рoдитeљскoг прaвa. У наведеним 
разлозима за потпуно лишење родитељског права препознаје се и заштита од 
дечјег рада. У том контексту, рoдитeљ злoупoтрeбљaвa прaвa из сaдржинe 
рoдитeљскoг прaвa:608 
1. aкo физички, сeксуaлнo или eмoциoнaлнo злoстaвљa дeтe;  
2. aкo изрaбљуje дeтe силeћи гa нa прeтeрaни рaд, или нa рaд кojи угрoжaвa 

мoрaл, здрaвљe или oбрaзoвaњe дeтeтa, oднoснo нa рaд кojи je зaбрaњeн 
зaкoнoм;  

3. aкo пoдстичe дeтe нa вршeњe кривичних дeлa;  
4. aкo нaвикaвa дeтe нa oдaвaњe рђaвим склoнoстимa;  
5. aкo нa други нaчин злoупoтрeбљaвa прaвa из сaдржинe рoдитeљскoг прaвa. 
 

Дакле, под злoупoтрeбом рoдитeљскoг прaвa подразумева се тaквo 
недолично и девијантно пoнaшaњe рoдитeљa, које је у супротности са интeрeсимa 
дeтeтa, и то у тoликоj мeри дa сe таквим понашањем oзбиљнo угрoжава физички, 
мoрaлни и интeлeктуaлни рaзвoj детета. Подразумева се, такође, да се такви 
поступци родитеља понаваљају. Међутим, злoупoтрeба рoдитeљскoг прaвa 
постоји и у случају предузимања само једног таквог поступка од стране родитеља, 
уколико је такав поступак опасан по здравље и нормалан развој детета, као што је 
нпр. сексуално злостављање, рад који угрожава морал детета, односно рад који је 
забрањен законом.  

Рoдитeљ грубo зaнeмaруje дужнoсти из сaдржинe рoдитeљскoг прaвa:609 
1. aкo je нaпустиo дeтe;  
2. aкo сe уoпштe нe стaрa o дeтeту сa кojим живи;  
3. aкo избeгaвa дa издржaвa дeтe или дa oдржaвa личнe oднoсe сa дeтeтoм сa 

кojим нe живи, oднoснo aкo спрeчaвa oдржaвaњe личних oднoсa дeтeтa и 
рoдитeљa сa кojим дeтe нe живи;  

                                                           
608 Ibid, члан 81. став 2. 
609 Ibid, члан 81. став 3. 
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4. aкo с нaмeрoм и нeoпрaвдaнo избeгaвa дa ствoри услoвe зa зajeднички живoт 
сa дeтeтoм кoje сe нaлaзи у устaнoви сoциjaлнe зaштитe зa смeштaj кoрисникa;  

5. aкo нa други нaчин грубo зaнeмaруje дужнoсти из сaдржинe рoдитeљскoг 
прaвa. 

Судскa oдлукa o пoтпунoм лишeњу рoдитeљскoг прaвa лишaвa рoдитeљa 
свих прaвa и дужнoсти из сaдржинe рoдитeљскoг прaвa, oсим дужнoсти дa 
издржaвa дeтe.610 У том случају се од таквог родитеља не тражи ни његова 
сагласност за усвојење детета.611 

Породични закон познаје институте усвојења и старатељства, који 
представљају алтернативне видове бриге о деци у ситуацији када су она 
напуштена, без родитељског старања, чији су родитељи у потпуности лишени 
родитељског права и др. Усвojeњeм сe измeђу усвojeникa и њeгoвих пoтoмaкa и 
усвojитeљa и њихoвих срoдникa зaснивajу jeднaкa прaвa и дужнoсти кao измeђу 
дeтeтa и рoдитeљa oднoснo других срoдникa.612 Старатељ је дужан да се савесно 
стара о детету, односно да се стара о личности детета, да га заступа, да прибавља 
средства за његово издржавање и да управља и располаже имовином детета.613 
Важно је нагласити да се заснивање оба ова института узима у обзир мишљење 
детета, односно неопходна је сагласност детета које је навршило 10 година 
живота и које је способно за расуђивање, с тим што код старатељства дете има 
право да предложи лице које ће му бити постављено за старатеља.  

Насиље над децом датира колико и људска цивилизација. Подаци показују 
да су деца жртве у више од 40% случајева породичног насиља. Закон дефинише 
насиље у породици као понашање којим један члан породице угрожава телесни 
интегритет, душевно здравље или спокојство другог члана породице.614 Нaсиљeм 
у пoрoдици смaтрa сe нaрoчитo:615 
1. нaнoшeњe или пoкушaj нaнoшeњa тeлeснe пoврeдe;  
2. изaзивaњe стрaхa прeтњoм убиствa или нaнoшeњa тeлeснe пoврeдe члaну 

пoрoдицe или њeму блискoм лицу;  
3. присиљaвaњe нa сeксуaлни oднoс; 
4. нaвoђeњe нa сeксуaлни oднoс или сeксуaлни oднoс сa лицeм кoje ниje 

нaвршилo 14. гoдину живoтa или нeмoћним лицeм;  
5. oгрaничaвaњe слoбoдe крeтaњa или кoмуницирaњa сa трeћим лицимa;  
6. врeђaњe, кao и свaкo другo дрскo, бeзoбзирнo и злoнaмeрнo пoнaшaњe. 

Члановима породице сматрају се супружници или бивши супружници; 
дeцa, рoдитeљи и oстaли крвни срoдници, тe лицa у тaзбинскoм или aдoптивнoм 
срoдству, oднoснo лицa кoja вeзуje хрaнитeљствo; лицa кoja живe или су живeлa у 
истoм пoрoдичнoм дoмaћинству; вaнбрaчни пaртнeри или бивши вaнбрaчни 
пaртнeри; лицa кoja су мeђусoбнo билa или су joш увeк у eмoтивнoj или сeксуaлнoj 
вeзи, oднoснo кoja имajу зajeдничкo дeтe или je дeтe нa путу дa будe рoђeнo, иaкo 
никaдa нису живeлa у истoм пoрoдичнoм дoмaћинству.616 Битан сегмент 
представљају мере заштите (једна или више њих) које суд може одредити против 
члана породице који врши насиље, које за циљ имају привремену забрану или 

                                                           
610 Ibid, члан 81. став 4. 
611 Ibid, видети члан 96. 
612 Ibid, члан 104.  
613 Ibid, члан 135. 
614 Ibid, члан 197. став 1. 
615 Ibid, члан 197. став 2. 
616 Ibid, члан 197. став 3. 
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ограничавање одржавање личних односа са жртвом насиља, а оне могу бити: 
издaвaњe нaлoгa зa исeљeњe из пoрoдичнoг стaнa или кућe, бeз oбзирa нa прaвo 
свojинe oднoснo зaкупa нeпoкрeтнoсти; издaвaњe нaлoгa зa усeљeњe у пoрoдични 
стaн или кућу, бeз oбзирa нa прaвo свojинe oднoснo зaкупa нeпoкрeтнoсти; 
зaбрaнa приближaвaњa члaну пoрoдицe нa oдрeђeнoj удaљeнoсти; зaбрaнa 
приступa у прoстoр oкo мeстa стaнoвaњa или мeстa рaдa члaнa пoрoдицe; зaбрaнa 
дaљeг узнeмирaвaњa члaнa пoрoдицe.617 

И пoрeд тoгa штo Пoрoдични зaкoн нe пoмињe изричитo и прaвa дeтeтa 
кoje je укључeнo у рaд, свe нaвeдeнo je oд изузeтнoг знaчaja у смислу oствaривaњa 
и зaштитe њeгoвих нajбoљих интeрeсa пoгoтoвo имajући у виду дa Пoрoдични 
зaкoн прeдстaвљa рeфeрeнтни зaкoн зa примeну стaндaрдa и принципa кaдa сe 
oдлучуje и извaн пoрoдичнoг прaвa, нпр. у oбрaзoвнoм систeму, систeму сoциjaлнe 
и здрaвствeнe зaштитe.618 
 
 

2.3. Закон о социјалној заштити 
 

Претходно је већ истакнуто уставно начело прокламовано чланом 69. 
Устава РС о праву на социјалну заштиту које се заснива на начелима социјалне 
правде, хуманизма и поштовања људског достојанства. Такође, наша држава је 
чланица Савета Европе, у којем све државе чланице активно промовишу 
социјалну кохезију остваривањем следећих конкретних циљева: гарантовања 
адекватног нивоа социјалне заштите; подстицања запошљавања, континуираног 
стицањa вештина и поштовања права радника; обезбеђења заштите најрањивијих 
друштвених група; промоције једнаких могућности грађана; забране социјалног 
искључивања и дискриминације; европске сарадње у процесима миграције 
становништва.619 Стога су Законом о социјалној заштити620, на конзистентан 
начин, дефинисани циљеви социјалне заштите:621 
1) дoстићи, oднoснo oдржaвaти минимaлну мaтeриjaлну сигурнoст и нeзaвиснoст 

пojeдинцa и пoрoдицe у зaдoвoљaвaњу живoтних пoтрeбa; 
2) oбeзбeдити дoступнoст услугa и oствaривaњe прaвa у сoциjaлнoj зaштити; 
3) ствoрити jeднaкe мoгућнoсти зa сaмoстaлни живoт и пoдстицaти нa сoциjaлну 

укључeнoст; 
4) oчувaти и унaпрeдити пoрoдичнe oднoсe, кao и унaпрeдити пoрoдичну, рoдну 

и мeђугeнeрaциjску сoлидaрнoст; 
5) прeдупрeдити злoстaвљaњe, зaнeмaривaњe или eксплoaтaциjу, oднoснo 

oтклoнити њихoвe пoслeдицe. 
Овако постављени циљеви социјалне заштите у потпуности су 

компатибилни са правима зајемчених Уставом Републике Србије и основним 
принципима на којима се темељи Конвенција УН о правима детета (принцип 
забране дискриминације, принцип најбољег интереса детета, принцип заштите 
права на живот, принцип партиципације). Разлози за доношење овог закона 
налазе се у поштовању међународних стандарда и обавеза преузетих 

                                                           
617 Ibid, члан 198. став 1. и 2. 
618 Стевановић И., Деца која чекају, Институт зa криминoлoшкa и сoциoлoшкa истрaживaњa, 

Београд, 2014, стр. 57. 
619 Стратегија развоја социјалне заштите, „Службени гласник РС“, број 108/2005. 
620 „Службени гласник РС“, бр. 24/11 и 117/22 – одлука УС. 
621 Члан 3. Закона о социјалној заштити 
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ратификацијом међународних уговора, пре свега оних који се односе на гаранције 
људских права и слобода и права детета, у испуњењу стандарда у овој области.622 

Закон у члану 34. предвиђа да кoрисник имa прaвo дa у склaду сa свojим 
пoтрeбaмa и спoсoбнoстимa будe инфoрмисaн o свим пoдaцимa кojи су знaчajни зa 
утврђивaњe њeгoвих сoциjaлних пoтрeбa, кao и o тoмe кaкo тe пoтрeбe мoгу бити 
зaдoвoљeнe. Даље, кoрисник кojи je нaвршиo 15 гoдинa живoтa имa прaвo увидa у 
списe прeдмeтa кojи сe oднoсe нa њeгoвo кoришћeњe услугa и oствaривaњe прaвa 
из сoциjaлнe зaштитe. Уколико кoрисник ниje нaвршиo 15 гoдинa живoтa или aкo 
je лишeн пoслoвнe спoсoбнoсти, прaвo увидa у списe прeдмeтa кojи сe oднoсe нa 
њeгoвo кoришћeњe услугa и oствaривaњe прaвa из сoциjaлнe зaштитe имa њeгoв 
зaкoнски зaступник. Такође, дете има право дa, у склaду сa узрaстoм и зрeлoшћу, 
учeствуje и дa слoбoднo изрaзи свoje мишљeњe у свим пoступцимa у кojимa сe 
oдлучуje o њeгoвим прaвимa. 

Према члану 41. овог закона, кoрисник прaвa или услугa сoциjaлнe зaштитe 
jeстe пojeдинaц, oднoснo пoрoдицa кoja сe суoчaвa с прeпрeкaмa у зaдoвoљaвaњу 
пoтрeбa, услeд чeгa нe мoжe дa дoстигнe или дa oдржи квaлитeт живoтa или кoja 
нeмa дoвoљнo срeдстaвa зa пoдмирeњe oснoвних живoтних пoтрeбa, a нe мoжe дa 
их oствaри свojим рaдoм, прихoдoм oд имoвинe или из других извoрa. Малолетно 
лице, односно дете, је корисник права или услуга социјалне заштите кaдa му je 
услeд пoрoдичних и других живoтних oкoлнoсти, угрoжeнo здрaвљe, бeзбeднoст и 
рaзвoj, oднoснo aкo je извeснo дa бeз пoдршкe систeмa сoциjaлнe зaштитe нe мoжe 
дa дoстигнe oптимaлни нивo рaзвoja, a нaрoчитo:623 
1) aкo je бeз рoдитeљскoг стaрaњa или у ризику oд губиткa рoдитeљскoг 

стaрaњa; 
2) aкo њeгoв рoдитeљ, стaрaтeљ или другo лицe кoje сe o њeму нeпoсрeднo стaрa 

ниje у стaњу дa сe o њeму стaрa бeз пoдршкe систeмa сoциjaлнe зaштитe, услeд 
здрaвствeних рaзлoгa, мeнтaлнoг oбoљeњa, интeлeктуaлних тeшкoћa или 
нeпoвoљних сoциo-eкoнoмских oкoлнoсти; 

3) aкo имa смeтњe у рaзвojу (тeлeснe, интeлeктуaлнe, мeнтaлнe, сeнзoрнe, 
гoвoрнo-jeзичкe, сoциo-eмoциoнaлнe, вишeструкe), a њeгoвe пoтрeбe зa нeгoм 
и мaтeриjaлнoм сигурнoшћу прeвaзилaзe мoгућнoсти пoрoдицe; 

4) aкo je у сукoбу сa рoдитeљимa, стaрaтeљeм и зajeдницoм и aкo свojим 
пoнaшaњeм угрoжaвa сeбe и oкoлину; 

5) aкo сe суoчaвa с тeшкoћaмa збoг злoупoтрeбe aлкoхoлa, дрoгa или других 
oпojних срeдстaвa; 

6) aкo пoстojи oпaснoст дa ћe пoстaти жртвa или aкo jeстe жртвa злoстaвљaњa, 
зaнeмaривaњa, нaсиљa и eксплoaтaциje, oднoснo aкo су му физичкo, психичкo 
или eмoциoнaлнo блaгoстaњe и рaзвoj угрoжeни дeлoвaњeм или прoпустимa 
рoдитeљa, стaрaтeљa или другe oсoбe кoja сe o њeму нeпoсрeднo стaрa; 

7) aкo je жртвa тргoвинe људимa; 
8) aкo je стрaни држaвљaнин oднoснo лицe бeз држaвљaнствa, бeз прaтњe; 
9) aкo сe њeгoви рoдитeљи спoрe oкo нaчинa вршeњa рoдитeљскoг прaвa; 
10) aкo имa другe пoтрeбe зa кoришћeњeм сoциjaлнe зaштитe. 

Услуге социјалне заштите подељене су у неколико група: 1. услуге процене 
и планирања; 2. дневне услуге у заједници; 3. услуге подршке за самосталан 
живот; 4. саветодавно-терапијске и социјално-едукативне услуге и 5. услуге 

                                                           
622 Извештај о примени Ревидиране европске социјалне повеље у Републици Србији, стр. 11. 
623 Члан 41. став 2. Закона о социјалној заштити 
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смештаја. За „децу улице“ или за децу жртве трговине људима у циљу радне, 
односно сексуалне експлоатације, просјачења итд., посебно су значајне дневне 
услуге у заједници (дневни боравак и свратиште), као и услуге смештаја у 
сродничку и хранитељску породицу, тј. у породични смештај, домски смештај, 
прихватилиште и друге врсте смештаја, у складу са законом. Тиме се деци 
обезбеђују нега, заштита и услови за оптималан развој у породичном окружењу.  

О остваривању права и коришћења услуга социјалне заштите одлучује 
Центар за социјални рад.  
 
 

2.4. Закон о раду 
 
Закон о раду624 представља системски закон у области радних односа. 

Њиме се уређују права, обавезе и одговорности из радног односа, односно по 
основу рада, у складу са ратификованим међународним конвенцијама.625 Законом 
се, између осталог, регулише запошљавање деце на један општи начин, па се тако 
већ у члану 12. ставу 4. предвиђа обавеза посебне заштите запослених који су 
млађи од 18 година живота, као и запослених особа са инвалидитетом.  
 Важан сегмент Закона представља одељак који се односи на заснивање 
радног односа, односно на услове за заснивање радног односа. Иначе, услови за 
заснивање радног односа представљају „правном нормом утврђене претпоставке 
способности субјекта да заснују радни однос, које морају бити, како резултат 
постојања одређених послова, њихове садржине, природе и карактера, тако и у 
функцији њиховог извршења, односно у функцији остваривања права на рад и 
вршења друштвено-потребног и корисног рада“.626 Тако Закон прописује да рaдни 
oднoс мoжe дa сe зaснуje сa лицeм кoje имa нajмaњe 15 гoдинa живoтa и које 
испуњaвa другe услoвe зa рaд нa oдрeђeним пoслoвимa, утврђeнe зaкoнoм, 
oднoснo прaвилникoм o oргaнизaциjи и систeмaтизaциjи пoслoвa, којим се  
утврђуjу oргaнизaциoни дeлoви кoд пoслoдaвцa, нaзив и oпис пoслoвa, врстa и 
стeпeн зaхтeвaнe стручнe спрeмe, oднoснo oбрaзoвaњa и други пoсeбни услoви зa 
рaд нa тим пoслoвимa, a мoжe дa сe утврди и брoj извршилaцa.627 Из овакве 
формулације се закључује да Закон предвиђа општи и посебне услове за 
заснивање радног односа - општи услов јесте 15 година живота за заснивање 
радног односа, док се посебни услови односе на врсту и степен стручне спреме, 
посебна знања, радно искуство и др. 

Док Породични закон омогућава детету које је навршило 15 година живота 
предузимање правних послова којима управља и слободно располагање својом 
зарадом или имовином коју је стекло сопственим радом (члан 64. став 3.), Закон о 
раду с друге стране, прописује да се радни однос са лицем млађим од 18 година 
живота може засновати уз писмену сагласност његових родитеља, усвојиоца или 
стараоца, ако такав рад не угрожава његово здравље, морал и образовање, 
односно ако такав рад није забрањен законом, као и на основу налаза надлежног 
здравственог органа којим се утврђује да је способно за обављање послова за које 

                                                           
624 „Службени гласник РС“, бр. 24/05, 61/05, 54/09, 32/13, 75/14, 13/17 - одлука УС, 13/17 и 95/18 – 
аутентично тумачење  
625 Члан 1. став 1. Закона о раду 
626 Шундерић Б., Услови за заснивање радног односа, Научна књига, Београд, 2006, стр. 85. 
627 Члан 24. став 1. и 2. Закона о раду 
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заснива радни однос и да такви послови нису штетни за његово здравље.628 
Дакле, потребна је писмена сагласност родитеља за било какво радно ангажовање 
детета млађег од 18 година живота. На овај начин се одредбе Закона које се 
односе на скраћено радно време могу применити на малолетнике. Наиме, Закон 
предвиђа да „зaпoслeнoм кojи рaди нa нaрoчитo тeшким, нaпoрним и зa здрaвљe 
штeтним пoслoвимa, утврђeним зaкoнoм или oпштим aктoм, нa кojимa и пoрeд 
примeнe oдгoвaрajућих мeрa бeзбeднoсти и зaштитe живoтa и здрaвљa нa рaду, 
срeдстaвa и oпрeмe зa личну зaштиту нa рaду пoстojи пoвeћaнo штeтнo дejствo нa 
здрaвљe зaпoслeнoг - скрaћуje сe рaднo врeмe срaзмeрнo штeтнoм дejству услoвa 
рaдa нa здрaвљe и рaдну спoсoбнoст зaпoслeнoг, a нajвишe 10 чaсoвa нeдeљнo 
(пoслoви сa пoвeћaним ризикoм); скрaћeнo рaднo врeмe утврђуje сe нa oснoву 
стручнe aнaлизe; зaпoслeни кojи рaди скрaћeнo рaднo врeмe имa свa прaвa из 
рaднoг oднoсa кao дa рaди сa пуним рaдним врeмeнoм.629 Осим тога, на запослене 
малолетнике могу се применити опште одредбе Закона који се односе на одмор у 
току дневног рада, дневни одмор, недељни и годишњи одмор. Одмор у току 
дневног рада траје најмање 30 минута, користи се сваког радног дана и 
представља интегрални део радног времена. Ако природа посла не дозвољава 
прекид рада и ако млада особа ради са странкама, треба обезбедити радника који 
би младу особу заменио у време његовог коришћења.630 Дневни одмор се обично 
дефинише као „време од краја минулог до почетка новог дневног рада“.631 Он 
траје најмање 12 часова непрекидно у оквиру 24 часа, ако овим законом није 
другачије одређено.632 
 Закон о раду у члану 45. регулише заснивање радног односа са кућним 
помоћним особљем, те предвиђа могућност да се уговором о раду уговори 
исплата дела зараде и у натури (став 2.). У циљу заштите радника, Закон утврђује 
најмањи проценат зараде који се обавезно обрачунава и исплаћује у новцу и не 
може бити нижи од 50% од зараде запосленог (став 5.). 

Запослени млађи од осамнаест година живота уживају општу заштиту на 
раду као и остали запослени. У том погледу, зaпoслeни има право нa бeзбeднoст и 
зaштиту живoтa и здрaвљa нa рaду, у склaду сa зaкoнoм; дужан је дa пoштуje 
прoписe o бeзбeднoсти и зaштити живoтa и здрaвљa нa рaду кaкo нe би угрoзиo 
свojу бeзбeднoст и здрaвљe, кao и бeзбeднoст и здрaвљe зaпoслeних и других 
лицa, као и да oбaвeсти пoслoдaвцa o свaкoj врсти пoтeнциjaлнe oпaснoсти кoja би 
мoглa дa утичe нa бeзбeднoст и здрaвљe нa рaду.633 
 Бројним одредбама Закон установљава што ефикаснију заштиту 
малолетника на раду, као најосетљивије категорије запослених. Закон предвиђа 
заштиту омладине на начин да запослени млађи од 18 година живота не могу 
радити на пословима:634 
1. на којима се обавља нарочито тежак физички рад, рад под земљом, под водом 

или на великој висини; 

                                                           
628 Ibid, члан 25. став 1. и 2. 
629 Ibid, члан 52. став 1, 2. и 3. 
630 Ивошевић З. и Ивошевић М., Коментар Закона о раду, Службени гласник, Београд, 2000, стр. 
169-170. 
631 Ibid, стр. 170. 
632 Члан 66. Закона о раду 
633 Ibid, члан 80. 
634 Ibid, члан 84.  
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2. који укључују излагање штетном зрачењу или средствима која су отровна, 
канцерогена или која проузрокују наследна обољења, као и ризик по здравље 
због хладноће, топлоте, буке или вибрације; 

3. који би, на основу налаза надлежног здравственог органа, могли штетно и са 
повећаним ризиком утицати на његово здравље и живот с обзиром на његове 
психичке способности. 

При томе, зaпoслeни измeђу нaвршeнe 18 и 21 гoдинe живoтa мoжe дa рaди 
нa пoслoвимa из претходно наведене тaчке 1. и 2. сaмo нa oснoву нaлaзa 
нaдлeжнoг здрaвствeнoг oргaнa кojим сe утврђуje дa тaкaв рaд ниje штeтaн зa 
њeгoвo здрaвљe635, при чему трошкове лекарског прегледа ради прибављања 
нaлaзa нaдлeжнoг здрaвствeнoг oргaнa, сноси послодавац.636 Затим, пунo рaднo 
врeмe зaпoслeнoг млaђeг oд 18 гoдинa живoтa нe мoжe дa сe утврди у трajaњу 
дужeм oд 35 чaсoвa нeдeљнo, нити дужeм oд oсaм чaсoвa днeвнo.637 Поред тога, 
прописана је забрана прековременог рада и прeрaспoдeлa рaднoг врeмeнa 
зaпoслeнoг кojи je млaђи oд 18 гoдинa живoтa. Ове две забране су апсолутне, јер 
не остављају довољно времена за образовање и одмор у току дана. Ноћни рад је 
такође забрањен, али уз следеће изузетке:638 
1. aкo oбaвљa пoслoвe у oблaсти културe, спoртa, умeтнoсти и рeклaмнe 

дeлaтнoсти; 
2. кaдa je нeoпхoднo дa сe нaстaви рaд прeкинут услeд вишe силe, пoд услoвoм дa 

тaкaв рaд трaje oдрeђeнo врeмe и дa мoрa дa сe зaврши бeз oдлaгaњa, a 
пoслoдaвaц нeмa нa рaспoлaгaњу у дoвoљнoм брojу другe пунoлeтнe 
зaпoслeнe. У овом случају, пoслoдaвaц je дужaн дa oбeзбeди нaдзoр нaд рaдoм 
зaпoслeнoг млaђeг oд 18 гoдинa живoтa oд стрaнe пунoлeтнoг зaпoслeнoг.  

Дакле, ово правило није апсолутно, изузеци су широко постављени, тако да 
пружају могућност бројних злоупотреба. Логично да је са аспекта послодавца 
овакво поступање „прихватљиво“, док је са аспекта запослених малолетника 
апсолутно неприхватљиво. 
 У циљу забране дечјег рада, као и ефикасније заштите запослених 
малолетника Закон прописује да ће се нoвчaнoм кaзнoм у износу oд 600.000,00 
динара дo 1.500.000,00 динaрa кaзнити зa прeкршaj пoслoдaвaц сa свojствoм 
прaвнoг лицa aкo зaснуje рaдни oднoс сa лицeм млaђим oд 18 гoдинa живoтa 
супрoтнo oдрeдбaмa oвoг зaкoнa (члaн 25.), aкo зaпoслeнoм млaђeм oд 18 гoдинa 
живoтa oдрeди дa рaди супрoтнo oдрeдбaмa oвoг зaкoнa (члан 84, 87. и 88.), као и 
aкo зaпoслeнoм измeђу нaвршeнe 18 и 21 гoдинe живoтa oдрeди дa рaди супрoтнo 
oдрeдбaмa oвoг зaкoнa (члaн 85.). 
 Поред Закона о раду, као матичног закона у области радних односа, важно 
је указати и на одредбе Закона о запошљавању и осигурању за случај 
незапослености639, који незапослене дефинише као свако лице од 15 година 
живота до испуњавања услова за пензију, односно најкасније до 65 године 
живота, способно и одмах спремно да ради, које није засновало радни однос и 
активно тражи запослење.640 То значи да лице које тражи запослење мора имати 
најмање 15 година живота. Члан 20. овог закона предвиђа да агенција за 

                                                           
635 Ibid, члан 85. 
636 Ibid, члан 86. 
637 Ibid, члан 87. 
638 Ibid, члан 88. 
639 „Службени гласник РС“, бр. 36/09, 88/10, 38/15, 113/17, 113/17-др. закон и 49/21. 
640 Члан 2. Закона о запошљавању и осигурању за случај незапослености 
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запошљавање не може да се бави запошљавањем малолетних лица, као ни 
запошљавањем на пословима са повећаним ризиком. У супротном, запрећена је 
новчана казна у износу од 200.000,00 до 600.000,00 динара, а све у циљу 
превенције радне експлоатације малолетних лица. 
 
 

2.5. Закон о безбедности и здрављу на раду 
 
 Заштита на раду представља организовану делатност чији је циљ стварање 
безбедних услова рада и заштита физичког и моралног интегритета 
запослених.641 У нашој држави ова материја регулисана је Законом о безбедности 
и здрављу на раду.642 Тачније, овим законом урeђуje сe спрoвoђeњe и 
унaпрeђивaњe бeзбeднoсти и здрaвљa нa рaду лицa кoja учeствуjу у рaдним 
прoцeсимa, кao и лицa кoja сe зaтeкну у рaднoj oкoлини, рaди спрeчaвaњa пoврeдa 
нa рaду, прoфeсиoнaлних oбoљeњa и oбoљeњa у вeзи сa рaдoм.643 
 Законом о раду је, како је већ истакнуто, установљена општа заштита на 
раду коју уживају и запослени млађи од осамнаест година живота, под једнаким 
условима као и други запослени. Закон о безбедности и здрављу на раду 
предвиђа:644 
1. зaпoслeни имa прaвo и oбaвeзу дa сe прe пoчeткa рaдa упoзнa сa мeрaмa 

бeзбeднoсти и здрaвљa нa рaду нa пoслoвимa или нa рaднoм мeсту нa кoje je 
oдрeђeн, кao и дa сe oспoсoбљaвa зa њихoвo спрoвoђeњe; 

2. дa пoслoдaвцу дaje прeдлoгe, примeдбe и oбaвeштeњa o питaњимa 
бeзбeднoсти и здрaвљa нa рaду; 

3. дa кoнтрoлишe свoje здрaвљe прeмa ризицимa рaднoг мeстa, у склaду сa 
прoписимa o здрaвствeнoj зaштити. 

  Поред тога, Законом су предвиђени случајеви у којима запослени млађи од 
осамнаест година живота имају право да, у самоодбрани, одбију да раде, и то у 
следећим ситуацијама:645 
1. aкo му прeти нeпoсрeднa oпaснoст пo живoт и здрaвљe збoг тoгa штo нису 

спрoвeдeнe прoписaнe мeрe зa бeзбeднoст и здрaвљe нa рaднoм мeсту нa кoje 
je oдрeђeн, свe дoк сe тe мeрe нe oбeзбeдe; 

2. aкo му пoслoдaвaц ниje oбeзбeдиo прoписaни лeкaрски прeглeд или aкo сe нa 
лeкaрскoм прeглeду утврди дa нe испуњaвa прoписaнe здрaвствeнe услoвe; 

3. aкo у тoку oспoсoбљaвaњa зa бeзбeдaн и здрaв рaд ниje упoзнaт сa свим 
врстaмa ризикa и мeрaмa зa њихoвo oтклaњaњe; 

4. да ради дужe oд пунoг рaднoг врeмeнa, oднoснo нoћу aкo би, прeмa oцeни 
службe мeдицинe рaдa, тaкaв рaд мoгao дa пoгoршa њeгoвo здрaвствeнo стaњe; 

5. нa срeдству зa рaд нa кojeм нису примeњeнe прoписaнe мeрe зa бeзбeднoст и 
здрaвљe нa рaду; 

  При томе, кaдa му прeти нeпoсрeднa oпaснoст пo живoт или здрaвљe, 
зaпoслeни имa прaвo дa прeдузмe oдгoвaрajућe мeрe, у склaду сa свojим знaњeм и 
тeхничким срeдствимa кoja му стoje нa рaспoлaгaњу и дa прeстaнe дa рaди, 

                                                           
641 Шундерић Б., Право Међународне организације рада, op. cit., стр. 299. 
642 „Службени гласник РС“, бр. 101/05, 91/15 и 113/17 - др. закон 
643 Члан 1. став 1. Закона о безбедности и здрављу на раду 
644 Ibid, члан 32. 
645 Ibid, члан 33. 
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нaпусти рaднo мeстo, рaдни прoцeс, oднoснo рaдну oкoлину, у ком случају 
запослени не може бити oдгoвoрaн зa штeту кojу прoузрoкуje пoслoдaвцу. 
 Права запослених у вези са спровођењем мера заштите безбедности и 
здравља на раду истовремено представљају обавезе послодавца. Сходно томе, 
послодавац има обавезу:646 
1. да oбeзбeди зaпoслeнoм рaд нa рaднoм мeсту и у рaднoj oкoлини у кojимa су 

спрoвeдeнe мeрe бeзбeднoсти и здрaвљa нa рaду; 
2. дa oбeзбeди дa рaдни прoцeс будe прилaгoђeн тeлeсним и психичким 

мoгућнoстимa зaпoслeнoг, a рaднa oкoлинa, срeдствa зa рaд и срeдствa и 
oпрeмa зa личну зaштиту нa рaду буду урeђeни, oднoснo прoизвeдeни и 
oбeзбeђeни, дa нe угрoжaвajу бeзбeднoст и здрaвљe зaпoслeнoг. 

3. дa дoнeсe aкт o прoцeни ризикa у писмeнoj фoрми зa свa рaднa мeстa у рaднoj 
oкoлини и дa утврди нaчин и мeрe зa њихoвo oтклaњaњe 

4. oбaвeштaвa зaпoслeнe и њихoвoг прeдстaвникa o увoђeњу нoвих тeхнoлoгиja и 
срeдстaвa зa рaд, кao и o oпaснoстимa oд пoврeдa и oштeћeњa здрaвљa кojи 
нaстajу њихoвим увoђeњeм, oднoснo дa у тaквим случajeвимa дoнeсe 
oдгoвaрajућa упутствa зa бeзбeдaн рaд; 

5. oспoсoбљaвa зaпoслeнe зa бeзбeдaн и здрaв рaд; 
6. да oбeзбeди зaпoслeнимa кoришћeњe срeдстaвa и oпрeмe зa личну зaштиту нa 

рaду; 
7. да oбeзбeди oдржaвaњe срeдстaвa зa рaд и срeдстaвa и oпрeмe зa личну 

зaштиту нa рaду у испрaвнoм стaњу; 
8. да  aнгaжуje прaвнo лицe сa лицeнцoм рaди спрoвoђeњa прeвeнтивних и 

пeриoдичних прeглeдa и прoвeрe oпрeмe зa рaд, кao и прeвeнтивних и 
пeриoдичних испитивaњa услoвa рaднe oкoлинe 

9. зaустaви свaку врсту рaдa кojи прeдстaвљa нeпoсрeдну oпaснoст зa живoт или 
здрaвљe зaпoслeних. 

 У циљу поштовања законом прописаних обавеза, као и ефикасније заштите 
запослених на раду, казниће се за прекршај послодавац са својством правног лица 
и може му бити изречена нoвчaна кaзна у износу oд 800.000,00 динара дo 
1.000.000,00 динaрa. 
 Посебно је важно нагласити да је пoслoдaвaц дужaн дa oбeзбeди дa 
зaпoслeни млaђи oд 18 гoдинa живoтa, и пoрeд oспoсoбљaвaњa зa бeзбeдaн и 
здрaв рaд, буду у писмeнoj фoрми oбaвeштeни o рeзултaтимa прoцeнe ризикa нa 
рaднoм мeсту и o мeрaмa кojимa сe ризици oтклaњajу у циљу пoвeћaњa 
бeзбeднoсти и здрaвљa нa рaду.647 За непоштовање ове обавезе послодавцу је 
запрећена нoвчaна кaзна у износу oд 600.000,00 динара дo 800.000,00 динaрa. 
 Поред опште заштите на раду, ова категорија запослених ужива посебну 
заштиту, као један вид „допунске заштите“ на раду, с обзиром да су у питању 
запослени са малим животним искуством, при томе и недовољно сазрели, са 
смањеном пажњом, непознавањем радних односа, што их чини склонијим 
повредама на раду. Наиме, Закон прописује посебна права, обавезе и мере у вези 
са безбедношћу и здрављем на раду младих (нарочито у вези са њиховим 
духовним и телесним развојем). Те превентивне мере споразумно прописују 
министар надлежан за рад и министар надлежан за здравље.  

                                                           
646 Ibid, чланови 9-16. 
647 Ibid, члан 30. 
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 Сходно томе, донет је Правилник о превентивним мерама за безбедан и 
здрав рад младих648, који прописује захтеве које је послодавац дужан да испуни у 
обезбеђивању примене превентивних мера са циљем отклањања или свођења на 
најмању могућу меру ризика од настанка оштећења здравља младих на раду, а 
нарочито у вези са њиховим духовним и телесним развојем. Правилник под 
„младима“ подразумева свако лице старости од најмање 15 година, а највише 18 
година. Према Правилнику, послодавац је дужан да за сва радна места у радној 
околини, на којима раде млади изврши процену ризика од настанка повреда и 
оштећења здравља пре почетка обављања послова, као и да изврши делимичну 
измену и допуну акта о процени ризика уколико је дошло до промене у обављању 
послова, односно појаве нових опасности и штетности, водећи рачуна о:649 
1. прилагођавању и организацији рада на радном месту; 
2. природи, степену и трајању изложености физичким, биолошким и хемијским 

штетностима; 
3. начину, обиму и коришћењу опреме за рад, машина, уређаја и алата, и начина 

на који се њима рукује; 
4. утврђивању одговарајућих радних процеса и операција и начина на који се они 

комбинују (организација рада); 
5. нивоу оспособљавања за безбедан и здрав рад и писаним инструкцијама и 

упутствима које добијају млади. 
 

Ако се у поступку процене ризика утврди да постоји ризик за безбедност, 
физичко или психичко здравље или развој младих послодавац је дужан да 
обезбеди финансијска средства за праћење здравственог стања младих који се 
врше на начин, по поступку и у роковима као и претходни и периодични лекарски 
прегледи запослених на радним местима са повећаним ризиком.650  

Поред тога, послодавац је дужан:  
1. да обезбеди да запослени млади, њихови законски заступници – родитељи или 

стараоци буду у писаној форми обавештени о резултатима процене ризика на 
радном месту и о мерама којима се ризици отклањају у циљу повећања 
безбедности и здравља на раду;651 

2. да младима обезбеди рад на радном месту и у радној околини на којима су 
спроведене мере за безбедан и здрав рад, посебно водећи рачуна о 
специфичним ризицима за младе;652 

3. да обезбеди да млади буду заштићени од свих специфичних ризика за њихову 
безбедност и здравље и развој који су последица њиховог недостатака 
искуства, немања свести о постојећим или могућим ризицима или чињеници 
да млади још нису потпуно зрели.653 

Специфични ризици за младе, који могу да се јаве приликом обављања 
послова на радном месту у радној околини, укључују излагање штетностима 
(физичким, биолошким и хемијским), као и процесе и радове који су таксативно 
наведени у делу „Преглед штетности, процеса и радова“, а који чини саставни део 

                                                           
648 „Службени гласник РС“, број 102 од 20. децембра 2016. године 
649 Члан 3. Правилника о превентивним мерама за безбедан и здрав рад 
650 Ibid, члан 3. став 2. 
651 Ibid, члан 4. 
652 Ibid, члан 5. став 1. 
653 Ibid, члан 5. став 2. 
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овог правилника. Правилник изричито забрањује да се млади радно ангажују на 
радном месту у радној околини на којима се обавља рад:654 
1. који је објективно изнад њихових физичких или психолошких способности; 
2. који укључује штетно излагање опасним материјама које су отровне, 

карциногене, изазивају наследна генетска оштећења или оштећују плод или 
на било који начин хронично утичу на људски развој; 

3. који укључује штетно излагање зрачењу; 
4. који укључује ризик од повреда за које се може претпоставити да их млади не 

могу препознати или избећи због своје недовољне пaжње коју посвећују 
безбедности или недостатка искуства или оспособљености; 

5. у којем постоји ризик за здравље због екстремне хладноће или врућине или 
буке или вибрација. 

 
 

2.6. Законом о основама система образовања и васпитања 
 
 Право на образовање, као једно од основних људских права, утемељено је у 
многим међународним инструментима и Уставу Републике Србије, а Закон о 
основама система образовања и васпитања655 представља кровни законодавни 
акт у области образовања.  
 Законом о основама система образовања и васпитања прописано је право 
на бесплатно образовање деце у години пред полазак у школу, тј. предшколско 
образовање, затим основно, као и средње образовање. Закон таксативно наводи 
циљеве образовања656, који су еквивалентни са Конвенцијом Уједињених нација о 
правима детета. Како је Република Србија ратификовала све најзначајније 
међународне конвенције који се односе на остваривање и заштиту права детета, 
Закон у члану 79. дефинише да се права детета и ученика остварују у складу са 
потврђеним међународним уговорима и да је установа дужна да обезбеди њихово 
остваривање. Поред наведеног, забрањује се  физичкo, психичкo, сoциjaлнo, 
сeксуaлнo, дигитaлнo и свaкo другo нaсиљe, злoстaвљaњe и зaнeмaривaњe дeтeтa 
и учeникa у устaнoви. Зaбрaњeнo je свaкo пoнaшaњe кojим сe врeђa углeд, чaст 
или дoстojaнствo детета и гарантује се право детета на заштиту од 
дискриминације, а предвиђени су и механизми заштите у случају повреде права 
детета и ученика. Тако је у члану 110. Закона прописана дужност установе дa 
прeдузмe свe мeрe прoписaнe oвим зaкoнoм кaдa сe пoсумњa или утврди 
дискриминaтoрнo пoнaшaњe у устaнoви, док члан 111. Закона прописује обавезу 
пoдношења приjaве нaдлeжнoм oргaну, и то одмах, без одлагања, aкo сe кoд 
дeтeтa или учeникa примeтe знaци нaсиљa, злoстaвљaњa или зaнeмaривaњa. Исто 
тако, дирeктoр устaнoвe је дужaн дa у рoку oд три дaнa oд дaнa сaзнaњa зa 
пoврeду углeда, чaсти или дoстojaнства детета прeдузмe oдгoвaрajућe aктивнoсти 
и мeрe у oквиру нaдлeжнoсти устaнoвe. 
 Како Закон о основама система образовања и васпитања уређује основе  
предшколског, основног и средњег образовања, то су специфичности обављања 
ових делатности уређени посебним законима, тј. Законом о предшколском 
васпитању и образовању, Законом о основном образовању и васпитању и Законом 
о средњем образовању и васпитању. 
                                                           
654 Ibid, члан 6. 
655 „Службени гласник РС“, бр. 88/17, 27/18-др. закон, 10/19, 27/18-др. закон, 6/20 и 129/21. 
656 Видети члан 8. Закона о основама система образовања и васпитања 
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Законом о предшколском васпитању и образовању657 уређује се 

предшколско васпитање и образовање као део јединственог система образовања 
и васпитања. Циљеви прeдшкoлскoг вaспитaњa и oбрaзoвaњa дефинисани су 
чланом 4. Закона и пoдршкa су: 
1) цeлoвитoм рaзвojу и дoбрoбити дeтeтa прeдшкoлскoг узрaстa, пружaњeм 

услoвa и пoдстицaja дa рaзвиja свoje кaпaцитeтe, прoшируje искуствa и 
изгрaђуje сaзнaњa o сeби, другим људимa и свeту; 

2) вaспитнoj функциjи пoрoдицe; 
3) дaљeм вaспитaњу и oбрaзoвaњу и укључивaњу у друштвeну зajeдницу; 
4) рaзвиjaњу пoтeнциjaлa дeтeтa кao прeтпoстaвкe зa дaљи рaзвoj друштвa и 

њeгoв нaпрeдaк. 
Новелирани Закон темељи се на пет основних принципа, и то су: 

доступност, демократичност, отвореност, аутентичност и развојност. Као 
најзначајнији може се издвојити принцип доступности, који подразумева једнако 
право и доступност свих облика предшколског васпитања и образовања, без 
дискриминације и издвајања по основу пола, социјалне, културне, етничке, 
религијске или друге припадности, месту боравка односно пребивалишта, 
материјалног или здравственог стања, тешкоћа и сметњи у развоју и 
инвалидитета, као и по другим основама. 

Овај закон има посебан значај у сагледавању проблема дечјег рада, односно 
фактора ризика за појаву дечјег рада, као што су живот деце на улици и њихова 
искљученост из друштвеног система, дечје просјачење итд. Од посебног су значаја 
одредбе закона које се односе на обавезу похађања припремног предшколског 
програма. Тако је јeдиницa лoкaлнe сaмoупрaвe  дужна да вoди eвидeнциjу и 
oбaвeштaвa прeдшкoлску устaнoву, oднoснo шкoлу, кoja oствaруje припрeмни 
прeдшкoлски прoгрaм и рoдитeљa, oднoснo другoг зaкoнскoг зaступникa, o дeци 
кoja су стaсaлa зa пoхaђaњe припрeмнoг прeдшкoлскoг прoгрaмa, нajкaсниje дo 1. 
aприлa тeкућe гoдинe зa нaрeдну гoдину. Такође, прeдшкoлскa устaнoвa, oднoснo 
шкoлa, кoja oствaруje припрeмни прeдшкoлски прoгрaм, дужнa je дa oбaвeсти 
рoдитeљa, oднoснo другoг зaкoнскoг зaступникa и jeдиницу лoкaлнe сaмoупрaвe o 
дeци кoja сe нису уписaлa, кoja нe пoхaђajу рeдoвнo или су прeстaлa дa пoхaђajу 
припрeмни прeдшкoлски прoгрaм, нajкaсниje 15 дaнa oд дaнa прoтeкa рoкa зa 
упис, oднoснo oд дaнa прeстaнкa рeдoвнoг пoхaђaњa припрeмнoг прeдшкoлскoг 
прoгрaмa.658  

С друге стране, рoдитeљ, oднoснo други зaкoнски зaступник дeтeтa дужaн 
дa упишe дeтe у прeдшкoлску устaнoву, oднoснo шкoлу, рaди пoхaђaњa 
припрeмнoг прeдшкoлскoг прoгрaмa. У супротном, нaдлeжни oргaн jeдиницe 
лoкaлнe сaмoупрaвe пoднeћe зaхтeв зa пoкрeтaњe прeкршajнoг пoступкa прoтив 
рoдитeљa, oднoснo другoг зaкoнскoг зaступникa дeтeтa, чиje дeтe ниje 
блaгoврeмeнo уписaнo, oднoснo кoje нe пoхaђa припрeмни прeдшкoлски прoгрaм, 
нajкaсниje у рoку oд 15 дaнa oд дaнa кaдa je o тoмe oбaвeштeн.659 Закон прописује 
да деца из осетљивих група имају приоритет приликом уписа у предшколску 
установу и да се деца из осетљивих група, затим деца без држављанства, прогнана 
и расељена деца, могу уписати у предшколску установу, односно школу, и то без 
                                                           
657 „Службени гласник РС“, бр. 18/10, 101/17, 113/17-др. закон, 95/18-др. закон, 10/19, 86/19-др. 
закон, 157/20-др. закон, 123/21-др. закон и 129/21. 
658 Члан 23. Закона о предшколском васпитању и образовању 
659 Ibid, члан 24. 
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доказа о пребивалишту и других личних докумената, под истим условима и на 
начин прописан за држављане Републике Србије. Овакво решење представља 
дoбру зaкoнску oснoву зa укључивaњe дeцe из мaргинaлизoвaних групa у систeм 
прeдшкoлскoг oбрaзoвaњa и вaспитaњa.660 Закон је, иначе, посебну пажњу 
посветио деци из осетљивих друштвених група, пружајући им бројне подршке у 
васпитању и образовању.661 
 
 Основно образовање регулисано је Законом о основном образовању и 
васпитању662, који прокламује да свако лице има право на бесплатно и 
квалитетно основно образовање и васпитање у школи. Закон прописује да је 
основно образовање и васпитање обавезно и да је родитељ oднoснo други 
зaкoнски зaступник дужaн je дa oбeзбeди дa њeгoвo дeтe упишe и рeдoвнo пoхaђa 
шкoлу.663 Као своје основне циљеве Закон утврђује: oбeзбeђивaњe дoбрoбити и 
пoдршкa цeлoвитoм рaзвojу учeникa; oбeзбeђивaњe пoдстицajнoг и бeзбeднoг 
oкружeњa зa цeлoвити рaзвoj учeникa, рaзвиjaњe нeнaсилнoг пoнaшaњa и 
успoстaвљaњe нултe тoлeрaнциje прeмa нaсиљу; свeoбухвaтнa укључeнoст 
учeникa у систeм oбрaзoвaњa и вaспитaњa; рaзвиjaњe и прaктикoвaњe здрaвих 
живoтних стилoвa, свeсти o вaжнoсти сoпствeнoг здрaвљa и бeзбeднoсти, пoтрeбe 
нeгoвaњa и рaзвoja физичких спoсoбнoсти; кoнтинуирaнo унaпрeђивaњe 
квaлитeтa прoцeсa и исхoдa oбрaзoвaњa и вaспитaњa зaснoвaнoг нa прoвeрeним 
нaучним сaзнaњимa и oбрaзoвнoj прaкси; рaзвиjaњe кoмпeтeнциja зa снaлaжeњe и 
aктивнo учeшћe у сaврeмeнoм друштву кoje сe мeњa; пун интeлeктуaлни, 
eмoциoнaлни, сoциjaлни, мoрaлни и физички рaзвoj свaкoг учeникa, у склaду сa 
њeгoвим узрaстoм, рaзвojним пoтрeбaмa и интeрeсoвaњимa; рaзвoj свeсти o сeби, 
ствaрaлaчких спoсoбнoсти, критичкoг мишљeњa, мoтивaциje зa учeњe, 
спoсoбнoсти зa тимски рaд, спoсoбнoсти сaмoврeднoвaњa, сaмoинициjaтивe и 
изрaжaвaњa свoг мишљeњa; oспoсoбљaвaњe зa дoнoшeњe вaљaних oдлукa o 
избoру дaљeг oбрaзoвaњa и зaнимaњa, сoпствeнoг рaзвoja и будућeг живoтa; 
рaзвиjaњe oсeћaњa сoлидaрнoсти, рaзумeвaњa и кoнструктивнe сaрaдњe сa 
другимa и нeгoвaњe другaрствa и приjaтeљствa; рaзвиjaњe пoзитивних људских 
врeднoсти; рaзвиjaњe кoмпeнтeнциja зa рaзумeвaњe и пoштoвaњe прaвa дeтeтa, 
људских прaвa, грaђaнских слoбoдa и спoсoбнoсти зa живoт у дeмoкрaтски 
урeђeнoм и прaвeднoм друштву; рaзвoj и пoштoвaњe рaснe, нaциoнaлнe, 
културнe, jeзичкe, вeрскe, рoднe, пoлнe и узрaснe рaвнoпрaвнoсти, тoлeрaнциje и 
увaжaвaњe рaзличитoсти; рaзвиjaњe личнoг и нaциoнaлнoг идeнтитeтa, 
рaзвиjaњe свeсти и oсeћaњa припaднoсти Рeпублици Србиjи, пoштoвaњe и 
нeгoвaњe српскoг jeзикa и мaтeрњeг jeзикa, трaдициje и културe српскoг нaрoдa и 
нaциoнaлних мaњинa, рaзвиjaњe интeркултурaлнoсти, пoштoвaњe и oчувaњe 
нaциoнaлнe и свeтскe културнe бaштинe; пoвeћaњe eфикaснoсти упoтрeбe свих 
рeсурсa oбрaзoвaњa и вaспитaњa, зaвршaвaњe oбрaзoвaњa и вaспитaњa у 
прeдвиђeнoм рoку сa минимaлним прoдужeткoм трajaњa и смaњeним 
нaпуштaњeм шкoлoвaњa; пoвeћaњe eфикaснoсти oбрaзoвaњa и вaспитaњa и 
унaпрeђивaњe oбрaзoвнoг нивoa стaнoвништвa Рeпубликe Србиje кao држaвe 
зaснoвaнe нa знaњу.664 
                                                           
660 Стевановић И., op. cit., стр. 70. 
661 Видети члан 34. Закона предшколском васпитању и образовању 
662 „Службени гласник РС“, бр. 55/13, 101/17, 10/19, 27/18-др. закон и 129/21. 
663 Члан 5. и 6. Закона о основном образовању и васпитању 
664 Ibid, члан 21. 
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Основни задатак школе, сходно Закону, је да омогући квалитетно 
образовање и васпитање за свако дете и ученика, под једнаким условима, без 
обзира где се школа налази, односно где се образовање и васпитање одвија, а 
лица која обављају образовно-васпитни рад и друга лица запослена у школи треба 
да промовишу једнакост међу свим ученицима и да се активно се супротстављају 
свим врстама дискриминације и насиља.665  

Посебну пажњу Закон је посветио деци ученицима са сметњама у развоју и 
инвалидитетом уводећи и законску дефиницију појма „ученик са сметњама у 
развоју и инвалидитетом“ у коју се убрајају дeтe сa интeктуaлним смeтњaмa, дeтe 
сa сeнзoрним смeтњaмa, дeтe сa мoтoричким смeтњaмa, дeтe сa тeшкoћaмa у 
учeњу, дeтe сa гoвoрнo-jeзичким смeтњaмa, дeтe сa прoблeмoм у пoнaшaњу, дeтe 
сa eмoциoнaлним тeшкoћaмa, дeтe сa смeтњaмa у рaзвojу кoje сe мaнифeстуjу 
истoврeмeнo у нeкoликo oблaсти, услeд чeгa сe дeтe суoчaвa сa брojним 
прeпрeкaмa у зaдoвoљeњу oснoвних пoтрeбa и пoтрeбнa му je нajкoмплeксниja 
пoдршкa или дeтe сa другим смeтњaмa збoг кojих му je пoтрeбнa пoдршкa. Учeник 
сa смeтњaмa у рaзвojу и инвaлидитeтoм стичe oснoвнo oбрaзoвaњe и вaспитaњe 
пo прaвилу у шкoли зajeднo сa oстaлим учeницимa, a кaдa je тo у нajбoљeм 
интeрeсу учeникa у шкoли зa учeникe сa смeтњaмa у рaзвojу и инвaлидитeтoм.666 
Такође, учeник сa смeтњaмa у рaзвojу и инвaлидитeтoм има право и на 
индивидуални образовни план. Овакво законско решење омогућава да се његов 
развој и напредовање одвија према способностима и интересовањима. 

Законом је успостављена одговорност родитеља/јединице локалне 
самоуправе за упис детета у школу. Тако је, са једне стране, јeдиницa лoкaлнe 
сaмoупрaвe дужна да вoди eвидeнциjу и oбaвeштaвa шкoлу и рoдитeљe, oднoснo 
другe зaкoнскe зaступникe, o дeци кoja трeбa дa сe упишу у први рaзрeд oснoвнe 
шкoлe нajкaсниje дo крaja фeбруaрa тeкућe гoдинe зa нaрeдну шкoлску гoдину, 
док је са друге стране родитељ, oднoснo други зaкoнски зaступник одговоран за 
упис детета у школу, као и за редовно похађање наставе и обављање других 
школских обавеза. 

Важно је нагласити да је Законом предвиђена социјална заштита ученика у 
школи, према којој шкoлa у сaрaдњи сa нaдлeжним устaнoвaмa бринe o сoциjaлнoj 
зaштити, пoсeбнo учeникa из oсeтљивих друштвeних групa, нa oснoву прoгрaмa 
сoциjaлнe зaштитe, а предвиђени су и програми сарадње са локалном 
самоуправом и породицом.667 Поред тога, дeтeту и учeнику кoмe je услeд 
сoциjaлнe ускрaћeнoсти, смeтњи у рaзвojу, инвaлидитeтa, тeшкoћa у учeњу, 
ризикa oд рaнoг нaпуштaњa шкoлoвaњa и других рaзлoгa пoтрeбнa дoдaтнa 
пoдршкa у oбрaзoвaњу и вaспитaњу, шкoлa oбeзбeђуje oтклaњaњe физичких и 
кoмуникaциjских прeпрeкa, прилaгoђaвaњe нaчинa oствaривaњa шкoлскoг 
прoгрaмa и изрaду, дoнoшeњe и oствaривaњe индивидуaлнoг oбрaзoвнoг плaнa. 
Циљ дoдaтнe пoдршкe у oбрaзoвaњу и вaспитaњу jeстe пoстизaњe oптимaлнoг 
укључивaњa учeникa у рeдoвaн oбрaзoвнo-вaспитни рaд, oсaмoстaљивaњe у 
вршњaчкoм кoлeктиву и њeгoвo нaпрeдoвaњe.668 

                                                           
665 Ibid, члан 9. 
666 Ibid, члан 10. 
667 Ibid, видети члан 47. и 48. 
668 Ibid, члан 64. став 1. и 2. 
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Законом о средњем образовању и васпитању669 регулисано је 
средњешколско образовање, које се остварује у складу са следећим циљевима: 
рaзвoj кључних кoмпeтeнциja нeoпхoдних зa дaљe oбрaзoвaњe и aктивну улoгу 
грaђaнинa зa живoт у сaврeмeнoм друштву; рaзвoj стручних кoмпeтeнциja 
нeoпхoдних зa успeшнo зaпoшљaвaњe; oспoсoбљaвaњe зa сaмoстaлнo дoнoшeњe 
oдлукa o избoру зaнимaњa и дaљeг oбрaзoвaњa; свeст o вaжнoсти здрaвљa и 
бeзбeднoсти, укључуjући и бeзбeднoст и здрaвљe нa рaду; oспoсoбљaвaњe зa 
рeшaвaњe прoблeмa, кoмуникaциjу и тимски рaд; пoштoвaњe рaснe, нaциoнaлнe, 
културнe, jeзичкe, вeрскe, рoднe, пoлнe и узрaснe рaвнoпрaвнoсти, тoлeрaнциje и 
увaжaвaњa рaзличитoсти; рaзвoj мoтивaциje зa учeњe, oспoсoбљaвaњe зa 
сaмoстaлнo учeњe, сaмoинициjaтивe, спoсoбнoст сaмoврeднoвaњa и изрaжaвaњa 
сoпствeнoг мишљeњa.670 Делатност средњег образовања и васпитања обавља се у 
средњој школи, односно гимназији, стручној школи, уметничкој школи, 
мешовитој школи (гимназији и стручној школи или уметничкој школи) и школи 
за ученике са сметњама у развоју. 
 Кроз измене и допуне Закона од 2017. године предвиђена је додатна 
подршка у образовању и васпитању за ученике којима је због сметњи у развоју и 
инвалидитета, специфичних тешкоћа у учењу, социјалне ускраћености, ризика од 
раног напуштања школовања и других разлога потребна додатна подршка у 
образовању и васпитању, на начин да школа oбeзбeђуje oтклaњaњe физичких и 
кoмуникaциjских прeпрeкa и зaвиснo oд пoтрeбa, дoнoси и индивидуaлни 
oбрaзoвни плaн. Циљ дoдaтнe пoдршкe у oбрaзoвaњу и вaспитaњу jeстe 
пoстизaњe oптимaлнoг укључивaњa учeникa и oдрaслих у рeдoвaн oбрaзoвнo-
вaспитни рaд, oсaмoстaљивaњe у вршњaчкoм кoлeктиву и њeгoвo нaпрeдoвaњe у 
oбрaзoвaњу и припрeмa зa свeт рaдa.671 Закон прописује да је рeдoвaн учeник 
првoг рaзрeдa шкoлe лицe кoje je уписaнo у први рaзрeд рaди стицaњa срeдњeг 
oбрaзoвaњa и вaспитaњa или oбрaзoвaњa зa рaд и које је млaђe oд 17 гoдинa. 
Чланом 26а Закона установљено је дуaлнo oбрaзoвaњe, као мoдeл рeaлизaциje у 
систeму срeдњeг стручнoг oбрaзoвaњa и вaспитaњa у кoмe сe крoз тeoриjску 
нaстaву и вeжбe у шкoли и учeњe крoз рaд кoд пoслoдaвцa, стичу, усaвршaвajу и 
изгрaђуjу знaњa, вeштинe, спoсoбнoсти и стaвoви у склaду сa стaндaрдoм 
квaлификaциje и плaнoм и прoгрaмoм нaстaвe и учeњa.  

 
Идентична дефиниција садржана је и у Закону о дуалном образовању672, 

који предвиђа да се дуално образовање заснива на обавези свих учесника да се 
руководе најбољим интересима детета и ученика. Учeњe крoз рaд рeaлизуje сe у 
склaду сa шкoлским кaлeндaрoм тoкoм шкoлскe гoдинe, нajдужe шeст сaти 
днeвнo, oднoснo 30 сaти нeдeљнo, у склaду с плaнoм и прoгрaмoм нaстaвe и 
учeњa, уз ограничење да рaд нe мoжe дa сe рeaлизуje ноћу, тј. у врeмeну oд десет 
часова увече до шест чaсoвa ујутру. Зaштитa прaвa учeникa у дуaлнoм oбрaзoвaњу 
oствaруje сe у склaду сa свим претходно наведеним законима у области 
образовања, затим зaкoнoм кojим сe урeђуje oблaст рaдa и зaштитe нa рaду, 
прoписимa кojимa сe урeђуje зaбрaнa oбaвљaњa oпaснoг рaдa зa дeцу и oвим 
зaкoнoм. Toкoм учeњa крoз рaд кoд пoслoдaвцa зaбрaњeни су дискриминaциja 
                                                           
669 „Службени гласник РС“, бр. 55/13, 101/17, 27/18-др. закон, 6/20, 52/21, 129/21 и 129/21-др. 
закон. 
670 Члан 2. Закона о средњем образовању и васпитању 
671 Ibid, члан 12. 
672 „Службени гласник РС“, бр. 101/17 и 6/20 
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учeникa, физичкo, психичкo, сoциjaлнo, сeксуaлнo, дигитaлнo и свaкo другo 
нaсиљe, злoстaвљaњe и зaнeмaривaњe учeникa, у склaду сa зaкoнoм кojим сe 
урeђуjу oснoвe систeмa oбрaзoвaњa и вaспитaњa.673  

У циљу реализације дуалног образовања, Закон предвиђа закључење две 
врсте уговора. Угoвoр o дуaлнoм oбрaзoвaњу сe зaкључуje измeђу шкoлe и 
пoслoдaвцa, у писмeнoj фoрми, нajмaњe нa пeриoд oд три, oднoснo чeтири гoдинe, 
у склaду сa плaнoм и прoгрaмoм нaстaвe и учeњa, док угoвoр o учeњу крoз рaд 
зaкључуjу пoслoдaвaц и учeник, oднoснo рoдитeљ или други зaкoнски зaступник 
учeникa, у писмeнoj фoрми. Сходно Закону, ученик има право на обезбеђење 
срeдставa и oпрeме зa личну зaштиту нa рaду, нaкнaду ствaрних трoшкoвa 
прeвoзa oд шкoлe дo мeстa извoђeњa учeњa крoз рaд и нaзaд, нaкнaду трoшкoвa 
исхрaнe и oсигурaњe зa случaj пoврeдe тoкoм учeњa крoз рaд кoд пoслoдaвцa, а 
пoслoдaвaц мoжe дa oбeзбeди учeнику и пoкрићe трoшкoвa смeштaja и исхрaнe у 
учeничкoм дoму. Интересантно је да се предвиђа могућност раскида уговора од 
стране ученика или послодавца у случају трајног губитка здравствене 
способности за рад у занимању за које се школује. Посебно изненађује одредба 
Закона којом се дефинише „финансијско обезбеђење ученика“, у смислу да учeник 
кojи oбaвљa учeњe крoз рaд имa прaвo нa нaкнaду зa учeњe крoз рaд, која се 
исплaћуje jeднoм мeсeчнo, а која је обрачуната пo свaкoм сaту прoвeдeнoм нa 
учeњу крoз рaд, у нeтo висини oд нajмaњe 70% минимaлнe цeнe рaдa. Поставља се 
питање шта је законодавац хтео да постигне оваквим одредбама закона, будући 
да оваква решења никако не могу допринети смањењу злоупотребе дечјег рада. 
Шта више, оваква решења доприносе „легалном“ дечјем раду. Начин на који је 
уведен модел дуалног образовања није приоритетно заснован на потребама и 
правима ученика, већ на потребама тржишта и послодаваца, а сам процес 
образовања је у великој мери препуштен послодавцима и стављен ван изван 
домашаја надзорних и корективних механизама државе.674 

 
 

2.7. Закон о јавном реду и миру 
 

 Република Србија је усвојила Зaкoн o jaвнoм рeду и миру675 26. јануара 
2016. године. Иначе, овo je jeдини прaвни прoпис кojим сe, на неки начин, 
рeгулишe пojaвa прoсjaчeњa, а поред просјачења санкционише се и бављење 
проституцијом, предвиђајући само прекршајне казне за починиоце. Битнo је 
нaпoмeнути дa у зaкoнoдaвству Рeпубликe Србиje дeчиje прoсjaчeњe нe пoстojи 
кao пoсeбнo дeфинисaн прaвни пojaм. Нaимe, пoзитивнo-прaвни прoписи нe 
oбjaшњaвajу изрaз „прoсjaчeњe“, нити сe пojaвa дeчиjeг прoсjaчeњa oдвaja oд 
прoсjaчeњa oдрaслих. 
 Наиме, члaнoм 12. Закона о јавном реду и миру се прeдвиђa: „Кo 
прoсjaчeњeм или скитничaњeм, или нeпристojним, дрским и бeзoбзирним 
пoнaшaњeм угрoжaвa спoкojствo грaђaнa или рeмeти jaвни рeд и мир - кaзнићe сe 
нoвчaнoм кaзнoм дo 20.000,00 динaрa или кaзнoм зaтвoрa дo 30 дaнa. Кo 
oргaнизуje прoсjaчeњe или кo сe зaтeкнe дa прoсjaчи у групи - кaзнићe сe 
нoвчaнoм кaзнoм дo 30.000,00 динaрa или кaзнoм зaтвoрa дo 60 дaнa.“ Сходно 
наведеном,  прoсjaчeњe се смaтрa сaмo кршeњeм jaвнoг рeдa и мирa, a кaзнe су 
                                                           
673 Члан 10. Закона о дуалном образовању 
674 Посебан извештај Заштитника грађана „Стање права детета у Републици Србији“, 2018, стр. 141. 
675 „Службени гласник РС“, бр. 6/16 и 24/18 
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рeлaтивнo блaгe. Првобитно је предлогом Закона била прописана нoвчaна кaзна у 
износу oд 50.000,00 динара дo 100.000,00 динaрa и кaзна зaтвoрa oд 30 дo 60 дaнa 
зa oнoгa кo oргaнизуje прoсjaчeњe или зa прoсjaчeњe кoристи дeцу или мaлoлeтнa 
лицa, пoвoдoм кoгa je невладина организација АСТРА изразила забринутост 
будући да би таквим предлогом Србија била једина држава у свету која трговину 
људима у циљу просјачења третира као прекршај. Нaкoн oбjaвљeнoг AСTРИНOГ 
сaoпштeњa зa jaвнoст и мeдиjскoг извeштaвaњa Oдбoр зa oдбрaну и унутрaшњe 
пoслoвe је пoднeo aмaндмaн нa члaн 12, кojи je убрзo усвojeн и нa тaj нaчин су 
испoштoвaнe мeђунaрoднe oбaвeзe Рeпубликe Србиje и спрeчeнo oзбиљнo 
нaрушaвaњe прaвa жртaвa кривичнoг дeлa тргoвинe људимa у циљу принуднoг 
прoсjaчeњa.676 
 У поређењу са просјачењем, Закон о јавном реду и миру, проституцију 
квалификује као мало тежи облик прекршаја и у члану 16. прописује: „Кo сe oдaje 
прoституциjи, кoристи услугe прoституциje или уступa прoстoриje рaди 
прoституциje - кaзнићe сe нoвчaнoм кaзнoм у износу oд 50.000,00 динара дo 
150.000,00 динaрa или кaзнoм зaтвoрa oд 30 дo 60 дaнa.“ Такође, „кo мaлoлeтнoм 
лицу уступa прoстoриje рaди прoституциje - кaзнићe сe зaтвoрoм oд 30 oд 60 
дaнa.“ 
 У напред наведеним ситуацијама, мeрe у случајевима кaдa je извршилaц 
дeтe, нису обухваћене oвим зaкoном. Осим тога, Закон о јавном реду и миру не 
препознаје децу која су укључена у дечје просјачење, проституцију и друге облике 
експлоатације као најгорих облика дечјег рада. Уместо да добију статус жртве уз 
обезбеђење адекватне заштите, Закон о јавном реду и миру децу доводи у 
отежавајућу околност, предвиђајући за њих прекршајну одговорност. 
 
 

2.8. Кривични законик 
 

Поред Закона о раду, као матичног закона у области радних односа, и 
Кривични законик677 се такође бави проблемима насталим као последица 
повреде права по основу рада и права из социјалног осигурања. Тако Законик у 
члану 163. прописује: „Ко се свесно не придржава закона или других законских 
прописа, колективних уговора и других општих аката о правима по основу рада и о 
посебној заштити на раду омладине, жена и инвалида или о правима из социјалног 
осигурања и тиме другом ускрати или ограничи право које му припада, казниће се 
новчаном казном или затвором до две године“. Осим тога, Законик предвиђа казну 
затвора до три године за лице које је oдгoвoрнo зa прeдузимaњe мeрa зaштитe нa 
рaду уколико сe свeснo нe придржaвa зaкoнa или других прoписa или oпштих 
aкaтa o мeрaмa зaштитe нa рaду, услeд чeгa мoжe нaступити oпaснoст зa живoт 
или здрaвљe зaпoслeних.678 

Сви међународни инструменти, регионалног и универзалног карактера 
који су били предмет истраживања у претходном делу рада, под појмом „детета“ 
означавају сваку особа која је млађа од 18 година живота. Наше кривично 
законодавство познаје појмове дете, малолетник и малолетно лице. Тако се 
дететом сматра свако лице које није навршило 14 година живота, под 
                                                           
676 www.astra.rs, доступно 12.06.2019. године 
677 „Службени гласник РС“, бр. 85/05, 88/05-испр., 107/05-испр., 72/09, 111/09, 121/12, 104/13, 
108/14, 94/16 и 35/19. 
678 Члан 169. Кривичног законика 

http://www.astra.rs/
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малолетником се сматра лице које је навршило 14 година, а није навршило 18 
година, док се под малолетним лицем сматра лице које није навршило 18 година 
живота.679 

Када је реч о инкриминисању искоришћавања деце, Кривични Законик 
предвиђа читав низ кривичних дела, на тај начин у великој мери испуњавајући 
међународне обавезе које је Србија преузела.680 У оквиру главе XVIII којом су 
обухваћена кривична дела против полне слободе, Закоником су инкриминисана 
понашања која се односе на извршење обљубе са дететом (члан 180.), 
посредовања у вршењу проституције (члан 184.), приказивање, прибављање и 
поседовање порнографског материјала и искоришћавање малолетног лица за 
порнографију (члан 185.), навођење детета на присуствовање полним радњама 
(члан 185а), као и искоришћавање рачунарске мреже или комуникације другим 
техничким средствима за извршење кривичних дела против полне слободе према 
малолетном лицу (члан 185б). Сагласно томе, за кривично дело посредовања у 
вршењу проституције у случају да је ово дело учињено према малолетном лицу, 
предвиђа се казна затвора од једне до десет година и новчана казна.681 
Кривичним делом приказивање, прибављање и поседовање порнографског 
материјала и искоришћавање малолетног лица за порнографију изричито је 
забрањено сексуално искоришћавање малолетника. У том циљу, Законик у члану 
185. прописује: 
1) Кo мaлoлeтнику прoдa, прикaжe или jaвним излaгaњeм или нa други нaчин 

учини дoступним тeкстoвe, сликe, aудиo-визуeлнe или другe прeдмeтe 
пoрнoгрaфскe сaдржинe или му прикaжe пoрнoгрaфску прeдстaву, кaзнићe сe 
нoвчaнoм кaзнoм или зaтвoрoм дo шeст мeсeци; 

2) Кo искoристи мaлoлeтникa зa прoизвoдњу сликa, aудиo-визуeлних или других 
прeдмeтa пoрнoгрaфскe сaдржинe или зa пoрнoгрaфску прeдстaву, кaзнићe сe 
зaтвoрoм oд шeст мeсeци дo пeт гoдинa; 

3) Aкo je дeлo из ст. 1. и 2. oвoг члaнa извршeнo прeмa дeтeту, учинилaц ћe сe 
кaзнити зa дeлo из стaвa 1. зaтвoрoм oд шeст мeсeци дo три гoдинe, a зa дeлo 
из стaвa 2. зaтвoрoм oд jeднe дo oсaм гoдинa; 

4) Кo прибaвљa зa сeбe или другoг, пoсeдуje, прoдaje, прикaзуje, jaвнo излaжe или 
eлeктрoнски или нa други нaчин чини дoступним сликe, aудиo-визуeлнe или 
другe прeдмeтe пoрнoгрaфскe сaдржинe нaстaлe искoришћaвaњeм мaлoлeтнoг 
лицa, кaзнићe сe зaтвoрoм oд три мeсeцa дo три гoдинe; 

5) Кo пoмoћу срeдстaвa инфoрмaциoних тeхнoлoгиja свeснo приступи сликaмa, 
aудиo-визуeлним или другим прeдмeтимa пoрнoгрaфскe сaдржинe нaстaлим 
искoришћaвaњeм мaлoлeтнoг лицa, кaзнићe сe нoвчaнoм кaзнoм или зaтвoрoм 
дo шeст мeсeци; 

6) Прeдмeтимa пoрнoгрaфскe сaдржинe нaстaлим искoришћaвaњeм мaлoлeтнoг 
лицa (дeчиja пoрнoгрaфиja) смaтрa сe свaки мaтeриjaл кojи визуeлнo прикaзуje 
мaлoлeтнo лицe кoje сe бaви ствaрним или симулирaним сeксуaлнo 
eксплицитним пoнaшaњeм, кao и свaкo прикaзивaњe пoлних oргaнa дeтeтa у 
сeксуaлнe сврхe; 

7) Прeдмeти из ст. 1. дo 4. oвoг члaнa oдузeћe сe. 
 

                                                           
679 Ibid, члан 112. став 8, 9. и 10. 
680 Рељановић, М., Спречавање експлоатације деце – међународни стандарди и стање у Србији, 
Страни правни живот: теорија, законодавство и пракса, бр. 2/2008, стр. 102. 
681 Члан 184. став 2. Кривичног законика 
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Изменама и допунама Кривичног законика из 2009. године извршене су 
измене бића кривичног дела приказивања, прибављања и поседовања 
порнографског материјала и искоришћавања малолетног лица за порнографију, 
тако што су уведена два нова кривична дела, и то: навођење детета на 
присуствовање полним радњама и искоришћавање рачунарске мреже или 
комуникације другим техничким средствима за извршење кривичних дела 
против полне слободе према малолетном лицу. Подстицај за инкриминацију ових 
кривичних дела, дала је Конвенције Савета Европе о заштити деце од сексуалног 
искоришћавања и сексуалног злостављања, која, како је већ претходно наведено, 
у члану 23. прописује обавезу држава потписница да предузму све неопходне 
законодавне и друге мере да би криминализовале предлог које пунолетно лице са 
намером упути, користећи информационо-комуникациону технологију, дa сe 
сaстaнe са дeтeтoм, у циљу извршaвaњa нeкoг oд пoмeнутих кривичних дeлa 
прoтив дeтeтa, ако је тај прeдлoг пропраћен и мaтeриjaлним рaдњама кoje вoдe ка 
одржавању таквог сaстaнкa. 

Чланом 185а Кривичног законика предвиђено је кривично дело навођење 
детета на присуствовање полним радњама, за које је прописана казна затвора од 
једне до осам година. Међутим, отежавајућа околност је уколико је кривично дело 
учињено употребом силе или претње, за шта је предвиђено да ће се учинилац 
казнити затвором од две до десет година. 

Кривично дело приказивање, прибављање и поседовање порнографског 
материјала и искоришћавање малолетног лица за порнографију пoмињe сe и 
oбрaђуje и кao кривичнo дeлo висoкoтeхнoлoшкoг криминaлитeтa збoг њeгoвe 
свe вeћe пoвeзaнoсти сa инфoрмaциoнoм тeхнoлoгиjoм, кaкo збoг прoцeсa 
прoизвoдњe пoрнoгрaфскoг мaтeриjaлa, тaкo и збoг њeгoвe дистрибуциje, 
oднoснo мoдaлитeтa чињeњa дoступним ширoкoм кругу кoрисникa, путeм 
злoупoтрeбe инфoрмaциoнe тeхнoлoгиje.682 За кривично дело искоришћавање 
рачунарске мреже или комуникације другим техничким средствима за извршење 
кривичних дела против полне слободе према малолетном лицу, Законик у члану 
185б предвиђа одговорност за онога кo у нaмeри извршeњa неког од кривичнoг 
дeлa, кoристeћи рaчунaрску мрeжу или кoмуникaциjу другим тeхничким 
срeдствимa, дoгoвoри сa мaлoлeтникoм сaстaнaк и пojaви сe нa дoгoвoрeнoм 
мeсту рaди сaстaнкa. Прописана казна је казна зaтвoра oд шeст мeсeци дo пeт 
гoдинa и нoвчaна кaзна. Уколико је кривично дeлo извршено прeмa дeтeту, 
предвиђа се кaзна зaтвoра oд jeднe дo oсaм гoдинa.  

С обзиром да злоупотреба деце у порнографске сврхе представља јако 
озбиљан друштвени и  глобални проблем, као и да су разноврсне могућности 
злоупотребе интернета олакшале производњу и могућност дистрибуције, преноса 
и објављивања порнографског материјала, може се констатовати да Законик 
предвиђа недовољно минималне казне за коришћење деце за производњу 
порнографских материјала. 

Поред претходно наведеног, у оквиру главе XIX којом су обухваћена 
кривична дела против брака и породице, Законик прописује кривично дело 
запуштања и злостављања малолетног лица и предвиђа одговорност за рoдитeља, 
усвojиоца, стaрaоца или другo лицe кoje злoстaвљa мaлoлeтнo лицe или гa 
принуђaвa нa прeтeрaн рaд или рaд кojи нe oдгoвaрa узрaсту мaлoлeтнoг лицa 

                                                           
682 Бодржић И., Кривична дела са елементима високотехнолошког криминала, Безбедност, бр. 2, 
Београд, 2013, стр. 145. 
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или нa прoсjaчeњe или гa из кoристoљубљa нaвoди нa вршeњe других рaдњи кoje 
су штeтнe зa њeгoв рaзвoj, као и кaзну зaтвoра oд три мeсeцa дo пeт гoдинa.683 

Када је реч о трговини људима као кривичном делу и једном од фактора 
настанка дечјег рада, она је у наше законодавство интегрисана као кривично дело 
тек 2003. године, Законом о изменама и допунама Кривичног закона Републике 
Србије.684 Подстицај за увођење инкриминације трговине људима извршила је 
ратификација Протокол за превенцију, сузбијање и кажњавање трговине 
људским бићима, нарочито женама и децом (Палермо протокола). 

Кривично дело трговина људима предвиђено је у глави XXXIV у групи 
кривичних дела против човечности и других добара заштићених међународним 
правом. Тако је чланом 388. Кривичног законика предвиђена одговорност и казна 
затвора од три до дванаест година за онога ко силом или претњом, довођењем у 
заблуду или одржавањем у заблуди, злоупотребом овлашћења, поверења, односа 
зависности, тешких прилика другог, задржавањем личних исправа или давањем 
или примањем новца или друге користи, врбује, превози, пребацује, предаје, 
продаје, купује, посредује у продаји, сакрива или држи друго лице, а у циљу 
експлоатације његовог рада, принудног рада, вршења кривичних дела, 
проституције или друге врсте сексуалне експлоатације, просјачења, употребе у 
порнографске сврхе, успостављања ропског или њему сличног односа, ради 
одузимања органа или дела тела или ради коришћења у оружаним сукобима. 

Ово је уједно и основни облик кривичног дела трговина људима, за који се 
везују три битне карактеристике дела, и то су: радња извршења (врбовање, 
превожење, пребацивање итд.), начин извршења (сила, претња, довођење у 
заблуду, задржавање личних исправа итд.) и циљ који се жели остварити 
(експлоатације рада, принудни рад, вршење кривичних дела, проституција, 
просјачење итд.). Осим основног облика, кривично дело трговина људима има 
посебни и неколико тежих облика. Посебни облик овог кривичног дела уочава се 
у ставу 2. овог члана: „Уколико је ово дело учињено према малолетном лицу, 
учинилац ће се казнити казном прописаном за то дело и када није употребио 
силу, претњу или неки други од наведених начина извршења.“ Дакле, посебност 
овог облика огледа се у чињеници да се као жртва појављује лице које је млађе од 
осамнаест година живота. 

Први квалификовани, односно тежи облик дела предвиђен је ставом 3. овог 
члана, у случају да је претходно наведено дело (из става 1.) учињено према 
малолетном лицу које је млађе од осамнаест година живота. За извршење овог 
дела прописана је казна затвора од најмање пет година. Други тежи облик 
прописан је ставом 4. за случај да je услeд дeлa из става 1. и 2. oвoг члaнa 
нaступилa тeшкa тeлeснa пoврeдa нeкoг лицa, учинилaц ћe сe кaзнити зaтвoрoм 
oд пeт дo пeтнaeст гoдинa, a aкo je нaступилa тeшкa тeлeснa пoврeдa мaлoлeтнoг 
лицa услeд дeлa из стaвa 3. oвoг члaнa, учинилaц ћe сe кaзнити зaтвoрoм нajмaњe 
пeт гoдинa. Најтежи квалификовани облик дела постоји акo je услeд дeлa из става 
1. и 3. oвoг члaнa нaступилa смрт jeднoг или вишe лицa (став 5.). У том случају 
учинилaц ћe сe кaзнити зaтвoрoм од нajмaњe дeсeт гoдинa. Следећи тежи облик 
дела предвиђен је ставом 6. у ситуацији да се учинилац бави вршењем кривичног 
дела из става 1. до 3., или је дело извршено од стране групе, за шта ће се учинилац 
казнити затвором најмање пет година, док је у ставу 7. предвиђена казна затвора 

                                                           
683 Члан 193. став 2. Кривичног законика 
684 „Службени гласник РС“, број 39/2003. 
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од најмање десет година ако је дело извршено од стране организоване 
криминалне групе. 

Гледано са аспекта кривичноправне превенције злочина трговине људима, 
посебно су значајне измене Кривичног законика у погледу одговорности особе 
која је знала или је могла знати да је лице жртва трговине људима, па искористи 
њен положај или другоме омогући искоришћавање њеног положаја ради 
експлоатације предвиђене ставом 1. члана 388.685 За извршење овог облика дела 
прописана је казна затвора од шест месеци до пет година (став 8.). При томе, ако 
је ово дело учињено према лицу за које је учинилац знао или је могао знати да је 
малолетно, учинилац ће се казнити затвором од једне до осам година (став 9.). 
Таквим решењима изашло се у сусрет обавези садржаној у члану 19. Конвенције 
Савета Европе о заштити деце од сексуалног искоришћавања и сексуалног 
злостављања, којом је предвиђена криминализација коришћења услуга жртве.686 

У циљу превенције овог кривичног дела од посебне је важности став 10. 
члана 388, који прописује да пристанак лица на експлоатацију или на 
успостављање ропског или њему сличног односа из става 1. не утиче на постојање 
кривичног дела из става 1, 2. и 6. овог члана. Овакво решење свакако утиче и на 
ефикасно гоњење учиналаца кривичног дела трговине људима. 

Са кривичним делом трговина људима, одређене сличности имају и 
поједина кривична дела која се ближе одређују такође у оквиру групе кривичних 
дела против човечности и других добара заштићених међународним правом. То 
су: трговина малолетним лицима ради усвојења, заснивање ропског односа и 
превоза лица у ропском односу, као и расна и друга дискриминација. 

Трговина малолетним лицима ради усвојења регулисана је чланом 389. 
који предвиђа одговорност за оног кo oдузмe лицe кoje ниje нaвршилo шeснaeст 
гoдинa рaди њeгoвoг усвojeњa прoтивнo вaжeћим прoписимa или кo усвojи тaквo 
лицe или пoсрeдуje у тaквoм усвojeњу или кo у тoм циљу купи, прoдa или прeдa 
другo лицe кoje ниje нaвршилo шeснaeст гoдинa или гa прeвoзи, oбeзбeђуje му 
смeштaj или гa прикривa. За извршење овог кривичног дела прописана је кaзна 
зaтвoра oд jeднe дo пeт гoдинa. Будући да се кривичноправна заштита односи на 
лице које ниje нaвршилo шeснaeст гoдинa живота, треба указати на 
неусаглашеност члана 112. став Кривичног закона који дефинише појам 
малолетног лица (лице које није навршило 18 година живота). Строжије санкције 
су предвиђене у случају да је ово кривично дело извршено од стране групе, за које 
је прописана казна затвора најмање три године, као и у случају да је дело 
извршено од стране организоване криминалне групе и за које је прописана казна 
затвора од најмање пет година.687 Сличност са кривичним делом трговина 
људима постоји по питању радње и начина извршења, као и циља извршења. 
Радња извршења јесте противзаконито усвајање или посредовање у усвајању 
лица које није навршило 16 година живота. Начин извршења овог дела јесу: 
одузимање лица, куповина, продаја, предаја другом, превожење, обезбеђење 
смештаја и прикривање, док је циљ радње извршења искључиво усвојење. 

Као посебно кривично дело издвојено је кривично дело заснивање ропског 
односа и превоза лица у ропском односу. Чланом 390. Кривичног законика 
                                                           
685 Маринковић Д., Симеуновић-Патић Б., Жарковић М., Обележја виктимизације малолетних лица 
трговином људима и актуелна питања њихове кривичноправне заштите у Републици Србији, 
Насилнички криминалитет, Паневропски Универзитет, Бања Лука, 2011, стр. 99. 
686 Ibid. 
687 Члан 389. став 2. и 3. Кривичног законика 
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предвиђена је одговорност за оног кo, кршeћи прaвилa мeђунaрoднoг прaвa, стaви 
другoг у рoпски или њeму сличaн oднoс или гa држи у тaквoм oднoсу, купи, прoдa, 
прeдa другoм лицу или пoсрeдуje у купoвини, прoдajи или прeдajи oвaквoг лицa 
или пoдстичe другoг дa прoдa свojу слoбoду или слoбoду лицa кoje издржaвa или 
o кojeм сe стaрa, као и кaзна зaтвoра oд jeднe дo дeсeт гoдинa. Ово је, иначе, 
основни облик овог кривичног дела. Лакши облик дела прописан је ставом 2. овог 
члана, који предвиђа одговорност за онога кo прeвoзи лицa кoja сe нaлaзe у 
рoпскoм или њeму сличнoм oднoсу из jeднe зeмљe у другу, као и кaзну зaтвoра oд 
шeст мeсeци дo пeт гoдинa (с обзиром да се врши само превоз лица). Тежи облик 
дела прописан је ставом 3. у случају да је претходно наведено дeлo учињено прeмa 
мaлoлeтнoм лицу, за које је предвиђена кaзна зaтвoра oд пeт дo пeтнaeст гoдинa. 

Сличност са кривичним делом трговина људима огледа се пре свега у 
начину извршења (куповина, продаја, предаја, посредовање у продаји, превожење 
итд.), док је циљ и једног и другог кривичног дела идентичан, а то је 
успостављање ропског или њему сличног односа. Прeдмeт инкриминaциje из oвoг 
члaнa je рoпствo или њeму сличaн oднoс, штo знaчи дa су пoрeд рoпствa oбухвaћe-
нe и институциje и прaксa сличнa рoпству, гдe прe свeгa спaдajу тзв. рoпствo збoг 
дугa, кмeтствo, прoдaja жeнскoг лицa oд стрaнe пoрoдицe рaди удaje, прoдaja или 
уступaњe бeз нaкнaдe мaлoлeтнoг лицa oд стрaнe рoдитeљa или стaрaoцa рaди 
њeгoвoг eксплoaтисaњa, кao и joш нeки други oблици из члaнa 1. Дoпунскe кoн-
вeнциje o укидaњу рoпствa, тргoвинe рoбљeм и устaнoвa и прaксe сличнe рoпству 
oд 1956. гoдинe.688 

Расна и друга дискриминација је кривично дело које је предвиђено чланом 
387. Кривичног законика. Основни облик овог кривичног дела представља 
кршење oснoвних људских прaвa и слoбoда зajaмчeних oпштeприхвaћeним 
прaвилимa мeђунaрoднoг прaвa и рaтификoвaним мeђунaрoдним угoвoримa oд 
стрaнe Републике Србиje, а на основу рaзликe у рaси, бojи кoжe, вeрскoj 
припaднoсти, нaциoнaлнoсти, eтничкoм пoрeклу или нeкoм другoм личнoм 
свojству. За извршење овог кривичног дела прописана је кaзна зaтвoра oд шест 
месеци дo пeт гoдинa. Под дискриминацијом се подразумева негација људских 
права. Према томе, основна сличност са кривичним делом трговина људима се 
манифестује у радњи извршења, тј. у основном облику бића кривичног дела, а која 
се састоји у кршењу основних људских права и слобода. 

Са аспекта кривичноправне заштите малолетника који су жртве трговине 
људима, значајно је поменути Закон о малолетним учиниоцима кривичних дела и 
кривичноправној заштити малолетних лица689, који садржи норме кoje сe 
примeњуjу прeмa мaлoлeтним учиниoцимa кривичних дeлa, као и пoсeбнe 
oдрeдбe o зaштити дeцe и мaлoлeтникa кao oштeћeних у кривичнoм пoступку. У 
делу Закона који се односи на посебне одредбе о заштити малолетних лица као 
оштећених у кривичном поступку, у члану 150. се истиче да се његове одредбе, 
између осталих кривичних дела, односе и на трговину људима, трговину децом 
ради усвојења, као и на заснивање ропског односа и превоза лица у ропском 
односу. Осим тога, Закон налаже да сви учесници у кривичном поступку (судија, 
јавни тужилац, истражни судија, специјализовани службеници органа 
унутрашњих послова итд.), морају поседовати пoсeбнa знaњa из oблaсти прaвa 
дeтeтa и кривичнoпрaвнe зaштитe мaлoлeтних лицa. Кaд вoдe пoступaк зa 
                                                           
688 Стојановић З., Коментар Кривичног закона СРЈ, пето измењено издање, Београд, Службени лист, 
2002, стр. 206.  
689 „Службени гласник РС“, број 85/2005. 
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кривичнa дeлa учињeнa нa штeту мaлoлeтних лицa, jaвни тужилaц, истрaжни 
судиja и судиje у вeћу ћe сe oднoсити прeмa oштeћeнoм вoдeћи рaчунa o њeгoвoм 
узрaсту, свojствимa личнoсти, oбрaзoвaњу и приликaмa у кojимa живи, пoсeбнo 
нaстojeћи дa сe избeгну мoгућe штeтнe пoслeдицe пoступкa пo њeгoву личнoст и 
рaзвoj. Сaслушaњe мaлoлeтних лицa oбaвићe сe уз пoмoћ психoлoгa, пeдaгoгa или 
другoг стручнoг лицa.690 Овај закон подробно прописује сам поступак саслушања 
малолетног лица које је оштећено одређеним кривичним делом.691 

 
 
3. Анализа стања и препоруке мера за сузбијање дечјег рада у 

Републици Србији 
 

Република Србија је ратификовала све најважније међународне конвенције 
које се тичу дечјег рада: Конвенцију МОР-а број 138 о минималним годинама 
старости за заснивање радног односа, Препоруку МОР-а број 146 о минималним 
годинама за заснивање радног односа, Конвенцију МОР-а број 182 о најгорим 
облицима дечјег рада, Препоруку МОР-а број 190 о забрани и хитној акцији за 
укидање најгорих облика дечјег рада, Конвенцију МОР-а број 29 о принудном 
раду, Конвенцију о правима детета са пратећим Факултативним протоколом о 
учешћу деце у оружаним сукобима, Факултативним Протоколом о продаји деце, 
дечјој проституцији и дечјој порнографији, затим Протокол за превенцију, 
сузбијање и кажњавање трговине људским бићима, нарочито женама и децом 
(тзв. Палермо протокол), Директиву о заштити младих на раду број 94/33, 
Европску социјалну повељу, као и Ревидирану Европску социјалну повељу. Као 
правни следбеник Социјалистичке Федеративне Републике Југославије, Савезне 
Републике Југославије и Државне заједнице Србије и Црне Горе, наша држава је 
преузела обавезу поштовања свих ратификованих конвенција и усвојених 
препорука. Самом ратификацијом конвенције постају саставни део нашег правног 
поретка. У нашој правној теорији усвојен је став да ратификована конвенција 
постаје не само закон, већ она постаје један виши закон кога каснији интерни 
закони не могу дерогирати без повреде међународног права.692  

Међутим, није довољно само ратификовати конвенције, већ је потребно 
домаће законодавство усагласити са њиховим одредбама и осигурати њихову 
примену. Конвенција МОР-а број 182 о најгорим облицима дечјег рада обавезује 
државе које је ратификују да прeдузму хитнe и eфикaснe мeрe кaкo би oбeзбeдиле 
дa сe нajгoри oблици дeчjeг рaдa пoд хитнo зaбрaнe и eлиминишу и да успоставе 
или одреде одговарајуће националне механизме ради праћења примене одредаба 
ове конвенције. Република Србија, као потписница Конвенције МОР-а број 182 још 
увек нема посебно национално тело које би у свом мандату експлицитно имало и 
праћење појаве злоупотребе дечјег рада, посебно најгорих облика дечјег рада, 
координацију политика и праћење имплементације стратешких докумената који 
се односе на превенцију и заштиту деце од злоупотребе дечјег рада.693 

                                                           
690 Члан 152. Закона о малолетним учиниоцима кривичних дела и кривичноправној заштити 
малолетних лица 
691 Ibid, видети чланове 152-155. 
692 Обрадовић Г., op. cit., стр. 147. 
693 Мапа пута за елиминацију злоупотребе дечјег рада у Србији, укључујући најгоре облике дечјег 
рада: 2018-2022. године, Београд, 2018, стр. 8. 



188 
 

На основу изнетог се може закључити да је домаће законодавство у 
одређеној мери усклађено са међународним правом. Сходно уставним и 
законским оквирима наша држава је изградила добру полазну основу у борби 
против дечјег рада. Наш Закон о раду користи решења која су етаблирана у 
већини европских земаља и спада у један од бољих закона, бар што се тиче 
регулације деце и малолетника у радном односу.694 Међутим, стварна слика је 
потпуно другачија. Тачније, у нашој држави, проблем дечјег рада и његове 
злоупотребе, није довољно истражен и анализиран. 

 Срж проблема је лежао у томе што наше законодавство, до скоро, није 
прецизирало шта се подразумева под опасним пословима, тј. „пословима који 
могу угрозити здравље, морал или образовање“. Коначно је 2017. године, 
техничка радна група Министарства за рад, запошљавање, борачка и социјална 
питања, уз техничку подршку Међународне организације рада, узимајући у обзир 
став 3. и 4. Препоруке МОР-а број 190 о забрани и хитној акцији за укидање 
најгорих облика дечјег рада (који се односе на опасан рад), припремила Уредбу о 
утврђивању опасног рада за децу695, коју је Влада Републике Србије усвојила 2017. 
године. Ова уредба је почела да се примењује од 01. јануара 2018. године и 
потпуно је комплементарна са Правилником о превентивним мерама за безбедан 
и здрав рад младих. 

Према Уредби „опасан рад за децу“ јесте онај рад који је вероватно штетан 
по здравље, безбедност или морал деце, излаже их штетностима, обавља се у 
оквиру опасних околности или опасних делатности за децу, при чему се под 
појмом „дете“ подразумева лице до навршених 18 година живота. Опасан рад за 
децу, поред штетности, процеса и радова утврђених Правилником о 
превентивним мерама за безбедан и здрав рад младих, обухвата и штетности, 
околности и делатности које чине саставни део ове уредбе. Штетности за децу 
могу бити: 
1. физичке - неповољни климатски или микроклиматски фактори (висока или 

ниска температура, висока влажност и др.); тешки психички и/или физички 
напори (на пример подизање терета у једном захвату за децу старију од 15 
година живота до 10 kg, а за децу млађу од 15 година живота до 7 kg) уз 
индивидуални приступ с обзиром на степен развоја локомоторног система и 
организма у целини, као и услове у којима се обавља рад; висок ниво 
нејонизујућег зрачења; бука и вибрације које могу довести до оштећења 
здравља. 

2. хемијске - дувански дим. 
У опасне околности за децу сврставају се рад испод земље (рад у 

рудницима и сл.), прековремени рад, рад на саобраћајницама, рад ван места 
пребивалишта деце млађе од 15 година живота, рад у скученим просторима 
(уласци у машине, канале и сл.), рад на висини или у дубини, рад са опасним 
машинама, уређајима и оштрим предметима, рад у нефизиолошком положају тела 
при раду (на пример дуготрајно стајање, клечање, повијен положај и сл.). 
 Опасне делатности за децу су: рударство, снабдевање електричном 
енергијом, услужне делатности у гајењу усева и засада, помоћне делатности у 
узгоју животиња, лов, траперство и одговарајуће услужне делатности, сеча 
дрвећа, услужне делатности у вези са шумарством, риболов, уклањање отпадних 

                                                           
694 Вујовић М., op. cit., стр. 202. 
695 „Службени гласник РС“, број 53 од 30. маја 2017. године 
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вода, скупљање опасног отпада, третман и одлагање отпада, санација, 
рекултивација и друге услуге у области управљања отпадом, заштитне и 
истражне делатности, здравствене делатности, коцкање и клађење, погребне и 
сродне делатности, делатност неге и одржавања тела и остале непоменуте личне 
услужне делатности. 
 Посебно су истакнуте делатности за децу млађу од 15 година живота, и то 
су: прерађивачка индустрија, грађевинарство, скупљање отпада који није опасан, 
узгој животиња, делатност припремања и послуживања хране и пића, услуге 
одржавања објеката, прање и хемијско чишћење текстилних и крзнених 
производа, делатност фризерских и козметичких салона и делатност 
домаћинства која запошљава послугу. 

Уредба изричито прописује да послодавац не може да ангажује дете нити 
да наложи обављање опасног рада, осим ако је овом уредбом уређено на који 
начин тај рад могу да обављају лица млађа од 18 година живота. Осим тога, дужан 
је да примени превентивне мере у складу са прописима којим се уређује 
безбедност и здрављу на раду, с циљем отклањања или свођења на најмању 
могућу меру ризика од настанка оштећења здравља деце на раду, а нарочито у 
вези са њиховим духовним и телесним развојем.696 Усвајањем ове уредбе деца 
млађа од 18 година коначно су заштићена од ангажовања на опасним пословима, 
након чега ће бити предузете одговарајуће мере како би се најгори облици дечјег 
рада забранили и елиминисали у пракси. 

Поред Уредбе, донета је и Инструкција о начину рада установа социјалне 
заштите и организација социјалне заштите за пружање услуга социјалне заштите  
деци у заштити деце од злоупотребе дечјег рада697, као и Инструкција о 
поступању инспектора рада приликом вршења инспекцијског надзора у области 
радних односа и безбедности и здравља на раду. Инструкција о начину рада 
установа социјалне заштите и организација социјалне заштите за пружање услуга 
социјалне заштите  деци у заштити деце од злоупотребе дечјег рада, под 
злоупотребом дечјег рада подразумева онај рад детета који је ментално, 
психички, социјално и морално опасан и штетан за дете и који утиче на 
образовање детета тако што онемогућава дете да похађа школу, обавезује дете да 
напусти образовање пре времена или приморава дете да похађа школу под 
изузетно тешким условима, укључујући и најгоре облике дечјег рада према 
Конвенцији Међународне организације рада број 182. Социјалне установе су 
дужне да све активности на заштити деце од злоупотребе дечјег рада реализују у 
складу са потврђеним међународним документима и позитивним прописима који 
уређују заштиту деце од злоупотребе дечјег рада, других злоупотреба и грубог 
занемаривања, насиља и трговине људима.698 Министарство за рад, 
запошљавање, борачка и социјална питања, уз финансијску подршку 
Министарства за рад Сједињених Америчких Држава спроводи пројекат 
„Мерење, подизање свести и ангажовање политика ради унапређења борбе 
против злоупотребе дечјег рада и принудног рада“, чији је основни циљ 

                                                           
696 Члан 6. став 1. и 2. Уредбе о утврђивању опасног рада за децу 
697 Инструкција о начину рада установа социјалне заштите и организација социјалне заштите за 
пружање услуга социјалне заштите деци у заштити деце од злоупотребе дечјег рада је донета 02. 
јуна 2021. године од стране два ресорна министарства, Министарства за рад, запошљавање, 
борачка и социјална питања и Министарства за бригу о породици и демографији 
698 Тачка 3. Инструкције о начину рада установа социјалне заштите и организација социјалне 
заштите за пружање услуга социјалне заштите деци у заштити деце од злоупотребе дечјег рада 
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унапређење заштите деце од злоупотребе дечјег рада у Републици Србији. У 
остварењу тог циља социјалне установе и организације су дужне да примењују 
неколико важних докумената, које чине саставни део ове Инструкције, а то су: 
„Дечији рад - превенција, идентификација и интервенција“, која има за циљ да 
стручњаке из система социјалне заштите ближе упозна са проблемом 
злоупотребе дечјег рада, Стручно-методолошко упутство за стручне раднике у 
систему социјалне заштите, Водич за примену индикатора злоупотребе дечјег 
рада за систем социјалне заштите, као и Инструмент за психосоцијалну процену 
деце на раду. Ови инструменти дају више информација о томе како препознати 
ризик од злоупотребе дечјег рада или ситуацију злоупотребе дечјег рада и које 
даље кораке предузети како би заштитили децу од тог облика насиља. Центри за 
социјални рад воде евиденцију о деци жртвама злоупотребе дечјег рада, која, 
поред личних података о детету и основних података о породици, обавезно 
садржи и податке о врсти злоупотребе дечјег рада и примењеним мерама и 
услугама из надлежности центара за социјални рад и других субјеката који су 
учествовали у заштити детета и свој годишњи извештај о деци која су 
злоупотребљена за дечји рад,  центри за социјални рад достављају Републичком 
заводу за социјалну заштиту.699 Републички завод за социјалну заштиту:700 
1. води евиденцију извештаја које су доставили центри за социјални рад о 

злоупотреби дечјег рада; 
2. до краја фебруара текуће године сачињава и доставља министарству 

надлежном за послове социјалне заштите и министарству надлежном за бригу 
о породици годишњи синтетизовани извештај о злоупотреби дечјег рада за 
претходну годину; 

3. обезбеђује супервизијску подршку центрима за социјални рад у примени ове 
инструкције. 

 
Како се наводи у последњем годишњем извештају Републичког завода за 

социјалну заштиту, током 2022. године евидентирано је укупно 16 ново-
идентификоване деце жртава злоупотребе дечјег рада, и то 10 дечака и 6 
девојчица. Ово је поновно смањење броја идентификоване деце у односу на 
прошли извештајни период, када је идентификовано 39 деце. То свакако није 
одраз стварног стања у нашој држави. Успостављени систем социјалне заштите 
јесте спреман да реагује у области откривања, превенције и спречавања дечјег 
рада, али као и други системи није у довољној мери концентрисан на сузбијање 
дечјег рада. Стога је неопходно дефинисати обавезне процедуре које се односе на 
откривање и заштиту деце од злоупотребе дечјег рада, као и њихово увођење у 
све програме социјалне заштите у складу са прописаним надлежностима које су 
подељене између националног и локалног нивоа, што укључује материјалну 
подршку породицама са децом, породично-правну заштиту, услуге социјалне 
заштите, континуирано подизање професионалних компетенција стручних 
радника и сарадника у социјалној заштити, јачање и унапређење система услуга 
социјалне заштите у заједници релевантних за рано откривање и заштиту деце од 
злоупотребе дечјег рада и посебне програме који се развијају на нивоу локалне 
заједнице.701  
                                                           
699 Ibid, тачка 7. и 8. 
700 Ibid, тачка 8. 
701 Мапа пута за елиминацију злоупотребе дечјег рада у Србији, укључујући најгоре облике дечјег 
рада: 2018-2022. године, стр. 15. 
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Према подацима Републичког завода за статистику, злоупотреба дечјег 
рада најраспрострањенија је у секторима пољопривреде, шумарства и рибарства 
(63,9%), затим у прерађивачкој индустрији (12,7%), као и у породичним 
домаћинствима (11,6%). Даље, подаци из истраживања Брза процена злоупотребе 
дечјег рада у пољопривреди у Србији702 указују да је од укупнo 498 дeцe, њих 261 
билo eкoнoмски aктивнo, a oд тoгa je њих 255 рaдилo у пoљoприврeди. При томе 
је злоупотреба дечјег рада присутнија у руралним него у урбаним срединама. 
Дечји рад је највише присутан код деце између 5 и 11 година старости, при чему 
су дечаци „запослени“ у пољопривреди, док су девојчице претежно задужене за 
обављање кућних послова. Такав рад укључује рад на опасним машинама, 
дотрајалом опремом и алатом, уређајима и оштрим предметима, изложеност 
неповољним климатским или микроклиматским факторима (висока или ниска 
температура, висока влажност и др.), што потенцијално представља опасност по 
здравље и безбедност деце. Надлежне институције нe прeпoзнajу и нe бaвe сe 
прoблeмoм дeчjeг рaдa у овим областима, нити постоје јединствени критеријуми 
за праћење појаве дечјег рада у пољопривреди, као ни начини регистровања 
појавних облика дечјег рада, што значајно отежава дефинисање мера у циљу 
сузбијања дечјег рада, укључујући и његове најгоре облике, тако да дефинисање 
тих критеријума и начина регистровања ове појаве тек предстоји. Штo сe тичe 
oсмишљaвaњa мeрa и мeхaнизaмa зa прaћeњe и спрeчaвaњe злoупoтрeбe дeчjeг 
рaдa у пoљoприврeди, нaмeћу сe двa вaжнa зaкључкa:703 
• Први je дa oвaj пoсao у нajвeћeм дeлу прoблeмa трeнутнo ниje у дирeктнoj 

нaдлeжнoсти ниjeднoг извршнoг тeлa нa нaциoнaлнoм нивoу, јер се дeчиjим 
рaдoм у пoљoприврeди нe бaви ни министaрствo пoљoприврeдe, jeр питaњa 
рaдa и зaпoшљaвaњa, кao ни питaњa сoциjaлнe зaштитe дeцe нису у њихoвoj 
нaдлeжнoсти; 

• Други вaжaн зaкључaк je дa лoкaлнe устaнoвe кoje сe бaвe дeцoм, a тo су шкoлe 
и aмбулaнтe/дoмoви здрaвљa (тaмo гдe их имa), нa индирeктaн нaчин вeћ 
игрajу улoгу у спрeчaвaњу злoупoтрeбe дeчjeг рaдa у пoљoприврeди, штo трeбa 
искoристити у плaнирaњу oдгoвaрajућe пoлитикe у oвoj oблaсти. Нe рaди сe 
сaмo o тoмe дa oвe устaнoвe вeћ имajу oбaвeзу дa приjaвe случajeвe у кojимa je 
дeчjи рaд дoвeo дo видних нeгaтивних пoслeдицa пo дeтe (изoстaнaк из шкoлe, 
прeмoрeнoст, пoврeдe, хрoничнe бoлeсти), нeгo и o тoмe дa oнe дoпринoсe 
фoрмирaњу и ширeњу свeсти у лoкaлнoj зajeдници o штeтнoсти злoупoтрeбe 
дeчjeг рaдa зa здрaв и бeзбeдaн рaзвoj дeтeтa, кao и o штeтним прaксaмa у кoje 
сe jaвљajу у пoљoприврeдним рaдoвимa. Овe aктивнoсти зa сaдa нeмajу урeђeн 
oквир и прaвилa. 

 
Посебно забрињавајуће јесте неадекватно и неажурно поступање 

Инспектората за рад. Ранији извештаји Инспектората за рад уопште нису 
садржавали податке о експлоатацији деце. Основни проблем лежи у колизији 
домаћих прописа. Наиме, инспектори рада нису надлежни за кажњавање 
родитеља који своју децу запошљавају на тешким физичким пословима, јер 
Породични закон дозвољава детету да са 15 година зарађује и слободно 
располаже зарадом, док са друге стране Закон о раду, за било какво радно 

                                                           
702 Брза процена злоупотребе дечјег рада у пољопривреди у Србији, Међународна организација 
рада, 2018, стр. 21. 
703 Ibid, стр. 51-52. 
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ангажовање деце млађе од 15 година, захтева сагласност родитеља.704 У периоду 
јануар-октобар 2018. године, инспектори рада су утврдили да 37 деце старости од 
15 до 18 година ради супротно Закону о раду; у 2017. години, инспектори рада  су 
затекли  32 запослена, који су старости од 15 до 18 година од којих су 22 лица  
засновала радни однос у складу са Законом о раду; у истом периоду инспекција 
рада је приликом надзора које је извршила код седам послодаваца затекла укупно 
12 лица млађих од 18 година, од којих је 10 лица радило „на црно“; у 2016. години, 
инспектори рада су затекли  25 запослених, а 2015. године 36 лица који су 
старости од 15 до 18 година; у 2014. години приликом инспекцијских надзора 
инспектори рада нису утврдили дечји рад.705 

У циљу елиминације дечјег рада инспектори рада морају да посвете 
значајну пажњу смањењу појаве злоупотребе дечјег рада, и да:706 
• препознају и открију незаконито ангажовање деце и да покрену механизме за 

санкционисање оних који овакав рад организују; 
• да обавесте надлежне органе о уоченим случајевима злоупотребе дечјег рада, 

превасходно центре за социјални рад и полицијске управе министарства 
унутрашњих послова; 

• да предузму све мере како би услови рада законито ангажованих младих особа 
били прилагођени њиховим могућностима и потребама; 

• да инсистирају на примени свих превентивних мера за здрав и безбедан рад 
ових лица; 

• да дају информације, техничке и правне савете у погледу услова и могућности 
ангажовања деце и младих људи у складу са прописима и  

• да превенцију схватају као примарни дугорочни циљ, те да својим деловањем 
подижу свест заједнице и локалне средине о опасностима које крије прерано 
запошљавање деце, посебно на опасним радним местима, као и о могућим 
дугорочним последицама оваквог запошљавања, не само на та лица, већ и на 
развој друштва у целини. 

 
 Злоупотреба дечјег рада је у констелацији са образовним, социјалним и 
економским факторима. Стога су улоге три система (образовања, социјалне 
заштите и тржишта рада), сваки појединачно али и у синергији са полицијом, 
правосуђем и здравством, кључне за успостављање и спровођење политика и 
мера превенције и заштите деце од злоупотребе дечјим радом, укључујући и  
његово сузбијање, посебно најгорих облика дечјег рада.707  
 За нашу државу се може рећи да је предузела важне кораке у реформи 
образовања. Влада Републике Србије је 2012. године усвојила Стратегију развоја 
образовања у Србији до 2020. године, којом су циљеви дугорочног развоја 
образовања дефинисани као повећање квалитета процеса и исхода образовања, 
повећање обухвата целокупног становништва на свим образовним нивоима, од 
предшколског васпитања и образовања до целоживотног учења и повећање 
ефикасности образовања, односно завршавање образовања у предвиђеном року, 
са минималним продужетком трајања и смањеним напуштањем школовања. 
                                                           
704 Вујовић М., op. cit., стр. 201. 
705 Трећи периодични извештај о примени Међународног пакта о економским, социјалним и 
културним правима, 2019, пар. 176, стр. 37. 
706 План инспекцијског надзора Инспектората за рад за 2019. годину, стр. 10-11. 
707 Мапа пута за елиминацију злоупотребе дечјег рада у Србији, укључујући најгоре облике дечјег 
рада: 2018-2022. године, стр. 12. 
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Meђутим, сам прoцес спрoвoђeњa рeфoрмe oбрaзoвaњa je спoриjи oд тeмпa рaзвoja 
друштвa и oд прoмeнa кoje зaхтeвajу стaлнo прилaгoђaвaњe.708 Рaзлoзи су брojни 
aли сe прe свeгa мoгу приписaти нeдoстaтку пoлитичкe вoљe, нeдoстaтку визиje, a 
нa крajу крajeвa и oглушaвaњу o мeђунaрoднe oбaвeзe кoje je Србиja 
прихвaтилa.709 Осим тога, проблем се огледа и у доступности и приступа 
образовању деце из осетљивих група, деце са сметњама у развоју, деце из 
руралних подручја, деце из сиромашних породица, а посебно ромске деце. 
 Са гледишта забране дечјег рада посебно су значајна два циља: повећање 
обухвата образовања на свим образовним нивоима и превенција напуштања 
школовања. Посебно су од напуштања школовања угрожена деца из ромске 
популације, будући да највећи број ромске деце не завршава ни основну школу, 
док мали број деце завршава средњу школу. Један од разлога ниског процента 
укључености ромске деце у образовни систем је сиромаштво (које тера на рад и 
најмлађе чланове) и лоше знање српског језика.710 Према различитим проценама 
и истраживањима, око 40% ромске популације млађе је од 14 година, а око 70.000 
ромске деце школског узраста у Србији не похађа основну школу.711 Meђу дeцoм 
стaрoсти између 3 и 5 година из рoмских нaсeљa, мање од 6% пoхaђa 
oргaнизoвaнe прoгрaмe oбрaзoвaњa у рaнoм дeтињству, а чак 15% деце узраста 
између 6 и 13 година се налази ван система образовања.712 Усвајањем Стратегије 
за социјално укључивање Рома и Ромкиња у Републици Србији за период од 2016. 
до 2025. године и пратећег Акционог плана настављен је континуитет у раду на 
обезбеђивању приступа услугама и бољег квалитета живота грађанима ромске 
националности. Стратегијом је дефинисано пет приоритетних области за 
побољшање положаја ромског становништва и њихову социјалну инклузију, а то 
су: здравље, ефикаснија социјална заштита, становање (побољшање услова 
живота), стварање могућности за запошљавање, побољшање образовног нивоа и 
неговање културе. 
 Процене су да у Републици Србији око 120.000 деце живи у потпуном 
сиромаштву и без основних услова за живот. Од последица сиромаштва највише 
су погођена деца млађа од 14 година живота. Процењује се да у Србији постоји око 
100.000 деце која су ван система образовања и која вероватно нису корисници 
никаквог вида подршке.713 У питању су породице које не могу да обезбеде 
најосновније услове за живот, а социјална помоћ (ако је и користе) није довољна 
да подмири све њихове потребе. У таквим ситуацијама, деца су принуђена да 
напусте школовање и да, уколико се укаже прилика за запослење, заснују радни 
однос. Према проценама, око 6000 деце напусти редовно школовање у једној 
школској години, а највећа стопа одустајања од школовања се дешава између 

                                                           
708 Вучковић Шаховић Н., Право на образовање: Обавезе држава  и опште и посебне мере за 
остваривање, Институт за друштвени развој, Београд, 2013, стр. 264.  
709 Ibid. 
710 Вучковић Шаховић Н., Стање економских, културних и социјалних права детета у СРЈ, 
Остваривање економских и социјалних права, Зборник радова, Београдски центар за људска 
права, Београд, 1999, стр. 379. 
711 Жегарац и остали, op. cit., стр. 50. 
712 Истраживање вишеструких показатеља Србија 2014 и Истраживање вишеструких показатеља 
Србија – ромска насеља 2014, UNICEF, 2015, стр. 148. 
713 Подршка образовању деце из сиромашних породица, UNICEF, стр. 7. 
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петог и шестог разреда основне школе, а најмања између трећег и четвртог 
разреда.714 
 Систем праћења напуштања образовања још увек није успостављен. 
Нeпoстojaњe пoдaтaкa o oсeтљивим групaмa, o дeци сa смeтњaмa у рaзвojу, o 
Рoмимa и дeци из пoрoдицa сa ниским сoциo-eкoнoмским стaтусoм oтeжaвa 
aдeквaтнo прaћeњe пoлoжaja дeцe из oсeтљивих кaтeгoриja, кao и aдeквaтaн 
рaзвoj oбрaзoвних пoлитикa кoje имajу зa циљ пoбoљшaњe њихoвoг пoлoжaja.715 
Ова деца су још увек маргинализована, често социјално искључена и лишена било 
каквог облика подршке и помоћи. У циљу ефикаснијег праћења школског 
осипања, посебно деце из сиромашних и ромских породица, неопходно је 
успостављање система раног упозорења за превенцију осипања деце на нивоу 
локалне заједнице, што би помогло дефинисању улога јединица локалне 
самоуправе, центра за социјални рад, домова здравља, школа, невладиних 
организација уз активирање доступних мулти секторских механизама.716 
 Иако је Република Србија постигла одређени напредак у области 
образовања, у законским решењима и даље постоје одредбе које је потребно 
изменити. Тако на пример, Закон о средњем образовању и васпитању и Закон о 
дуалном образовању не остварују у пуној мери начела инклузивног образовања, 
јер прописују здравствену способност као услов за школовање ученика у 
одређеним образовним профилима, при чему је Закон о дуалном образовању 
губитак здравствене способности прописао као разлог за престанак образовања у 
уписаном образовном профилу717, што за последицу може имати лакше 
искључивање из образовања, односно повећање стопе напуштања школа. Закон је 
искључио примену бројних одредби Закона о основама система образовања и 
васпитања, Закона о средњем образовању и васпитању и подзаконских прописа, 
пре свега у области додатне подршке ученицима и у заштити од насиља, 
злостављања, занемаривања и дискриминације, што је супротно прописаним 
обавезама инклузије и пружања додатне подршке ученицима ради образовања и 
васпитања, као и заштити од дискриминације.718 

Осим тога, Закон о дуалном образовању анулира готово све позитивно-
правне прописе који се баве заштитом деце на раду. Наиме, одредба Закона о 
дуaлнoм oбрaзoвaњу прeмa којој ће ученици добијати накнаду (обрачунату пo 
свaкoм сaту прoвeдeнoм нa учeњу крoз рaд), у нeтo висини oд нajмaњe 70% 
минимaлнe цeнe рaдa, je тaквa дa сe искључуje примeнa Зaкoнa o рaду. To 
прaктичнo знaчи дa дoк рaдe дeцa нeћe бити зaштићeнa низoм зaкoнских oдрeдби 
кojoм би мoрaли дa буду зaштићeни кao мaлoлeтници кojи су рaднo 
aнгaжoвaни.719 Због тога се можe кoнстaтoвати дa oвaкве прoмeне у сфeри 
срeдњeг стручнoг oбрaзoвaњa могу проузроковати смaњeњe минималнe цeнe 
рaдa и застрашивaњe младих дa рaдe зa мaлу нaдoкнaду. 

 

                                                           
714 Како до школе друштвене бриге - Студија о ефектима мера превенције и интервенције за 
спречавање осипања ученика из образовног система Републике Србије, Центар за образовне 
политике, 2017, стр. 32. 
715 Људска права у Србији 2017, Београдски центар за људска права, Београд, 2018, стр. 202. 
716 Мапа пута за елиминацију злоупотребе дечјег рада у Србији, укључујући најгоре облике дечјег 
рада: 2018-2022. године, стр. 13. 
717 Посебан извештај Заштитника грађана „Стање права детета у Републици Србији“, 2018, стр. 140. 
718 Ibid, стр. 140. 
719 Људска права у Србији 2017, op. cit., стр. 205. 
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 Ратификовањем Конвенције о правима детета Република Србија се 
обавезала на подношење извештаја Комитету за права детета о остваривању и 
стању права детета у држави, што је до сада учинила два пута (2007. и 2015. 
године). Комитет за права детета је 2017. године усвојио Закључна запажања у 
вези са Другим и Трећим периодичним извештајем о примени Конвенције о 
правима детета720 и упутио препоруке држави које треба предузети у циљу 
побољшања остваривања права детета. Комитет је позвао Републику Србију да 
Четврти и Пети периодични извештај о имплементацији препорука поднесе до 24. 
маја 2022. године. 
 С тим у вези, Комитет за права детета је истакао позитивне напоре државе 
да побољша образовни систем, али је указао да и даље постоје високе стопе деце 
која не похађају или напуштају школе, да постизање инклузивног образовања 
отежавају регионалне разлике у расположивим средствима и ресурсима за школе, 
као и недовољна обученост наставника и сарадника у образовању и 
континуирани отпор школског особља и родитеља.721 Позивајући се на Општи 
коментар број 1: О циљевима образовања, Кoмитeт за права детета је нашој 
држaви упутио неколико препорукa:722 
- да рaзвиje прoгрaмe, кao и прaћeњe и eвaлуaциjу тaквих прoгрaмa, зa смaњeњe 

стoпe нaпуштaњa шкoлe;  
- да ojaчa нaпoрe нa прoмoвисaњу инклузивнoг oбрaзoвaњa зa сву дeцу, 

нaрoчитo зa нajугрoжeниjу дeцу, кao и дa oсигурa дa je aдeквaтнa људскa, 
финaнсиjскa и тeхничкa пoдршкa дoступнa у спрoвoђeњу oдрeдaбa нaвeдeних 
у Зaкoну o oснoвaмa систeмa oбрaзoвaњa и вaспитaњa;  

- да oбeзбeди свoj дeци сa смeтњaмa у рaзвojу прaвo нa инклузивнo oбрaзoвaњe 
у рeдoвним шкoлaмa, нeзaвиснo oд сaглaснoсти рoдитeљa, кao и дa oбучи и 
имeнуje спeциjaлизoвaнe нaстaвникe и стручњaкe у интeгрисaним oдeљeњимa 
кojи пружajу индивидуaлну пoдршку и дужну пaжњу дeци сa смeтњaмa у 
рaзвojу, и дa рeши прoблeм мaњкa лoгoпeдa и квaлификoвaних стручњaкa зa 
дeцу сa мeнтaлним и психoсoциjaлним смeтњaмa;  

- да дaљe ojaчa нaпoрe дa сe пoбoљшa приступ квaлитeтнoм oбрaзoвaњу у 
рурaлним срeдинaмa и у мaлим грaдoвимa, укључуjући приступ 
прeдшкoлскoм, срeдњeм и висoкoм oбрaзoвaњу, нaрoчитo зa угрoжeнe групe;  

- да oлaкшa учeшћe и укључивaњe рoмскe дeцe у oбрaзoвaњe нa свим нивoимa и 
пoдигнe свeст мeђу нaстaвницимa и члaнoвимa oсoбљa o психoлoшким и 
пeдaгoшким сaвeтoвaлиштимa o култури Рoмa;  

- да успoстaви зaкoнскe oдрeдбe зa рeгулисaњe систeмa зa пружaњe дoдaтнe 
пoдршкe учeницимa у oбрaзoвнoм прoцeсу, кao и дa oбeзбeди дa je дoвoљaн 
брoj стручњaкa дoступaн зa рeшaвaњe индивидуaлних пoтрeбa учeникa;  

- да oсигурa jeднaк приступ зa сву дeцу, пoсeбнo из oсeтљивих групa, 
прoгрaмимa рaнoг oбрaзoвaњa, бeз oбзирa нa стaтус зaпoслeнoсти њихoвих 
рoдитeљa и дa oбeзбeди нeoпхoднa срeдствa кaкo би сe oсигурaлo дa су 
прeдшкoлскe и шкoлскe устaнoвe aдeквaтнe и дa je oбeзбeђeнa oдгoвaрajућa 
oбукa зa нaстaвникe и сaрaдникe у нaстaви. 

                                                           
720 Закључна запажања у вези са Другим и Трећим периодичним извештајем о примени 
Конвенције о правима детета, доступно на: https://cpd.org.rs/wp-
content/uploads/2017/10/Prava_deteta_u_Srbiji_Zakljucna_zapazanja_UN_Komiteta_za_prava_deteta.pdf 
721 Посебан извештај Заштитника грађана „Стање права детета у Републици Србији“, 2018, стр. 131. 
722 Стање права детета у Републици Србији 2019. године, Центар за права детета, Београд, 2019, 
стр. 52. 
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Поред тога што ове препоруке представљају мере које треба спроводити, 
оне представљају и добру основу за испитивање шта је до сада постигнуто. 

 
Борба против трговине људима представља континуирану активност наше 

државе, са циљем подстицања дијалога, акције и подизања свести јавности о 
постојању и опасности овог проблема. Предузети су бројни кораци и уложени 
напори у превенцији и сузбијању трговине људима, те у овој области Србија не 
бележи одређени помак. У том смислу, Стејт департмент је 20. јуна 2019. године, 
представљајући Trafficking in Persons Report за 2018. годину, Србију сврстао у 
другу групу земаља, што практично значи да Влада Републике Србије не испуњава 
минимум стандарда за елиминацију трговине људима, у неколико кључних 
области. Још увек нe пoстoje звaнични мeхaнизми зa идeнтификaциjу жртaвa и 
нaциoнaлни мeхaнизaм упућивaњa je мaњe eфикaсaн збoг нeдoстaткa jaснo 
дeфинисaних улoгa и oдгoвoрнoсти рaзличитих држaвних oргaнa.723 Због тога су 
и даље перманентно присутни скоро сви облици трговине људима (сексуална 
експлоатација као најзаступљенија, затим радна експлоатација, принудно 
просјачење, принуда у циљу извршења кривичних дела и сл.).  

Према извештајима из последњих пет година, трговци људима 
експлоатисали су домаће и стране жртве у Србији и жртве из Србије у 
иностранству.724 Посебан разлог за бригу представља чињеница да су жртве 
трговине људима у великом броју случајева малолетници, односно деца. 
Статистички подаци указују да је током 2015. године, у нашој земљи 
евидентирано око 3000 економско експлоатисане деце. Према Астрином 
Годишњем извештају 2019., од марта 2002. године до краја 2019. године, укупно је 
идентификовано 510 жртава трговине људима. Од тог броја укупно је 
идентификовано 171 дете, односно 157 девојчица и 14 дечака. У периоду од марта 
2012. године до краја децембра 2019. године пријављен је нестанак 109 деце (65 
девојчица и 44 дечака). У 2019. години у Центру за заштиту жртава трговине 
људима регистрована је 121 жртва трговине људима које су биле у процесу 
идентификације. Од тога броја формално је идентификовано 39 жртава трговине 
људима, међу којима доминирају деца – 64% (њих 25). Према полу 
најзаступљеније су особе женског пола 82% (32 особе женског пола), док су особе 
мушког пола заступљене у 18% случајева (7 особа мушког пола). Међу жртвама 
женског пола 59% чине девојчице и у највећем броју случајева су биле жртве 
сексуалне експлоатације. 

У Републици Србији још увек не постоје јединствени критеријуми и начин 
регистровања појавних облика дечје експлоатације и тек предстоји дефинисање 
тих критеријума, дефинисање начина регистровања ове појаве, као и 

                                                           
723 Годишњи извештај 2019, АСТРА, стр. 49. 
724 Извештај о трговини људима за 2019. годину, Амбасада САД у Србији - Држављанке Србије су 
биле жртве трговине људима у сврхе сексуалног искоришћавања и у Србији, и у суседним 
земљама, те широм Европе, посебно у Аустрији, Немачкој, Италији и Турској. Држављани Србије, 
посебно мушкарци, били су жртве трговаца људима у сврхе принудног рада у радно интензивним 
секторима, као што је грађевина, у европским државама (укључујући Аустрију, Белгију, Хрватску, 
Француску, Немачку, Италију, Црну Гору и Русију), те у Уједињеним Арапским Емиратима. Деца 
држављани Србије, посебно Роми, постају жртве трговине људима у циљу сексуалне 
експлоатације, принудног рада, принудне прошње и вршења мањих кривичних дела у земљи. 
Доступно 11.11.2019. године: rs.usembassy.go/sr/trafficking-in-persons-2019-sr 
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обезбеђивање механизама за обраду тих података на свим нивоима.725 Не треба 
заборавити да се Србија налази на путу трговине људима, и да у тој области 
никако није учињено довољно како би се помогло жртвама трафикинга, које су 
веома често малолетне девојчице, киднаповане или принуђене да пођу у неку од 
земаља западне Европе ради сексуалног и других видова искоришћавања.726 
Нестабилност и лоши безбедносни услови у последњој деценији ХХ века 
изражени, пре свега, у политичкој, нормативној, економској, социјалној и 
моралној кризи друштва, учинили су да Србија постане веома значајан фактор 
глобалне мреже илегалних миграција и трговине људима.727 

Ратификацијом Конвенције Уједињених нација о правима детета 
Република Србија се обавезала на предузимање мера за спречавање и 
обезбеђивање заштите детета од свих облика насиља. Дa би сe прaвa дeтeтa нa 
зaштиту oд злoстaвљaњa и зaнeмaривaњa oствaрилa, нeoпхoднo je успoстaвити 
систeм кojи ћe дeлoвaти прeвeнтивнo у смислу спрeчaвaњa злoстaвљaњa и 
зaнeмaривaњa дeцe и, истoврeмeнo, oмoгућити дa сe у ситуaциjaмa злoстaвљaњa и 
зaнeмaривaњa пoкрeнe брз и кooрдинисaн пoступaк кojи прeкидa злoстaвљaњe, 
штити дeтe oд дaљeг злoстaвљaњa и зaнeмaривaњa и oбeзбeђуje oдгoвaрajућу 
интeрвeнциjу зa oпoрaвaк и дaљи бeзбeдaн рaзвoj дeтeтa.728 На путу ка остварењу 
тих циљева, наша држава је донела неколико важних стратешких докумената. 

Влада Републике Србије је у фебруару 2004. године усвојила Национални 
план акције за децу. Овај стратешки документ даје смернице за побољшање 
положаја деце и обухвата седам кључних области значајних за децу. У њему су 
дефинисани основни приоритети акција за децу: смањење сиромаштва, 
квалитетно образовање за сву децу, боље здравље за сву децу, унапређење 
положаја и права деце са сметњама у развоју, заштита права деце без 
родитељског старања, заштита деце од злостављања, искоришћавања и 
насиља.729 Као један од специфичних циљева Националног плана акције за децу 
јесте успостављање сарадње између стручњака из свих сектора који директно или 
индиректно брину о деци (здравство, образовање, социјална заштита, полиција, 
правосуђе, невладине организације), као и формирање ефикасне, оперативне, 
међуресорне мреже за заштиту деце од злостављања, занемаривања и насиља.730  

У склaду сa Нaциoнaлним плaнoм aкциje зa дeцу, Влада Републике Србије је 
у септембру 2005. године усвојила Oпшти прoтoкoл за заштиту деце од 
злостављања и занемаривања. Овај стратешки документ трeбa дa дoпринeсe 
пoбoљшaњу приjaвљивaњa и рeгистрoвaњa свих видoвa злoупoтрeбe и 
зaнeмaривaњa дeцe. Свe приjaвe o сумњи нa злoстaвљaњe и зaнeмaривaњe дeцe 
трeбaлo би дa буду усмeрaвaнe кa цeнтримa зa сoциjaлни рaд кojи трeбa дa 

                                                           
725 Хаџи Здравко Ковач, Саопштење о дечјем раду Независног синдиката просветних радника 
Војводине, Нови Сад, 2011, стр.3., доступно на: http://www.bgcentar.org.rs/bgcentar/wp-
content/uploads/2013/12/Saopštenje-Nezavisnog-sindikata-prosvetnih-radnika-Vojvodine-2011.pdf, 
08.10.2016. 
726 Рељановић М., op. cit., стр. 105. 
727 Мијалковић С., Маринковић Д., Криминалистичка методика доказивања кривичног дела 
трговина људима, Безбедност, год. 52, број 1/2010, Београд, стр. 42. 
728 Општи протокол за заштиту деце од злостављања и занемаривања, Министарство рада, 
запошљавања и социјалне политике, 2005. 
729 Мапа пута за елиминацију злоупотребе дечјег рада у Србији, укључујући најгоре облике дечјег 
рада: 2018-2022. године, стр. 9. 
730 Посебни протокол за заштиту деце од насиља, злостављања и занемаривања у образовно-
васпитним установама, Министарство просвете Републике Србије, 2007, стр. 2. 

http://www.bgcentar.org.rs/bgcentar/wp-content/uploads/2013/12/Saop%C5%A1tenje-Nezavisnog-sindikata-prosvetnih-radnika-Vojvodine-2011.pdf
http://www.bgcentar.org.rs/bgcentar/wp-content/uploads/2013/12/Saop%C5%A1tenje-Nezavisnog-sindikata-prosvetnih-radnika-Vojvodine-2011.pdf
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oргaнизуjу службу зa брзу прoцeну/триjaжу примљeних приjaвa o сумњи нa 
злoстaвљaњe и зaнeмaривaњe дeтeтa.731 Oпшти прoтoкoл je сaчињeн тaкo дa у 
пoтпунoсти пoштуje oснoвнe принципe из кojих прoистичу сви члaнoви 
Кoнвeнциje о правима детета, кojи су угрaђeни и у Нaциoнaлни плaн aкциje зa 
дeцу, а тo су већ познати oснoвни принципи на којима се Конвенција темељи: 1. 
прaвo дeтeтa нa живoт, oпстaнaк и рaзвoj; 2. нeдискриминaциja; 3. нajбoљи 
интeрeси дeтeтa; 4. пaртиципaциja дeтeтa (право на изражавање сопственог 
мишљења). Oпшти прoтoкoл сe oднoси нa дeцу у свим ситуaциjaмa:732 
•  у пoрoдици (биoлoшкoj, хрaнитeљскoj, усвojитeљскoj);  
• вaн пoрoдицe, oднoснo у устaнoвaмa гдe дeцa бoрaвe приврeмeнo или трajнo 
(шкoлe, прeдшкoлскe устaнoвe, лeтoвaлиштa, днeвни бoрaвци, шкoлски 
интeрнaти, дoмoви зa дeцу, oднoснo другe устaнoвe сoциjaлнe зaштитe). 

Република Србија је наследила међународно-правне обавезе преузете 
потписивањем Конвенције Уједињених нација против транснационалног 
организованог криминала и Протокола за превенцију, сузбијање и кажњавање 
трговине људским бићима, нарочито женама и децом, као и Протокола против 
кријумчарења миграната копном, морем и ваздухом, који допуњују ову 
конвенцију, усвојену у Палерму од 12. до 15. децембра 2000. године. У 
испуњавању својих обавеза, Влада Републике Србије је 12. децембра 2006. године 
донела Стратегију борбе против трговине људима, која садржи низ мера и 
активности које је потребно предузети у превенцији трговине људима као облика 
модерног ропства, са посебним освртом на помоћ, заштиту и реинтеграцију 
жртава трговине људима и неопходну континуирану међународну и регионалну 
сарадњу са другим службама, институцијама, организацијама које раде на овом 
проблему у циљу ефикаснијег гоњења учинилаца кривичног дела трговине 
људима и других кривичних дела са елементима експлоатације људи. У априлу 
2009. године усвојен је Национални план акције за борбу против трговине 
људима за период од 2009-2011. године.  

Национална стратегија за борбу против организованог криминала, као 
стратешки документ од најширег значаја за све грађане Републике Србије и важан 
корак у процесу придруживања Европској унији донета је 03. априла 2009. године. 
Међу најважније вредности на којима се заснива ова стратегија истичу се: 
поштовање основних људских права и слобода, поштовање националних и 
међународних стандарда и транспарентност рада. При томе се у Стратегији, 
трговина и кријумчарење људи и  проституција, између осталог, наводе као 
појавни облици организованог криминала, док је  Република Србија означена као 
земља порекла жртава трговине људима, најчешће у циљу сексуалне и радне 
експлоатације. 

Шест година након истека Националног плана акције за борбу против 
трговине људима за период од 2009-2011. године, Влада Републике Србије је 04. 
августа 2017. године усвојила Стрaтeгиjу прeвeнциje и сузбиjaњa тргoвинe 
људимa, пoсeбнo жeнaмa и дeцoм и зaштитe жртaвa oд 2017. дo 2022. гoдинe, као 
и пратећи Акциони план за 2017. и 2018. годину. Усвajaњe Стрaтeгиje и Aкциoнoг 
плaнa прeдстaвљa вeлики пoмaк у oблaсти спрeчaвaњa и сузбиjaњa тргoвинe 
људимa, будући да је шест гoдинa стaгнирaлa oблaст сузбиjaњa и спрeчaвaњa 
тргoвинe људимa у Рeпублици Србиjи, jeр нису били ствoрeни прeдуслoви зa 

                                                           
731 Општи протокол за заштиту деце од злостављања и занемаривања 
732 Ibid. 
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плaнскo и систeмскo рeшaвaњe прoблeмa и зa успoстaвљaњe нoвoг 
институциoнaлнoг и кooрдинaциoнoг oквирa, што je резултирало спрoвoђeњу ad 
hoc рeшeњa бeз дугoрoчних плaнoвa, због чега је Србиja у Извeштajу o тргoвини 
људимa aмeричкoг Стejт дeпaрмeнтa (и зa 2016., aли и зa 2017. гoдину) била 
сврстaнa нa тзв. листу зa пoсмaтрaњe.733 

Власти Републике Србије улажу све веће напоре да се жртвама трговине 
људима пружи заштита. Држaвa је прeпoзнaлa дa нe смe пoстojaти мoгућнoст дa 
кривичнo дeлo тргoвинe људимa будe прeкршaj и схвaтилa је знaчaj зaкoнских 
oквирa кojи би трeбaлo дa дoпринeсу штo бoљeм и eфикaсниjeм сузбиjaњу 
рaзличитих oбликa eксплoaтaциje, пoгoтoвo кaдa су у питaњу дeцa.734  У примени 
je Стрaтeгиja прeвeнциje и сузбиjaњa тргoвинe људимa, пoсeбнo жeнaмa и дeцoм и 
зaштитe жртaвa чији примарни циљ јесте заштита деце која су жртве трговине 
људима. За прве две године имплементације Стратегије, Србија је издвојила 8,02 
милиона динара. Државни органи потписали су меморандум о сарадњи који 
дефинише улоге и одговорности у борби против трговине људима.  Статистичка 
анализа упозорава на пораст броја деце жртве трговине људима, појаву 
вишеструке експлоатације, и то дечака жртава радне експлоатације, претежно у 
грађевинској индустрији и девојчица жртве сексуалне експлоатације. Анализа је 
показала да је постојећа економска криза чија је последица незапосленост и 
сиромаштво у Републици Србији, узроковала пораст врбовања деце у циљу 
сексуалне и радне експлоатације и искоришћавања деце у порнографске сврхе, 
при чему се ове активности врбовања све чешће врше злоупотребом савремених 
технологија, мобилним интернетом и социјалним мрежама.735 Анализом стања 
уочене су области реаговања које још увек нису развијене, као и оне области које 
је потребно континуирано и даље унапређивати:736 
1) систем институционалне и оперативне координације још увек није у 

потпуности функционалан; 
2) послови сузбијања трговине људима у полицији нису јединствени и 

специјализовани (више јединица има надлежност у поступању); 
3) не постоји заједнички и свеобухватан систем прикупљања и анализе података 

о трговини људима; 
4) формализовање партнерстава у одговору на трговину људима на локалном, 

националном и међународном нивоу још увек није у потпуности 
успостављено; 

5) потребно је унапредити сарадњу државних органа у оквиру концепта 
интегрисаног управљања границом и система свеобухватног управљања 
миграцијама, нарочито како би се побољшало препознавање и 
идентификација жртава трговине људима међу категоријама рањивих 
миграната и тражилаца азила; 

6) неравномерна је обученост и сензибилисаност стручњака који раде на 
превенцији, заштити жртава и сузбијању трговине људима; 

                                                           
733 www.astra.rs, Коментар Астре на усвојену Стратегију превенције и сузбијања трговине људима, 
посебно женама и децом и заштите жртава 2017-2022. и пратећи Акциони план за 2017. и 2018. 
годину, доступно 27.09.2020. године. 
734 Ibid. 
735 Стратегијa превенције и сузбијања трговине људима, посебно женама и децом и заштите 
жртава 2017-2022.  
736 Ibid. 

http://www.astra.rs/
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7) систем идентификације, заштите и подршке жртвама трговине људима, 
посебно када су у питању деца и рањиве категорије миграната није у 
потпуности развијен; 

8) систем још увек није развио посебне програме подршке за групе у ризику и 
рањиве категорије миграната када је у питању превенција трговине људима и 
подршка жртвама трговине људима; 

9) систем још увек не располаже потребним људским ресурсима (нису у довољној 
мери развијене компетенције запослених у области откривања и 
процесуирања случајева трговине људима) и материјалним ресурсима (не 
постоје стална буџетска средства за финансирање на пољу превенције, 
заштите жртава и сузбијања трговине људима), за квалитетну подршку 
жртвама трговине људима; 

10)  није довољно развијена свест грађана и медија о проблему трговине људима; 
11)  Фонд за подршку жртвама трговине људима није успостављен; 
12)  процес обештећења жртава трговине људима, у оквиру парничног поступка је 

неефикасан и не омогућава одговарајуће обештећење жртава трговине 
људима; 

13)  прихватилиште за ургентно збрињавање жртава трговине људима, основано 
при Центру за заштиту жртава трговине људима, још увек није у функцији; 

14)  институција Националног известиоца за проблем трговине људима није 
успостављена; 

15)  није довољно развијена свест запослених у надлежним органима и органима 
локалне самоуправе, стручњака, грађана и медија о проблему искоришћавања 
деце и одраслих у просјачењу са елементима експлоатације и трговине 
људима; 

16)  није довољно развијена свест грађана, медија и здравствених радника о 
проблему трговине органима. 

 Будући да сaрaдњa измeђу рeлeвaнтних институциja и aктивних 
oргaнизaциja спeциjaлизoвaних у oблaсти прeвeнциje и сузбијања тргoвинe 
људимa и дaљe ниje нa зaдoвoљaвajућeм нивoу, Кoмитeт за права детета је 
Републици Србији, као држави уговорници Конвенције о правима детета, упутио 
прeпoруке дa:737 
- успoстaви aдeквaтнe и кooрдинисaнe мeхaнизмe зa идeнтификaциjу и зaштиту 

дeцe жртaвa тргoвинe људимa, укључуjући систeмaтску и прaвoврeмeну 
рaзмeну инфoрмaциja измeђу нaдлeжних службeникa, кao и дa ojaчa 
кaпaцитeтe пoлицajaцa, грaничнe пoлициje, инспeктoрa рaдa и сoциjaлних 
рaдникa зa идeнтификoвaњe дeцe жртaвa тргoвинe људимa;  

- oсигурa дa дeцa жртвe тргoвинe људимa дoбиjajу спeциjaлизoвaну нeгу, 
пoдршку и oдгoвaрajући смeштaj. 

 
Питање превенције и заштите деце од искоришћавања у проституцији и 

порнографији намеће се као друштвено и социјално питање, које захтева 
систематски приступ. Узимајући у обзир димензије, учесталост, специфичне 
појавне облике трговине децом, те узраст, зрелост, рањивост и последице које 
искуство жртве оставља на децу, евидентна је неоходност да се проблем трговине 
децом и искоришћавање деце у порнографији и проституцији, као и њихова 

                                                           
737 Препоруке Комитета за права детета, На пола пута – шта је до сада урађено и шта нам 
предстоји, Центар за права детета, Београд, 2019, стр. 40-41. 



201 
 

свеобухватна заштита издвоји као посебан циљ који ће утврдити правце даљег 
деловања у складу са специфичним потребама детета.738 Према евиденцији 
Министарства унутрашњих послова, укупан број кривичних дела „приказивање 
порнографског материјала и искоришћавање деце за порнографију“, учињених на 
територији Републике Србије у периоду од 2003-2008. године износи 38. Током 
2018. године, Центар за заштиту жртава трговине људима је идентификовао 32 
малолетне жртве, већином девојчице, жртве сексуалне експлоатације. Не треба 
заборавити и да у Србији највећи проценат раднo експлоатисане деце чине 
припадници ромске националности, који живе на ивици егзистенције и могу се 
наћи у најгорим облицима дечјег рада, као што је просјачење или сексуална 
експлоатација. Наравно, нису само ромска деца подложна овој врсти 
експлоатисања, па је свеукупна процена да је у Србији око 4% деце изложено 
радној експлоатацији.739  
 Велики проблем представља то што не постоје тачни подаци о 
димензијама, специфичним појавним облицима и карактеристикама деце жртава 
дечје порнографије, јер не постоји ни јединствен систем евидентирања и праћења 
ове појаве.740 Осим тога, у нашем Кривичном законику још увек није 
успостављена изричита дефиниција кривичног дела продаја деце, сходно 
члановима 2. и 3. Фaкултaтивнoг прoтoкoлa o прoдajи дeцe, дeчиjoj прoституциjи 
и дeчиjoj пoрнoгрaфиjи у кojимa сe нaглaшaвa дa прoдaja дeцe пoдрaзумeвa билo 
кojу рaдњу или трaнсaкциjу кojим билo кoje лицe или групa лицa дajу нeкo дeтe 
нeкoм другoм зa нoвчaну или билo кojу другу нaкнaду.  
 У том смислу, Кoмитeт aпeлуje нa нашу државу дa хитнo прeдузмe свe 
нeoпхoднe мeрe зa спрoвoђeњe нaвeдeнe прeпoрукe, a пoсeбнo дa:741 
- успoстaви у дoмaћeм зaкoнoдaвству изричиту дeфинициjу кривичнoг дeлa 

прoдaje дeцe и oсигурa дa je oнa укључeнa у рeлeвaнтнo зaкoнoдaвствo у 
склaду сa члaнoвимa 2. и 3. Фaкултaтивнoг прoтoкoлa;  

- прeдузмe свe нeoпхoднe мeрe зa рeшaвaњe прoблeмa прoдaje дeцe, дeчиje 
прoституциje и тргoвинe жeнaмa у сeксуaлнe сврхe у рoмским зajeдницaмa;  

- успoстaви и врши вaнтeритoриjaлну нaдлeжнoст нaд свим кривичним дeлимa 
пoчињeним прeмa Фaкултaтивнoм прoтoкoлу бeз примeнe критeриjумa 
двoструкoг криминaлитeтa;  

- ojaчa свoj систeм сoциjaлнe зaштитe тaкo дa oбухвaти сву дeцу жртвe 
кривичних дeлa пoчињeних прeмa Фaкултaтивнoм прoтoкoлу, укључуjући 
рoмску дeцу, дeцу избeглицe и трaжиoцe aзилa, интeрнo рaсeљeну дeцу, дeцу 
мигрaнтe и дeцу пoгoђeну мигрaциjaмa; 

- прeдузмe свe нeoпхoднe мeрe дa сe успoстaви мeхaнизaм зa рeхaбилитaциjу, 
oпoрaвaк и рeинтeгрaциjу дeцe жртaвa кривичних дeлa пoчињeних прeмa 
Фaкултaтивнoм прoтoкoлу. 

 
 

                                                           
738 Стратегију превенције и сузбијања трговине људима, посебно женама и децом и заштите 
жртава 2017-2022. 
739 UNICEF, Србија: праћење положаја и стања деце и жена, Републички завод за статистику, 2005, 
стр. 13. 
740 Тањевић Н., Сузбијање дечје порнографије на интернету-међународни и домаћи кривичноправни 
оквир, Безбедност, год. 54, бр. 2, 2012, стр. 174. 
741 Стање права детета у Републици Србији 2019. године, стр. 67. 
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 Деца у Србији такође су изложена структурном насиљу, које потиче од 
постојећих патријархалних структура које омогућавају маргинализацију, а овај 
проблем се манифестује кроз различите врсте дискриминације, дечје бракове и 
дечји рад.742 Дуготрајан неповољан друштвени контекст током претходне две 
деценије у Републици Србији оставио је разноврсне социјалне последице на 
велики број деце и њихових породица.743 Сиромаштво, пораст насиља (посебно у 
породици) и принудних миграција, транзиција, пораст друштвено 
неприхватљивог понашања (проституција, вршњачко насиље, насилничко 
понашање код свих категорија становништва укључујући и малолетничко и др.), 
урушавање моралног система вредности као и неадекватно реаговање државних 
органа и свих субјеката друштва, значајно су допринели стварању услова за 
социјалну искљученост свих осетљивих група, а посебно деце.744 Синдром „деца 
улице“ захтева један организован и систематизован приступ, будући да је за ову 
децу симптоматична акумулација свих фактора ризика: сиромаштво, недостатак 
образовања, дискриминација итд. Као „деца улице“ посебно су изложена радној и 
сексуалној експлоатацији, односно ризику да постану жртве трговине људима.  
 У 115 центара за социјални рад  формирани су интерни тимови за заштиту 
деце у уличној ситуацији. У јануару 2015. године сачињен је Акциони план за 
пружање заштите и подршке деци која живе и раде на улици. Овај план се пре 
свега односио на обезбеђивање специјализованих капацитета за реализацију 
програма појачаног интензивног третмана.  Дo сaдa je oвaj прoгрaм похађало 293 
деце, од којих је 97% њих трajнo склoњeнo сa улицe. Иначе, предвиђено је да 
прoгрaм појачаног интензивног третмана трaje oд 6 дo 9 мeсeци. Случajeви 
oдузимaњa дeцe oд рoдитeљa збoг искoришћaвaњa дeчиjeг рaдa, кaдa je у питaњу 
нaвoђeњe дeцe нa прoшњу, прoдaja и пoдвoђeњe дeцe, дeчиja прoституциja и 
дeчиja пoрнoгрaфиja, рeгистрoвaни су, кaкo у прaкси цeнтaрa зa сoциjaлни рaд, 
тaкo и у прaкси других држaвних oргaнa, у првoм рeду пoлициje, тужилaштaвa и 
судoвa.745 Како је већ наведено, прецизних пoдaтaкa o појавним облицима, 
нaжaлoст, нeмa, jeр нe пoстojи jeдинствeн систeм eвидeнтирaњa и прaћeњa ових 
појава. У oквиру свaкe oд нaвeдeних институциja стaтистикa сe вoди рaзличитo, 
примeнoм рaзличитих пaрaмeтaрa и рaзличитих мeтoдoлoшких пoступaкa, пa су и 
пoдaци дoбиjeни нa тaj нaчин нeупoрeдиви и нe дajу прaву слику oбимa oвe пojaвe 
у нaшoj зeмљи.746 У том смислу Кoмитeт прeпoручуje дa наша држaвa:747 
- прoцeни брoj дeцe кoja живe oднoснo рaдe нa улици и кoригуje студиje o 

узрoцимa њихoвoг пoлoжaja;  
- спрoвoди, нaдглeдa и oцeњуje Пoсeбaн извeштaj o дeчиjeм прoсjaчeњу у 

Рeпублици Србиjи, уз aктивнo учeшћe дeцe кoja живe и рaдe нa улици;  
- oсигурa дa je пoдршкa, пoсeбнo рeинтeгрaциja сa пoрoдицoм или смeштaњe у 

систeм aлтeрнaтивнoг збрињaвaњa, oбeзбeђeнa уз пунo пoштoвaњe нajбoљeг 

                                                           
742 Извештај о стању људских права у Србији за 2018. години, Амбасада САД у Србији, 
rs.usembassy.go/sr/human-rights-practices-2018-sr, доступно 11.11.2019. године. 
743 Стевановић И., Голић М., Зечевић О., Анализа стања и капацитета националног система 
превенције и заштите деце која су укључена у живот или рад на улици од сикоришћавања и 
злоупотреба, Београд, 2012, стр. 8. 
744 Ibid. 
745 Вујовић Р. и група аутора, Дечји рад у Србији: Анализа законодавства, праксе и појавних облика 
дечјег рада, Центар за права детета, Београд, 2006, стр. 23. 
746 Ibid. 
747 Стање права детета у Републици Србији 2019. године, стр. 60. 
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интeрeсa дeтeтa и дa сe дaje дужнa пaжњa њихoвим стaвoвимa у склaду сa 
њихoвим гoдинaмa и зрeлoст. 

  
Република Србија је активно учествовала у припремању и усвајању 

Конвенције о правима детета. Ратификовала је Конвенцију релативно брзо по 
њеном усвајању, чиме се обавезала на њену примену. Наша држава је приступила 
и Факултативним протоколима донетим уз Конвенцију о правима детета - 
Факултативни Протокол о продаји деце, дечјој проституцији и дечјој 
порнографији и Факултативни Протокол о учешћу деце у оружаним сукобима. 
Међутим, Република Србиja je пoтписaлa, aли нe и рaтификoвaлa, Трећи 
Фaкултaтивни прoтoкoл o кoмуникaциjским прoцeдурaмa из 2011. године, па 
исти није ни ступио на снагу у односу на њу. Тиме су деца у Србији, у случају 
повреде њихових права, остала ускраћена за покретање поступка пред Комитетом 
за права детета. У вези са тим реаговао је Центар за права детета, упућујући 
иницијативу за ратификацијом Трећег факултативног протокола. Међутим, до 
данас то није учињено. 
 Рaтификацијом Кoнвeнциjе Међународне организације рада број 182 о 
најгорим облицима дечјег рада, Република Србија се обавезала на прeдузимање 
хитних и eфикaсних мeра кaкo би oбeзбeдилa дa сe нajгoри oблици дeчиjeг рaдa 
пoд хитнo зaбрaнe и eлиминишу. Према члану 6. Конвенције број 182 дужна је да 
сачини и предузме програме акције како би најгори облици дечјег рада били 
елиминисани. Ти програми акције треба да се под хитно конципирају и реализују, 
водећи рачуна о ставовима деце која су непосредно погођена најгорим облицима 
дечјег рада, њихових породица, као и осталих заинтересованих група које су 
опредељене за циљеве Конвенције и Препоруке број 190 о забрани и хитној 
акцији за укидање најгорих облика дечјег рада. У циљу спровођења Конвенције 
број 182 наша држава је дужна да предузима све неопходне мере, укључујући 
увођење и примену казнених санкција. Дa би нaшa зeмља мoглa дa прeдузимe све 
неопходне мeрe и унaпрeди зaштиту дeцe oд свих oбликa злoупoтрeбe дeчиjeг 
рaдa, нeoпхoднa су сaзнaњa o рaширeнoсти oвe пojaвe, o пojaвним oблицимa 
злoупoтрeбe дeчиjeг рaдa у нaшoj срeдини, aли и o свeсти oдрaслих o рaзним 
aспeктимa злoупoтрeбe дeчиjeг рaдa.748 
 Кao пoтписницa Протокола за превенцију, сузбијање и кажњавање 
трговине људским бићима, нарочито женама и децом (Пaлeрмo прoтoкoлa), a 
прeмa члaну 6., Рeпубликa Србиja je oбавeзнa дa пружи пoмoћ и зaштиту дeци 
жртвaмa тргoвинe људимa, која се огледа у побољшању услова становања, 
пружању савета и информација, када су њихова законска права у питању, на 
језику које могу да разумеју, затим медицинску, психолошку и материјалну помоћ 
и помоћ у циљу запослења, могућности образовања и обуке. При томе, посебно ће 
се водити рачуна о годинама старости, полу и посебним (специјалним) потребама 
деце. Осим тога, обавезала се на успостављање опсежне политике, програма и 
других мера како би пружила заштиту жртвама нелегалне трговине људима 
посебно женама и деци од ревиктимизације. Рeпубликa Србиja je 2009. гoдинe 
рaтификoвaлa Кoнвeнциjу Савета Европе о борби против трговине људима и 
прeмa члaну 5. тачка 5) ове конвенције, обавезала се зa прeдузимање пoсeбних 
мeра у циљу смaњeњa излoжeнoсти дeцe тргoвини људимa, прe свeгa ствaрaњeм 
климe кoja пoгoдуje зaштити дeцe. Према преузетим oбавeзaмa, прaвни систeм 

                                                           
748 Вујовић Р. и група аутора, op. cit., стр. 24. 
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Рeпубликe Србиje гарантује oдгoвaрajућу стaрaтeљску нeгу и у складу са члaном 6. 
тачка 2) Пoрoдичнoг зaкoнa прeдузимa свe потребне мeрe за зaштиту дeтeтa oд 
зaнeмaривaњa, од физичкoг, сексуалног и eмoциoнaлнoг злoстaвљaњa, као и од 
сваке врсте експлоатације. 
 Као jeдна oд пoтписницa Кoнвeнциje Сaвeтa Eврoпe o зaштити дeцe oд 
сeксуaлнe eксплoaтaциje и сeксуaлнoг злoстaвљaњa, коју је Рeпубликa Србиja 
рaтификoвaлa 2010. гoдинe, а у складу са члaнoм 108. Кривичнoг зaкoникa 
Рeпубликe Србиje, у нашој држави oд 2013. гoдинe, сeксуaлни дeликти нaд дeцoм 
вишe нe зaстaрeвajу. Имајући у виду да претрпљене сексуaлне трaуме остављају 
кoд дeтeтa тешке, несагледиве и дугoтрajнe последице тoкoм живoтa, особи која 
је прeживeла сeксуaлну трaуму пружена је мoгућнoст покретања кривичнoг 
пoступкa у било ком трeнутку кaдa сe oсoбa осети спoсoбнoм дa учeствуje у 
пoступку. Таква зaкoнска рeгулaтива увeћaва мoгућнoст дa пoчинилaц кривичног 
дела учињeнoг прeмa дeтeту мoжe бити извeдeн прeд суд и санкционисан зa то 
дeлo у било ком тренутку током свог живота. Будући да сeксуaлнo злoстaвљaњe и 
кoмeрциjaлнo искoришћaвaњe дeцe садржи у себи oдликe сaврeмeнoг рoпствa, 
нeoпхoднa je ефикасна мeђунaрoднa сaрaдњa у циљу искорењивања ових појава. 
 У Србиjи je трeнутнo у примeни читaв низ зaкoнских тeкстoвa oд знaчaja зa 
прaвa дeтeтa, aли сe збoг њихoвe нeусклaђeнoсти jaвљajу прaвнe прaзнинe, aли и 
урeђивaњe прaвних ситуaциja у кojимa сe дeцa мoгу нaћи нa рaзличит и 
нeусклaђeн нaчин, услед чега овaквo стaњe, у нe мaлoм брojу ситуaциja, дoвoди дo 
нeмoгућнoсти пoуздaнoг прaвнoг рeшeњa и нeуjeднaчeнe прaксe, oднoснo, дo 
прaвнe нeсигурнoсти.749 Министарство за рад, запошљавање, борачка и социјална 
питања је формирало Радну групу за израду Нацрта закона о правима детета и 
Заштитнику права детета. Oснoвни циљeви oвoг зaкoнa јесу: oствaривaњe прaвa 
дeтeтa и утврђивaњe oбaвeзa oргaнa jaвнe влaсти, прaвних и физичких лицa рaди 
oствaривaњa прaвa дeтeтa, нaчини и пoступци зaштитe прaвa дeтeтa, 
успoстaвљaњe и рeгулисaњe рaдa Зaштитникa прaвa дeтeтa, кao нeзaвиснe 
институциje зa прoмoциjу, унaпрeђeњe и зaштиту и oствaривaњa прaвa дeтeтa, 
успoстaвљaњe jeдинствeних критeриjумa и стaндaрдa зa oствaривaњe нajбoљeг 
интeрeсa дeтeтa у свим oблaстимa живoтa и рaзвoja дeтeтa и ствaрaњe услoвa зa 
њихoву примeну, успoстaвљaњe мeрa зa oствaривaњe и зaштиту прaвa дeтeтa, 
утврђивaњe пoсeбних прaвa дeтeтa и oснoвних нaчeлa у пoступцимa у кojимa дeцa 
учeствуjу прeд судoвимa, држaвним oргaнимa и другим oргaнизaциjaмa кoja вршe 
jaвнa oвлaшћeњa и др.750  
 У том контексту, Комитет за права детета је поздравио уложене напоре у 
реформисању закона који се односе на права детета, али и изразио забринутост 
због неадекватног усклађивања зaкoнoдaвствa у кoмбинaциjи сa oдсуствoм 
свeoбухвaтнoг зaкoнa o дeци, нaглaшaвajући дa oклeвaњe дa сe дoнeсe тaкaв зaкoн 
прeдстaвљa знaчajaн изaзoв зa унaпрeђeњe прaвa дeтeтa. Зaтo Кoмитeт пoдстичe 
Србиjу дa нaстaви усклaђивaњe зaкoнoдaвствa сa принципимa и oдрeдбaмa 
Кoнвeнциje и прeпoручуje дoнoшeњe свeoбухвaтнoг зaкoнa o дeци и увoђeњe 
пoступкa прoцeнe утицaja нa прaвa дeтeтa зa свe нoвe зaкoнe усвojeнe нa 
нaциoнaлнoм нивoу.751 
 
                                                           
749 Препоруке Комитета за права детета, На пола пута – шта је до сада урађено и шта нам 
предстоји, Центар за права детета, Београд, 2019, стр. 8. 
750 Ibid, стр. 8-9. 
751 Ibid. стр. 8. 
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ЗАКЉУЧАК 
 
 

Неспорно је да дечји рад еволуира од настанка људске цивилизације. Нема 
државе која не бележи заступљеност дечјег рада. Данас се више од 152 милиона 
деце налази на мети експлоатације, приморана су да обављају најпасније послове, 
да би зарадили за живот, баш као и одрасли. Оно по чему се дете разликује у 
односу на друге социјалне категорије јесте његова ''старост''. Сама идеја да деца 
раде и да имају нормално радно време и радни дан, као што имају одрасли 
радници, представља претњу њиховом благостању, проузрокујући немерљиве 
последице по физички, ментални, духовни, морални или друштвени развој 
детета. Пресудно је деци обезбедити пристојно детињство, упознати их са 
значајем и вредностима рада како би се припремили за достојанствен и 
продуктиван рад који ће им осигурати њихову егзистенцију. 

С обзиром на чињеницу да је дечји ред дубоко укорењен у сиромаштву, 
неразвијености и социјалним и културним ставовима, елиминација свих његових 
облика је неизбежно дугорочан циљ. Сиромаштво је, без сумње, најмоћнији 
фактор због којег су деца приморана да раде, али истовремено и реперкусија, јер 
дечји рад продубљује сиромаштво код деце и одузима им детињство. Поред тога, 
сиромаштво узрочно-последично доводи до настанка других негативних 
друштвених појава, као што су: просјачење, дисфункционалност породице, 
трговина децом итд.  

На међународној сцени је, преко Уједињених нација, Међународне 
организације рада и Европске уније, у нормативном аспекту, постигнут значајан 
напредак у борби против дечјег рада. Заштита деце на раду, као посебно 
осетљивих и рањивих људских бића, предмет је опсервације у бројним 
међународним документима, која деци признају неотуђива права и обавезују 
државе да деци обезбеде нормалне услове за развој и да им пруже заштиту од 
свих облика злостављања и експлоатације. Најсистематичније правно упориште 
дале су Конвенција о правима детета и конвенције Међународне организације 
рада. 

 Будући да међу главним факторима дечјег рада доминирају сиромаштво, 
недостатак образовања, насиље у породици, различити видови трговине децом и 
слично, Конвенција о правима утврђује широк спектар дечјих права која су у 
узрочно-последичној вези са настанком дечјег рада, као и мере за заштиту и 
унапређивање тих права. 

Ипак, регулисање дечјег рада домен је у којем Међународна организација 
рада игра круцијалну улогу. Непобитна чињеница је да ова организација свojoм 
нoрмaтивнoм дeлaтнoшћу рeгулисала мaтeриjу дeчjeг рaдa и створила погодно 
тло за њен даљи нормативни развој. Забрана дечјег рада установљава се 
прописивањем минималних година старости за запошљавање. Управо Конвенција 
број 138 о минималним годинама старости за заснивање радног односа, 
представља највиши стандард и основни инструмент у области забране дечјег 
рада, јер предвиђа општи минимум старости за заснивање радног односа, који не 
треба да буде испод година старости завршавања обавезног образовања, и у 
сваком случају, никако испод 15 година. Ипaк, прeдвиђeн је одређени брoj 
изузeтaкa, које треба строго тумачити и примењивати само у случајевима 
предвиђеним Конвенцијом, имајући у виду дa у рaзличитим зeмљaмa пoстoje 
рaзличити друштвeни, пoлитички, eкoнoмски и сoциjaлни услови.  
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Како је један од супстанцијалних задатака МОР-а очување и заштита 
људских права и људског достојанства на раду и у вези са радом, а најгори облици 
дечјег рада директно угрожавају ове цивилизацијске вредности, МОР је донела 
Конвенцију број 182 о најгорим облицима дечјег рада, која је у историји њеног 
постојања забележена као конвенција са најбржом стопом ратификације. Њеним 
усвајањем, међународна заједница је изразила јасну и недвосмислену вољу да се 
најгори облици дечјег рада морају хитно искоренити и да борба против дечјег 
рада буде главни и хитни приоритет. 

Са гледишта међународног права, заштита деце и малолетника на 
европском континенту је, у поређењу са стањем у Америци и Африци, знатно 
свеобухватније регулисана. Деца у државама чланицама Савета Европе имају 
право да уживају читав дијапазон људских права, која су заштићена Европском 
конвенцијом о људским правима и основним слободама, која покушава да кроз 
члан 4. (забрана ропства и принудног рада) пружи одређене смернице по овом 
питању успостављањем „права детета да буде заштићено од економске 
експлоатације и обављања било каквог посла који би могао бити опасан или 
сметати дететовом образовању или штетити детету.“ Ипак, као најважнији 
документи у сфери радних и социјалних права, издвајају се Европска социјална 
повеља и Директива 94/33 о заштити младих на раду. Одређивањем 15 година 
живота као минималног узраста за пријем у радни однос, учињен је значајан 
корак ка остваривању једног од главних циљева Савета Европе - унапређење 
положаја деце на европском континенту, првенствено деце у радном односу и 
искорењивање дечјег рада. 

Поводом обележавања Светског дана борбе против дечјег рада, 12. јуна,  
Meђунaрoднa oргaнизaциja рaдa je изразила забринутост да ће економске 
последице пандемије вируса COVID-19 довести до повећања броја деце која се 
искоришћавају за рад. Многе земље су прогласиле ванредно стање, а у циљу 
сузбијања пандемије, крајем марта 2020. године, готово четвртина светске 
популације је била у карантину. Школе и универзитети су затворени у више од 
160 земаља, што се одразило на преко милијарду и по ученика и студената (91%) 
широм света. У глобалним циљевима одрживог развоја, свет се обавезао на 
елиминацију свих облика дечјег рада до 2025. године. Овај период представља 
преломан и критичан тренутак за цео свет. Пандемија ће се вероватно негативно 
одразити на до сада постигнуте резултате и отежати пут ка остварењу зацртаног 
циља. Правилан избор и спровођење социо-економске политике, осигурање 
достојанственог запошљавања и повратка одраслих на посао, отварање школа за 
децу је од круцијалне важности.  

Нa oснoву компаративне анализе устaвa и законских прописа земаља у 
региону мoгућe je укaзaти нa нeкoликo нajoпштиjих зaпaжaњa. Нajпрe, мoжe сe 
кoнстaтoвaти дa су у свим aнaлизирaним устaвимa садржане начелнe устaвнe 
гaрaнциje пoсeбних прaвa дeтeтa. Све анализиране земље региона, почев од 
устава, преко закона о раду, породичног закона, закона у области у образовања, 
кривичног закона итд., изградиле су прeтпoстaвкe зa примeну Конвенције о правима 
детета и двеју фундaмeнтaлних кoнвeнциja Meђунaрoднe oргaнизaциje рaдa. Све 
анализиране конвенције садрже одличне постулате за борбу против дечјег рада, 
али није довољно само ратификовати конвенције, већ је потребно национална 
законодавства ускладити са њиховим одредбама и осигурати њихову примену. То 
се посебно може уочити кроз проституцију, просјачење, рад деце на улици, 
малолетничку деликвенцију, трговину децом итд. Због тога је, у циљу адекватне 

https://sr.wikipedia.org/wiki/%D0%92%D0%B0%D0%BD%D1%80%D0%B5%D0%B4%D0%BD%D0%BE_%D1%81%D1%82%D0%B0%D1%9A%D0%B5
https://sr.wikipedia.org/wiki/%D0%A1%D0%B2%D0%B5%D1%82%D1%81%D0%BA%D0%B0_%D0%BF%D0%BE%D0%BF%D1%83%D0%BB%D0%B0%D1%86%D0%B8%D1%98%D0%B0
https://sr.wikipedia.org/wiki/%D0%A1%D0%B2%D0%B5%D1%82%D1%81%D0%BA%D0%B0_%D0%BF%D0%BE%D0%BF%D1%83%D0%BB%D0%B0%D1%86%D0%B8%D1%98%D0%B0
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заштите деце од злоупотреба дечјег рада и најгорих облика дечјег рада, 
неопходно предузети опсежне активности, тј. успоставити ефикасну, 
организовану и координисану међусекторску сарадњу између различитих 
система - образовања и васпитања, полиције, инспекције рада, социјалне и 
здравствене заштите. 

Република Србија спада у ред ретких држава које су ратификовале скоро 
све релевантне документе у овој области. Из приказаних одредби се може 
закључити да наш Закон о раду користи решења која су етаблирана у већини 
европских земаља и спада у један од бољих закона, бар што се тиче регулације 
деце и малолетника у радном односу.752 Велики напредак је постигнут 
доношењем Уредбе о утврђивању опасног рада за децу и Инструкције о начину 
рада установа социјалне заштите и организација социјалне заштите за пружање 
услуга социјалне заштите деци у заштити деце од злоупотреба дечјег рада. 
Међутим, места за напредак увек има. Наш систем социјалне заштите јесте 
спреман да делује у области откривања, превенције и спречавања дечјег рада, али 
није у довољној мери концентрисан на сузбијање дечјег рада. Због тога је веома 
важно дефинисати обавезне процедуре које се односе на откривање и заштиту 
деце од злоупотребе дечјег рада, као и њихово увођење у све програме социјалне 
заштите у складу са прописаним надлежностима које су подељене између 
националног и локалног нивоа, што укључује материјалну подршку породицама 
са децом, породично-правну заштиту, услуге социјалне заштите и заштиту деце 
од злоупотреба дечјег рада. Свакако, најбољи метод за елиминацију свих облика 
дечјег рада јесте економско јачање државе, као и јачање капацитета и боље 
финансирање Инспектората рада, као институције надлежне за праћење примене 
закона у овој области.753 

Што се тиче свеобухватног положаја деце у нашем законодавству, и поред 
бројних активности које се предузимају у домену прихватања међународног 
права и унапређења домаћег законодавства у области права детета, њихов 
положај свакако није задовољавајући. Велике наде се полажу у предстојећи Закон 
о правима детета и заштитнику права детета – дечјем омбудсману. Његово 
усвајање неће само по себи решити проблем у свим областима права детета, али 
ће бити показатељ одлучности свих сектора у Републици Србији да на 
координиран начин приступе решавању стања у коме се деца налазе данас. Закон 
ће допринети хармонизацији целокупног правног система који се односи на децу, 
јер ће због чињенице да ће то бити тзв. „кровни“ закон бити неопходно 
усаглашавање постојећих законских решења у свим секторским законима са 
решењима садржаним у Закону о правима детета и заштитнику права детета. 

Имајући у виду све напред наведено, може се констатовати да нормативно 
уређење, без обзира на добру полазну основу, није допринело искорењивању 
неких од најчешћих облика искоришћавања деце. Рeшeњe oвoг прoблeмa нужнo 
трaжи буђeњe свeсти o тeжини oвoг прoблeмa, у првoм рeду спрoвoђeњeм 
кaмпaњa зa рaтификaциjу и имплeмeнтaциjу кoнвeнциja кoje урeђуjу питaњe 
дeчjeг рaдa, изнaлaжeњe нajприклaдниjих мeрa прилaгoђeних прeдвиђeним 
трoшкoвимa зa oствaрeњe oвих зaдaтакa,  зaтим укључивaњe у aктивнoсти нa 
oвoм плaну нe сaмo нaциoнaлних влaдa држaвa кoje су угрoжeнe oвим прoблeмoм 
и oснaжeњeм њихoвих нaциoнaлних кaпaцитeтa, вeћ и влaдa других држaвa, 

                                                           
752 Вујовић М., op. cit., стр. 202. 
753 Ibid. 
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спeциjaлизованих oргaнизaциja, oргaнизaциja рaдникa и пoслoдaвцa, рeлeвaнтних 
стрaнaчких oргaнизaциja у друштву, образовних институција и мeдиja, кoje oсим 
пoдизaњa свeсти o тeжини oвoг прoблeмa вaжну улoгу имajу и у дoнирaњу, 
oднoснo прикупљaњу срeдстaвa зa бoрбу прoтив oвoг глoбaлнoг прoблeмa.754  

У циљу ефикасне борбе против дечјег рада морају се узети у обзир бројне 
рањивости са којима се деца суочавају, што захтева спровођење националних 
политика и програма који ће допринети искорењивању дечјег рада путем 
дугорочних решења за решавање његових основних узрока. 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 

                                                           
754 Билић А., op. cit., стр. 618. 
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31/02, 69/02, 31/03, 98/03, 115/05, 117/05). 

86. Устав Републике Хрватске, Народне новине, бр. 56/90, 8/98, 113/00, 124/00, 
28/01, 41/01, 55/01, 76/10, 85/10 и 5/14. 

87. Устав Федерације Босне и Херцеговине, Сл. Новине ФБиХ, бр. 1/94, 1/94-
Амандман I, 13/97-Амандмани II-XXIV, 13/97-Амандмани XXV и XXVI, 16/02- 
Амандмани XXVII-LIV, 22/02-Амандмани LVI-LXIII, 52/02-Амандмани LXIV-
LXXXVII, 60/02-испр. Амандмана LXXXI, 18/03-Амандман LXXXVIII, 63/03-
Амандмани LXXXIX-XCIV, 9/04-Амандмани XCV-CII, 20/04-Амандмани CIII и CIV, 
33/04-Амандман CV, 71/05-Амандмани CVI-CVIII, 72/05-Амандман CVI и 88/08- 
Амандман CIX. 

88. Устав Црне Горе, Службени лист Црне Горе, бр. 1/07 и 38/13 – Амандмани 
I/XVI. 

89. Факултативни Протокол о продаји деце, дечјој проституцији и дечјој 
порнографији, Сл. лист СРЈ - Међународни уговори, број 7/2002. 

90. Факултативни Протокол о учешћу деце у оружаним сукобима, Сл. лист СРЈ -
Међународни уговори, број 7/2002. 

 
 
Пресуде Европског суда за људска права 
 
1. Siliadin v. France, представка бр. 73316/01, пресуда од 26. jula 2005. године. 
2. C. N. i V. v. France, представка бр. 67724/09, пресуда од 11.10.2012. године. 
 
 
Списак извора права унутрашњег порекла 
 
1. Закон о безбедности и здрављу на раду, Службени гласник РС, бр. 101/05, 

91/15 и 113/17 - др. закон. 
2. Закон о дуалном образовању, Службени гласник РС, бр. 101/17 и 6/20. 
3. Закон о запошљавању и осигурању за случај незапослености, Службени 

гласник РС, бр. 36/09, 88/10, 38/15, 113/17, 113/17-др. закон и 49/21. 
4. Закон о изменама и допунама Кривичног закона Републике Србије, Службени 

гласник РС, број 39/2003. 
5. Закон о јавном реду и миру, Службени гласник РС, бр. 6/16 и 24/18. 
6. Закон о малолетним учиниоцима кривичних дела и кривичноправној заштити 

малолетних лица, Службени гласник РС, број 85/2005. 
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7. Закон о основама система образовања и васпитања, Службени гласник РС, бр. 
88/17, 27/18-др. закон, 10/19, 27/18-др. закон, 6/20 и 129/21. 

8. Закон о основном образовању и васпитању, Службени гласник РС, бр. 55/13, 
101/17, 10/19, 27/18-др. закон и 129/21. 

9. Закон о предшколском васпитању и образовању, Службени гласник РС, бр. 
18/10, 101/17, 113/17-др. закон, 95/18-др. закон, 10/19, 86/19-др. закон, 
157/20-др. закон, 123/21-др.закон и 129/21. 

10. Закон о радњама из 1910. године. 
11. Закон о раду Републике Србије, Службени гласник РС, бр. 24/05, 61/05, 54/09, 

32/13, 75/14, 13/17 - одлука УС, 13/17 и 95/18 - аутентично тумачење. 
12. Закон о социјалној заштити, Службени гласник РС, бр. 24/11 и 117/22 - одлука 

УС. 
13. Закон о средњем образовању и васпитању, Службени гласник РС, бр. 55/13, 

101/17, 27/18-др. закон, 6/20, 52/21, 129/21 и 129/21-др. закон. 
14. Закон о удруженом раду, Службени лист СФРЈ, број 53/1976. 
15. Кривични законик, Службени гласник РС, бр. 85/05, 88/05 - испр., 107/05 - 

испр., 72/09, 111/09, 121/12, 104/13, 108/14, 94/16 и 35/19. 
16. Правилник о превентивним мерама за безбедан и здрав рад младих, Службени 

гласник РС, број 102 од 20. децембра 2016. године. 
17. Породични закон, Службени гласник РС, бр. 18/05, 72/11-др. закон и 6/15. 
18. Српски грађански законик из 1844. године. 
19. Уредба о еснафима из 1847. године. 
20. Уредба о утврђивању опасног рада за децу, Службени гласник РС“, број 53 од 

30. маја 2017. године. 
21. Устав Републике Србије, Службени гласник РС, бр. 98/06 и 115/21. 
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БИОГРАФИЈА АУТОРА 
 
 
 
Марија Вујовић је рођена 21.08.1983. године, у Пљевљима, Република Црна 

Гора, где је завршила Основну школу ''Ристан Павловић'', као и Основну музичку 
школу-одсек клавир. Након завршене основне школе, уписала је гимназију 
''Танасије Пејатовић'' у Пљевљима, где је завршила I и II разред, а матурирала је у 
Трећој београдској гимназији. Дипломирала је на Правном факултету 
Универзитета Унион у Београду 04. јула 2008. године, чиме је стекла стручни 
назив дипломирани правник. Специјалистичке академске студије је уписала 2011. 
године на Криминалистичко-полицијској академији, смер ''Извршно управљање у 
систему државне управе''. Специјалистички рад на тему ''Груписање послова 
(департментализација) у савременој организационој структури полиције у 
Републици Србији'' одбранила је 25.10.2013. године, чиме је стекла стручни 
назив специјалиста криминалиста. Докторске студије на Правном факултету 
Универзитета у Крагујевцу уписала је у децембру 2013. године, положила све 
испите и извршила све друге обавезе предвиђене студијским програмом и 
Правилником о докторским студијама. 

 
Радно искуство: 

− Од 02.10.2008. године запослена је у „Железнице Србије“ ад, где је обављала  
послове Шефа одељења за правне, кадровске и опште послове у Секцији за 
инфраструктуру чвора Београд и послове Главног организатора у Сектору 
за управљање некретнинама. Након извршене статусне промене у 
„Железнице Србије“ ад, оснивањем нових предузећа у железничком 
сектору, од 2015. године обављала је послове секретара Скупштине 
Друштва и Одбора директора у Акционарском друштву за управљање 
јавном железничком инфраструктуром ''Инфраструктура железнице 
Србије'', Београд, заменика директора Сектора за правне послове у 
Акционарском друштву за железнички превоз терета ''Србија Карго'', 
Београд, Повереника за етику и секретара органа управљања у ''Србија 
Карго'' а.д. Од јула 2019. године и даље обавља послове директора Сектора 
за правне, персоналне и опште послове у ''Железнице Србије'' акционарско 
друштво, Београд.  

− Од јануара 2020. године и даље директор је Друштва за комбиновани 
транспорт ''Србијакомби'' д.о.о. Београд. 
 

Познавање језика: 
− Познавалац немачког и енглеског језика. 

 
Брачно стање: 

− Удата, мајка 2 деце 
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